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PREFACE 


The translation found in this volume is doubtless 
open to criticism from more sources than that in the 
volumes which have preceded it, since much of the 
matter which it contains is familiar to many people, 
and many of the Sayings have come to be a part of 
our everyday language. 

There are doubtless omissions in the numerous 
references, and some references to the more familiar 
stories it was necessary to curtail for lack of space, 
but it is to be hoped that, on the whole, the refer- 
ences may prove to be fuller than those to be found 
elsewhere, and that the necessary clues have been 
given in the case of the curtailed references, so that 
anyone interested may be able to follow them up. 

To the bibliography in Vol. I. p. xxvi is to be added 
an interesting book: W. R. Halliday, Zhe Greek 
Questions of Plutarch, with a New Translation and a 
Commentary (Oxford, 1928). 

At the time when this volume stands completed 
the second volume of the text of the Moraka in the 
Teubner edition has not appeared, and, in the main, 
one must still depend on the editions of Wyttenbach 
and Bernardakis. 

However, the grant of asubvention by the American 
Council of Learned Societies has made it possible to 
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procure photostatic copies of a few of the mss. in the 
Bibliothéque National at Paris, and anyone who hashad 
the experience knows the satisfaction in seeing with 
one’s own eyes the reading of a Ms. instead of having 
to depend on the (sometimes careless) collation of 
another. 

As aresult, a good many readings of Bernardakis’s 
text have been silently corrected. It is evident that 
Bernardakis did not collate some mss. which he says 
in his preface that he did collate, or else his collation 
was careless in the extreme. Several of his critical 
notes are but corrections of imaginary errors, which 
do not exist in the mss. which he did not collate ! 

It is quite clear that, in the mss. of the Sayings, 
occasionally a part of a word (or more rarely a whole 
word or a part of a sentence) has been omitted. If 
this be accepted as a working hypothesis, it may serve 
in some cases to further the criticism of the text, and 
to explain some of the dubious readings of the ss. 


I. C. B. 


Trinity CoLinen, 
Hanrrorp, Conn. 
August 1929. 
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SAYINGS OF KINGS AND 
COMMANDERS 


(REGUM ET IMPERATORUM 
APOPHTHEGMATA) 


VOL. TIL B 


INTRODUCTION 


AnyonE who reads some of the many articles which 
have been written about the Sayings of Kings and 
Commanders found in Plutarch’s works would. almost 
certainly gain the impression that the whole book is 
a tasteless forgery; yet a closer study would prob- 
ably convince him that the Sayings are, in the main, 
just as truly the work of Plutarch as the poems of 
Sappho or Alcaeus which we now possess are the 
works of those authors. The only question, then, is 
how it happens that the Sayings stand in their present 
form, and this will doubtless serve as a topic for 
debate in the future, as it has in the past, since it 
can never be definitely settled. 

The assumption that the whole book is a forgery 
can only be regarded as nonsense. Many of the 
stories included here are found also in other writers, 
such, for example, as Aelian, Polyaenus, or Valerius 
Maximus, and the relation between the versions 
found in the different writers is quite the same as the 
relation between other stories found in the indis- 
putably genuine works of Plutarch and the versions 
found in other writers. 

A second assumption that some of the stories were 
put together by a later writer who copied them 
largely from Plutarch’s Lives (when there were Lives 
from which they could be copied) is more plausible 
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in the case of many of the Sayings, especially since 
the versions often coincide (in whole or part) in lan- 
guage. At the same time a comparison of the ver- 
sions found here with the versions found in the Lives, 
for example, of Phocion, or Fabius Maximus, or the 
elder Cato, will probably serve to convince an un- 
prejudiced reader that these were not copied ver- 
batim from the Lives, but that they have been put 
down independently from the same or the original 
source. A special stress is laid by those who uphold 
this theory upon the words tratra pév obv torepov 
(196 &), but that again is only a natural observation 
which anyone writing a memorandum might properly 
make regarding that incident, and anyone enthusi- 
astic in supporting the genuineness of the Sayings 
might equally well suggest that this was an observa- 
tion of some copyist, put down as a marginal note, 
which has crept into the text. 

There remains, then, the possibility that the Sayings 
are in the main the work of Plutarch, written by him 
in practically their present form, and that some of 
these were copied into the Lives rather than from the 
Lives. Plutarch himself tells us, in Moralta 464 ¥ and 
4.57 p,* that he was in the habit of making collections 
of notes of this sort, and certainly nothing could be 
more natural than that the author of the Lives, to 
say nothing of the Moralka, should gct together some 
of his material in more accessible form, especially in 
view of the difficulty, in ancient times, of consulting 
books, which were written and kept in the form of a 
roll. The arrangement of the Sayings of Kings and 

“In 457 » ff. Plutarch gives some examples of the kind 
of anecdotes which he is wont to collect, and some of these 
are identical with those found in the Sayings of Kings and 
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Commanders is roughly chronological, with some 
retrogressions. The Greeks (and Persians) and the 
Romans are grouped separately. If these sayings 
were extracted from the Lives by a writer as dull- 
witted as many would have us believe he was, it 
might reasonably be expected that he would have 
jumbled the Greeks and the Romans together as 
they are alternated in the Lives, but such is not the 
ease. It will be noted that the names of the Spartans 
whose sayings are recorded in a similar collection are 
arranged in alphabetical order for convenience in 
consultation. 

In Lamprias’s catalogue of Plutarch’s works the 
Sayings of Kings and Commanders is listed as No. 108, 
and Stobaeus, in his Florilegium, quotes from it freely. 
Of the large number of quotations from this work 
which are to be found in Stobaeus an overwhelming 
majority agree in language either verbatim or almost 
verbatim, and are not in agreement verbatim with 
variant versions found elsewhere in the Lives or the 
Moraha or in Aelian or Polyaenus. In one case 
Stobaeus (Florilegium, liv. 43 = Moralia '788 p and not 
187 c) seems to have preferred aversion found else- 
where in the Morala, and in one other case (vii. 48 = 
Life of Lycurgus, chap. xx. 4, rather than Moralha, 
190 p, or 215) a version found in the Lives. It is 
clear, then, that the book was in existence as an inde- 
pendent volume in the time of Stobaeus, and prob- 
ably earlier. 

Whether Plutarch ever meant that this collection 
should be published, or whether he himself provided 
the introduction addressed to the Emperor Trajan, 
are questions of minor importance. In ancient times, 
no doubt, as in later days royalty could not afford to 
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spend too much time with books, and welcomed 
predigested information. 

Plutarch very seldom tells the same story in the 
same words. Over and over again in his works we 
find a story repeated with minor variations in lan- 
guage, or in expansion or condensation, which often 
serve to adapt it better to its context, or, again, seem 
to serve no purpose except to avoid sameness ; and 
so with the stories in this collection ; when they are 
repeated in other parts of Plutarch’s works they al- 
most always show the same minor variations which 
are so characteristic of Plutarch.* 

It is an interesting academic study, for those to 
whom such studies appeal, to compare the different 
versions of the same story, and to try to draw con- 
clusions as to which version is derived from the other, 
or the others (as has been done by Carl Schmidt, 
De apophthegmatum quae sub Plutarchi nomine feruntur 
collectionibus, Greifswalde, 1879), but such studies 
are bound to be unconvincing at best. 


* Of the hundred or two hundred or more examples which 
might be cited (and which may be found by consulting the 
footnotes in the following pages) three or four must here 
suffice. One may compare the four accounts of Ada’s 
cooks (180 a), or the three versions of Antigonus’s modesty 
(183 c), or the remark of Lysimachus to A a ais (183 x), 
copie ae ae verbatim by Stobaeus, Florilegium xlix. 19, 
which looks like an original memorandum, while the other 
versions (Moralia 508 c and 517 8) appear to be adapted to 
‘their context; or the retort of Phocion to Antipater (188 F), 
six times repeated, in which the language of the retort is 
always essentially the same, but the setting is regularly 
adapted to the context. 

> One may compare also Wilhelm Gemoll, Das Apo- 
phthegma (Leipzig, 1924), which is a discursive essay on the 
apophthegm, anecdote, novel, and romance, with relatively 
little reference to Plutarch. 
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Of many of the stories there is no variant version. 
Some were doubtless used in lives or essays by 
Plutarch which are now lost, and some were doubtless 
meant to be included in lives or essays which were 
never written. 

The collection in whole or in part is probably as 
well known as anything that Plutarch has written, 
for parts of it have become proverbial, and so it is not 
surprising that some of the sayings have been attri- 
buted to other well-known men, both ancient and 
modern, or that other men both ancient and modern 
have given utterance to them as their own. 


(172) ATIOBOETMATA 
BAZSIAEQN KAI XTPATHIOQN 


IAOTTAPXOX TPAIANQI ATTOKPATOPI EY JIPATTEIN 


B *Apra&épéns 6 Tlepodv Baowets, & péyrore 
avtoxpdtop Kaicap Tpaiavd, ody Arrov otdmevos 
Baowikov Kai dtAdvOpwrov elvar rod peydda 
diddvat TO pupa AapBPdvew eduevds Kat mpofduus, 
émel, mapeAatvovtos atrod Kal’ oddv, adroupyds 
avopwros Kat isuaitns obdev Exwy Erepov eK Too 
motauov Tats yepoiv audorépats vdwp vrodaBav 
mpoonveyKev, wOdews eddEaTo Kal euediage, TH 
apoOupia Tod SiddvTos od TH xpeia Tod Sidopevov 
THY xapw peTpHoas. 

C ‘O 6é€ Avkoipyos edreAcordtas émoincey év 
Ladprn tas Ovoias, wa del tovs Geovs Tidy 
ETroiuws SUvwvrat Kal padiws did THY mapdvTwr. 
rowwTyn 84 Tw yumsn Kapot Aura cot dOpa Kai 
Edvia Kal Kowas darmapyds mpoodpepovrTos arto 
pirocodias, apa TH mpoOvpia Kat Thy xpelav 

¢ Of. Plutarch’s Life of Artaxerxes, chap. v. (1013 3), 


and Aelian, Varia Historia, i. 32. 
> Plutarch repeats this statement in Moralia, 228 v, Life 
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PLUTARCH TO TRAJAN, SUPREME MONARCH; 
SUCCESS AND PROSPERITY 


Arraxerxes, the king of the Persians, O Trajan, 
Emperor Most High and Monarch Supreme, used 
to think that, as compared with giving large gifts, 
it was no less the mark of a king and a lover of his 
fellow-men to accept small gifts graciously and with 
a ready goodwill; and so, on a time when he was 
riding by, and a simple labourer, possessed of nothing 
else, took up water from the river in his two hands 
and offered it to the king, he accepted it pleasantly 
and with a cheerful smile, measuring the favour by 
the ready goodwill of the giver and not by the service 
rendered by the gift.¢ 

Lycurgus made the sacrifices in Sparta very inex- 
pensive,’ so that people might be able always to 
honour the gods readily and easily from what they 
had at hand. And so, with some such thought in 
mind, I likewise offer to you trifling gifts and tokens 
of friendship, the common offerings of the first-fruits 
that corhe from philosophy,¢ and I beg that you will 


of Lycurgus, chap. xix. (p. 52 a), and Commentary on Hesiod, 
26 (Works and Days, 336). Cf. also Plato, Aleibiades IT. 
p. 149 a-c. ¢ Cf. Plato, Protagoras, p. 343 s. 


9 


PLUTARCH’S MORALIA 


(172) drddeEar TOV arourvnpovevpatwv, «el mpdapopov 
éyes Tu’ mpdos Karavénow HUdv Kal mpoatpécewr 
Hyepwovikav, eudatvouevwv rots Adyous waAdAov 7, 
tats mpageow airadv. Kalrou Kal Biovs eyes 7d 
ovvraypa TOV emidaveotadtwy mapa Te ‘Pwpaiors 

D kat wap’ “EAAnow Hyeudver Kai vopolerdy Kat 
avtokpatopwv: adAa rev weév mpd€ewv at moAdal 
TUYnY avaneuiyperny Eyovow, at dé yuyvopevar 
mapa Ta epya Kat ra 7a40y Kal Tas TUXaS a7ro- 
ddceis Kat avadwrijces, Womep ev KaTdmTpots 
Kabapds tmapéxyovor tiv éxdoTov didvoiay azo- 
Bewpetv. 7% Kat Leupduvns 6 Ildpons apos rovs 
davpalovras étt Tav Adywv atrot vody éydvrTwv 
ai mpates o¥ Katopbotvrar, Tv pev Adywr edy 
KUptos attos elvat, Tov dé mpd€ewv Thy TYXNV 
pera tot Baowrdws. 

EK °’EKet pev obv dua at amoddocs rdv dvipady 
Tas mpateus mapaKkenévas e€xovoat, oxoAdlovaay 
diAnkoiav epiuévovew: evratda dé Kal rods 
Aoyous adrovs Kal? atrovs womep delypara TaYV 
Biwy Kal omépuatra ovvetreypwéevous ovdev olopai 
go. TOV Kalpov evoxydAncew, év Bpayéot moAAdv 
dvalewpynow avdpdv a&iwvy pviuns yevopevav 
AapPavorre. 


1 rpsogpopoy ... rt] pov... Twa in nearly all mss. Ap- 
parently the first part of rpdcgopoy was omitted early, and r: 
was changed to correspond. 

2 7 omitted in most mss. which add 6é after Secpduvns. 





* Diodorus Siculus, xv. 41, represents this remark as made 
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be good enough to accept, in conjunction with the 
author’s ready goodwill, the utility which may be 
found in these brief notes, if so be that they contain 
something meet for the true understanding of 
the characters and predilections of men in high 
places, which are better reflected in their words 
than in their actions. True it is that a work of 
mine comprises the lives also of the most noted 
rulers, lawgivers, and monarchs among the Romans 
and the Greeks ; but their actions, for the most part, 
have an admixture of chance, whereas their pro- 
nouncements and unpremeditated utterance in con- 
nexion with what they did or experienced or chanced 
upon afford an opportunity to observe, as in so many 
mirrors, the workings of the mind of each man. In 
keeping herewith is the remark of Seiramnes the 
Persian who, in answer to those who expressed sur- 
prise because, while his words showed sense, his 
actions were never crowned with success, said that 
he himself was master of his words, but chance, to- 
gether with the King, was master of his actions.* 

In the Lives the pronouncements of the men have 
the story of the men’s actions adjoined in the same 
pages, and so must wait for the time when one has 
the desire to read in a leisurely way; but here the 
remarks, made into a separate collection quite by 
themselves,serving,'so to speak, as samples and primal 
elements of the men’s lives, will not, I think, be any 
serious tax on your time, and you will get in brief 
compass an opportunity to pass in review many men 
who have proved themselves worthy of being re- 
raembered. 


by Pharnabazus, the Persian satrap, to Iphicrates, the 
Athenian general. 
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ATIOPOEPMATA KYPOT! 


1. Ildpoa: rdv ypuTdv épdat® dua to Kiépov 
ayanynbévra pddtora Tv Bacwéwy yeyovevat ypu- 
qov TO €b00s. 

2. "EXeye 8¢€ Kipos érépois avaykaleofar ra- 
yaba, mropilew rovs adrots un Gédovras: apxew dé 
pndevt mpoonjkev, ds od KpeitTwv éoTt TOY apxo- 
peeve. 

F 3. Bovdopévous Sé tods Ilépoas avti ths éav- 
TO&v ovons dpewhs Kat tpayeias medidda Kat padAa- 
Kynv xapav AaBety odK elacev, eima@v Tt Kal TOY 

UT@V TA oTépuata Kal TOV avOpdmwv ot Biow rats 
ywpats cvveEouovodvran. 


AAPEIOY 


1. Aapetos 6 Hép€ou matip éauvrov éyewpialwv 
éXeyev ev rais udxyats Kal mapa Ta Sewa ylyveoOat 
PpovipLwrepos. 

2. Tovs 5€ ddpovs rots bmnkdois tagas per- 
evéutbaro Tovs mpwrous THv éerapyi@v Kal TreEpt 
Tav dopwv npwrnce, py Papets eae dPyodvrev 
dé peTpins éyew exédevoe redeiv rods Huices 

173 eKaorov. 


1 These headings are regularly omitted in the mss. 
2 épior] épior kal xadNlorous VrokauSdvouve. in many MSS. 





* The elder Cyrus (+529 3.c.), founder of the Persian 
empire. 

> Cf. Moralia, 821 x. 

¢ Of. Xenophon, Cyropaedia, i. 6. 8, and vii. 5. 83. The 
sentiment 1s not novel, and may be found in other writers. 

¢ Plutarch probably took this from Herodotus, ix. 122, 
who in turn may have drawn upon Hippocrates ; ¢f. Airs, 
Waters, and Places, chap. xxiv. (Hippocrates in L.C.L.; 
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CYRUS 4 


1. The Persians are enamoured of hook-nosed 
persons, because of the fact that Cyrus, the best 
loved of their kings, had a nose of that shape.® 

2. Cyrus said that those who are unwilling to pro- 
cure good things for themselves must of necessity 
procure them for others. He also said that no man 
has any right to rule who is not better than the people 
over whom he rules.¢ 

8. When the Persians wished to acquire a level 
and tractable land in place of their own, which was 
mountainous and rugged, Cyrus would not allow them 
to do so, saying that both the seeds of plants and the 
lives of men are bound to be like the land of their 
origin.@ 

DARIUS* 


1. Darius, the father of Xerxes, said in praise of 
himself that in battles and in the face of formidable 
dangers he became more cool and collected.’ 

2. After fixing the amount of the taxes which his 
subjects were to pay, he sent for the leading men of 
the provinces, and asked them if the taxes were 
not perhaps heavy; and when the men said that the 
taxes were moderate, he ordered that each should 
pay only half as much. 


pp. 182-136). Cf. also Plato, Laws, p.6954; Livy, xxix. 25. 
The idea 1s not novel, and may be found in other writers. 
It was again repeated in 1926 by Calvin Coolidge in regard 
to the rugged hills of Vermont. 

® Darius I., king of Persia 521-485 3.c. 

? Cf. Moralia, 792 c. 

¢ The same story with variations may be found in Poly- 
aenus, Strategemata, vii. 11.3. Nothing to this effect is to be 
found in Herodotus’s account of Darius’s taxation, iil. 86-95. 
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(1738) 3. ‘Poidy 8é peyddAnv avoigas, mvPopevou twos 
i dv yew Bovdrowro Tocobrov dcov earl THY KOK- 
Kwv TO TAROOS, eime, ““ Zwadpovs”’* Av de avipp 
ayabos Kat didos 6 Lwirupos. 

4. "Eset 5€ adros éavrov aixioduevos 6 Laav- 
pos Kal THY piva Kal TA Ora mepicdpas eEnwaryoe 
BaBvAwvious Kat morevieis tm” atta&v mapédwxe 
Aapetw tiv méAw, rodAdKis 6 Aapetos elev odk 
dv &eAjoa AaBetv éxarov BaBvAdvas émt 7H 7) 
Zumupov éxew oAdKAnpov. 


¢ 


ZEMIPAMIAOZ 


Liepipapis dé eavTH KaTacKevdcaca Tadov ér- 

B éyparyev, “doris av xpnudtwv den07 Baorrevs, 

dueAcvra TO povnetov doa BovdAerar AaPelv.”’ 

Aapetos otv dehwv xpyyara pev ody edpe, yodu- 

pact dé érépois evervye TAde Podlovow, “‘ «i jar) 

KaKos 700 aynp Kal xpnudrwy dmdAnoros, ovK 
dv vexpdv OhjKkas éxivets.”’ 


=EPZOY 
1. HépEn t@ Aapetov wept ris Bactrelas dpdu- 
oByrav 6 ddeAdos *Apiapévns karéBauwvev ex THs 
Baxrpiaviis: eéreupev ody att ddpa, dpdoas 
Kedevous Tovs SiddvtTas, ““TovToIs ce Tid vov 
C HépEns 6 adeAdds: édv 5é€ Bacirteds avayopevO7, 
1 406] Fs Stobaeus, Flor. x. 53. 


4 The same story is found in Herodotus, iv. 143, but with 
the name of Megabazus instead of Zopyrus. 

> Herodotus, iii. 154-160; cf Polyaenus, Strategemata, 
vii. 13. 

¢ Herodotus, i. 187, says that Nitocris built the tomb 
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3. As Darius was opening a big pomegranate, 
someone inquired what there was of which he would 
like to have as many in number as the multitude of 
seeds in the pomegranate, and he replied, “‘Men like 
Zopyrus.”* Zopyrus was a brave man and a friend 
of his. 

4. Zopyrus, by disfiguring himself with his own 
hands and cutting off his nose and ears, tricked the 
Babylonians, and by winning their confidence suc- 
ceeded in handing over the city to Darius. Many a 
time Darius said that he would not take an hundred 
Babylons as the price of not having Zopyrus un- 
scathed.® 

SEMIRAMIS 


Semiramis ° caused a great tomb to be prepared 
for herself, and on it this inscription: “* Whatsoever 
king finds himself in need of money may break into 
this monument and take as much as he wishes.” 
Darius accordingly broke into it, but found no money ; 
he did, however, come upon another inscription read- 
ing as follows: “ If you were not a wicked man with 
an insatiate greed for money, you would not be dis- 
turbing the places where the dead are laid.”’ 


XERXES ¢ 


‘1. Ariamenes, the brother of Xerxes son of Darius, 
was on his way down from the Bactrian country to 
contest Xerxes’ right to the kingdom. Xerxes ac- 
cordingly sent him gifts, bidding those who offered 
them to say, “ With these gifts Xerxes your brother 
now honours you ; and if he be proclaimed king, you 
above the gates of Babylon. Stobaeus, x. 53, copies Plutarch 


word for word. 
# King of Persia, 485-465 3.c. 


15 


PLUTARCH’S MORALIA 


(173) mdvrwv gon wap’ att@ peysotos.”’ azrodetybev- 


D 


A ~a ts) ? e \ > ? 
tos 5€ tod Hépfou Baotléws, 6 pev “Apvapéerns 
evOvs mpoceKtvycEe Kat TO Siddnua mepreOnkev, 6 
dé épéns éxeivy tHv Sevrépayv pel” cavrov & 
Taw. 

2. “Opytobels S€ BaBvAwviors amoordor kat 

? / i ‘ , 2 \ 4 
Kpatnoas mpocérakev omAa pn dépew, adda pad- 
dew Kal avdrAety Kat mopvoBooxety Kal KamnAcvew 
Kal popety KoATwTovs yiTdvas. 

3 \ \ 2? , b) z)) ” “ 3. 7? 

3. "Arrixas 5€é ioxddas otk av edn dayety wvi- 
ous Koutobeioas, add’ Grav TiVv dépovaay KTHONTAL 
Ywpav. 

4. “EAAnvas 6€ KkatacKdous ev TH oTparomédy 
aBwv oddev Adiknoev, GAAA Thy oTpaTiav adeDs 
émideiv KeAcUous adjKev. : 


APTAZEPEOYT 

1. "Apratépéns 6 HépEou, 6 wakpdyerp mpooayo- 
pevbleis dua TO THY ETépav yelpa waKporépay exer, 
éXeyev Ott TO mpoabeivas Tot adperciv BaotdrrKa- 
TEpov EoTt. 

2. IIp@ros 5€ mpwroBodey éxddevoe THY avy- 
KurnyetouvTwy Tods Suvapévous Kat Bovdopévous. 

8. IIparos d5€ Tots awapravover TOY TyEepove- 


¢ Plutarch tells the story with more details in Moralia, 
488 p-r. The tradition which Plutarch follows is quite 
different from that of Herodotus, vii. 1-4. 

> The usual tradition is that Babylon revolted from 
Darius ; Herodotus, iii. 150. 

¢ Cyrus is said to have employed this device against the 
Lydians; Herodotus, i. 156; Polyaenus, Strategemata, 
vil. 6.4; Justin, Hist. Philip, i. 7. For two other instances 
ef. the scholia on Sophocles, Oedipus Col. 329, and Dionysius 
i Antiq. Rom. vii. 9. 
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shall be the highest at his court.” When Xerxes 
was designated as the king, Ariamenes at once paid 
homage to him, and placed the crown upon his 
brother’s head, and Xerxes gave him a rank second 
“s84*to himself. 

2. Angered at the Babylonians, who had revolted,? 
he overpowered them, and then ordained that hence- 
forth they should not bear arms, but should play the 
lyre and flute, keep public prostitutes, engage in 
petty trade, and wear long flowing garments.° 

3. He said he would not eat figs from Attica which 
had been imported for sale, but would eat them when 
he had obtained possession of the land that bore them. 

4, When he caught Greek spies in his camp, he did 
them no injury, but, after bidding them observe his 
army freely, let them go.¢ 


ARTAXERXES f 


1, Artaxerxes, the son of Xerxes, called ‘ Long- 
hand,’ because of his having one hand longer than 
the other,’ used to say that it is more kingly to 
give to one who has than to take away. 

2. He was the first to issue an order that any of his 
companions in the hunt who could and would might 
throw their spears without waiting for him to throw 
first.” 

8. He was the first to ordain this form of punish- 
ment for those of the ruling class who offended : 


@ Cf, Athenaeus, Be 652 3. 
¢ The story is told in Herodotus, vii. 146-147. 
* King of Persia, 465-425 x.c. 
g of Plutarch’s Life of Artaxerxes, chap. i. (1011 5). 
" » Xenophon (Cyropaedia, i. 4. 14) attributes this innova- 
tion to the elder Cyrus; but cf. Ctesias, Persica, frag. 40. 
VOL. III Cc 17 


PLUTARCH’S MORALIA 


(173) Kdv Tyumpiayv éragev, avTt TOO TO o@pa pwactuvyoty 
Kal thy Kedbadyy damoriArew, pacruyototat jer 
dmoSvoapévwv Ta tudria tiAdeoOas S€ tHv Tidpay 
amobewevav. 

E 4. LariBaplavnv 8€ tov Kataxoupioriy airov- 
pevev te Tap avToo TOV pn Sikaiwy aicbdpevos 
él Tptopuplois SapeiKots rotro movwbvrTa, mpoo- 
érafe TH Tapia tpiopuplovs SapeKods Kopioas: 
Kat Sudovs? atta@, “AdBe,” cimev, “BO Lart- 
Bapldvyn: tatra pev yap Sods ovK® ecopat meve- 
arepos, exetva 5é mpdéas ddukwrepos.”’ 


KYPOYT TOT NEOTEPOY 


a , 
Kipos 6 vewrepos rods Aaxkedatmoviovs ovp- 
A e ” x er “~ 10 r “A ot 
payety adTed tapakarAdy edAeye Tod ddeAdot Kapdiav 
éxew Bapurépav Kat wAeiova mivew akpatov adtrod 
\ gs / 2 OA a 3 on / 
kat pépew BéAtiov: exelvor bé uddts ev Tals Onpars 
>» A a 4 U4 ? \ “ “ 4 9 A 
EF emt tv Urmeov pévew, ev de tots dewots unde ézt 
~ rd ¢ \ ? 7 La 
tod Opdvov. mapexdAe. € dmooréAkew dvdpas 
mpos avrdov,: émayyeAAdmevos Tots prev meCots Ur- 
mous dwoew, Tots 5é immous Exovow dpyata, Tots 
dé xXwpla KEKTHLEVOIS KwUAS, TOUS Sé KwULOS 
exovTas moAEewy Kupious Troujoew: dpyupiov dé Kal 
/ ? 3 \ 3 4 \ 4 
xpuciov otK apiucv GAA orabudy éoecbar. 
1 dmorlhkew F.C.B.: darorthkeoOar. Some mss. give a 
slightly abbreviated version, but the sense is quite clear, and 
is confirmed by Moral. 565 a. 


2 d:d0vs] dtadovs in most mss. 
3 Hartman would omit ovx. 
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Instead of having their bodies scourged and the hair 
plucked from their heads, they took off their outer 
garments and these were scourged, and put off their 
head-dress and this was plucked. 

4, Satibarzanes, his chamberlain, made a dis- 
honourable request of him, and it came to his know- 
ledge that the man was doing this for thirty thousand 
pounds; whereupon he directed his treasurer to 
bring him thirty thousand pounds, and, as he gave 
the money to his chamberlain, he said, ‘‘ Take this, 
Satibarzanes ; for if I make you this gift I shall not 
be poorer, but if I do that deed I shall be more dis- 
honourable ! ” 


CYRUS THE YOUNGER? 


Cyrus the younger, in urging the Spartans to ally 
themselves with him, said that he had a stouter 
heart than his brother, and that he could drink more 
strong wine than his brother could and carryit better; 
moreover, that at hunts his brother could hardly stay 
on his horse, and at a time of terror not even on his 
throne. Cyrus urged the Spartans to send him men, 
promising to give horses to the foot-soldiers, chariots 
to those who had horses, villages to those who owned 
farms, and to make those who had villages the masters 
of cities ; and as for gold and silver there should be 
no counting, but weighing instead.¢ 


2 Of. Moralia, 35 = and 565 a, and Wyttenbach’s note on 
the latter passage. 

> + 401 B.C. 

¢ The content of the passage agrees, in the main, with 
that of Plutarch’s Life of Artaxerxes, chap. vi. (1013 F); 
but there he says, ox dpiOudy dd\Aa pérpov, “not counting 
but measuring out.” 
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APTAZEPZOYT TOT MNHMONO= 
"Apragéepsys 6 TOUTOU pe dSedgos Myjer 


é ge nen od pdovov rots evToyxdvoual eau 
TOV divedqv Tapelxev, aAAd Kai THY yuvalka THY 
yrnotay éxéAeuce THS dpuawdens Tds avddAatas Trepl- 
edciv, émws ot Sedpevoe Kata THY Oddy évTUy- 
Yavwo.. 

174. Iévyros dé dvOpedmov LHAov drephves pe- 
yeber TPOGEVEYKAVTOS adr deLawevos noes, 7) 
TOV MiOpar,” elev, ““odrdés prot Sone? Kal mrohu 
ae eK puKpas eyaAnv muarevdels drepydcacban.” 

"Evy dé duyh tive ris dmrooKeviis avTod 
apc Enpa odKa, payor Kab piBtvov 
dprov, “ olas,”’ elev, “‘ HdovaS Azreipos Hunv. 


TAPYZATIAOS 


Tapicaris % Kupov kat “Apragépfou LATHpP 
exéAeve tov Baorre? péMovto, pera Tappnaias 
diaréyecOat Bvocivois ypiobas phuace. 


B OPONTOY 


-Opovrns, 0 5 Baotrdws “Apragépfou vapBpos, art- 
pia TE pumTEeceov Oud Karnyopiay” Kab Karayvodvels 
eon, © Kabdarep ot TOY apibuntikdy SdervdAot viv 
peev pupiddas viv dé povddas riOéva® SdvavrTat, TO 


1 6a xarnyoplay F.C.B. from Diodorus, xv. 10: 60’ épyhy. 
2 riévar] Cobet would omit. 





* King of Persia, 404-359 8.c. 
> Because of his good memory. 
¢ Cf. Plutarch’s Life of Artaxerxes, chap. v. (1013 p-x). 
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ARTAXERXES MNEMON? 


1. Artaxerxes, Cyrus’s brother, called Mnemon,® 
not only granted audience freely to those who wished 
to speak with him, but also bade his wife draw aside 
the curtains from her carriage so that those who 
desired might speak with her on the road.° 

2. A poor man brought to him an apple of extra- 
ordinary size which he accepted with pleasure, and 
at the same time he remarked, “ By Mithras I swear 
it seems to me that this man would make a big 
city out of a small one if it were entrusted to his 
charge.” 4 

3. Once in a precipitate retreat his baggage was 
plundered, and as he ate dry figs and barley-bread 
he exclaimed, “ What a pleasure is this which has 
never been mine before! ’’¢ 


PARYSATIS 


Parysatis, the mother of Cyrus and Artaxerxes, 
advised that he who was intending to talk frankly 
with the king should use words of softest texture. 


ORONTES 


Orontes, the son-in-law of King Artaxerxes, be- 
came involved in disgrace because of an accusation,’ 
and, when the decision was given against him, he 
said that, as mathematicians’ fingers are able to re-~ 
present tens of thousands at one time, and at another 


& Ibid. chap. iv. (1013 8). 

¢ Ibid. chap. xii. (1017 8) is a similar story regarding 
stale water. 

* Against Tiribazus according to Diodorus, xv. 10-11, 
where the story is told atlength, 
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(174) adro Kab rods ta&v Baowéwv ¢didous, viv pev 7d 
wav Svvacbas viv dé todAdyaToV.” 


MEMNONOZS 


Médurvwv, 6 “ArcEdvdpm modAeudv timép Aapelov 
rod Bacwéws, utoOoddpov twa troAka BAdodypa 
Kat acedyn mept “AdeEdvipov A€yovta TH Adyyxn 

CG mardéas, “ éyw oe,” elrre, ‘“ tpépw payovpevor, 
GAN’ od Aotdopnodpevov *AAcEavdpw.”’ 


AITYTITION BAZIAHOQN EOO2 


¢ > , “ 4 f ¢ o~ A 
Ot Aiyurriov Baotrets kara vopov éavTadv Tovs 
‘ 3 / 4 nN , / 
dexaoras eEwpxilov oti Kav Baoireds te mpoordéy 
Kptvat TOV pun OiKatwv, ov Kpiwotot. 


IOATTOS 


IIdArus 6 Opaxdy Baotreds év 7H Tpwikd mo- 
A€uw mpecBevoanevwy mpos advrov dua Trav Toweyv 
Kal Tov “Ayaudy éxédevoe tov "AAgEavdpov azro- 
ddvra THY “EAdvnv Svo zap’ adrot AaPety Kadds 
yuvatkas. 

THPOT 


/ ¢ 4 / 
Tihpyns 6 LurdAKkov warip édeyev ondre ayodd~ 
\ \ ~ 
ol Kal py oTparevdoiTo, THY tmmoKdpav olealau 


pndev Stadépeuv. 





¢ Of, Pauly-Wissowa, Real-Hncyclopadie, ii. p. 1068. 

» A similar remark is attributed to Solon by Diogenes 
Laertius, i. 59. 

¢ Cirea 333 B.c. 

4 Cf. Diodorus, i. 71. 
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time only units,* so it was the same with the friends 
of kings: at one time they are omnipotent and at 
another time almost impotent.® 


MEMNON 


Memnon, who was waging war against Alexander 
on the side of King Darius,* when one of his mer- 
cenary soldiers said many libellous and indecent 
things of Alexander, struck the man with his spear, 
sayings “ I pay you to fight Alexander, not to malign 


A CUSTOM OF THE KINGS OF EGYPT 


The kings of the Egyptians, in accordance with a 
rule of their own, used to require their judges to 
swear that, even if the king should direct them to 
decide any case unfairly, they would not do so.? 


POLTYS 


Poltys, king of the Thracians at the time of the 
Trojan war, when once both the Trojans and the 
Greeks sent deputations to him at the same time, 
bade Alexander restore Helen and accept a couple 
of beautiful women from him. 


TERES ¢ 


Teres, the father of Sitalces, used to say that when- 
ever he had nothing to do and was not in the field 
with his army he felt that there was no difference 
between himself and his grooms.‘ 


¢ King of the Odrysae in Thrace in the earlier part of the 
fifth century s.c. 
¥ In Moralia, 792 c, this remark is attributed to Ateas, 
king of the Scythians. 
23 


PLUTARCH’S MORALIA 


(174) KOTYO= 


Kérus 7@ Swpnoapeévy mapdadw avredwpijoato 
Aovra. dice 5é dv dds eis opyyv Kat muxpds 
T&v dpapravévrwy ev tats StaKoviais KoAacrHs, 
oxedn mroTé Kepaped E€vov Kopicavros evOpavora 
Kat Aenrrd, mbavads b€ Kat mepitT@s eipyacpéeva 
vAugais trot Kat ropeias, TH prev Fevw eduwKe 
Sapa, Ta S€ oxedn mdvra cuvérpubev, “ drrws,” 

E elze, “ph 80 dpyiv muxpdrepov KodAdlw ods 
ouvrpiBovras.” 


ITAANOYPZOL 


"TSdvOupaos' 6 Lnvddv Baorrets, éf’ dv SieBy 
Aapeios, érreibe rods “lwvwyv tupdvvous td Tod 
"Tlorpov letypa dAdvoavras amadAddrrecbar: pr 
Bovdnbévras S€ 81a THY mpos Tov Aapetoy miotw, 
dvépamoda xpyoTa Kal addpacra éexdAc. 


ATEOYT 


’"Aréas Eypade mpds tov Diduamov, “ od pev dp- 
yes Maxeddvwy avOparots wepwabnKkdrwv trodewetv: 
F éya dé Lvddv, ot Kat Awd Kat Siber udyeodar 
SuvavTat. 
Tovs 6é€ mpéoBers rod DiAirmov djywy ov 
inmov nowrnoev, “ef Totro movet Didurzos.”’ 
"Tlopnviay 5€ tov apiorov avAnriv AaBav aiy- 
pddwrov éxédevoey atrAffoat Oavpaldvrwy 5é trav 


1 "lddvOupoos as in the mss. of Herodotus: ldd@upcos. 





® King of Thrace, 382-358 3.c. 
> Cf. Herodotus, iv. 142. 
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COTYS? 


Cotys was once presented with a leopard, and he 
presented the donor with a lion in return. He was 
by nature very irascible and prone to punish severely 
any lapses in service. On atime when a friend from 
abroad brought him some vessels of earthenware, 
very fragile and delicate, wrought with figures in 
relief in a realistic and highly artistic manner, he 
gave presents to the friend, but broke all the vessels 
in pieces, “so that I,”’ as he said, ‘‘ may not in anger 
punish too severely those that break them.” 


IDANTHYRSUS 


Idanthyrsus, the king of the Scythians, against 
whom Darius crossed the Danube, tried to persuade 
the despots of the Ionians to break up the bridge that 
spanned the river, and then withdraw. But when 
they were not willing to do so because of their 
plighted word to Darius, he called them good slaves 
who would never run away.? 


ATEAS 


Ateas wrote to Philip: “ You are the ruler of the 
Macedonians who have learned to fight against men ; 
but I am ruler of the Scythians who are able to fight 
against both hunger and thirst.”’ 

While he was engaged in currying his horse he 
asked the ambassadors who had come from Philip 
whether Philip did this. 

Having captured in battle Ismenias, the very best 
of flute-players, he bade him play atune. Everybody 
else was filled with admiration, but Ateas swore 
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dAwy, adros wmooev YOtov aKovew Tot Umzmov 
ypeweTiCovros. 
SKIAOTPOYT 


“KiAoupos oySoynKovTa’ mratoas dppevas azrodumeay, 
érret reAeuray euerre, Séouny axovriwv éxdoTw T1p0- 
relvwy éexddeve Karabpaticasy mdvrwv Se azayo- 
pevodvrwy, Kal? év adros eEedwv akdvriov dmravra 
padiws ovvdxdace, diddoxwy éxeivous, dtr ovr- 
eat@res loxvpol Siapevotawv, acbevets 8 eoovrat 
Suadvbdyres Kal oracidoarres. 


TEAQNOZ 


175 1. TéAwy 6 tdpavvos, dre Kapyndoviovs mpos 
‘Tudpa KaremoAduncev, elpyvnv mrovovwevos mpds 
atrovs HvdyKacev éyypdyat tats dporoyias dre 
Kal Ta Téxva, TavcovTat TH Kpdvy Kxarabtovres. 

2. "Kéfye 5€ Tovs Lvpakoveiovs moAAdKis ws 
€mt orpateiav Kata? puteiav, drws F TE xdpa 
BeAtinv yévyras yewpyoupévn Kal pt) yelpoves 
avrot oyoAdlovres. 

3. Airdy 5€ xpruwara rovs moXiras, émet éOo- 
puByoav, airety elev ws aroddmawy, Kal amédwke 
wera TOV moAELoV. 

B 4. "Ev d€ cuprrociw Avpas mrepipepopévns, dpyo- 
1 gydojxovra] 6 dydohcorra van Herwerden. 
2 xara F.C.B., cf. for example 337 p: kal. 





¢ The story is repeated in nearly the same words in 
Moralia, 3348 and 1095. The fame of Ismenias is several 
times referred to by ancient writers. It may suffice to men- 
tion Plutarch, Moralia, 632 c. 
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that it gave him more pleasure to hear his horse 
neigh.* 
SCILURUS? 


Scilurus, who left eighty sons surviving him, when 
he was at the point of death handed a bundle of 
javelins to each son in turn and bade him break it. 
After they had all given up, he took out the javelins 
one by one and easily broke them all, thereby 
teaching the young men that, if they stood together, 
they would continue strong, but that they would be 
weak if they fell out and quarrelled.¢ 


GELON ¢ 


1. Gelon, the despot, after vanquishing the 
Carthaginians off Himera, forced them, when he 
made peace with them, to include in the treaty an 
agreement to stop sacrificing their children to Cronus.¢ 

2. He often led owt the Syracusans to plant their 
fields, as if it had been for a campaign, so that the 
land should be improved by being worked, and the 
men should not deteriorate by being idle. 

8. He asked for money from the citizens, and, when 
they began to murmur, he said that he was asking 
for it with the intent to repay, and he did repay it 
when the war was over. 

4, At a party a lyre was passed around, and the 


» King of the Scythians, second or first century 8.c. 

° Cf. Moralia, 511 c. 

@ Ruler of Gela, 491-483, and of Syracuse, 485-478 B.c. 

¢ Cf. Moralia, 171 (and the note), and 552 4. According 
to Diodorus, xx. 14, the practice was revived in 310 3.c., 
even if it had not persisted during the intervening years. 
Of. G. F. Moore in the Journal of Biblical Literature, xvi. 
(1897), p. 161. Cronus is the Semitic El, Moloch, or Baal. 
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“ a“ \ 
(175) Copévav tdv GAdwv edeffs Kat gdovrwr, adbrds 
rov inmmov eioayayelv KeAedoas ehadpas Kat padiws 
dverndynoev er’ avrov. 


TEPQNO2 


1. ‘Idpwr 6 pera TéAwva ripavvos eAeye py- 
Séva TOV sappnoialouevwyv mpds atrov dkatpov 
elvau. 

2. Tods 5é aadppynrov Adyov éxdépovtas adiKeiv 
@ETO Kal TOVS POS OVS ExPEpovot: LooDwEV yap 
od pdvov tods exdepovras aAAd Kal Tods axov- 
cavtas & py BovAdpcba. 

3. ANowWopyfets 5é dad rwos eis THY dvdwdilay 
Tob oTdpatos, HrLaTO THY adTOD yuvaixa wyndéroTeE 

Ci mept rovtov dpdcacay: 4 dé elev, “ @unv yap 
Towbrov amavtTas Ttovs avopas olew.’ 
4. IIpos 5€ Hevoddvnv tov Kododdmov elmovra 
4 ? / ? ? ee 3 > «7 a} 
pors oixéras Ovo Tpéherv, “ dA’ “Ounpos,” elzev, 
“év od Siaovpets, awAetovas 7 puptovs rpéde 
reOvynKas.” 

5. "Eiyappov Sé€ Tov Kwpqmdsorotdy,® Ste THs 
yuvaikos avTod mapovons elmé Te Trav amperrar, 
eCnuiwoe. 


ATONTSIOYT TOT IPEZBYTEPOT 


1. Avovdatos 6 mpeoBrepos, KAnpousevwr Kara 

D ypappa Tov Snunyopovvrwr, ws aye To M, arpds 

ene? (the preferred form) Bernardakis: kwuwdo- 
Wolov,. 


¢ Cf. Themistocles’ boast, to which he resorted in self- 
defence under similarly embarrassing circumstances, in 
Plutarch’s Life of Themistocles, chap. ii. (112 c). 
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others, one after the other, tuned it and sang, but the 
king ordered his horse to be led in, and nimbly and 
easily leapt upon its back. 


HIERO?> 


1. Hiero, who succeeded Gelo as despot, used to 
say that not one of the persons who spoke frankly to 
him chose the wrong time. 

2. He felt that those who divulged a secret com- 
mitted a serious offence also against those to whom 
they divulged it; for we hate, not only those who 
divulge such things, but also those who hear what we 
do not wish them to hear. 

3. On being reviled by someone for his offensive 
breath, he blamed his wife for never having told him 
about this ; but she said, “ I supposed that all men 
smelled so.” ¢ 

4. In answer to Xenophanes of Colophon, who had 
said that he could hardly maintain two servants, 
Hiero said, “ But Homer, whom you disparage, 
maintains more than ten thousand, although he is 
dead.” 

5. He caused Epicharmus the comic poet to be 
punished because he made an indecent remark in the 
presence of his wife. 


DIONYSIUS THE ELDER 4 


1. Dionysius the Elder, when the speakers who were 
to address the people were drawing by lot the letters 
of the alphabet to determine their order of speaking, 
drew the letter M; and in answer to the man who 

® Ruler of Gela and Syracuse, 478-467 3.c. 

¢ Of. Moralia, 90 8, and Lucian, Hermotimus, 34. Aris- 


totle tells the same story of Gelon according to Stobaeus, Flori- 
legium, v. 83. @ Ruler of Syracuse, 405-367 B.c. 


29 


PLUTARCH’S MORALIA 


(175) TOV etm OvTa, “ uwpodroyeis,* Atovdote ’’: “ wovap- 
yhow pev oby,” cine, Kat Syunyopyoas «dds 
meee oTpaTnyos D110 TOV _2vpaxovotwy. 

. Evel O° év apxn Tis Tupavvibos emouop- 
on ovotdvTwy én abdrov Tay modur av, ot Hev 
didror cuveBovrevov arraddayivat Tijs apxs eb [7 
BovAerat pan bets dsroGavety: 6 é Bodv iSev 
aparropevov bd payeipov Kab mimrovra Tayews, 
* efra ovK anoés® éorwy,’ elev, . obrw Bpaxdy 
évTa Tov Pdvarov dofnbérras nds apynv éyKara- 
Aurrety THALKAUTHY 5” : 

3. Tov dé viov aictopevos, G THY apynv dimro- 
E Aurreiy eweMer, dv8pos ehevbépou Svapbetpayra yo- 
VaLoV, pane per opyijs; Tt TOLObTOV avre ouv- 
oSev. elrévTOs. dé Tob veavicxov, “od yap odk 
elyes TOE pO. TUpavvov, “ obdé ou,” elev, “‘ viov 
e€eus, edv pr) mason rabra Towa.” 
4s, dA dé mpos adrov cioehOay Kat Jeaod- 
fLevos exTCOLETOY xpuody Kab dpyup@y m)fGos 
aveBoyoer, “* ovK eoTw ev gol Tbpavvos, 6 ds ad” ay 
RapBavers am é€u0ot mornpiwy rocottwv didov 
obdéva, ceavTa memoinKas. 
5 Xpripara de elompdirrwv TOUS Lupaxovoious, 
elra opav ddupopevous Kal Seopevous Kau Aéyovras 
F ws ovK Exovow, exedevoer é erepa. mparrew, Kal dis 
1) Tpls TobT0 émroinaev™ emet de mpooTdgas TAstove, 
yehév jKovoev avttods Kal oKxwmrew ev ayood 


1 uwporoyets] uwporoyfoes Kronenberg. 
2 dndés] edndés Wyttenbach: de.dés Parmentier. 


. Diodorus, xiii. 91-992: 
if. Moralia, 783 c-p; Diodorus, xiv. 8; Aelian, Varia 
Histovin: iv. 83 Polyaenus, v. 7. 
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said, ‘‘Muddle-head you are, Dionysius,” he replied, 
“No! Monarch I am to be,” and after he had ad- 
dressed the people he was at once chosen general by 
the Syracusans.* 

2. When, at the beginning of his rule, he was being 
besieged as the result of a conspiracy against him 
among the citizens, his friends advised him to abdicate 
unless he wished to be overpowered and put to death. 
But, on seeing that an ox slaughtered by a cook fell 
instantly, he said, ‘‘ Is it not then distasteful that we, 
for fear of death which is so momentary, should for- 
sake such a mighty sovereignty?” ® 

3. Learning that his son, to whom he was intending 
to bequeath his empire, had debauched the wife of a 
free citizen, he asked the young man, with some heat, 
what act of his father’s he knew of like that! And 
when the youth answered, “ None, for you did not 
have a despot for a father.” “ Nor will you have a 
son,’ was the reply, “ unless you stop doing this sort 
of thing.” 

4, At another time he went into his son’s house, 
and, observing a vast number of gold and silver 
drinking-cups, he exclaimed, “ There is no despot in 
you, for with all the drinking-cups which you are 
always getting from me you have not made for your- 
self a single friend.” 

5. He levied money on the Syracusans, and later, 
when he saw them lamenting and begging and pro- 
testing that they had none, he ordered a second levy, 
and this he did twice or thrice. But when, after 
calling for still more, he heard that they laughed and 
jeered as they went about in the market-place, he 


¢ Cf. Aristotle, Politics, v. ii., and the Aristotelian Oe¢co- 
nomica, ii. 20, and Polyaenus, Strategemata, v. 19. 
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mepudovTas, éxéAevoe travcacba: “ viv yap oddev 
Eyovow,” elzrev, “ Ore katappovotow pay.” 

6. Tis 5€ unrpds adrod mapyAKos pev ovons 
Sobfvas 5é avdpi Bovdopevns, Edn TOUS jeev Tis 
TOAEWS BidoacBas vopovs dvvacbar, Tos dé Tis 
pvoews p27) Svvacban, 

Ti Ilexpais dé Tovs dAAovs KaKovpyous KoAdluv, 
epeiSeTo TOV Awrodurav, Orrws TAVOMVTAL ot 
Lupakoveto. Tob Seimvety Kat peOvoxeobar per’ 
dAAjAwy. 

8. Eiévov 5€ twos idia ppdcew ddcKovtos avT@ 
kal biddgew 6 oTws mpoeidiioet TOUS éniBovevovras, 

176 exéhevoev eizrety: emel de mpoce)Beay, * bds,” lire, 

* Hot raAavrov, iva Odgps aKnKoevat Th onpeta 
Tay émiBovAevdvrwr,”’ cedure Tpoo7rovovjLevos aKn- 
Koevat Kat Oavpdlwv' rhv webodov tot avparrov. 

9. IIpds de TOV muOdpevov Ei oxohaLor, “* undé~ 
mote, eétmev, “ epol TobTo oupBatn.” 

10. Avo be dovoas VEavigKoVUS moh BAd- 
ofnua mept avTod Kai THs Tupavvidos cipnKéevat 
Tapa TOTOV, dyupoTepous exddecev émt Setzvov- 
opay dé Tov pev mopowobvra Kat Anpotvra Tod, 
TOV dé omavieus Kal pet evraBetas Tats mocect 

B Xparevor, éxetvov pev amédvcev ws puoer TAp- 
owjoovra Kat dua weOnv Kaxoroyyjoavra, Todrov Oe 
avetrkev ws Sdavovv Kat ToA€épov eK TpoaipeTews. 

ll. Airiwyévov 8€ twwv, dre tid Kat mpo- 


1 daupdiwy Stobaeus, Flor, iii. 65: Oauudtev. 





. Plutarch’s Life of Solon, chap. xx. (89 D). 
> Cf. Po yaenus, v. 2. 3, and Stobaeus, Florilegium, iii. 65. 
aie Os & Moralia, 792 c. 
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ordered a halt in the proceeding; “ For now they 
really have nothing,” said he, “since they hold us 
in contempt.” 

6. When his mother, who was well on in years, 
wanted to get married, he said that he had the power 
to violate the laws of the State, but not the laws of 
Nature.? 

7. While he punished relentlessly all other male- 
factors, he was very lenient with the footpads, so 
that the Syracusans should stop their dining and 
drinking together. 

8. A stranger professed that he would tell him 
privately and instruct him how to know beforehand 
those who were plotting against him, and Dionysius 
bade him speak ; whereupon the stranger came close 
to him and said, ‘‘ Hand me a talent that you may 
give the impression that you have heard about the 
plotters’ secret signs; ”’ and Dionysius gave it, pre- 
tending that he had heard, and marvelling at the 
man’s clever tactics.° 

9. To the man who inquired if he were at leisure 
he said, “I hope that may never happen to me! ’’¢ 

10. Hearing that two young men at a drinking 
party had said much that was slanderous about him 
and his rule, he invited them both to dinner. And 
when he saw that the one drank much and talked 
freely, and the other indulged in drink sparingly 
and with great circumspection, he let the former go 
free, holding him to be by nature a hard drinker and 
a slanderous talker when in his cups, but the latter 
he caused to be put to death, holding that this man 
was disaffected and hostile as the result of deliberate 
choice. 

11. When some blamed him for honouring and 
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(176) dyerae movnpdv avOpwrov Kat dvoxepatvouevor 
bad taY modTaev, “ GAAd Kal BovAopat,”’ eter, 
 efvae Tov é€uod pwaAAov pscovpevor.” 

12. "Evet 5€ Kopw6iwv mpéoBers d@pa diddvros 
adrot mapntobvtTo dua Tov vopov, ds odK eta SOpa 
AauBdve mapa Suvdorov mpeoPevovras, Sewov 
édyn mpaypna movety adrovs, 6 pudvov at Tupavvides 
dyabov €yovow avatpotvras Kai diddoKovtTas 6tt 
Kat TO €0 mrafetvy bad Tupdvvov PoPepdv éorw. 

13. "Akovoas 8€ twa rdv moditdv xpvoiov 

C éxewv otkos KaTopwpvypévoy exddevoev eveyrely 
mpos adtov: éet S€ zapakAdbas dAlyov 6 dvb pwrros 
Kat peraoras €ls éTépav méAw Ewvijcato yuwpiov, 
preramepsdevos abtov éxédevoe wav dzroAafelv, 
npypevov xpholat TH mAovT@ Kab pynKeTe Trovobyra 


TO XpHoy.ov aXpyoror. 


AIONTZIOY TOT NEQTEPOY 


1. ‘O d€ vewrepos Atovdctos éAeve roAAods Tpé- 
dew ocodiotds, od} Oavydlwv éxeivous adAAd 8v 
éxeivwv Oavudteobat BovAdpevos. 

2. TloAvgévouv de Tod duadextixod dicavtos at- 

Drov éfeddyyew, ““ dyéAee tots Adyous,” elmer, 
“ éya) 6€ oe Tots Epyots éAdyyw: TA yap ceavTot 
KaTadimov eue Kat Ta ud Bepamevers.”” 

3. "Exmecav dé THs apyis, mpos pev Tov 

eirovra, “ ti oe TlAdrwv Kat dirocodia dpednce; ”’ 





¢ Cf. Diodorus, xv. 70. 
> Ruler of Syracuse, 367-343 B.c. 
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advancing a bad man who was loathed by the citizens, 
he said, “ But it is my wish that there shall be some- 
body more hated than myself.” 

12. When ambassadors from Corinth @ declined 
his proffered gifts because of the law, which did not 
allow members of an embassy to receive gifts from 
a potentate, he said that they were playing a scurvy 
trick in taking away the only advantage possessed 
by despotism, and teaching that even a favour from a 
despot is a thing to be feared. 

13. Hearing that one of the citizens had some gold 
buried at his house he ordered the man to bring it to 
him. But when the man succeeded in keeping back 
a part of it, and later removed to another city and 
bought a farm, Dionysius sent for him, and bade him 
take the whole amount belonging to him, since he 
had now begun to use his wealth, and was no longer 
making a useful thing useless. 


DIONYSIUS THE YOUNGER? 


1. The Younger Dionysius used to say that he 
gave bed and board to many learned men, not be- 
cause he felt any admiration for them, but because 
he wished through them to gain admiration for 
himself. 

2. When Polyxenus,° who was skilled inargumenta- 
tion, asserted that he had confuted the king, the 
latter said, ““ Yes, very likely by your words, but by 
your deeds J confute you ; for you forsake your own 
affairs, and pay court to me and mine.” 

3. He was compelled to abdicate, and when a man 
said to him, ‘‘ What help have Plato and philosophy 


¢ Of. Plato’s Letters, ii. p. 314 c. 
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(176) “‘ ro THALKAT AY,” ébn, ‘ rdxns peTtaBodny padiws 
€ / ? 
brropevewv. 

4. "Epwrnfeis 5€ 7&s 6 pev marip adbrot 7é- 
vns av Kal iduitys exTHcaTo THY Lupaxovotwv 
dpyyv, adros bé éxwy Kal Tupdvvov trais wv mas 
améBarev: “6 pev marip,’ edn, “‘ picouerys 
Snuoxparias éverece’ Tols mpdyyacw, éyw de 
dGovovpévns Tupavvidos.” 

E 5. ‘Yao dAAov 5€ 76 adto tobro épwrnfeis, “6 
marnp,’ édby, ‘“ wor THY Tupavvida THY éavTod 
KatéAurev, o0 THY TUYNDY. 


ATAOOKABOTZ2 


> on CA Ss / ; \ 
1. “AyabokAffs vids Av Kepamews: yevowevos Se 
4 ; \ \ > \ > 7 
KUptos LueKeAtas Kat Baotdeds dvayopevbeis eiwber 
can \ an) A “ 
Kepayeh moTHpia TiWévae Tapa Ta xpvod, Kat Tots 
véois émiderxvipevos Aéyew StL Tovatta owWy 
~ ~ rant \ \ \ 
mpoTepov viv ToLatTa motel dua THY EmryseAeray Kal 
THY avopetav. 
~ \ ? e] ~ “~ > \ ~ 
2. IloAvopKotvros 6€ méAw atrod, THv amo Tob 
Tetyous Ties Eédotdopoivro Adyovres 6Tt, “A 
F xepaped, tov pobdv Hs arodwoes Tots oTparic- 
Tais;”’ 6 b€ mpdos Kal pedtdv eimev, “ aixa 
/ 4 3 \ \ \ 7 3. OU? 
TravTav Edw.” AaBwv 5€ Kata Kpdros émimpacKke 
Tovs alxypadwrous Kat éAeyev, “ édv pe mddw 
Aowdophre, mpos Tovs Kupious tudv gorar pot 6 
Adyos.”” 
1 évérece] éréorn SOME MSS. 





* Cf. Plutarch, Life of Timoleon, chap. xv. (248 a). 
®’ By Philip of Macedon, according to Aelian, Varia 
Historia, xii. 60. 
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given to you?” his answer was: “The power to 
submit to so great a change of fortune without 
repining.”’ 4 

4, On being asked how his father, who was a poor 
man and a private citizen, had gained control over 
the Syracusans, and how he, who held control, and 
was the son of a despot, had come to lose it, he said, 
“My father embarked upon his venture at a time 
when democracy was hated, but I at a time when 
despotism was odious.” 

5. Being asked this same question by another man,? 
he said, ‘“My father bequeathed to me his kingdom, 
but not his luck.” 


AGATHOCLES °¢ 


1. Agathocles was the son of a potter. After he 
had made himself master of Sicily, and had been 
proclaimed king, he used to have drinking-cups of 
pottery placed beside those of gold, and as he pointed 
these out to the young men he would say, “ That 
is the sort of thing which I used to do formerly, but 
this is what I do now because of my diligence and 
fortitude.” 4 

2. When he was besieging a city, some of the 
people on the wall reviled him, saying, “ Potter, how 
are you going to pay your soldiers’ wages?’ But 
he, unruffied and smiling, said, “ If I take this town.” 
And after he had taken it by storm he sold the cap- 
tives as slaves, and said, “If you revile me again, 
what I have to say will be said to your masters.” 4 

¢ Ruler of Syracuse and Sicily, 318-289 s.c. 

@ Cf. Moralia, 544 8, where the story is repeated in slightly 
different words. 

° Cf. Moralia, 458 ¥, where, however, the last remark is 
attributed to Antigonus the ‘‘ One-eyed.” 
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3. "Eyxadovvrwv d€ tots vatrais atvrod Trav 
"Taknotwr, ore TH view mpooPardvres TOV Ope 
pedro TWa ameoTaray, 6 be dueTEpos, ” édbn, 

“* BactAeds eda ™pos Has, ov povov Ta mpdPara 
AaBwov adAd Kat Tov mouseva mpocexTudrAdoas 


amnage.”’ 
AIQNOZ 


Aiwy 6 Atovictov éxBadwov éx tis Tupavvidos, 
3 - > / ? “~ UA ou / 
daKovoas émPovrctew att@ Kddurmov, 6 udAvora, 
Tov didwy Kat Edvwy emiorevev, ody drréuecvev 
9\ 7 f > / 9 “ aN ~ \ 
ééyEat BéAtiov civat dyjoas amobavety q CHV pt) 

f 4 la 3 A \ \ / 
pdvov Tovs moAemious GAAG Kal Tovs didous dvdAar- 
TOMEVOV. 


APKEAAOT 


b / > A \ ‘4 / 

1. “ApyéAaos airnfels mapa awéTrov moTHpLov ypu- 
goby td twos Thy ovvAbwy od pv émvekOv, 
> 7 > / \ “ “ Pd 
exéAevoev Etpiridn tov maida So0dvat: Oavpd- 
cavros de Tot avipwirov, “od pev yap,” elev, 
£e ] “~ Oe \ / v / 3 \ \ 

airety, otros dé AauBdvew dfids éorTe Kal py 
alTav. 

2. "Adorgaxou Sé Koupéws epwrhiaavros atrdv, 
“mas oe Keipw;” “ owrdv,” &dn. 

~ f 

3. Tod de Edpuridov tov Kaddv ’Aydbwva mepe- 

apPdvovtos ev TH cuuTrociw Kal KaradiAotvTos 





* The Cyclops, Homer, Od. ix. 375. 

b oo Moralia, 557 8, where the story is repeated in fewer 
words. 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Dion, chap. lvi. (982 p). The 
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3. When the people of Ithaca complained of his 
sailors because they had put in at the island and had 
forcibly carried off some of the animals, he said, “‘ But 
your king came to us, and not only took our flocks, 
but also blinded their shepherd,¢ and went his way.”’® 


DION 


When Dion, who expelled Dionysius from his 
kingdom, heard that a plot against him was being set 
on foot by Callippus, in whom he placed the greatest 
trust above all other friends, both those at home and 
those from abroad, he could not bring himself to in- 
vestigate, but said, “ It is better to die than to live 
in a state of continual watchfulness not only against 
one’s enemies but also against one’s friends.”’ 


ARCHELAUS 4 


1. When Archelaus, at a convivial gathering, was 
asked for a golden cup by one of his acquaintances 
of a type not commendable for character, he bade 
the servant give it to Euripides; and in answer to 
the man’s look of astonishment, he said, “‘ It is true 
that you have a right to ask for it, but Euripides has 
a right to receive it even though he did not ask for it.” 

2. When a garrulous barber asked him. “ How 
shall I cut your hair ?”’ he said, “‘ In silence.” ¢ 

3. When Euripides threw his arms around the fair 
Agathon in the midst of an evening party and kissed 


story of the plot and the death of Dion is in chaps. liv.-lvii. 
Cf. also Valerius Maximus, iii. 8, Ext. 5. 

@ King of Macedonia, 413-399 B.c. 

¢ Cf. Moralia, 509 a, 
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KaAov éaTwv. 
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ce 
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[Ovov atparynyov etpnKévat, Tlapyevicova. 

3. Today de Karopbwpdrav atT@ kal Kahdy 


> 


év ud Huepa mpocayyeAbevrwv, “ & tUyn,” ele, 


1 uéyav added by F.C.B. 
a lorépnke THY merakd) Bacihéwy ov povor rH Tuxn melfova, GANG 
kal re tpdmrm yevéoGar werpisrepov Wyttenbach. 





* Cf. Plutarch’s Life of Alcibiades, chap. i. (192 a); 
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him, for all that Agathon was already bearded, 
Archelaus said to his friends, ‘‘ Do not be astonished ; 
for even the autumn of the fair is fair.’ ¢ 
4. When Timotheus the harp-player had hopes of 
receiving a goodly sum, but received less, he plainly 
showed that he felt resentful towards Archelaus ; 
and, once, as he was singing this brief line : 
** Over the earth-born silver you rave.’’® 


he directed it towards Archelaus; whereupon 
Archelaus retorted upon him with this, 


“That, however, is what you crave.”’ 


5. When somebody had thrown water upon him, 
and he was incited by his friends against the man, he 
said, “ But it was not upon me that he threw it, but 
upon the man he thought me to be.” 


PHILIP THE FATHER OF ALEXANDER ®* 


1. Theophrastus has recorded that Philip, the father 
of Alexander, was not only great among kings, but, 
owing to his fortune and his conduct, proved himself 
still greater and more moderate.? 

2. Hesaid that he must congratulate the Athenians 
on their happy fortune if they could find ten men 
every year to elect as generals; for he himself in 
many years had found only one general, Parmenio. 

3. When several happy events were reported to 
him within a single day, he said, ““O Fortune, do 
Moralia, 770c; and Aelian, Varia Historia, xiii. 4. In all 
three places the remark is attributed to Euripides. 

> Cf. Bergk, Poet. Lyr. Graec. iii. p. 624, Timotheus, 
No. 14, or Edmonds, Lyra Graeca (in L.C.L.), iii, p. 330, 
No. 28. Plutarch repeats the story in Jforalia, 334 8. 

¢ Born 382 s.c.; king of Macedonia, 359-336 B.c. 

4 Cf. Cicero, De Offctis, i. 26 (90). #3 
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“ uiKpov Te bol KaKov avTL TOV Tooo’TWY Kal 
TyAtKovTwY ayabav soincov.” 

4. "Emel d€ vixjoavrs rovs “HAAnvas adr ovv- 
eBovArevov vitor dpoupats Tas modes Karéyew, Edn 
udAdAov mrodAvv ypovov éddew xpynotos H SeomdTNS 
drtyov Karctobar. 

5. Tov 5€ AotSopov efeddoa THv Pidwv KeAevdr- 
Twv, ovk édby Trownoe, iva py mepuwmv ev rAcioot 
Kakas éyn. 

6. LpwxvGov dé Nixdvopa dSuaBddAovros ws det 
Kakds Aéyovra Tov Didurmov Kal TOV éraipwv olo* 
pevov Setv peraméumecBar Kat KorAdlew, “ adda 
un,” dy, ““ Nuxdvwp od davddtarés éore Maxe- 
Sdévewv émioxentéov obv, LH TL yiveras Trap Has.” 
ws obv éyyw tov Neuxavopa OrBouevov toxyvpds 
bio tevias nhuedAnuevov 5¢ bm adbrod, mpooérake 
Swpedy Twa at’t@ dobjvat. madw obv rod Lpw- 
KvGou A€yovros Stu Oavpacra mept avdTod mmpods 
amavras eyeapia Adywr 6 Nixdvwp stated, 
“ ope otv,” etmev, “‘ dt map Huds avrovs* éore 
Kat TO KAaADS Kal TO KaK@s axoveu.” 

7. Tots d€ trav ?AOnvaiwy Synuaywyots édy 
xapw éyew, drt Rowopobdvres adtov PBeAtiova 
Totobat Kal TH Adyw Kat TH HOer- ““ weipHpar yap 
adrovs dua Kat Tots Adyous Kat Tots epyous evdo- 
peevous eAéyyeu.”’ 

8. Tav 6€ “AOnvaiwy, dco. mept Xaipdvecav 

1 rap quads] wap’ jutv E, perhaps rightly. 
2 rap Huds adrovs] rpds judy adrdy E, perhaps rightly. 





¢ Repeated in Moralia, 105 a and 666 a. 
’ A similar story is told of Pyrrhus in Plutarch’s Life of 
Pyrrhus, chap. viii. (387 5). 
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me some little ill to offset so many good things like 
these |” 4 

4. After his victory over the Greeks, when some 
were advising him to hold the Greek cities in sub- 
jection by means of garrisons, he said that he pre- 
ferred to be called a good man for a long time rather 
than a master for a short time. 

5. When his friends advised him to banish from 
his court a man who maligned him, he said he would 
not, so that the man should not go about speaking 
ill of him among more people.® 

6. When Smicythus remarked maliciously of 
Nicanor that he was always speaking ill of Philip, 
and Philip’s companions thought that he ought to 
send for Nicanor and punish him, Philip said, “ But 
really Nicanor is not the worst of the Macedonians. 
We must investigate therefore whether something is 
not happening for which we are responsible.” When 
he learned therefore that Nicanor was hard pressed 
by poverty, and had been neglected by him, he 
directed that a present be given to the man. So 
when again Smicythus said that Nicanor was con- 
tinually sounding the praises of Philip to everybody 
in a surprising way, Philip said, “ You all see that we 
ourselves are responsible for the good and the ill that 
is said of us.” ¢ 

7. He said that he felt very grateful to the popular 
leaders of the Athenians, because by maligning him 
they made him better both in speech and in char- 
acter, “‘ For I try both by my words and by my deeds 
to prove that they are liars.” 

8. When all the Athenians who had been taken 


¢ Of, Themistius, Oration vii. 95 8, and Frontinus, Strate- 
gemata, iv. 7. 37. 
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éddwoav, adelévtwy ba’ abrot diva Avtpwv, Ta dé 
indria Kal oTphuara mpocaraitovvTwy Kat Tots 

F Maxedcow éyxadovvrwv, yeddoas 6 Wirirmos 
elrev, ‘‘ 0d Soxotow dytv “AOnvator voyilew ev 
dotpayddos td judy verijoGar; ”’ 

9. Tas 8€ KAeidos alt Katrayeions ev moAdu@ 
kat Tod Gepamevovtos iarpot mavTrws Te Ka 
Huepav aitodvros, “ AduBave,” ébn, “ doa BovdAce- 
Thy yap KAew éyeus.”” 

10. Avoiv S€ adeAddv “Apdorepod Kat “Exa- 
repot, Tov pev ‘Exarepov éudpova Kat mpaKTeKov 
op@v, tov d¢ "Audorepov edn kai aBéArepov eda 
“cov pev ‘Exarepov dpddtepov eivat, tov 6é 
"Apdorepov ovdérepov.” 

178 11. Tods b€ cvpBovAedtovras adr mkp&s yph- 
afar tots "APnvaiows atomous eAeyev civat KeAcvov- 
tas adv0pwrov tmrép dd€ys mavrTa mowtvTa Kal 
madoxyovra amoBalkety tro THs SdEns Oéarpov. 

12. Tevduevos S€ xpitys Svolv movnpdv éké- 
Aevoe Tov ev dedyew éx Makedovias rov de érepov 
OLWKELY, 

18. Mé&Awy b€ KaraoTparomedevew ev yuwpim 
KaArA® kat muGdmevos Ste ydpros ove ott Tots bro- 
{vyiows, ‘‘ ofos,” elmev, “6 Bios judy éorw, ef 
Kal mpos Tov T&Vv dvwv Katpdv ddeihopev Chv;”’ 

14. Dpovpiov 5€ te Bovdrduevos AaBety oyupdv, 

Boas aniyyerav of KatrdoKoro: yaderov elvar 
mavTaTac. Kat avddwrov, hpwrncey ei yaderdv 





* Cf. Polybius, v. 10, and Diodorus, xvi. 87. 
> Cf. Demosthenes, Oration xviii. (De Corona), 67 (p. 247), 
and Aulus Gellius, ii. 27. 
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captive at Chaeroneia were set free by him without 
ransom,* but asked for the return of their clothing 
and bedding besides, and complained against the 
Macedonians, Philip laughed and said to his men, 
“ Does it not seem to you that the Athenians think 
they have been beaten by us in a game of knuckle- 
bones?” 

9. When the keybone of his shoulder had been 
broken in battle,? and the attending physician 
insistently demanded a fee every day, he said, 
“Take as much as you wish; for you have the key 
in your charge!” ¢ 

10. Of two brothers, Both and Each, he observed 
that Each was sensible and practical, and Both was 
silly and foolish, and he remarked that Each was 
both and Both was neither ! 

11. Those who counselled him to treat the Athen- 
ians harshly he said were silly in urging a man who 
did everything and underwent everything for the 
sake of repute to throw away his chance to exhibit it. 

12. Being called upon to decide a suit between two 
knaves, he ordered the one to flee from Macedonia, 
and the other to pursue him. 

13. When he was about to pitch his camp in an 
excellent place, he learned that there was no grass 
for the pack-animals. “ What a life is ours,” he 
said, “‘if we must live to suit the convenience of 
the asses !| 4 

14. When he was desirous of capturing a certain 
stronghold, his scouts reported that it was altogether 
dificult and quite impregnable, whereupon he asked 

¢ The pun depends on the fact that «res means both 
**key ” and “ collar-bone.” 


4 Of. Moralia, 790 3; also Hunapius, Frag. 56 in Dindorf, 
Historict Graect Minores, i. p. 249. 
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(178) odtws éoriv, dore pndé dvov mpoceAGety xpvoiov 
Kopilovra. 

15. Tar be rept Aacbevqy tov “OddvOtov éyKa- 
AobyTwy Kab dyovaxTovvray, 6TL TpOddTAS adTOUS 
EVLOL TOV mept TOV Dihumrov amoKaAotet, oKaLods 

eon ducer kal dypoikous elvat Maxeddévas Kal rh 
oKagny oKdony Aéyorras. 

16. T@ be vid Tapyver ‘Tpos Xap odety Tots 
Maxeddor, KT@PLEVOV EauT@ THY Tapa THV ToAAdY 
dtvapu,' ews eLeore BacwWevorros dou diddvOpw- 
mov elvat. 

C 1%. LuveBovreve dé TOV ev Tats mONeot duvaray 
Kab Tovs dyabods pidous KrGoGat Kat TOUS ToVY- 
pous, «ita ols pev xphota ois O° amroxphabac. 

18. ITpos dé Didwva, TOV OnPatov evepyeryy 
avrot yevopLevov Kat Eévov, omnvika dufyev ev 
O7Bacs Ounpevwrv, voOTEpoV dé pndepiav Tap 
avrod Swpedv Tpogdexomevov, "PH He, eizev, 

“adaipod To aviknrov, evepyecias Kal yapiTos 
HTT@LEvoV. ” 

19. Anglevra d€ mToAABv aixpoddrar, emt- 
TpacKev avrovs dvecradevyp T® xiT@ve KabAwevos 
ovK evmpeTas: els oby THY mevhovjeevenv dveBonce, 

© petoat pov, Dirdirre, TOTPLKOS yap ett Gov 
dtdos *’* épwricavros bé Tob Didirrrov, "mover, 

D® dvOpwre, yevomevos Kal mds;? “ eyyus,  €$n, 
“ @pdoat aot PovAowar mpoced\Oudv:’’ ws ovv 


1 dStvauw] etpévecay or evvoray Wyttenbach. 





¢ Of. Cicero, Letters to Atticus, i. 16. 12; Diodorus, 
xvi. 54, > Cf. Moralia, Q7 D. 

° A reference to a line from an unknown comic poet 
quoted by Lucian, Jupiter Tragoedus, 32. Cf. also Lucian, 
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if it were so difficult that not even an ass laden with 
money could approach it.4 

15. When the men associated with Lasthenes, the 
Olynthian, complained with indignation because 
some of Philip’s associates called them traitors,’ he 
said that the Macedonians are by nature a rough and 
rustic people who call a spade a spade.° 

16. He recommended to his son that he associate 
with the Macedonians so as to win their favour, and 
thus acquire for himself influence with the masses 
while another was reigning and while it was possible 
for him to be humane.? 

17. He also advised him that, among the men of 
influence in the cities, he should make friends of both 
the good and the bad, and that later he should use 
the former and abuse the latter. 

18. Philon * the Theban had been his benefactor 
and host during the time he spent as a hostage in 
Thebes, but later would not accept any gift from 
him ; whereupon Philip said to him, “ Do not deprive 
me of my invincibility by letting me be outdone 
in benefactions and favours.” 

19. On a time when many prisoners had been 
taken, Philip was overseeing their sale, sitting with 
his tunic pulled up in an unseemly way. So one of 
the men who were being sold cried out, “ Spare me, 
Philip, for I am a friend of your father’s.” And 
when Philip asked, “ Where, sirrah, and how came 
you to be such? ” the man said, “ I wish to tell you 
privately, if I may come near you.” And when he 
Historia quomodo conscribenda sit, 41, and Kock, Com. 
Att. Frag. iii. p. 451, Adespota no, 227. 

¢ Cf. Moralia, 806 8, Cicero, De Officiis, ii. 14 (48). 

¢ Probably the man mentioned by Demosthenes, Oration 
xix. 140 (p. 384). 
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2) # cé / 4 
(178) apoonyOn, ‘“ pxpdov,” édy, KATWTEPW THY 
ims ¢ 
yAapvoa moinoov, daxynuovels yap ovTw Kao- 
jevos:”’ Kat 6 Didwazos, “ adere atrov,”’ etzrey, 
“eo z \ ” a \ y 24 8 ”? 
dAnOBs yap «dvovs av Kat pidos éAdviavev. 
3 A \ € / / d: 8 \ 3 A } a 
20. "Emet S€ bard twos E€vou Kdnfets emi Set- 
3 COAL \ ee \ \ / 
qvov év 60@* modAods éeniyeTo Kat tov Eévov 
> € \ 4 
édpa OopuBovpevov, Av yap oby tkava Ta Tap- 
~ ¢ + 
eoKevacuéeva, mpoTéuTwy TOV didwy éexdoTy, 
EmAaxotyrt yadpav éxédevev arodeivew: ot dé 
melOduevot Kal mpoodoK@vrTes obK YobLov moAAd, 
Kal wéow ouTwWSs ApKEcEV. 
21. ‘Immdpxyov tot EtBoéws dofavdvros, dHAos 
5 ¢ 
hv Bapéws pépwv: eladvros S5é tuos, “ dAAG phy 
a 9 “ ¢ “A 
wpatos av exetvos amorélynKev,” “éavTd ye,” 
eimrev, “ €uot 5é€ Taxéws: efOy yap TerevTHoas 
amply 7 Tap éot yapw afiav Ths diAias amoAaBeliv.”’ 
92, Ilv@duevos 8 eyxadety atdt@ rov “AX€E- 
avdpov, Tt matdas €K mAetdver ToLeiraL yuvarKay, 
cé +) la 2) ce \ old ‘ “~ ; 
obKobv,” edn, “ oAAovs Exwv rept TIS BactAcias 
F avraywuotdas yevod kados Kayabds, va pr bv 
éue HS Bactdeias tUyns GAAa dtd oceauTor.” 
éxédeve 8° adrov “ApwororéAe. mpoodéyew Kal 
~ ft o@ > ” cé \ \ can) 
dirocogetv, “ arws,’ edn, “ py TwoAAA Tovabra 
mpaéns, ep ois éyw mempaypévois pwetapédAouar.”’ 
23. Tadv de “Avrimarpov didwy twa Karardgéas 
eis Tovs diKaoTas, elra Tov mwywra BamTdmevov 


1 éy 66@] ev dypB (?), of. ért xdpas Moralia, 123 ry and 707 sz. 





@ The story is repeated in AMoralia, 123 y and 707 x. 

® Hipparchus, with two others, was set up by Philip as 
tyrant in Eretria about 343 3.c. See Demosthenes, Oration 
ix. 58 (p. 125), and Oration xviii. 295 (p. 324). 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Alexander, chap. ix. (669 a). 
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was brought forward, he said, “‘ Put your cloak a little 
lower, for you are exposing too much of yourself as 
you are sitting now.” And Philip said, “ Let him 
go free, for it had escaped me that he is a truly 
loyal friend.” 

20. Once when he was on the march, and was in- 
vited to dinner by a man of the land, he took a good 
many persons with him; and when he saw that his 
host was much perturbed, since the preparations that 
had been made were inadequate, he sent word in 
advance to each of his friends, and told them to “‘leave 
room forcake.’’ They took his advice and, expecting 
more to follow, did not eat much, and thus there was 
enough for all. 

21. When Hipparchus of Euboea died,® it was 
plain that Philip took it much to heart; and when 
somebody remarked, “‘ But, as a matter of fact, his 
death has come in fullness of time,” Philip said, “ Yes, 
in fullness of time for him, it is true, but swiftly for me, 
for he came to his end too soon to receive from me, 
as he ought, favours worthy of our friendship.” 

22. Learning that Alexander complained against 
him because he was having children by other women 
besides his wife, he said, “ Well then, if you have 
many competitors for the kingdom, prove yourself 
honourable and good, so that you may obtain the 
kingdom not because of me, but because of yourself.” 
He bade Alexander give heed to Aristotle, and study 
philosophy, “‘ so that,” as he said, ““ you may not do 
a great many things of the sort that I am sorry to 
have done.”’ ¢ 

23. He appointed one of Antipater’s friends to the 
position of judge, but later, on learning that the man 
dyed his beard and hair, he removed him, at the same 
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* The sentiment is attributed to Archidamus regarding a 
man from Chios, in Aelian, Varia Historia, vii. 20; cf. 
Stobaeus, Florilegium, xii. 20. 

> Of an old woman in Stobaeus, Florilegium, xiii. 29 
(quoted from Serenus) and Valerius Maximus, vi. 2, ext. 1; 


in the latter place is the more familiar appeal from “* Philip 
drunk to Philip sober.’’ 
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time remarking that he did not believe that a man 
who was untrustworthy in the matter of hair was 
fit to be trusted in actions. 

24, While he was hearing the case of Machaetas, 
he was near falling asleep, and did not give full 
attention to the rights of the case, but decided 
against Machaetas. And when Machaetas exclaimed 
that he appealed from the decision, Philip, thoroughly 
enraged, said, “To whom?” And Machaetas re- 
plied, “To you yourself, Your Majesty, if you will 
listen awake and attentive.” At the time Philip 
merely ended the sitting, but when he had gained 
more control of himself and realized that Machaetas 
was treated unfairly, he did not reverse his decision, 
but satisfied the judgement with his own money.? 

25. When Harpalus, acting in behalf of his kinsman 
and intimate friend Crates, who was under condem- 
nation for wrongdoing, proposed as a fair solution 
that Crates should pay the fine, but be absolved from 
the adverse judgement so that he should not be 
subject to reproach, Philip said, “It is better that 
the man himself, rather than that we because of him, 
should be ill spoken of.” 

26. When his friends were indignant because the 
people of the Peloponnesus hissed him at the Olympic 
games, although they had been treated well, he said, 
* Well, what if they should be treated ill!” ¢ 

27. Once on a campaign he slept for an unusually 
long time, and later, when he arose, he said, “ I slept 
safely, for Antipater was awake.” 4 

28. On another occasion when he was asleep in the 


¢ Cf. Moralia, 143 ¥ and 457r. <A similar remark of 
Pausanias is quoted in Moralia, 230 v. 
4 Cf. Athenaeus, p. 435 p. 
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1 éyoucw] Hatzidakis would add éuovolas from Moralia, 70 c, 


and Life of Alexander, chap. ix., but it is not absolutely 
necessary. 


@ Something remotely like this is told of Alexander in 
Plutarch’s Life of Alexander, chap. xxxi. (683 r). 

> The story is found also in Moralia, 67 r, 334 p, and 684 p. 

¢ Cf. Moralia, 708 (which omits the conclusion) and 
Plutarch’s Life of Alexander, chap. ix. (669 c). 
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daytime, and the Greeks who had gathered at his 
doors were indignant and complaining, Parmenio 
said, “ Do not be astonished that Philip is asleep now ; 
for while you were asleep he was awake.” @ 

29. When he desired to correct a harp-player at 
dinner, and to discuss the playing of this instru- 
ment, the harp-player said, “God forbid, Your 
Majesty, that you should ever fall so low as to have 
a better knowledge of these matters than [.” ® 

30. At a time when he was at odds with Olympias, 
his wife, and with his son, Demaratus of Corinth 
arrived, and Philip inquired of him how the Greeks 
were feeling towards one another. And Demaratus 
said, “ Much right have you to talk about the har- 
mony of the Greeks when the dearest of your own 
household feel so towards you!” Philip, taking the 
thought to heart, ceased from his anger, and became 
reconciled with them.¢ 

31. When a poor old woman insisted that her case 
should be heard before him, and often caused him 
annoyance, he said he had no time to spare, where- 
upon she burst out, “ Then give up being king.” 
Philip, amazed at her words, proceeded at once to 
hear not only her case but those of the others.¢ 


ALEXANDER ¢ 


1. While Alexander was still a boy and Philip was 
winning many successes, he was not glad, but said to 


4 The story is told also in Plutarch’s Life of Demetrius, 
chap. xlii. (909 c). Stobaeus, Florilegium, xiii. 28, quotes 
Serenus, who states that a peasant made this remark to 
Antipater. 

é Alexander the Great, born 356, king of Macedon 336— 
323 B.C. 
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1 karaxNvat] karaxhwivae van Herwerden. 
* éxardy omitted in nearly all mss. but is in the Life of 
Alexander, chap. xxv. 


* Cf. Plutarch’s Life of Alexander, chap. v. (666 F). 
Many of the stories about Alexander are repeated in Zonaras, 
Epitome of History, iv. 8-15. 
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his playmates, ‘‘ My father will leave nothing for me 
to do.” “‘ But,” said the boys, “‘ he is acquiring all 
this for you.” “‘ But what good is it,” said Alexander, 
“ if I possess much and accomplish nothing ? ” 4 

2. Being nimble and swift of foot, he was urged 
by his father to run in the foot-race at the Olympic 
games. “ Yes, I would run,” said he, “if I were to 
have kings as competitors.” ® 

3. A girl was brought to him late in the evening 
with the intent that she should spend the night with 
him, and he asked her, “‘ Why at this time ?”’ She 
replied, “‘ J had to wait to get my husband to go to 
bed’; whereupon Alexander bitterly rebuked his 
servants, since, owing to them, he had so narrowly 
escaped becoming an adulterer. 

4. On a time when he was offering incense to the 
gods with lavish hand, and often taking up handfuls 
of the frankincense, Leonidas, who had been his at- 
tendant in boyhood, happening to be present, said, 
“ My boy, you may offer incense thus lavishly when 
you have made yourself master of the land that bears 
it.” And so, when Alexander had become master 
of it, he sent a letter to Leonidas: “I have sent to 
you a half-ton of frankincense and cassia, so that you 
may never again count any petty cost in dealing with 
the gods, since you know that we are now masters of 
the land that bears these fragrant things.” ° 

5. Just before he fought the battle at Granicus he 
urged the Macedonians to eat without stint, and to 
bring out all they had, since on the morrow they 
should dine from the enemy’s stores. 

® Of. Moralia, 3318, and Plutarch’s Life of Alexander, 
chap. iv. (666 p). 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Alexander, chap. xxv. (679 c); 
Pliny, Natural History, xii, 32 (62). 55 
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* Stories of this type about kings have long been popular 
and often repeated. 

> Xenocrates seems to have been the lucky recipient, while 
Anaxarchus received high esteem, according to Moralia, 
331 ©, and Plutarch’s Life of Alexander, chap. viii. (668 =). 

¢ Cf. in Aristophanes, Plutus, 1003, and Athenaeus, 523 r, 
the proverb, ‘‘ Once were the Milesians stout and strong.” 
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6. When Perillus, one of his friends, asked him for 
dowry for his girls, Alexander bade him accept ten 
thousand pounds. He said that two thousand would 
be enough; but Alexander said, “ Enough for you 
to accept, but not enough for me to give.” 4 

7. He bade his manager give to Anaxarchus, the 
philosopher, as much as he asked for ; and when the 
manager said that he asked for twenty thousand 
pounds, Alexander said, “‘ He does well, for he knows 
that he has a friend who is both able and willing to 
make such presents.”’ ® 

8. When he saw in Miletus many statues of athletes 
who had won victories in the Olympic and the Pythian 
games, he said, ““ Where were the men with bodies 
like these when the barbarians were besieging your 
city?” ¢ 

if Ada, queen of the Carians, made it a point of 
honour to be always sending to him fancy dishes and 
sweetmeats prepared in unusual ways by the hands 
of artists and chefs, but he said he had better fancy 
cooks—his night marches for his breakfast, and for his 
dinner his frugal breakfast.4 

10. Once, when all preparations had been made 
for battle, his generals asked him whether there was 
anything else in addition to what they had done. 
“ Nothing,” said he, “except to shave the Mace- 
donians’ beards.”” And as Parmenio expressed his 
surprise, Alexander said, “ Don’t you know that in 
battles there is nothing handier to grasp than a 
beard ?”’¢ 


@ This story with slight variations is found also in Moralia, 
127 w, 1099 c, and the Life of Alexander, chap. xxii. (677 8). 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Theseus, chap. iii, (a); 
Athenaeus, 565 a. 
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1 §¢ 6:dévros Bernardalkis: d.ddévros or 6¢ dévros. 





* Cf. Plutarch’s Life of Alexander, chap. xxix. (681 Fr): 
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11. When Darius offered him two million pounds, 
and. also offered to share Asia equally with him, 
Parmenio said, “‘I would take it if I were Alex- 
ander.”’ ‘‘ And so indeed would I,”’ said Alexander, 
“if I were Parmenio.” But he made answer to 
Darius that the earth could not tolerate two suns, 
nor Asia two kings. 

12. When he was about to risk everything at 
Arbela against a million men arrayed against him, 
his friends came to him and accused the soldiers of 
talking together and making agreements in their 
tents that they would hand over none of the spoil to 
the royal treasury, but would keep everything for 
themselves. And he smiling said, “ You bring good 
news ; for I hear in this the talk of men prepared to 
conquer and not to flee.” And many of the soldiers 
came to him and said, ‘‘ Be of good cheer, Sire, and 
do not fear the great numbers of the enemy; for 
they will not be able to stand the very smell of goat 
that clings to us.” 

13. As the army was being drawn up for battle, he 
saw one of the soldiers fitting the thong to his javelin, 
and he shoved him out of the line as a useless man 
who was making ready at this time when he ought to 
be using his weapons. 

14. As he was reading a letter from his mother, 
which contained secret slanders against Antipater, 
Hephaestion, as usual, was reading it with him. 
Alexander did not prevent Hephaestion from reading 
it, but, when he had finished the reading, he took off 
his ring, and placed the seal on Hephaestion’s lips.® 
Arrian, Anabasis, ii. 25; Diodorus, xvii. 54; Longinus, 
De sublimitate, ix. 4; Valerius Maximus, vi. 4, ext. 3. 


>» Of. Moralia, 332 ¥ and 3404, and Plutarch’s Life of 
Alexander, chap, xxxix, (688 4), 
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& Cf. Plutarch’s Life of Alexander, chap. xxvii. (680 F). 
» The story is often repeated: cf. for example, Moralia, 
8418; Plutarch’s Life of Alexander, chap. xxvii. (681 8); 
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15. In the shrine of Ammon he was hailed by the 
prophetic priest as the son of Zeus. ‘‘ That is nothing 
surprising,” said he; ‘‘for Zeus is by nature the 
father of all, and he makes the noblest his own.” # 

16. When he was hit in the leg by an arrow, and 
many of those who were oftentimes wont to hail him 
as a god hurried up to him, he, relaxing his counte- 
nance, said, “ This is blood, as you see, and not 


Ichor, like that which flows from the wounds of the 
blessed Immortals.” ® 


17. When some commended the frugality of Anti- 
pater, who, they said, lived a plain and simple life, 
he remarked, ‘‘ Outwardly Antipater is plain white, 
but within he is all purple.” ¢ 

18. When one of his friends was entertaining him 
in the cold of winter, and brought in a small brazier 
with a little fire in it, Alexander bade him bring in 
either firewood or incense. 

19. When Antipatrides brought todinnera beautiful 
harp-player, Alexander, stirred to love at the sight 
of her, asked Antipatrides whether he happened to 
be at all in love with the girl ; and when he admitted 
that he was, Alexander said, “‘ You abominable 
wretch! Please take her away from here at once.” 

20. On another occasion Casander forced Python, 
beloved by Evius the flute-player,@ to kiss him, and 
Alexander, seeing that Evius was vexed, leapt up in 
anger against Casander, exclaiming “ It isn’t allow- 
able even to fall in love with anybody, because of you 
and people like you.” 


Diogenes Laertius, ix. 60; Dio Chrysostom, Oration xliv. 
(p. 498) ; Seneca, Hpistulae Moral. vi. 7. 12. 

¢ Of. Plutarch’s Life of Phocion, chap. xxix. (754 5). 

4 Cf. Plutarch’s Life of Humenes, chap. ii. (583 p). 
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21. When he was sending away to the sea those of 
the Macedonians who were sick or incapacitated, a 
man was reported to have put down his name in the 
list of the sick although there was nothing the matter 
with him. When therefore the man was brought 
before Alexander and examined, he admitted that 
he had employed this ruse because of love for Tele- 
sippa, who was departing for the sea ; and Alexander 
asked, ““ With whom must one talk concerning Tele- 
sippa?’’ And when he learned that she was not a 
slave, he said, “ Then let us, Antigenes, try to per- 
suade Telesippa to stay with us; for to coerce her, a 
free woman, is not within our right.’’ 4 

22, When Greek mercenaries serving on the 
enemy’s side came into his hands, he would order 
the Athenians among them to be kept in chains, 
because, while they could live at the expense of the 
State, they were serving as mercenaries, and so also 
the Thessalians, because, although they owned the 
very best land, they did not till it. But the Thebans 
he let go free, saying that these alone, because of us, 
have neither city nor land left to them. 

23. When he had taken captive the man who had 
the greatest repute for marksmanship among the 
Indians, of whom it was said that he could send an 
arrow through a finger-ring, Alexander bade him 
show his skill, and when he would not. the king in 
anger decreed his execution. The man, as he was 
being led away, said to those who were taking him 
that he had not practised for many days, and was 
afraid of failing ; and when this came to the ears of 
Alexander, he marvelled and let the man go with 


¢ Of. Moralia, 339 c, and Plutarch’s Life of Alexander, 
chap. xli. (689 3). 
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many gifts because he preferred to suffer himself to 
be put to death rather than to show himself unworthy 
of his reputation. 

24. When Taxiles, king of the Indians, met Alex- 
ander, he charged him not to fight or make war, but, 
if he were inferior, to accept favours, and, if he were 
superior, to bestow them. To this Alexander replied 
that this was the very issue between them, to deter- 
mine which could outdo the other in bestowing 
favours.? 

25. When he was told concerning the ‘ Birdless 
Rock,’ ® as it is called, in India, that the place was 
extremely difficult to capture, but that the man who 
held it was a coward, he said, “ In that case it is easy 
to capture.” ¢ 

26. When another man who held a seemingly 
impregnable rock surrendered himself together with 
his stronghold to Alexander, Alexander bade him to 
continue to rule, and gave him additional country to 
govern, saying that “this person seems to me to 
show sense in trusting himself to a good man rather 
than to a strong place.” 

27, After the capture of the rock his friends were 
saying that he had surpassed Heracles in his deeds, 
but he remarked, “* No, I do not feel that my deeds, 
with my position as commander, are to be weighed 
against one word of Heracles.” 4 


¢ Of, Plutarch’s Life of Alexander, chap. lix. (698 3). 

® Cf. Cunningham, Ancient Geography of India, i. pp. 58 ff. 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Alexander, chap. lvii. (697 5); 
Arrian, Anabasis, iv. 28; Diodorus, xvii. 85; Quintus 
Curtius, Hist. Alexandri, viii. 11. 

@ Arrian, Anabasis, v. 26. 5, represents Alexander as 
boasting over the capture of the rock, which Heracles had 
failed to capture. 
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yabiav mActova ywpav Hs mpdérepov elye tpocébyKe. 

KF 32. W[vOdpevos 5€ bard twos Aovdopetobat, ‘ Bacr- 
Auxdv,” &dy, “ éoriv eS wowotvTa KaKx@s axovew.”’ 

33. “Amofvickwy 5é mpds tovs éraipovs amide 
épn, “ wéeyav op® pov Tov émitadiov éodmevov.”’ 

L ob ratfovras] cuumratfvovras Bernardakis. The question is, 
of course, whether they played professionally or would not 
play at all; <ocr>ov<d7>, a not uncommon attendant of 


walfw, would make the first alternative unequivocal, and ov 
cuuralfovras (EK. Capps) would do the same for the second. 


* Alexander himself, when he was ill, spent the whole day 
in throwing dice with Meduus, according to Plutarch, Life of 
Alexander, chap. Ixxvi (706 p). 

’ Cf. Plutarch’s Life of Alewander, chap. xlvii. (691 ¥), 
and Diodorus, xvii. 114. 

° Cf. Moralia, 331% and 333 8, and Plutarch’s Life of 
Alexander, chap. viii. (668 x). 

¢ Cf. Moralia, 332" and 4588; Plutarch’s Life of 
7a chap. lx. (699 c); Arrian, Anabasis, v. 19. 2. 
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28. Learning that in gambling with dice some of 
his friends did not enter into the game as a sport, he 
punished them. 

29. Of his foremost and most influential friends he 
seems to have honoured Craterus most and to have 
loved Hephaestion best. “ For,’’ said he, “ Craterus 
is fond of the king, but Hephaestion is fond of 
Alexander.” ® 

30. He sent ten thousand pounds to Xenocrates the 
philosopher, but when Xenocrates would not accept 
them, and said he had no need of them, Alexander 
asked whether Xenocrates had not a single friend. 
** For, in my case,”’ said he, “‘ the wealth of Darius 
was hardly enough for my friends.” ¢ 

31. Porus, after the battle, was asked by Alex- 
ander, ““ How shall I treat you?’ “ Like a king,” 
said he. Asked again if there were nothing else, he 
said, “Everything is included in those words.” 
Marvelling at his sagacity and manliness, Alexander 
added to his kingdom more land than he had possessed 
before.4 

32. Learning that he was being maligned by a 
certain man, he said, “ It is kingly to be ill spoken of 
for doing good.” ¢ 

33. As he was dying, he said, looking towards his 
companions, “I see that my funeral rites will be 
imposing.” * 


¢ An oft-repeated aphorism; ef. for example, Plutarch’s 
Life of Alexander, chap. xli. (688 ©); Pro Nobilitate, 19 
(Bernardakis ed. vii. p. 268); Diogenes Laertius, vi. 3; 
Epictetus, Discourses, iv. 6; Marcus Aurelius Antoninus, 
vii. 36; Dio Chrysostom, Oration xlvii., last sentence. 

f Of. Arrian, Anabasis, vii. 26.33; Diodorus, xvii. 117. 4; 
Quintus Curtius, Hist. Alexandri, x. 5.5; Justinus, Historiae 
Phillippicae, xii. 15. 
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34, Tedevrioavtos S¢ adrod Anuddns 6 pyrwp 
épmotov épy Sia THY Gvapxtav opaofa To oTparo- 
medsov Tov Maxedédvev exterudAwpdvw TO Kv- 
KAwaTt. 

ITOAEMAIOY TOT AATOT 


IIroAepaios 6 Adyou ra modNa rapa tots Pidoss 
édelmves Kal exdGevdev’ ei 5€ more Seumvifot, Tots 
éxeivwv éxpnTo peTameumouevos ekTwpaTA Kal 
oTpdpara Kat tpamélas: adtos d€ odK EKéKTHTO 
arciw TOV avayKaiwy, GAAG Tob aAovTety eAevye 
76 wAovtilew elvat BaoWtKadtepov. 


ANTITONOY 


182 1. Avriyovos elcémparre xphpara ovvrdvws 
eimovtos d€ Tivos, “GAN ode “AAkEavdpos Fv 
rowobros,’ ““ eikétws,” elev, “ éxelvos pev yap 
ebépile tiv “Aciav, éyw dé Kadapdpae.”’ 

2. Tév 8€ otparwrdy iddv twas ev tots O0- 
pags Kal Tots Kpdveot opatpilovras Hay, Kat tovs 
Hye“ovas avT@v pereméumeto eérrawéoar Povdrd- 
pevos* ws O€ HKovoev STL Tivovow, Tas éKelvwy 
HyEepovias Tots OTpaTWWTaLs EOWKE. 

8. Oavpalorvrwy b€é mdvrwv ori yépwv yevdmevos 

Bjiws expiro Kat mpdws Tots mpdypact, “ mpd- 
Tepov pev yap, elie, “‘ duvduews ededunv, viv dé 
d6&€ns Kat edvoias.”” | 

4, [Ipods 8€ rov vidv Didurmov mubduevov mA«d- 





* Cf. Plutarch’s Life of Galba, chap. i. (1053 ¢c), which 
also gives Demades as the author; but in Moralia, 336 r, 
the saying is attributed to Leosthenes. Cf. also Demetrius 
Phalereus, De elocutione, 284. 
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84. When he had come to his end, Demades the 
orator said that the army of the Macedonians, be- 
cause of its lack of leadership, looked like the Cyclops 
after his eye had been put out.4 


PTOLEMY, SON OF LAGUS?® 


Ptolemy, son of Lagus, used, as a rule, to dine and 
sleep at his friends’ houses; and if ever he gave a 
dinner, he would send for their dishes and linen and 
tables, and use them for the occasion. He himself 
owned no more than were required for everyday 
use ; and he used to say that it was more kingly to 
enrich than to be rich.¢ 


ANTIGONUS 4 


1. Antigonus was persistent in his demands for 
money, and when somebody said, “ But Alexander 
was not like this,” he replied, “ Very naturally ; for 
he reaped Asia, and I am picking up the straws.” 

2, Seeing some of his soldiers playing ball in their 
breastplates and helmets, he was much pleased and 
sent for their officers, wishing to commend them. 
But when he heard that they were engaged in drink- 
ing, he gave their positions to their soldiers. 

3. When all were astonished because, after he had 
grown old, he handled matters with mildness and 
gentleness, he said, ‘‘ Time was when I craved power, 
but now I crave repute and goodwill among men.” 

4. To his son Philip, who inquired in the presence 


> Ptolemy Soter, king of Egypt, 323-285 (or t 283) s.c. 
_ © Of. Aelian, Varia Historia, xiii. 13. 
4 The ‘“* One-eyed’”’; one of Alexander’s generals; ruler 
in Asia Minor, 323-301 B.c. 
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(182) vow mapdvrwy, “mére péMopuev avalevyvivar; ”’ 
“ei Sé50uKas;”’ ele, “ ut) pdvos THs addAtuyyos 
ovK aKovons ;”’ 

5. Sarovddcavros 6é Tot veavioxov daPety Kard- 
vow Tapa yuvarkt yipa Tpels exovon Fvyarépas 
etmpemeis, KaAgoas Tov emt Tov Eeviww elev, ** odk 
cédfers prov Tov vidv amd THs orevoxwpias; ”’ 

6. Noojoas 5é€ paxpav vdcov ws avéppwoer, 
“ oddév,” &dn, “‘ xetpov: taréuvnce yap Huds 4 
vécos p1) péya dpovety ws ovras Ovynrovs.”’ 

C 7. ‘Eppoddrov dé abrov év rots Troujpaa “HXtov 
matoa ypdbavros, ‘od tadrd po,’ épy, “ ovvoidev 
6 Aacavoddpos.”’ 

8. Eimdvros 8é twos é6ri wavra Kadd Kal dikoa 
rots Baowredot, “vat pa Aia,” elwe, “ tots Tv 
BapBdpwv juty 8é pova Kada Ta Kaha Kat pdva 
dikata Ta Sikata.”” 

9. Mapavou tot adeAdot dixny eyovtos, afvodv- 
Tos b€ THv Kpiow att yevécfar Kar’ oixiav, 
“ Zorat ev ody,” elmrev, ‘ év TH ayop Kal mavTwv 
GKOVOVTWY EL uNndev adiKodpev.” 

10. *Evret dé wore xeuudvos ev Toros orravilovor 
T&v emryndeiwy yvayKace KaTraletEar Kal tov 
orpatiwTay ties é€dowddpovv adbrov ayvootvres ort 

D wAnoiov éoriv, TH Paxtypia Thy oxnviv SiacretAas 


1 dxotoys Moralia, 506 p: dxoten. 





* Cf. Moralia, 506 c; Plutarch’s Life of Demetrius, chap. 
xxvii. (902 c), when the remark is addressed to Demetrius. 
The same remark is attributed to Crassus by Frontinus, 
Strategemata, i. 1. 13. 

> Repeated by Plutarch in his Life of Demetrius, chap. 
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of numerous persons, “ When are we going to break 
camp?” he said, “ What are you afraid of ? That 
you alone may not hear the bugle?” ¢ 

5. When the young man was determined to take 
up his quarters at the house of a widow who had 
three handsome daughters, he called the quarter- 
master and said, “ Will you not get my son out of his 
crowded quarters ?”’® 

6. He suffered a long illness, and when he had re- 
covered his strength he said, “ "T'was nothing so very 
bad; for the illness has reminded us not to feel too 
proud, since we are but mortal.” ¢ 

7. When Hermodotus in his poems wrote of him 
as ““ The Offspring of the Sun,” he said, ‘‘ The slave 
vis attends to my chamber-pot is not conscious of 
that!” 4 

8. When somebody remarked that all things are 
honourable and righteous for kings, he said, “‘ Yes 
indeed, for kings of the barbarians; but for me 
only the honourable things are honourable and the 
righteous righteous.” 

9. When Marsyas his brother had a lawsuit, and 
claimed the right to have the trial held at his house, 
Antigonus said, ‘‘ It shall be in the Forum and with 
everybody listening to see whether we do any in- 
justice.” 

10. Once upon a time in the winter when he had 
forced a halt in regions lacking provisions, and some 
of the soldiers were cursing him, not knowing that 
he was near, he poked open his tent with his stick, 
xxiii. (899 c), and more fully by Frontinus, Strategemata, 


iv. 1. 10. 
¢ Attributed to Alexander by Stobaeus, Florilegium, xxi. 


15. 
2 Cf. Moralia, 360 c, 
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2 f 
 olud€ere,” elrrev, “ ef put) waKpOTEpov arrooTavTes 
£ m 93 
Aowophoere Huds. 
3 ? \ ~ a \ > 
11. "Apiorodjpov Sé tav pidwy Twos EK pa- 
“A ? 
velpou ‘yeyovévas SoKobvros, ovpBovdedvovtos bé 
“a ao fom “~ > Foul 
abt Trav dvadwparwv Kal Trav Swpedv adatpety, 
> 3 f 
‘ot Adyou gov,” elmev, ““ & “Apiorodnue, mepe- 
Caparos alovow.” 
“~ “s / 
12. "A@nvaiwv 8¢ Sodrov adrod Tyswpevor’ ets 
? e¢ 
qyyv modsreiav ws éreVepov éyyparavrwv, “ odK 
wv 3? tv é¢ 3 A / @ ?A@ a ¢ 93 > “a 
dv,” elzrev, “ éBovddunv eva nvatoy ta euot 
paotvyototas.?”’ 
13. Neavicxov 8é€ twos trav ’Avatiydvouvs rod 
“~ 3 Fron 
pyropos pabnray Adyov eoKeupevov EK TrapacKevijs 
“ “ b] 
elarévros er’ adtot, BovAdmevds Tt wally Howrncer: 
lon’ sé / f 
dmrroowwmnnoavros 5é€ Too veavioxov, “ri A€yets;”’ 


cen 


eizrev, “7 
a > 3 \ > / ? / ? 
ratr €oTl tav déArovow eyyeypapypéva; 
¢ / \ a4 3 ? / id 
14. “Erépou 6€ prjropos aKkovwv A€yovros sri 
xtovoBdros 4 wpa yevouevn AuroBoravety* érroince 
Thy x@pav, “od maton pot,” elev, “ws dyAw 
/ 33 
YPWLEVvOs ; 
A ~ ~ 
15. OpacdrAAov be tod KvviKod Spayphy airh- 
> ? «ft 3 3 ? / 2? a ¢¢ A 
cavtos atrov, “ add’ od Bactrduxov,” edn, “ro 
ddua’’> tod dé elndvros, “ odKotv rdAavrov dds 
pot,” “ GAN od Kvvxdr,” &dn, “7d Afupa.” 
16. Ilduawy sé Anprirpiov tov vidv pera vedv 


1 ripmpevor] yevduevov Cobet. 

2 uaoriyotcba| pepacriyGacGac Pantazides and S. A. Naber, 
but pacrvyofc@arcan be defended as an “‘ imperfect infinitive.” 

* NuroBoravety Bernardakis: NevroBoravety. 


* Repeated in Moralia, 457 x, and Seneca, De Ira, iii. 22. 2. 
” Possibly the son of Eutropion, Moralia, 11 a. 
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and said, “ You'll be sorry if you don’t go farther off 
to curse me.” 2 

11. When Aristodemus,’? one of his friends, who, 
it was whispered, was the son of a cook, advised him 
to curtail his expenditures and his giving of presents, 
he said, “ Aristodemus, your words have the stink of 
a kitchen apron.” 

12, When the Athenians admitted to citizenship 
a slave of his, held in much esteem, and enrolled 
him as a free man, he said, “I could wish that one 
Athenian had not been flogged by me !” 

13. A young man, one of the pupils of Anaximenes 
the orator, pronounced before him a very carefully 
prepared oration, and he, wishing to gain some 
further information, asked a question. But when 
the young man relapsed into silence, he remarked, 
** What is your answer? Or 


Is this the content of the written page?” ¢ 


14. Hearing another orator say that the season 
had been snowy,@ and so had caused a lack of herbage 
in the land, he said, “ Please stop treating me as 
you treat a common crowd.” 

15. When Thrasyllus the Cynic asked him for a 
shilling, he said “ That is not a fit gift for a king to 
give.” And when Thrasyllus said, “ Then give me 
two hundred pounds,” he retorted, “ But that is not 
a fit gift for a Cynic to receive.” 

16. When he sent Demetrius his son, with many 


¢ Euripides, Iphigeneia among the Taurians, '787. 

4 This could hardly refer (as some think) to the unseason- 
ably cold weather in the spring (of 307 3.c.?) recorded in 
Plutarch’s Life of Demetrius, chap. xii. (894 c). 

¢ The story is told more fully in Moralia, 5518, and by 
Seneca, De beneficiis, ii. 17. 1. 
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TOAAaY Kat Suvdpewv eAcvbepwoorra Tovs “EAAnvas 
F ddeye tiv 80€av womep amd axomAs tis “EAAd8os 
eis THY olkovpevny arupaedecOat. 

17. "Avraydpou 8é Tod wountod yoyypov eyovros 
Kat adtod THv AoTdda GelovTos, EmtaTas e€dmiabev, 
“ ote,” dyot, “tov “Opnpov, & "Avraydpa, 
yoyypov ebew tas Tod “Ayapéuvovos ypddovra 
apateis;” Kal 6 “Avraydpas, “od O€,” elzev, 
“& Bacwed, tov "Ayapyéuvova vonilers wpatrovra, 
ras mpagers éxeivas mroAvmpaypovely, et Tis ev TH 
arpatoTédy ydoyypov exer; ”’ 

183 18. "Evet & dvap idwv ypvoody Oépos eapdvra 
Midpidarny éBovAetoato Kreivar, Kat Anuntpiw TO 
vid dpdcas wWpKwoe cwwmjoew, mapadaBav® tov 
Midpiddarnv 6 Anunrpios Kal ovprrepitara@y Tapa 
Oadrarray év 7H aiyiod@ Kxaréypae TH cavpw- 
Thpt Tod Sdpatos, “ febye, Midpidara.”’ exetvos 
dé vonoas eduyev eis IIdvrov Kaxet Baorredav 
dueTEAECE. 


AHMBTPIOYT 


1. “Podtous S€ zroAvopkdy 6 Anprirpios édaBev 
ev tive mpoacretw mivaka Ipwroyévous rod 


1 cumrqoev, Life of Demetrius, chap. iv. is probably right: 
TLUITHC AL. 

2 raparaBav F.C.B.: 6 6 rapadaSev. Some slight change 
is required to make the sentence grammatical. Bernardakis 
accomplishes the same result by omitting ’Hwrel & and 6 


Anuhrptos. 





* Cf. Plutarch’s Life of Demetrius, chap. viii. (892 3), 
where the phraseology is slightly different, 
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ships and forces, to make the Greeks a free people, 
he said that his repute, kindled in Greece as on a 
lofty height, would spread like beacon-fires through- 
out the inhabited world.* 

17. While Antagoras the poet was cooking a conger- 
eel, and was shaking the skillet with his own hand, 
Antigonus stepped up behind him and said, “‘ Ant- 
agoras, do you imagine that Homer cooked a conger 
while he was writing of the exploits of Agamemnon?” 
To which Antagoras retorted, ““ And do you, Your 
Majesty, believe that Agamemnon, while he was 
performing those exploits, was overmuch concerned 
if anybody in the army cooked a conger? ” ® 

18. In a dream he saw Mithradates reaping a 
golden harvest, and thereupon planned to kill him. 
He told Demetrius his son, and bound him by an 
oath to silence. But Demetrius took Mithridates 
to walk with him beside the sea, and with the butt 
of his spear wrote in the sand, “‘ Flee, Mithridates.” 
And Mithridates, understanding the purport, fled 
to Pontus and reigned there until his end.¢ 


DEMETRIUS ¢ 


1. When Demetrius was besieging the Rhodians ¢ 
he seized in one of the suburbs a painting of the 


’ Cf. Moralia, 668 c, and Athenaeus, 340 Fr, who quotes 
as his authority Hegesander. 

¢ Plutarch tells the story at length in his Life of Demetrius, 
chap. iv. (890c); cf. also Appian, Roman History, Mithri- 
datic Wars,9. Mithndates became the founder of the line of 
Pontic kings, which lasted until 63 3.c., when Mithridates 
VI. was conquered by Pompey. 

@¢ Son of Antigonus, known as Demetrius Poliorcetes (the 
Besieger). 

¢ In 305-304 B.c. 
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B lwypddov tov “Tadvcov ypapovros: eTLKN pUKEVoE- 
(188) pévww dé Tav ‘Podiwy Kat peicactar Tob mivaxos 
mrapakadovvrwr, épn “ wGAdov av’ Tas Tob mrarpos 
eixdvas THY ypadiy exelvnv SiadOetpa.”” o7ee- 
odpevos Sé rots “Podiow tiv €AémoAw aarédure 
map advrois, Umdderypa THs adTod peyadoupyias 
éxeivwy Sé avdpelas eooperny. 

2. *Amrooravrwy S€ trav ’Abyvaiwy, éAwy tiv 
méAw Hon KaKds td ovrodetas Exovoay, edOds 
éxkanoias att@ ovvaybeions, emédwxe Swpedy 
cirov avrois: Synunyopav Se mept rovTwv éPap- 

C Bdpice: r&v Sé Kabnudvwy twos ws eee TO pHa 
AexO var mapadwryjcavros, “ obKody,” edn, “ Kat 
Ths émavophwcews TavTns dAXovs tbyiv qevTaKio- 
yiAious emdidwyt pedipvous.” 


ANTITONOY TOY AETTEPOY 


1. “Avriyovos 6 devrepos, Anuntpiov tot matpds 
GAdvros Kat wéupavrds twa tadv dilwy Kat Ke- 
Aevovros py) mpooéyew, dv te ypadn Biacbels dz 
heAevKov, pndé mapaywpety tadv modewv, avros 
éypae mpos LéAevKov eLiorduevos atT@ THs 
apis dmdons KOb mapadiovds GuNnpov €auTov eri 
Tt tov marépa Anurjirptov amodvOjvar. 


1 av added by Bernardakis. 





*¢ The painting was seen by Cicero (Orator, 2(5)) at 
Rhodes; later it was carried to Rome and placed in the 
temple of Peace (Pliny, Wat. Hist. xxxv. 36 (102)). 

> This engine is described by Diodorus, xx. 48, and 
Plutarch, Life of Demetrius, chap. xxi. (898 8). 

¢ The story is told by Plutarch in his Life of Demetrius, 
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artist Protogenes in which he portrayed Ialysus. 
The Rhodians sent a herald to him and besought him 
to spare the painting. He replied that he would 
sooner destroy the statues and portraits of his father 
than that painting. And coming to terms with the 
Rhodians, he left his great siege-engine, the City- 
taker,° with them to serve as a token of his prowess 
and of their courage.° 

2, The Athenians revolted, and when he had taken 
their city, which was already in serious straits from 
lack of food, an assembly of the people was immedi- 
ately summoned by him, and he made them a present 
of grain. In speaking about this before them he 
lapsed into a barbarism. One of those sitting there 
repeated the phrase as it should have been spoken, 
and he said, “ For this correction, then, I give you 
eight thousand bushels more.” 


ANTIGONUS THE SECOND * 


1. When Demetrius, the father of Antigonus the 
Second, had been taken captive, he sent one of 
his friends and urged Antigonus to pay no attention 
if he should write anything under compulsion of 
Seleucus, and not to withdraw from the cities; but 
Antigonus of his own accord wrote to Seleucus re- 
sioning to him his whole kingdom and offering to 
surrender himself as a hostage on condition that his 
father Demetrius be released.’ 


chap. xxii. (898 ©); Pliny, Nat. Hist. xxxv. 36 (105); and 
Aulus Gellius, xv. 31. 

@ Of. Plutarch’s Life of Demetrius, chap. xxxiv. (905 8). 

¢ Antigonus Gonatus, king of Macedonia, 283-239 8.c, 

t Cf. Plutarch’s Life of Demetrius, chap. li. (914 p). 
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(183) 2. MédAwy 8é vavpayeiv mpos tovs HroAepaion 

D erparnyovs, <imdvtos tod KuBepvij}rou aod aeio- 
vas elvat Tas TOV ToAcuiov vais, “ Eeue dé,’ Edn, 
“ airov mapdvTa mpos mdécas avTiTarrets; ”’ 

3. ‘Yroywpa@v 8€ mote Tots mroAeuious émepyxo- 
pévais otK edn devyew, aAAd SiuwKew TO ovUp- 
dépov omiow Keipevov. 

4. "Esret 5€ veavicxos dvdpeiov matpds, avros 
Sé uy) rave Soxdv dyabds elvar atpariirns AEtov 
Tas Tob maTpos AauBavew amodopds, “ GAA’ eyed,” 
elev, “ & perpaxiov, avdpayabias od matpayabias 
pobovs Kal Swpeds Sida.” 

5. Znvwvos 6€ tod Kiriéws asolavovros, dv 
pddwora TOV pirocddwv eavuacer, eAeye Td Oéa- 
Tpov avTot TOv mpdgewv avyphobar. 


E ATZIMAXOY 


1. Avoiayos €v Opdkn Kparnbels tad Apom- 
xaiTtov Kat dia dibayv éavrov Kal TO orpdrevpa 
mapadous, ws emtev aiyuaddwros yevouevos, “ & 
Geoi,’ elev, “ws puxpGs Hdovis evexa dodAov 
euauTov ex Baoiléws memoinka.” 

2. IIpos bé€ Didumridny rov Kwpqmdsorrodv' dirov 
ovTa Kat ouv7ibn, “ Tivos cou,” etme, “ TOV éudv 

- kwpmdiorooy, the preferred form, Bernardakis: kwpdo- 
TOLOY, 





* Cf. Moralia, 5458, and Plutarch’s Life of Pelopidas, 
chap. ii. (278 p), both showing variation in wording and 
details; also Athenaeus, 209 x, and Gulick’s note in the 
L.C.L., vol. ii. p. 447. 

» Cf. Diogenes Laertius, vii. 15. 
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2. When Antigonus was about to engage in a naval 
battle against Ptolemy’s generals, the pilot said that 
the ships of the enemy far outnumbered their own. 
But,” said Antigonus, “ how many ships do you 
think my own presence here is equivalent to?” 4 

8. Once when he was withdrawing before the 
advance of the enemy, he said that he was not fleeing, 
but was following up his advantage, which lay in 
the rear. 

4, When a young man, son of a brave father, but 
not himself having any reputation for being a good 
soldier, suggested the propriety of his receiving his 
father’s emoluments, Antigonus said, “ My boy, I 
give pay and presents for the excellence of a man, 
not for the excellence of his father.” 

5. When Zeno of Citium died, whom he admired 
most among the philosophers, he said that the 
audience to hear of his exploits had been taken away.? 


LYSIMACHUS * 


1, Lysimachus was overpowered by Dromichaetas 
in Thrace, and because of thirst surrendered himself 
and his army 4; and when he drank after he had 
been made a prisoner, he said, ““ My God, for what a 
little pleasure have I made myself a slave from being 
a king!” ¢ 

2. To Philippides the comic poet who was his friend 
and intimate he said, ‘‘ What of mine shall I share 


¢ One of Alexander’s generals; later king of Thrace. 

4 In 292 z.c. 

é The story is repeated with slight variations in Moratia, 
126% and 555p; the capture of Lysimachus is recorded 
in Plutarch’s Life of Demetrius, chap. xxxix. (908 8) ; 
Polyaenus, Strategemata, vii. 25; Diodorus, xxi. 12. 
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2 : Repeated with slight variations in Moralia, 508 ¢ and 
B. 
® Trusted general of Phihp and Alexander. 
¢ Cf. Moralia, 525c¢ and Plutarch’s Life of Phocion, 
chap. i. (741 £). Pytheas (quoted in Athenaeus, 44 r) speaks 
of Demades’ protruding belly and ranting tongue. 
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with you?’’ And the other replied, ‘‘ What you 
will, except your secrets.” 4 


ANTIPATER ® 


1. Antipater, hearing of the death of Parmenio at 
the hands of Alexander, said, “‘ If Parmenio plotted 
against Alexander, who is to be trusted? And if 
he did not, what is to be done?” 

2. Of Demades the orator, who had already become 
an old man, he said that he was like an animal which 
had been eaten at a sacrificial feast ; there was left 
only the belly and the tongue.° 


ANTIOCHUS THE THIRD 4 


1. Antiochus the Third wrote to the cities that, if he 
should write ordering anything to be done contrary 
to the laws, they should pay no attention, assuming 
that he had acted in ignorance. 

2. Seeing the priestess of Artemis surpassingly 
beautiful in her appearance, he straightway marched 
forth from Ephesus,’ for fear that even against his 
determination he might be constrained to commit 
some unholy act. 


ANTIOCHUS THE HAWK 


Antiochus who was nicknamed the Hawk was 
warring against his brother Seleucus for the kingdom. 
But when Seleucus, vanquished by the Galatians, 
could nowhere be found, but, to all appearances, had 


¢ Antiochus the Great presumably, king of Syria, 223~ 
187 B.c. 

¢ In 196 8.c. presumably, when he wintered in Ephesus 
(Livy, xxxiii. 38). * In 246 Buc. 
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EYMENOTS 
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ampoowovTa C&vra Tov ddeApov aaivrnoev wWorep 
eiwOes pera TOV owpatodvAdKkwv Sopdariov exw: 
e 4 > ? / ? f > A \ 
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ee X ~ a \ / > 3» +) 
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9A ¥ \ ef A / 7 3 a 
ovdev dAAo mapa mdvra tov Biov ovr’ cirev br- 
omTov ovTe érroinaoey, GAAd Kal TeAeuTaY Exeivy THY 

“A \ e 
yuvatka Kal TtHv Baotreiav améAirev. av dv 
> ~ IQA 3 € “~ / 4 ~ 
exeivos ovdev €€ éauTod réxvov epee, toAABv 

f AAG ~ 9 / cx \ / 
yevouevwv, adda. TH Edyevovs vid tiv BaotAretay 
ert Cdv evyndikw yevonevm Trapédaxe. 


5 
CO IITPPOY TOT HILELPQTOT 
1. Iluppov of viol matdes dvres Ypwrwv, rit 


1 éaur@ (cf. 211 a) Hatzidakis: éavrdv or éavrod. 





@ Cf. Moralia, 489 a. 
® Eumenes IT., king of Pergamum, 197-159 z.c. 
¢ Apparently a parody of a line of Sophocles adapted to 
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been cut down in battle, Antiochus laid aside his 
purple and assumed a dark robe. But after a little 
time, learning that his brother was safe and sound, 
he offered sacrifices to the gods to celebrate the good 
tidings, and made the people in the cities under him 
to wear garlands. 


EUMENES ® 


Eumenes, plotted against by Perseus, was reputed 
to be dead. When the story was brought to Perga- 
mum, Attalus his brother put on the crown, married 
his wife, and assumed the rule. But upon learning 
that his brother was approaching alive, he went to 
meet him, attended, as was his wont, by his body- 
guards, and holding a short spear. Eumenes greeted 
him kindly and whispered in his ear, 


** Haste not to marry ere you see him dead,”’¢ 


and neither said nor did anything else during his 
whole lifetime to arouse suspicion, but when he died 
he left to Attalus his wife and his kingdom. As a 
requital, Attalus reared no child of his own, although 
many were born, but while still living he transferred 
the kingdom to Eumenes’ son when the boy became 
of age.4 


PYRRHUS OF EPEIRUS * 
1. The sons of Pyrrhus, when they were children 


fit the situation (uijrw péy elrys, xrd.). See Nauck, Trag. 
Graec. Frag., Sophocles, No. 601. 

@ The story is told also in Moralia, 489". Cf. also W. S. 
Ferguson, “'The Premature Deification of Eumenes II.,”’ in 
Classical Philology, i. p. 231. 

¢ King of Epeirus circa 307-272 8.c. 
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daiorpav.”’ 
oe ~ 5 A ~ °A \ > A 
5. Tv 8€ orpatriwrdy “Aerov atrov mpoo- 
/ ce , - 3) t «é 3 rr n 
ayopevovrwy, “ri yap,’ elev, “od pédAw, Trois 
> 7 
duetépots G7rAcis Womep WKUTTEpOLs alpdsevos; ” 
6. “Akovoas d€ dru veavioxor Todd BAdodnpa 
wept avtod mivovrTes eiphkaow, exéAevoev ayOFvar 
pel? Huepay mpos atrov dmavras: ayOevrwy dé, Tov 
TMpOTov Hpwrnoey el Tadra eiphKac wept avrod: 
Kat 6 veavioxos, “ tatra,’’ efmev, “@ Baotred: 
, + of 4 > 7 ? ; 
mhetova 8 av TovTwy eiphKemper, ei tAciova olvov 
elyouev. 
1 éturépay] dfurdrny Blass. 
2 Kagucias, the reading of the mss. of other authors who 
mention him. Also the name of a sculptor is so spelled in 
an inscription: xagicvos. 


3 Tlodvorépywy Kylander, from the Life of Pyrrhus, chap. 
viii. as well as other writers: rodurépxwy or wodvorépyns. 





¢ Cf. Plutarch’s Life of Pyrrhus, chap. ix. (388 a). 
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asked their father to whom he intended to leave the 
kingdom ; and he said, “ To that one of you who 
keeps his sword sharper.” 4 

2. Being asked whether Python or Caphisias were 
the better flute-player he said, ‘‘ Polysperchon is the 
better general.” ° 

3. When he was twice victorious in conflict with 
the Romans, but lost many of his friends and com- 
manders, he said, “If we are victorious over the 
Romans in one more battle, we are lost!” ¢ 

4. As he was sailing away from Sicily after his 
failure there,* he turned to look back, and said to his 
friends, ‘‘ What a field of conflict are we leaving be- 
hind us for the Romans and Carthaginians to wrestle 
in!” e 

5. When the soldiers addressed him as ‘ Eagle,’ he 
said, ‘‘ Why not an eagle, when I am borne aloft on 
the swift wings of your weapons ? ”’/ 

6. Hearing that some young men had made many 
defamatory remarks about him while in their cups, 
he ordered that they should all be brought before 
him the next day. When they were brought, he 
asked the first whether they had said these things 
about him. And the young man replied, “ Yes, Your 
Majesty ; and we should have said more than that 
if we had had more wine.”’ 9 

’ Of. Plutarch’s Life of Pyrrhus, chap. viii. (387 p). 

¢ The details may be found ibid. chap. xxii. (397 8). The 
‘** Pyrrhic victory” is like the ‘‘ Cadmean victory,” Moralia, 
10 a. 

@ In 276 B.c. 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Pyrrhus, chap. xxiii. (398 F). 

* Jbid, chap. x. (388 B). 

s Told with more details by Plutarch in his Life of Pyrrhus, 


chap. viii. (887 F), and Valerius Maximus, v. 1, ext. 3. 
Cf. also Quintilian, vi. 3. 10. 
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(184) ANTIOXOY 
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OEMIZTOKAEHOYTS 


1. MeusoroKAfs Ert werpdxiov dv év mdrous éxv- 
Aw6etro Kat yuvaréiv: érret 5é MiAriddys orparnyav 

* Antiochus VII., king of Syria, 137~128 3.c. 

> The first campaign was against Jerusalem in 133 B.c. 


¢ The same facts are narrated by Josephus, Antiquities 
of the Jews, xiii. 8. 2. 
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1, Antiochus, who made his next® campaign 
against the Parthians, in a hunt and chase wandered 
away from his friends and servants, and unrecognized 
entered the hut of some poor people. At dinner he 
brought in the subject of the king, and heard that, 
in general, he was a decent man, but that he en- 
trusted most matters to friends who were scurvy 
fellows, and overlooked and often disregarded matters 
that were imperative through being too fond of 
hunting. At the time he said nothing ; but at day- 
break some of his bodyguards arrived at the hut, and 
his identity was disclosed when the purple and the 
crown were brought to him. “ Howbeit,” said he, 
“since the day when I donned you, yesterday 
was the first time that I heard true words about 
myself.” 

2. The Jews, when he was besieging Jerusalem, 
asked for an armistice of seven days for their most 
important festival, and he not only granted this, but 
he also made ready bulls with gilded horns, and a 
great quantity of incense and spices, and brought all 
these in solemn procession as far as the gates. Then, 
having transferred the offering to the hands of their 
priests, he returned to his camp. The Jews were 
amazed, and immediately after the festival placed 
themselves in his hands.° 


THEMISTOCLES 4 


1. Themistocles while yet in his youth abandoned 
himself to wine and women.?¢ But after Miltiades, 


4 Leader of the Athenians against the Persians in 480 B.c. 
¢ Cf. Moralia, 5528; Athenaeus, pp. 533 p and 576 c. 
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2 gel] Wyttenbach would omit, but the embellishment does 
not seem out of place. 





* Of. Plutarch’s Life of Themistocles, chap. iii. (113 B); 
Moralia, 848, 92c, 8008; Cicero, Tusculan Disputations, 
iv. 19 (44); and Valerius Maximus, viii. 14, ext. 1: 

> The remark is attributed to Alexander by Dio Chryso- 
stom, Oration ii. (22 M., 79 R.). 


88 


SAYINGS OF KINGS AND COMMANDERS, 185 


commanding the Athenian army, had overcome the 
barbarians at Marathon, never again was it possible 
to encounter Themistocles misconducting himself. 
To those who expressed their amazement at the 
change in him, he said that “ the trophy of Miltiades 
does not allow me to sleep or to be indolent.” 4 

2. Being asked whether he would rather have been 
Achilles or Homer, he said, ““ How about you your- 
self? Would you rather be the victor at the Olympic 
games or the announcer of the victor ? ”’® 

3. When Xerxes was descending upon Greece with 
his mighty armament, Themistocles was afraid of 
Epicydes the popular leader, unscrupulous and 
cowardly, lest possibly he might, by being elected 
general, bring about the ruin of the State; and so he 
bribed Epicydes to withdraw from his attempt to 
gain the command.°¢ 

4. When Adeimantus lacked the courage to risk 
a naval battle, and said to Themistocles, who was 
exhorting and urging on the Greeks, ‘‘ Themistocles, 
in the games they always scourge the runners who 
start before the signal is given,’ Themistocles replied, 
‘Yes, Adeimantus, but they do not crown those who 
are left behind in the race.” 4 

5. When Eurybiades lifted his cane as though to 
strike him, he said, “ Strike but listen.” ¢ 


¢ The story is told more fully in Plutarch’s Life of 
Themistocles, chap. vi. (114: p). 

4 Adeimantus is the speaker here, as in Herodotus, 
viii. 59; but in Plutarch’s Life of Themistocles, chap. xi. 
(117 p), the remark is attributed not to the Corinthian 
Adeimantus, but to Eurybiades the Spartan, who was in 
command of the fleet. 

¢ Of. Plutarch’s Life of Themistocles, chap. xi. (117 5); 
Aelian, Varia Historia, xiii. 40: Diogenes Laertius, vi. 21. 
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l gra] & dua, Life of Themistocles, chap. xviii., is preferred 
here by some editors. 





4 The details may be found in Plutarch’s Life of 
Themistocles, chaps. xii.-xvi. (118 8-120 °). The story comes 
from Herodotus, viii. 75 and 110. Cf. also Polyaenus, 
Strategemata, i. 30. 3 and 4. 

® In almost the same words in Plutarch’s Life of Themis- 
tocles, chap. xviii. (12138), but the story goes back to 
Herodotus, viii. 125, where Timodemus is the speaker, and 
Themistocles names the island of Belbina. The man from 
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6. Unable to persuade Eurybiades to engage the 
enemy’s ships in the narrows, he sent a secret message 
to the barbarian telling him not to be afraid of the 
Greeks, who were running away. And when the 
barbarian, by taking this advice, was vanquished in 
the battle because he fought where the Greeks had 
the advantage, Themistocles again sent a message to 
him, bidding him flee to the Hellespont by the speedi- 
est route, since the Greeks were minded to destroy 
the bridge. In this his purpose was, while saving the 
Greeks, to give the king the impression that he was 
saving him. 

7. When the man from Seriphus said to him that 
it was not because of himself but because of his 
country that he was famous, Themistocles remarked, 
What you say is true enough; but if I were from 
Seriphus, I should not have become famous, nor would 
you if you were from Athens.” & 

8. Antiphates, the handsome youth of whom 
Themistocles was enamoured, avoided him in the 
earlier days, and looked down upon him, but, after 
Themistocles had acquired great repute and power, 
kept coming to him and trying to flatter him. “ My 
boy,” said Themistocles, “it has taken time, but 
now we have both come to have sense.” ¢ 

9. To Simonides, who petitioned for a legal de- 
cision which was not just, he said that Simonides 
would not be a good poet if he sang out of tune, 
nor should he himself be a useful official if he gave a 
decision out of tune with the law.¢ 
Seriphus is found first in Plato, Republic, 329 = and persists 
thereafter, as in Plutarch and in Cicero, De senectute, 3 (8), 
and in Origen, Against Celsus, i. 29 (347 B) 


¢ Of. Plutarch’s Life of Themistocles, chap. xviii, (121 a). 
@ Cf. Moralia, 534 % and 807 8. 
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1 xoAovoucty] Aordopofor in some ss. and editions; but the 


passages cited in note d support xodovovsww, 
2 *Adnvav Cobet: déyvalwr. 





* Cf. Moralia,1c3 Plutarch’s Life of Themistocles, chap. 
xviii. (121 8); and Life of Cato Major, chap. viii. (340 8). 

» Cf. Plutarch’s Life of Themistocles, chap. xviii. (121 c¢): 
Cicero, De officiis, ii. 20 (71); Valerius Maximus, vii. 2. 
ext. 9. A somewhat similar remark is attributed to Pericles 
by Stobaeus, Florilegium, lxx. 17, and to a Spartan (on the 
authority of Serenus), Ixxii, 15. 
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10. Of his son, who was pert towards his mother, 
he said that the boy wielded more power than any- 
body else in Greece; for the Athenians ruled the 
Greeks, he himself ruled the Athenians, the boy’s 
mother ruled himself, and the boy ruled the mother.* 

11. Of the suitors for his daughter’s hand he es- 
teemed the man of promise higher than the man of 
wealth, saying that he was looking for a man that was 
in need of money rather than for money that was 
in need of a man.?® 

12, When he offered a plot of land for sale, he 
ordered the announcement to be made that it also 
had a good neighbour.° 

13. When the Athenians treated him with con- 
tumely, he said, ““ Why do you grow tired of being 
well served many times by the same men?” He also 
likened himself to the plane-trees, beneath which men 
hasten when overtaken by a storm, but, when fair 
weather comes, they pluck the leaves as they pass 
by and break off the branches.4 

14. The Eretrians, he said humorously, were like 
cuttle-fish in having a sword ¢ but no heart.’ 

15. After his banishment from Athens first, and 
later from Greece, he went to the Persian king, and, 
when he was bidden to speak, he said that speech 
is, like rugs woven with patterns and figures; for 
speech, like the rugs, when it is extended, displays 
its figures, but, when it is rolled into a small compass, 


¢ Of. Plutarch’s Life of Themistocles, chap. xviii. (121 c). 

@ Life of Themistocles, chap. xviii. (121 a), and chap. xxii. 
(123 a); ef. also Aelian, Varia Historia, ix. 18. 

6 The “bone” of the cuttle-fish; cf. Aristotle, Historia 
Animalium, iv. 1. 12. 

* Of. Plutarch’s Life of Themistocles, chap. xi. (118 ). 
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pevov Sé Kpvmrew Kal Siadbetpew. (16) ArHCGaTO 
Sé Kal ypdvov émws THY Tlepauxjy Siddexrov Kara- 
pabdy bv éavtod Kat yt 8s’ érépov wroujoaito Tip 
apos atrov évrevéw. 

17. TlodAa@v dé Swpedv afiwheis Kal tayd 
mAovotos yevdopevos mpos Tovs maidas elev, “ @ 
matdes, amwAouel” dv, et pry amwmdddAcimev.” 


MTPQNTAOY 


Mupwvridns maphyyerev e€odov “AOnvatois eri 

Bow rods oTparevwrv: évordons 5€ THs wpas Kal 

Tt&v doyayav Aeydvrwv pndétw mdvras wapetvas, 

186 ‘‘ wdpevow,” elev, “ot péAdAovres pdyeobas’’: 

Kal xpnoduevos avtots mpoldpors eviknoe ods 
ToAELious. 


APIZTEIAOY 


1. “Aptoreidns Sé 6 Sixatos ael Kal” adrov émo- 
AureveTo Kal Tas EéTalpeias Epevyev, Ws THs dro 
tov didrwv duvdpews adiKely errapovons. 

2. "Emet 8€ trav "AOnvaiwy dpuwyévwy émt tov 
eLootpaxtopoyv dvOpwmos aypayparos Kal dypotKos 
GoTpakov éywyv mpoohjAbey atT@ Kedevwv éy- 

paba. TO dvoua trot *Apioreidou, “ yeyvadonéts 
B yap,” éfn, “ tov *Apioretinv;’’ tod 5é dvOpamov 
1 évrevéy] évdectev Some MSS. 


¢ Cf. Platarch’s Life of Themistocles, chap. xxix. (126 c); 
Thucydides, i. 137. > Cf. ibid. i. 138. 

¢ Cf. Moralia, 328 r and 602.4; Plutarch’s Life of The- 
mistoctles, chap. xxix. (p. 126 r); Polybius, xxxix. 11 (=xl, 5). 

¢ Noted Athenian general in the fifth century nz.c. 

¢ At Oenophyta in Boeotia, 457 (?) w.c. (Thucydides, 
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it conceals and spoils them. (16) He asked for time 
so that, when he should have learned the Persian 
tongue, he might conduct his interview through his 
own self and not through another.* 

17. Being held deserving of many gifts, and 
speedily becoming rich,® he said to his sons, ‘‘ Boys, 
we should be ruined now if we had not been ruined 
before!” ¢ 


MYRONIDES 4 


Myronides, conducting a campaign against the 
Boeotians, gave orders to the Athenians for an in- 
vasion of the enemy’s territory. When the hour was 
near, and the captains said that not all were present 
as yet, he said, ‘‘ All are present that intend to fight.” 
And, leading them into battle before their ardour had 
cooled, he won a victory over the enemy.? 


ARISTEIDES * 


1. Aristeides the Just was always an independent 
in politics, and avoided political parties, on the 
ground that influence derived from friends encourages 
wrongdoing? 

2. At one time when the Athenians had impetv- 
ously determined to vote on ostracism, an ignorant 
country fellow, holding his potsherd, approached him 
and bade him write on it the name of Aristeides. 
“Why,’’ said he, “ do you know Aristeides ?”’? And 


1108). Cf. also Moralia, 345; Diodorus, xi, 81. A 
similar remark is attributed to Leonidas by Plutarch, 
Moralia, 225 p, and to Timotheus by Polyaenus, Stratege- 
mata, lili. 10. 3. 

* Athenian statesman, sixth and fifth centuries p.c. 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Aristeides, chap. ii. (319 ¥). 
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(186) yeyrdoxew pev od dyoavros, axyecfa. de rH 
Tob SiKxaiov mpoonyopia, ciwihoas evéypape Tod 
dvona TH OoTpaKW Kal amédwxer. 

3. "EyOpos 5€ dv tod OeusoroKkAdovs Kat mpe- 
aBevrns exmeupbeis adv adt@, “ BovrAet,”’ dyaiv, 
“ & Oemsatonres eri T&v dpwv thy &x@pav azo- 
Nimwpev; av yap Soxh, wadw adrivy émavidvtes 
Anwoueba.”’ 

4. Tafas d€ rods ddpovs trois “EAAnot Tooovrw 
aTwyorepos emavnAQey daov eis THY amodnpiay 
avndwoev. 

5. AloytAouv 8€ zrounoavtos eis "Apdidpaoyr, 

ov yap Soxety dptotos' GAN’ elvas OéAct, 
Babetav droxa bia dpevos Kapzrovpevos, 
C ef? Fs Ta Kedva BAaordver BovAcdpara’ 


\ / 4 , >. 2? Oo > 
Kat Aeyouevwv TrovTwv, mavrTes eis “Apsoreiony an- 


eBrebav. 


IEPIKAEOT2 


“ € ? ? onl 3 
1. [lepexdAfs, dadte pwédAdoe orparnyety, avadap-~ 
Bdvev rhv xAapvda mpos éavtov deve, ‘ mpdceye, 


1 &pioros] Sixacos, Life of Aristeides, chap. iil. 
2 é] ad¢ in some mss. 


* Cf. Plutarch’s Life of Aristeides, chap. vii (323 a); 
Cornelius Nepos, Aristeides, i. 3. 

& Herodotus, viii. 79 ; Plutarch’s Life of Aristeides, chap. 
viii. (323 c). 

¢ Cf. Moralia, 8098; Polyaenus, Strategemata, i. 31; 
and the following (from a newspaper in 1929): “ Paying a 
tribute to Senator Robinson, the Democratic member of the 
conference delegation, Senator Reed said; ‘I can say for 
him that when his ship sails from New York he quits being 
a Democrat, just as I quit becoming a Republican, leaving 
politics behind us at the American shore.’ ” 
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when the man said that he did not know him, but was 
irritated at his being called ‘the Just,’ Aristeides 
said never a word more, but wrote the name on the 
potsherd, and gave it back to him.? 

3. He was hostile to Themistocles,? and once, 
when he was sent as ambassador in his company, he 
said, ‘““ Are you willing, Themistocles, that we should 
leave our hostility behind us at the boundaries? And 
then, if it be agreeable, we will take it up again on 
our return.” ¢ 

4. When he had fixed the contributions that the 
Greeks were to pay, he returned poorer by exactly 
as much as he spent on his journey.4 

5. Aeschylus ¢ wrote referring to Amphiaraus, 

His wish is not to seem, but be, the best,’ 
Reaping the deep-sown furrow of his mind 
In which all goodly counsels have their root. 

And as these words were spoken all looked towards 

Aristeides. 


PERICLES 9° 


1. Whenever Pericles was about to take command 
of the army, as he was donning his general’s cloak, 
he used to say to himself, “ Take care, Pericles; you 


4 In 478-477 w.c. Aristeides, because of his reputation 
for fairness, was chosen to determine the initial contribution 
which each member of the confederacy of Delos should make 
to the common cause. Cf. Plutarch’s Life of Aristeides, 
chap. xxiv. (333 c); Aelian, Varia Historia, xi. 9. 

¢ Aeschylus, Seven against Thebes, 592; Plutarch quotes 
the lines also in whole or in part in Moralia, 32 p, 88 8, and 
Life of Aristeides, chap. iii. (320 8). 

* On account of the reading dixacos in the Life of Aris- 
teides it has been thought that the actor who spoke the words 
may have substituted “the Just” for “the best” when he 
saw Aristeides in the audience. 

s Athenian general and statesman, fifth century s.c. 
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(186) IlepixAes, edevPdpwv péMets apyety, Kat “EAA « 
vov Kat “Abnvaiwv.”’ 

9, *Exédevoe S€ rods *AOnvaiovs thy Alywar 
omep Ajunv datpetv rod ITepads. 

3. IIpds S€ didrov twa yevdots pwaprupias ded- 
pevov, } mpoofy Kal dpkos, epyoe péxpt rod 
Bapot ¢didros eivat. 

D 4. Md\Adwyv 8 darobvyjoKew atros éaurév éuaxd- 
pilev Gre pydets “APnvaiwy pédavy iwariov 80° ad- 
rov evedvoaro. 


AAKIBIAAOT 


1. “AAKiBiddys ere mats av elynpln AaBhv ev 
madatoTpa Kal py Suvdpevos Siaduyety edake Tip 
yeipa Tob KaTamadaiovros: eimdvros Sé éxéivou, 
“ Saxvers ws al yuvatkes,”’ “od pev ody,” elrrey, 
* Gdn’ as ot Adovres.” 

2. "Eywy dé kiva mayKadov éewrnevor' érrakio- 
yiAiwv Spaypdev, aréxopev adbtrod thy ovpdv 

“ érws,” é€¢y, “Ttotro rAéywow “A@nvatos sepl 

éuot, Kal pndev dAdo aodvrpaypovadat.” 

BE 3. IlpoceAOav 8€ SidacKareiw pabwdiay "Trud- 


1 éwynpuévor] éwynudvos Hartman, possible but not imperative, 





¢ Cf. Moralia, 620 c and 813 p. 

> Ibid. 803 a; Plutarch’s Life of Pericles, chap. viii. 
(156 p) and Life of Demosthenes, chap. i. (846 c): Aristotle, 
Rhetoric, iii. 10. Athenaeus (99 p) attributes the expression 
to Demades, an Athenian orator. The people of Aegina, 
who were Dorian, had been hostile towards the Athenians 
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are about to command free-born men who are both 
Greeks and Athenians.” ¢ 

2. He bade the Athenians remove Aegina, “ that 
sore on the eye of the Piraeus.” ? 

8. To a friend who wanted him to bear false wit- 
ness, which included also an oath, he answered that 
he was a friend as far as the altar.° 

4. On his death-bed he accounted himself happy 
in that no Athenian, because of him, had ever put on 
a black garment.? 


ALCIBIADES ¢ 


1. Alcibiades, while still a boy, was caught in a 
fast hold in a wrestling-school, and, not being able to 
get away, he bit the arm of the boy who had him 
down. The other boy said, “ You bite like a woman.” 
‘** No indeed,” said Alcibiades, ‘‘ but like a lion.’’/ 

2. He owned a very beautiful dog, for which he had 
paid two hundred and seventy-five pounds, and he 
cut off its tail, “so that,” as he said, ‘‘ the Athenians 
may tell this about me, and may not concern them- 
selves too much with anything else.” 9 

8. Coming upon a schoolroom, he asked for a 
book of the Ziad, and when the teacher said that 


even before the Persian wars, and in the early years of 
the Peloponnesian war (431 3.c.) they were forcibly removed. 
from the island by the Athenians. 

° Of. Moralia, 531 c and 808 a, and Aulus Gellius, i. 3. 

4 Given with more details in Meralia, 543 c, and Plutarch’s 
Life of Pericles, chap. xxxviii. (173 c), and Julian, Oration 
iil. 128 pb. 

¢ Rich and erratic ward of Pericles. 

+ Cf. Plutarch’s Life of Alcibiades, chap. i. (192 c), The 
same story is told of a Spartan in Moralia, 234 x. 

9 In quite different words in Plutarch’s Life of Alcibiades, 
chap. ix. (195 p). 

99 


PLUTARCH’S MORALIA 


~ id \ 4 € ? 
(186) 80s Fret: Tod 5é SidacKdAov pydev eyew ‘Oprpov 
dhoavros, évtpixpas abt@ Kdvdvdov raphAdev. 

4. "EXbav S€ emi Odpas rod IepuxAgovs xal 
mvbdpevos adrov pr oyoddlew dAAd cxorrety érws 

f €¢ ¥) / 3) oF 
dmosa@oet Adyous *APnvaios, “od BéAtiov,’” edn, 
“ gxomely Hv, dws ovK* amrodwce; ”’ 

5. Kadovpevos 5€ ei xpiow Bavarixny bo Tév 
’"AOnvaiwy amd Xuxerias Expupev eavrdv, elmedv 
einbes® elvas tov Sixny éxovra Cnreiv anoduyeiv, 
e€ov duyeiv. 

6. Eisdvros dé twos, “ od morevers TH marpids 

\ \ “~ / 33 «¢ 2 \ f 3) A 

F ryv mept ceavtod xpicw; eyw pév,’ edn, 
“ obd€ TH LNTPL, MH TwWS ayvojoaca THY wéAaWay 

? o~ > \ ~ om 99 
Badn wAdov avtt ris AevKfs. 

7. “Axovoas 6€ dtu Gdvaros atrot Karéyyworat 

\ ~ \ 7 A e¢ >) / > 2 ma Ft? t 
Kat TOV adv avTo, eiEwpev ovv avrots,”’ elrev, 
c 3 \ ‘ / / 

‘ Kat apos Aakedatmovious rpebd- 

\ \ 4 > \ \ i] 
pevos Tov Aexedeuxov tyeipev emt rods *ABn- 
vaious mdoAeLov. 


“dre COpev’ 


AAMAXOT 
/ > f \ on “ ¢ / 
Adpaxos éreriya tit rdv Aoyaydv dwaprdvre 
Tob d€ dyoavros pnkét. Totro moujoew, ““ odk 
# 33 t é¢ 3 ? \ ¢ wm 22 
€oTw, elev, “ ev mrodgum dis duaprety. 


1 otx Cobet: ui odk, 
2 etindes Aelian, Var. Hist. xiii. 38: evhOn. 


* Cf. Plutarch’s Life of Alcibiades, chap. vii. (194 pn), 
and Aelian, Varia Historia, xiii. 38. 
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he had nothing of Homer’s, Alcibiades hit him a blow 
with his fist and passed on.4 

4. He came to Pericles’ door, and upon learning 
that Pericles was not at liberty, but was considering 
how to render his accounting to the Athenians, he 
said, “* Were it not better that he should consider how 
not to render it?” > 

5. Summoned from Sicily by the Athenians to be 
tried for his life, he went into hiding, saying that it is 
silly for a man under indictment to seek a way to get 
off when he can get away.° 

6. When somebody said, “ Don’t you trust your 
fatherland to decide about you ? ”’ he replied, ““ Not 
I; nor would I trust even my mother, lest in a 
moment of thoughtlessness she unwittingly cast 
a black ballot instead of a white one.” 4 

7. Hearing that sentence of death had been passed 
upon him and his companions, he said, “ Let us show 
them, then, that we are alive,” and turning to the 
Spartan side he started the Decelean war against 
the Athenians.¢ 


LAMACHUS # 


Lamachus reprimanded one of his captains who 
had made a mistake, and when the man vowed he 
would never do it again, Lamachus said, “ In war 
there is no room for two mistakes,” 

» Cf. Plutarch’s Life of Alcibiades, chap. vii. (1948); 
Diodorus, xiz. 38; Valerius Maximus, iii. 1, ext. 1. 

‘Of. Plutarch’s Life of Alcibiades, chap. xxi. (202 c); 
Aelian, Varia Historia, xiii. 38. 

@ Of. Plutarch’s Life of Alcibiades, chap. xxii. (202 p) and 
Aelian, xiii. 38. 

¢ Of. Plutarch’s Life of Alcibiades, chap. xxii. (202 p) and 
Aelian, xiii. 38; of. also Polyaenus, Strategemata, i. 40. 6. 

* Brave Athenian general, fifth century B.c, 
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ISPIKPATOYTS 


3 / on e\ x - 
1. "Iduxpdrys, Sox@v vios elvar oKvTotopou, 
n “~ , iy 
187 karedpoveiro: SdEav Sé ToTE mpdrov eoyev Gre 
~ v 
Tpavuatias' moAgwiov dvdpa peta Tv drrAwy 
t@vra ocvvapmdoas «is tiv €avTod tpujpyn per- 
HVEYKEDV. 
3 A f 4 / , 
2. "Ev bé didia Kat cuppayw yopa oTparore- 
\ / > #4 
Sedwv Kal ydpaka BaddAdpevos Kat Tadpov opvrTwr 
~ 4 
émyperAas mpos Tov eindvra “Ti yap poBovpeba; ”’ 
F) ~ \ 
yeiplorny epnoe otpaTnyod dwvriyy elvar thy “ obK 
dy mpoocddKnoa. 
a 7 ” 
3. Ilapararrépevos 5€ tots BapBdpows én Se- 
devas py TOV “Idixpdrynv odK toacw, @ KaTa- 
td 
mAntrera ToUs aAAovs ToAEmtovs. 
A / 
4. Kpwduevos 5€ Oavdrov, mpos Tov cuKoddy~ 
~ icy $ 
Brnv, “ota mouis, @ dvOpwre,”’ ele, “ roAduov 
mepieoT@Tos, THY TOAW Tept éuod eiOwv Bov-~ 
Aevdeobat Kal py per euod.” 
\ \ ¢ f ‘ “A om ¢ 
5. IIpos 5€ ‘Apuddiov rov rod madaiot “Apyo- 
diov amdyovoyv, eis duayeverav atr@ AowWopov- 
pevov, €dy, “ TO pev eudv da’ euod yévos dpyerat, 
TO 5€ Gov ev col Taveras.” 
£ / / > ~ b) \ > 3 
6. ‘Piropos 8€ Tivos érepwrdvros atbrov ev éx- 
% a i € 
KAnoia, “Tis wy péya hpovels; morepov immeds 
1 rpauuarias| vavwaylas otloys or év vavuaxle is suggested by 
Bernardakis, but vavuaxyév, from Ulpian on Demosthen. 


Contra Midiam, would be simpler. Some ss. have rpavyarlav 
and one rpacpévos (1.€. Terpaugatiopévos = Tpaupartas). 





¢ Famous Athenian general, early part fourth century z.c. 
A collection of his deeds and sayings may be found in 
Polyaenus, Strategemata, ini, 9, 
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- 1. Iphicrates, who was reputed to be the son 
of a shoemaker, was looked down upon. The first 
occasion on which he won repute was when, wounded 
himself, he picked up one of the enemy alive, armour 
and‘all, and bore him to his own trireme. 

2. Encamping in a friendly and allied country, he 
threw up a palisade and dug a ditch with all care, 
and to the man who said, ‘‘ What have we to fear? ” 
he replied that the worst words a general could utter 
were the familiar “ I never should have thought it.” ® 

3. As he was disposing his army for battle against 
the barbarians he said he feared that they did not 
know the name of Iphicrates with which he was wont 
to strike terror to the hearts of his other foes.° 

4, When he was put on trial for his life # he said to 
the informer, “What are you trying to do, fellow? At 
a time when war is all around us, you are persuading 
the State to deliberate about me instead of with me.” 

5. In reply to Harmodius, descendant of the 
Harmodius of early days, who twitted him about 
his lowly birth, he said, ‘‘ My family history begins 
with me, but yours ends with you.’ ¢ 

6. A certain speaker interrogated him in the 
Assembly : “ Who are you that you are so proud? 
Are you cavalryman or man-at-arms or archer or 

® Of. Polyaenus, Strategemata, iii. 9. 17. The saying is 
attributed to Scipio Africanus by Valerius Maximus, vii. 2, 
and to Fabius by Seneca, De tra, ii. 31.4. Cicero, De officiis, 
i, 23 (81) states it as a general maxim. 

¢ Of. Polyaenus, Strategemata, ili. 9. 25. 

4 Together with Timotheus, for thinking it best not to 
fight at the Hellespont in 356 3,c. (Diodorus, xvi. 21). 


¢ Cf, De nobilitate, 21, in Moralia, vol. vii. p. 272 of 
Bernardakis’s edition. 
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(187) 7 omdirns® H to€éTys a mEATAOTHS® ; =o ovdeis,” 
egy, TOUTOY, GAN’ 6 maou TovTOIS EemoTapEVvos 
emiTarrey. 

TIMOGEOT 
1. Tudbeos EvTUNXT|S evopilero oTparnyos elvau- 
Kal plovodvres avrg TUES éCaxypadovy tas mdAets 
C ets KUpTOV avropares exelvov KaSevoovros évéuo- 
jeevas: EXeyev odv o Tipud0eos, “et THALKavTas 
moheus Aap Baven Kkabevdowv, Ti pe oleobe moijoes 


éypnyopéra; 
2. Tadv dé TodAunpdv oTparnyav Tivos Tpatua 
Tots "AGnvators S€LKVUVTOS, ey dé,” elev, 


“ noyovOnv Ore Lov otparnyobvros buav év Tdyqs 
KaTameATiKov ‘éAos eyyus mee. 

8. Tév dé pytdpwr tov Xapyra TmpoayovTey 
Kat TowobToV df vouyTey elvau tov _ AOnvaiwy oTpa.- 
yor, 08 TOV oTparnyov, clirev 6 Tysdfeos, 

GAXra, TOY TH OTPATHYD Ta oTpwpaTa KopiCorra. 


XABPIOY 


D i. XaBpias edevye Kahduora orparnyely TOUS pd- 
Lora yweokovras Ta TOV TroAEpiowr. 

2. Aixnv 8e pedyov mpodootas LET O. ‘Iduxpa- 
TOUS, em uTyL@VTOS avT@ Tod ‘Ipuxpdrous ore 
kwSuveduv els 76 yupvdovov BaSiler Kat Thy €lw- 

1 irreds  érdlrys Stobaeus, Florilegium, liv. 52: tarzevs. 
Cf. Moralia, 440 8. 

2 4 medracT#s Bernardakis: 4 redracrhs 4 wefés or # retos 


} wedraorys; but it is not imperative that such readings be 
always consistent ! 


* The story is found also in Moralia, 99 x and 440 x. 

? Athenian general, colleague of Iphicrates; numerous 
stories about him are recorded in Polyaenus, Strat. iii. 10, 
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targeteer?” “None of these,” he replied, ““ but the 
one who understands how to direct all of them.” @ 


TIMOTHEUS? 


1. Timotheus was popularly thought to be a lucky 
general, and some who were jealous of him painted 
pictures of cities entering into a trap of their own 
accord while he was asleep.° Whereupon Timotheus 
said, “If I capture such cities as those while I am 
asleep, whatdoyouthinkI shall dowhen I am awake?” 

2. When one?® of the foolhardy generals was ex- 
hibiting to the Athenians a wound he had received, 
Timotheus said, ““ But I was ashamed when, at the 
time I was commanding you in Samos,* a missile 
from a catapult fell near me.” 

3, When the prominent speakers brought forward 
Chares, and insisted that the general of the Athenians 
ought to be a man like him, Timotheus said, “‘ Not 
the general, but the man who carries the general’s 
bedding !’ 

CHABRIAS? 


1. Chabrias used to say that those men commanded 
an army best who best knew what the enemy were 
about. 

2. When he was under indictment for treason along 
with Iphicrates,” Iphicrates rebuked him because, 
while he was in jeopardy, he went to the gymnasium, 

¢ Of the many repetitions of this story it may suffice 
to refer to Plutarch’s Life of Sulla, chap. vi. (4548); 
Moralia, 856 8; Aelian, Varia Historia, xiii. 43. 

4 Chares, according to Plutarch in his Life of Pelopidas, 
chap. ii. (278 p). * In3668.c. * Cf. Moralia, 788 v. 

9 Celebrated Athenian general, early part of fourth cent. B.c. 

% With Callistratus, rather than Iphicrates, in the year 
366 3.c. Cf. Demosthenes, Against Meidias, 65. 
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(187) Oviav dpav dpiord, ““ rovyapoby,” efrev, “ av dAdo 
TL yrao. Tept hudv "AGnvator, ce wev avypadvra. 
Kal dourov, eue dé HproTnKdTa Kal GAnAwpévov 
amoKTevodaw. 
3. Hides 5é Aé€yew drt doPepwrepdv eri 
eAddwv arpatoredov wyouuevov A€ovros 4 Acov~ 
Twv édadov. 


HrHSITWOYT 


E ‘Hynoirmov tot KpwBvAov mpocayopevopévov 
mapoevvovtos tovs “A@nvatovs ént Didurrov, 
drehivyncé tis ex THs éeKKAnotas, ““ médeuoV 
elonyyn;’ “val pa Aéa,” elie, “Kat péAava 
iuaria Kal Snpootas éxdopas Kat Adyous Em- 

/ ? / > , / A \ 
tadious, et wéAdAouev eAcVOepor Bidoecfar Kat py 
Tomoew TO TpooTaTTénevoy Maxeddat.”’ 


ITiIYOHOT 


Tlvédas ért petpdxiov dv maphAvev avrepav rots 

\ 9 - / i > / 
mept “AdeEdvipov ypadopevois pndiopact: etirdv- 
tos 6€ Twos, “ov véos Ov ToAuads Aéyew wept TH- 


cea 


dikottav;” “Kat phv "AArAEavdpos,” elzev, “ dv 
. umdpilecGe Gedv, ot vedtepds dors.” 


¢ Ascribed to Philip by Stobaeus, Florilegiwm, liv. 61. 

> Patriotic Athenian orator, fourth century z.c., bitterly 
opposed to Philip of Macedon. 

¢ Because of his affectation in wearing his hair in a knot 
on the top of his head, in the very old-fashioned manner. 
Aeschines the orator regularly uses this name in speaking 
of him. For the “crobylus”’ see F. Studniczka, in the 
Appendix to Classen’s edition of Thucydides, i. 6. 3. 

@ Unprincipled Athenian orator, opponent of Demosthenes, 
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and spent the usual time at his luncheon. His 
answer was, “ You may go unwashed and unfed, 
and I may have had my luncheon and a bath and 
rub-down, but you may rest assured that, if the 
Athenians reach any adverse decision regarding us, 
they will put us both to death.” 

3. He was wont to say that an army of deer com- 
manded by a lion is more to be feared than an army 
of lions commanded by a deer.* 


HEGESIPPUS* 


Hegesippus, nicknamed ‘ Topknot,’* in a public 
address was inciting the Athenians against Philip, 
when someone in the Assembly commented audibly, 
“You are bringing on war.” “‘ Yes, by Heaven, I 
am,’ said he, “ and black clothes and public funerals 
and orations over the graves of the dead, if we intend 
to live as free men, and not to do what is enjoined 
upon us by the Macedonians.” 


PYTHEAS 4 


Pytheas, while still young, came forward in the 
Assembly to oppose the resolutions proposed in 
honour of Alexander. When someone said, “ Have 
you the audacity, young as you are, to speak about 
such important matters?” he replied, “ As a matter 
of fact, Alexander, whom your resolutions declare 
to be a god, is younger than [ am.”’¢ 


¢ Cf. Moralia, 804%. Similar derisive remarks about the 
deification of Alexander are attributed to other sharp-tongued 
Greeks. Cf. Diogenes Laertius, vi. 8 and vi. 63; Aelian, 
Varia Historia, ii, 19 and v. 12; Valerius Maximus, vii. 2, 
ext, 13. 
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@QOKIQONOS TOT ASHNAIOYT 


a“ \ f ~ 
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Ul 4 / 
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“A a vA A ‘4 A "AG , 39 
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i e 
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yropats, Kat Tov "AOyvaiwy Cnreiv KedevovTwy 
Gattis eott Kat Bowvrwy, Daxiwy éavrov édyce 
Tobrov elvauy uovm yap atT@ pendev apéoxew av 
of moAAol mparrovot Kat Aéyovow. 
A b} A “~ 
188 4, *Enel dé Adywv moré ywoainv apos rov dHmov 
7 ¢ ~ ¢ 5 
evookiper Kal mavras Ouards €hpa Tov Adyoy aro- 
> ; 
Seyouevous, ematpadeis mpos Ttovs didous e«izev, 
“od SHaov Kakdv Te Adywv ewavtov A€AnOa;”’ 
5. IIpds 5€ Ovoiay twa t&v “AOnvaiwy airovv- 
? 5 / \ ~ LAA > ) Py / Xr if] \ 
Twv emoddcets Kal TOV GAAwy emididdvTwV, KAnfeis 
/ <¢ ? i vf 93 cl ef im ? 
moAraKis, “‘aioxvvoiunv av,’ elrev, “tty ém- 
/ 4 \ \ 3 * 37 & / \ 
didovs, ToUT@ O€ ut) atrodwdovs,” dua Seuxvdey Tov 
Savevoryy. 
? A ~ ff > / ee 3 
6. Anpoabévous S€ Tod piiropos eimdvros, “‘ aro- 
KTevotot o¢ “AOnvaior, éav pavdaot,’ “vai,” 
> ee@ 3 A \ av “ \ Von ~ d2 
eimrev, ““ ewe prev av pavdat, ae 5é adv owdpovacr. 





mee Upright Athenian general and statesman, fourth cen- 
ry B.C. 

> Cf. Plutarch’s Life of Phocion, chap. iv. (743 p). 

¢ Ibid. chap. v. (744 4). 

@ Ibid. chap. viii. (745 c). 

¢ Ibid. Cf. similar remarks of Antisthenes, in Diogenes 
Laertius, vi. 5 and 8; and of Hippomachus, in Aelian, 
Varia Historia, ii, 6, 


108 


SAYINGS OF KINGS, 187-188 


PHOCION THE ATHENIAN ¢ 

1. Phocion the Athenian was never seen by anyone 
to laugh or cry.? 

2. At a meeting of the Assembly someone said to 
him, “ You seem to be thinking, Phocion.” “‘ You 
guessed right,” said he, “ for I am thinking whether 
I can leave out any part of what I am going to say 
to the Athenians.” ¢ 

8. An oracle was given to the Athenians declaring 
that there was one man in the city opposed to the 
opinions of all, whereupon they ordered that search 
be made to find him, and were very vociferous. But 
Phocion said that the man was himself, for he was 
the only one who did not like a single thing of all that 
the multitude did and said.4¢ 

4, Once, when he expressed an opinion before the 
people, he won acclaim, and saw that all alike ac 
cepted the view he had expressed, whereupon he 
turned to his friends and said, “ Does it not look as 
if I had unwittingly said something bad?” ¢ 

5. When the Athenians were asking for contribu- 
tions towards a public sacrifice and feast, and all the 
rest were contributing, he, being importuned to give, 
said, ‘“‘ I should be ashamed to make a contribution 
to you and not make restitution to this man,” and, 
as he said this, he pointed to a man who had lent 
him money.’ 

6. Demosthenes, the orator, said to him, “* The 
Athenians will put you to death if they go mad.” 
“Yes,” he replied, “me if they go mad, but you if 
they keep their senses.’’ 2 

f Repeated in Moralia, 533 a and 822 x, and in Plutarch’s 
Life of Phocion, chap. ix. (745 c). 

9 Ibid. chap. ix. (745 Fr). In Moralia, 811 4, Demades is 
substituted for Demosthenes. 
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B 7%. "Aptoroyeirovos S€ toi ovKopdvTov péddov- 
(188) Tos drobyyoKew ev TO Seoumrnpicp KaTaKptrou 
yeyovotos Kat deouevov tov Dwxiwva mpos adrov 
eNbeiv, tov 5é dihwy odK ewvtwv mpdos dvOpwrov 
movnpov Badilew, “Kal mod tis av,” elrev, “ Fdvov 
’"Apioroyeirow Aadrjoetev; ”” 

8. “Opyilopevev 6€ tots Bulavriow tév >APn- 
vatwy un Se€apéevors* TH wdAer Xapynra weudhbdrvra 
peta, Suvdyews Bornfov atrois mpos Didwrmov, <i- 
Trav 6 Dwxiwv Ott Set 7} Tots amioTote. THY oup- 
paywv, addr\a Tots dmiorovpévois opyilecOar Ta&v 
oTpaTnyav avros npéOn oTparnyds: Kat muorevfels 

C iro rév Bulavrioy éoince tov Dikurmov daedOeiv 
AMPAKTOV. 

9. "ArcEdvdpov Sé rod BactAdws exarov tadravra 
Swpedy avT@ mépsavros, Hpwrnoe Tovs Kopilovras 
ti SHmore, TOMY dvTwy “APnvaiwv, adtd pov 
tadra didwow *AAgEavdpos: eirdvrwy dé éxeivwy 
ws pdvov avtov Hyetra KaAov Kayabov elvat, “ odk- 
oy,” édy, “éacatw pe Kat Soxeity Kat elvat 
TOLOUTOV.— 

10. Alirodvros bé€ “AAcEdvdpov tpijpets, Kal Tod 
dyuou KeAeVovTOS GvopacTt Trapiévar TOV DwKiwva 
Kat ovpBovrevev, avaords ébn, ““ cupBovAetw 
roluv duly 4 Kparety tots GmAcis adrods 7 didous 
elvat r&v KparovvTwy.”’ 

D 11. Adyou dé wept ris “AdcEdvdpov redevrijs 

1 Sefauévos, Hartman, is clearly right from the Life of 


Phocion, chap. xiv. (747 F o06é ai modes edéxovro . . .): defa- 
evr, 


¢ Cf. Plutarch’s Life of Phocion, chap. x. (746 x). 
> Ibid. chap. xiv. (748 a); the date was 339 z.c. 
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7. Aristogeiton, the informer, was about to be put 
to death in prison, sentence having been passed upon 
him, and he wanted Phocion to come to him; but 
Phocion’s friends were averse to his going to see 
such a wicked man. “‘ And where,”’ said he, “‘ could 
anyone converse with Aristogeiton with greater 
pleasure? ’’4 

8. The Athenians were enraged at the people of 
Byzantium because they had not received Chares in 
their city when he had been sent with a force to 
help them against Philip. But when Phocion said 
that they must not be enraged at those of their allies 
who distrusted, but at those of their own generals who 
were distrusted, he was himself chosen general; and 
he, being trusted by the people of Byzantium, made 
Philip withdraw without accomplishing his purpose.? 

9. When Alexander the king sent him twenty 
thousand pounds as a present, he asked those who 
brought the money why it was that, when there were 
so many Athenians, Alexander offered this to him 
only. They replied that their king considered him 
only to be upright and honourable. ‘‘ Then,” said 
he, “ let him suffer me both to seem and to be such.”’ ® 

10. When Alexander made a demand for triremes, 
and the people called for Phocion by name to come 
forward and advise them, he arose and said, “ Well 
then, I advise you either to be conquerors yourselves 
by force of arms, or else to be the friends of the con- 
querors.’’ 4 

11. When word suddenly came, quite unauthen- 
ticated, of the death of Alexander, and the orators 


¢ Ibid. chap. xviii. (749 ©); ¢f. also Aelian, Varia His- 
toria, 


xi. 9. 
4 Cf, Plutarch’s Life of Phocion, chap. xxi. (751 a). 
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TOUS Adyous | avrod Tats Kumapirrous dmeixace: 

“Karol yap dvtes”’ Edn “ Kat ByYmdot Ka,pmov ovK 
€yova..” KaTrwplwuévwr dé TOV mpwTWY Kall Tijs 
moAEews evayyeAva Ovovons, épwrnleis et Taira 

EB 7bchev ait®® mempayba, “‘ wempaxfar pev odv,” 
édy, “ rabra, BeBovrctobar d€ exetva.” 

13. 19 dé “Arriky Tov Maxeddvenv mpooBahdv- 
To Kal moplovvrwy THY Tmapahiar, esryaye TOUS 
év HAtKia: Today be OUVTPEXOVTOY qmpos avrTov Kal 
TApEyKeE EVOJLEVOY éxetvov Tov Addov karahaBety, 
evradda Tagae THY Svvapi, . BD ‘Hpdxacus,” 
elzev, “ os moods dpa OTPATNYOUS oTpaTuTas 
dé dAdiyous.”” ob pany | ard cup Baroy € EKPATNOE Kal 
diepbetpe Mixiwvas rov G.pXovTa, Tay Maxeddvey. 

14. Mer’ oAtyov dé ypdvov ot perv “AGnvator TO 

F mronepucp KpaTnbévres edefavro dpoupav ta ?Avri- 
adit pov" MevtArov dé rod ris ppoupas dpxovros 
xpjpara TH Daxiwve dddvros, ayavaxrioas etme 


1 es rplrny Wyttenbach from the Life of Phocion, chap. 
XXL. : : elo ere, 
2 abrd F.C.B, from the Life of Phocion, chap. xxiii. ; 
at’rg Wyttenbach: otrw. 
8 Mixlwva] the Life of Phocion, chap. xxv.: Nexiwva, 


112 


SAYINGS OF KINGS AND COMMANDERS, 188 


immediately leaped to the platform, already urgent 
that there be no delay, but war at once, Phocion 
insisted that they wait a while, and learn the facts. 
“For,” said he, “if Alexander is dead to-day, he 
will be dead to-morrow also, and the day after.” 4 

12. When Leosthenes plunged the State into war, 
elated as it was by brilliant hopes to aspire to the 
distinction of freedom and leadership, Phocion likened 
his words to the cypress-trees. ‘‘For,’’ said he, 
“ they are beautiful and tall, but they bear no fruit.” 
However, the first attempts were successful, and, 
when the State was offering sacrifices to celebrate the 
good tidings, Phocion was asked whether he wished 
that these deeds had been done by himself. “* Yes,” 
said he, “these deeds done, but that advice given.” ? 

13. When the Macedonians invaded Attiea,¢ and 
were devastating the land near the sea, he led out the 
men of military age. Soon many were thronging 
about him and strongly urging him to “ take posses- 
sion of that hill over there,” to “‘ draw up his forces 
here.” ‘“‘ Great Heavens,” he said, “how many 
generals do I see and how few soldiers!’ Neverthe- 
less, he engaged the enemy, and overcame them, 
and slew Micion the Macedonian commander.? 

14. After a little time the Athenians were over- 
come in the war, and compelled by Antipater to 
submit to receiving a garrison. Menyllus, the com~ 
mander of the garrison, offered money to Phocion, 
who said with indignation that Menyllus was no whit 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Phocion, chap. xxii. (751 £), also 
Moralia, 451 ¥. 

’ Cf. Plutarch’s Life of Phocion, chap. xxiii. (752 a B); 
Valerius Maximus, iii. 8, ext. 2. 

¢ In the Lamian war, 322 z.c. 

¢ Of. Plutarch’s Life of Phocion, chap. xxv. (752 5). 
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1 tverye KH. Kurtz: éye cor, suggested long ago, is preferred 
by Hatzidakis: éyé ce. Perhaps airg, Aelian, Var. Hist. 
xii. 49 (i.e. adr@ ye) is right. 


¢ Cf. Plutarch’s Life of Phocion, chap. xxviii. (754 4), and 
chap. xxx. (755 4). 
» Ibid. chap. xxx. (p. 755 8). 


114 


SAYINGS OF KINGS, 188-189 


better than Alexander, and the ground for his re- 
ceiving money was not so good as before, since he had 
not accepted it then.¢ 

15. Antipater said that he had two good friends at 
Athens; and of the two he had never persuaded 
Phocion to accept a gift, nor ever sated Demades by 
giving.® 

16. When Antipater required as his right that 
Phocion do a certain act of unrighteousness, he said, 
‘ Antipater, you cannot use Phocion as a friend and 
flatterer both.” ¢ 

17. The death of Antipater was followed by a 
democratic government at Athens, and sentence of 
death was passed in Assembly on Phocion and his 
friends. The others were led away weeping, but 
Phocion was proceeding in silence when one of his 
enemies met him and spat in his face. He looked 
toward the officers and said, “ Will not somebody 
make this man stop his bad manners ?”’ 4 

18. When one of the men who were to die with 
him wept and cursed, he said, “ Are you not content, 
Thudippus, that you are to die with Phocion ? ’’¢ 

19. When the cup of hemlock was already being 
handed to him, he was asked if he had any mes- 
sage for his son. “I charge and exhort him,” 
said he, “not to cherish any ill feeling against the 
Athenians.” 7 


¢ Repeated by Plutarch in Moralia, 64c, 142 8, 583 a; 
Gk of Phocion, chap. xxx. (755 8); Life of Agis, chap. ii. 
795 E). 

@ Of. Plutarch’s Life of Phocion, chap. xxxvi. (758 p). 

6 Ibid.; cf. Moralia, 541 c, and Aelian, Varia Historia, 
xiii. 41. 

* Cf. Plutarch’s Life of Phocion, chap. xxxvi. (758 b) ; 
Aelian, Varia Historia, xii. 49. 
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* Ruler of Athens, at times between 560 and 528 B.c. 


® Of. Valerius Maximus, v. 1, ext. 2. Plutarch also refers 
to the incident in Moralia, 457 Fr. 
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PEISISTRATUS ¢ 


i. Peisistratus, the despot of the Athenians, on a 
time when some of his friends had revolted and 
taken possession of Phyle, came to them carrying a 
bundle of bedding. When they asked what he meant 
by this, he said, ‘‘ To persuade you and get you away 
from here, or, if I cannot persuade you, to stay with 
you; that is why I have come prepared.” 

2. It was whispered to him regarding his mother 
that she was in love with a certain young man, and 
had secret meetings with him, but that the young 
man was afraid and generally asked to be excused. 
Whereupon Peisistratus invited him to dinner, and 
after he had dined asked him, “ How was it?” And 
when the young man said, “ Very pleasant,”’ Peisi- 
stratus said, ‘* You shall have this pleasure every day 
if you are agreeable to my mother.” 

3. When Thrasybulus, who was in love with the 
daughter of Peisistratus, kissed her one day on 
meeting her, Peisistratus, when incited by his wife 
against the man, said, “If we hate them that love us, 
what shall we do to them that hate us?” And there- 
upon he gave the maiden as wife to Thrasybulus.® 

4, Some revellers fell in with his wife, and did and 
said a good many ribald things. The next day when 
they besought Peisistratus with many tears, he said, 
“ As for you, do you try to conduct yourselves in a 
seemly manner hereafter, but as for my wife, she did 
not go out at all yesterday.” ¢ 

5. When he was bent on marrying a second wife, 
his children inquired whether he had any fault to 
find with them. ‘‘ By no means,” he said, “ but only 

¢ Musonius in Stobaeus, Florilegium, xix. 16, records a 
similar action on the part of Phocion. 
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TeXcis_ eiodhépovtTas. 

A 4 A / bd / 

4. Iluypnvy d€ Kat amayKpatiov aywvilectar 
éexwdAvaev, va nde trailovres dmavddy ebilwrrac. 

1 gloxtver bat] alcxvvetioOac Hartman and S. A. Naber; but 


cle of Lycurgus, chap. xiii. suggests that the present is 
right. 


* Cf. Moralia, 480. Plutarch in his Life of Cato Major, 
chap. xxiv. (351 8), says that Cato as well as Peisistratus made 
this remark. 

> Governor of Athens under the Macedonians, 317-307 2.c. 

¢ Early lawgiver of the Spartans. 

4 Cf. Moralia, 228 ¥, infra; Plutarch’s Life of Lycurgus, 
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praise—and the desire to have other children like 
you.” ¢ 


DEMETRIUS OF PHALERUM > 


Demetrius of Phalerum recommended to Ptolemy 
the king to buy and read the books dealing with the 
office of king and ruler. “‘ For,” as he said, “ those 
things which the kings’ friends are not bold enough 
to recommend to them are written in the books.” 


LYCURGUS ¢ 


1. Lycurgus, the Spartan, introduced the custom 
among his citizens of wearing their hair long, saying 
that it made the beautiful more comely and the ugly 
more frightful.¢ 

2. To the man who urged him to create a demo- 
cracy in the State his answer was, “‘ Do you first 
create a democracy in your own house.”’ é 

3. He ordered that the people build their houses 
with saw and axe only; for he knew that men are 
ashamed to bring into simple houses costly vessels, 
rugs, and tables.? 

4. He prohibited boxing and prize-fighting so that 
the people might not even in sport get the habit of 
erying off. 
chap. xxii. (53 p) and Life of Lysander, chap. i. (434.4). The 
Spartan custom of wearing the hair long is often referred 
to; for example, Moralia, 189 r and 230 8, infra, Xenophon, 
Constitution of Sparta, xi. 3. 

¢ Repeated in Moralia, 155 p, 228 p, and Plutarch’s Life 
of Lycurgus, chap. xix. (52 a). 

— ae Moralia, 227 nw, infra, and Life of Iycurgus, chap. 
xii. (47 8). 

9 See onelin 998 v, infra, and cf. Life of Lycurgus, 
chap. xix. (52 a), and Seneca, De Bengjiciis, v. 3. 
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F 5. XLrparedew dé moAAdkis emi Tods adrods éxu- 
Avoev, OTws pn} Toor paxyuwrépovs. vaTEpov 
~ ~ 3 / ? @¢ 3 f 
yotv tod *AyynatAdov tpwlhévros, 6 *AvraAkidas 
elrev KaAd SidacKkdAia mapa OnBaiwy AapBavew 
abrov eGicavta Kal Siddavra troAeuetv AKovras. 


XAPIAAOT 


1. XdptAdos 6 Baoireds Epwrnbeis bia Ti vdpovs 
drtiyovs ottw Avkodpyos €OnKev, amexpivato Ttods 
ypwmevouvs OAiyois Adyois pH Seiobar vouwv 
ToAA@v. 

~~ 5 ey Ff bt f 7 A 
2. Tay dé ciAdtwy Twos Ppactrepov abt mpoo- 
depoevov, “vai' rw ow,” elme, “ Katéxravov 
4 
av tv, al? un wpylouar.” 
4 A ‘ F 4 / ~ 

8. IIpos 5€ Tov wvOdépevov 81a ti Kopdow elzrev 

67. TOV KéopLwY adamavaratos otTés éoTt. 


THARKAOT 
190 TrdrexrAos 6 Bactreds mpds Tov dadeAdov éy- 


~ o~ lj an 
Kadobvra Tots woXirais ws ayvwpovérrepoy adT@ 
f 
mpoogepopevois H EKeiv@, “ ov yap,” etiev, “ odK 
oldas adiKetoban.” 


1 vai Cobet: vi. 
2 dy ru, ai Cobet: red ei, 


@ Cf. Moralia, 213 ¥, 217 EB, 227 c, infra; Plutarch’s Life 
of Lycurgus, chap. xiii. (47 p); Life of Pelopidas, chap. xv. 
(285 p); Life of Agesilaus, chap. xxvi. (610 p); Polyaenus, 
Strategemata, i. 16. 2. 

» An early king of Sparta. 

¢ Cf. Moralia, 2328, infra, and Plutarch’s Life of 
Lycurgus, chap. xx, (52 np), 
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5. He prohibited making war upon the same people 
many times, so that they should not make their 
opponents too belligerent. And it is a fact that 
years later, when Agesilaus was wounded, Antalcidas 
said of him that he was getting a beautiful return 
from the Thebans for the lessons he had taught them 
in habituating and teaching them to make war 
against their will.¢ 


CHARILLUS ° 


1, Charillus the king, being asked why Lycurgus 
enacted so few laws, replied that people who used 
few words had no need of many laws.¢ 

2, When one of the helots conducted himself 
rather boldly towards him, he said, “By Heaven, 
I would kill you if I were not angry.” ¢ 

3. In answer to the man who inquired why he and 
the rest wore their hair long, he said that of all orna- 
ments this was the least expensive.¢ 


TELECLUS? 


Teleclus the king answered his brother, who com- 
plained against the citizens because they conducted 
themselves with less consideration towards him than 
towards the king, by saying, “ The reason is that you 
do not know how to submit to injustice.” # 


2 Cf. Moralia, 232 v, infra. 

¢ Attributed to Nicander, Moralia, 2308, and to Agesilaus 
by Stobaeus, Florilegium, lxv. 10. 

* King of Sparta, eighth century s.c. 

9 Repeated in Moralia, 232 2, infra; cof. also the similar 
remark of Chilon reported in Diogenes Laertius, i. 68, and 
the general statement in Menander’s Farmer, Kock, Com. 
Att. Frag. iii. as 29, Menander no. 95; or Allinson’s 
Menander in L.C.L., p. 338, 
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SEOTOMHOT 


, ” / 4 \ 3 A 
@edaopsos ev twe mode mpdos Tov émidervipe- 
vov TO Tetxyos avT@ Kat muviavopevov, et dSoKe? 
a A ¢ Ao zh ce > or f IL 
Kardv Kat vindAdv etvat, “od 8) yuvatkdv; 
elrrev. 
APXTAAMOT 


“ApxiBapos, ev 7 ITedorovvnovard ToA€gua 
Tov ouppdxey dévodvte Spica Tous Pépous 
atrots, elev, “ 6 méAeuos od TeTaypéva ovretras.’ 


BPAZIAOT? 


1. Bpacidas ev loxdor ouMaBeby | pov Kat on- 
xIeis apicev: etra mpos TOvS _Tapovras,  oddev 
otTws,’ edn, “ wtkpdv €oriv, 6 un oa@lera ToA- 
av dapvvecbat tovs enuyetpotvras.” 
? A / \ o 3 / > A A 
2. "Ev dé Haxn dua THS aozidos aicovriabets Kal 
To Sépv Tod tpavparos e€eAkvoas® adt@ TovTw Tov 
qoN€ptov amréKTewev- emepwTn bets dé 7S érpdOn, 
" mpodovons pe THS aozidos,” elzrev. 
3. "Ezreid7) ovveBy mecetvy adroyv édevbepotvra 
1 od 5h yuvacxkeov F.C.B. from Moralia, 212 8, 215 p, 230¢ 
(yuracwyv also S. A. Naber): ov Sez, or 008 el, yuvatkdy. 
2 Probably the genitive of all these Doric names should end 
in a, but the mss. do not show any consistency or uniformity 


which might serve as a guide. 
8 éfehxvoas Moralia 219 cs: édxdoas. 


¢ King of Sparta, eighth century B.c. 

’ Cf. Moralia, 221¥r. The remark in varied form is 
attributed to Agesilaus in Moratia, 2128; to Agis in 
Moralia, 215 p>; and to Panthoidas in Moralia, 930 c; and 
to an unnamed Spartan by Valerius Maximus, iii. 7, ext, 8, 

¢ Archidamus II., king of Sparta, 469-427 3.c, 
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THEOPOMPUS 2 


When Theopompus was in a certain city, a man 
pointed out the wall to him and inquired if it seemed 
to him to be beautiful and high, and he replied, “ It 


isn’t a dwelling-place for women, is it?” ® 


ARCHIDAMUS ¢ 


When the allies said in the Peloponnesian war it 
was only right that Archidamus set a limit to their 
contributions, he said, “ War does not feed on fixed 
rations.” 4 


BRASIDAS ° 


1. Brasidas caught a mouse among some dry figs, 
and, getting bitten, let it go. Then, turning to those 
who were present, he said, “ There is nothing so 
small that it cannot save its life, if it has the courage 
to defend itself against those who would lay hand on 
ibe. * 

2. In a battle he was wounded by a spear which 
pierced his shield, and, pulling the weapon out of the 
wound, with this very spear he slew his foe. Asked 
how he got his wound, he said, “ "T'was when my 
shield turned traitor.” 9 

3. When it came to pass that he fell while trying 


¢ Repeated in Moralia, 219 a, and in Plutarch’s Life of 
Crassus, chap. ii. (5448); and Life of Cleomenes, chap. 
xxvii. (817 ©). In his Life of Demosthenes, chap. xvii. 
(853 ©), the saying is put in the mouth of “ Crobylus ” 
(i.e. Hegisippus the Athenian orator). See the note on 
Moralia, 187 ©, supra. 

¢ Spartan general in the Peloponnesian war. 

* Repeated in Moralia, 79z and 219c, and with some 
variation, 208 F. 

¢ Cf, Moralia, 219 c, infra, and 548 s, 
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(190) rods et Opaxns "EMyvas, ot be meppdevres eis 

Aaxedaipova mpéoBets Th pLnT pt mpooHAlov avrob, 

C mp@rov pev hpwrnocey et Kadds 6 Bpaoi8as aim 

éGavev ey eopra.lovroov d¢€ rev Oparav avTov Kab 

Aeyovreoy ws ovdels aAAos core rowbros, 7 ay 

voelire, elev, “& Eévorr Bpacidas pev yap Hv 

dviip dyales, & 5é Aaxedainwv modAws exes THYW 
Kappovas.” 

ATTAOZ 

. “Ayis 6 Bacireds ouK ébyn Tovs Aaxedayi0- 

viovs épwrdv méco. eioiv, diva wot elow ot 
oa 

. Ev dé Mayrpriveia Kwvopevos Siapdyeoba 

tots oAepiots meloow otow, elmev, “ avayKn 

moots udxyeobas Tov dpyew coAAGY BovAduevov.”’ 

3. “Esrawovpévwy d€ Tav ~Hrciwy émi TO 7a. 
’Oddpmia KardDs ayew, “ri bé,” ele, “ rowodat 
Favpacrdv, ee Os eT@v TerTdpwv pte MEPL 

D xpavra rH Sixasoowvy ; = ETT LEVOVTRY dé Tots 
erraivois, egy, © Ti Gavacrov ef mpdypate KadAg@ 
Kards xp@vrat, TH Sik aLooUvy ; 

4. ITpos de dvipwmov TOVNnpov EPWTOVTE TroA~ 
AdKis Tis dpiotos €in Lmaptiata@yv, elmev, “6 tiv" 
dvopowoTaros.” 

5. ‘Erépov 6é€ mvvlavoydvou méaot eicw ot? 

1 rip Cobet: révy. 


2 of (not in the mss.) is found in the other quotations of 
the passage. 





¢ Argileonis (Moralia, 219 p, 270 o, infra). 
> Repeated in Moralia, 219 p and 240 c, and in Plutarch’s 
Life of Lycurgus, chap. xxv. (55 pb). 
¢ Son of Archidamus. There were two kings of Sparta 
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to win independence for the Greeks who were living 
within the borders of Thrace, and the envoys sent to 
Sparta approached his mother,* her first question 
was whether Brasidas had died honourably. And 
when the Thracians spoke of him in the highest 
terms, and said that there would never be another 
like him, she said, ““ Ye ken naught aboot it, being 
from abraid ; for Brasidas was e’en a guid mon, but 
Sparta has mony a better mon than him.” ® 


AGIS ¢ 


1, Agis the king said that the Spartans do not ask 
how many are the enemy, but where are they.@ 

2, At Mantineia, when efforts were made to dis- 
suade him from risking a battle with the enemy who 
outnumbered his own men, he said, ‘““ He who would 
rule over many must fight with many.” ¢ 

8. When the Eleans were commended for con- 
ducting the Olympic games honourably, he said, 
“ What wonderful feat is it if they practise justice on 
one day in four years?” And when these same 
persons were persistent in their commendation, he 
said, “ What wonder if they practise honourably an 
honourable thing, that is, Justice? ”’ 7 

4. To a base man, who asked him many times who 
was the best of the Spartans, he replied, ““ The one 
most unlike you.” 9 

5. When another man inquired about the number 
of this name: Agis II., 427-401 3.c,, and Agis III., 338~ 
331 s.c., and there is some confusion as to which said which ! 
Cf. Moralia, 215 c ff., infra. 

Cf. Moralia, 215 vp, infra. ¢ Ibid. 

¥ Ibid. 215 F, and Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. xx. 


(52 c). 
9 Life of Lycurgus and Moralia, 216 c. 
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4 x A 
(190) Aaxedatpovor, “écot, elmer, “tkavol TOUS KaKOUS 
arreipyev..’ 
4 A} 3. (UN ce ff Q 7 ce A f 
6 Kai 76 atro érépov mvvlavoyévou, “‘ zroAAot 
3 
goL,” eon, * 8d€ovow eivar, édv avrods tins payo- 
pLévous. 
ATZANAPOT 


E 1. Avoavdpos, Atovvciov rod rupdvvov mép- 
wavTos iudrea Tats Ouyarpaow adrod T@v TroAv- 
TEAaY, ovK édaBev, ei@y Sedtevas py Sia Tatra 
paAdov aisypat pavdow. 

2. ITpos d€ TOUS peyovras avrov émt TH Ov 
amatns Ta qoAAd, mparrewv ws dvd€ tov rod ‘Hpa- 
KAé€ous, édevyev 6 Orrov pn edrxvetras 7 AcovTi}, mpoc- 
pamréov elvat Ty dAwireK hy. 

3. IIpds dé “Apyetous OucaLoTEepa TOV Aaxedat- 
poviewy éyew mept THS dyproPyrouperns Xepas 
Soxobyras, omacdLevos THY pdxoupay, 6 Tav- 
TS, egy, ‘xpata@v BéAtiora rept ys opwv 
diardyerat.”” 

4. Tots 8€ Aaxedamovious dpdv soxvotvras 
mpoopaxyecbat Tots teiyect THY Kopwiiwv, ads 
Eide Aaya efadAouevov eK THS Tagpov, “ rowov- 

F Tous,” " eon, ' poPetote moAepiovs, av ot Aayot 80° 
apyiav év Tots Teiyeow éeyxallevdovow ; eg 

5. Meyapéws 5é avdpss év xowd ovAAdyw Tap- 

1 ratrys] travry Pantazides. 


@ Of. Moralia, 215 p; (5) infra; Plutarch’s Life of Lycurgus, 
chap. xx. (52 p). 

> Spartan general at the time of the Peloponnesian war. 

° Of. Moralia, 141 pv, 229.4, and Plutarch’s Life of 
Lysander, chap. ii. (434). The same story is told of Archi- 
damus in Moralia, 218 x. 
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of the Spartans, he said, ““ Enough to keep away all 
bad men.” 4 
6. When another asked the same question, he said, 
: ae will think they are many, if you see them 
g t.”” 


LYSANDER® 


1. When Dionysius, the despot, sent garments of 
a very costly kind for Lysander’s daughters, Lysander 
would not accept them, saying that he was afraid that 
the girls would appear more ugly because of them.° 

2. To those who found fault with him for accom- 
plishing most things through deception (a procedure 
which they asserted was unworthy of Heracles) he 
used to say in reply that where the lion’s skin does 
os — it must be pieced out with the skin of the 

Ox. 

3. When the Argives seemed to make out a better 
case than the Spartans about the territory in dispute, 
he drew his sword, and said to them, “‘ He who is 
master of this talks best about boundaries of land.’ @ 

4, Seeing that the Spartans were reluctant to 
carry on the battle against the walls of the Corin- 
thians, he said, as he saw a hare leap out of the moat, 
“ Are you afraid of such enemies as these, in whose 
walls hares go to sleep because of the men’s in- 
action ? *’ f 

5. When a man from Megara used frank speech 


¢ Cf. Moralia, 229 8; Plutarch’s Life of Lysander, chap. 
vii. (437 4), Leutsch and Schneidewin, Paroemiographi Graeci, 
i. p. 30. 
' ef Moralia, 229c; Life of Lysander, chap. xxii. 
445 D), 
* Cf. Moralia, 229n; Life of Lysander, chap. xxii. 
(445 p). 
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¥ 4 4 r) ? cé & r f +3 
pnoia xypnoayeévov mpos avrév, “ot doyot ov, 
2 
etme, ‘‘ moAews déovTat.” 


ATHSIAAOT 


1. "AynoiAaos eAeye tods rhv *Aciav Karot- 
Kobvras éAevbepovs pév Kakovs elvar, Sovdous dé 
ayalous. 

2. Hiftopevwy bé€ atr&v rov Tlepody Baorréa 
péyav mpooayopevew, “ti dat’ éxeivos,” elzev, 

~ > / 
“ €uod peilwv, ef par Sixatdrepos Kat owdpove- 
arepos;”” 
4 > / \ ¢ > A 

8. Ilepi avdpetas Kat Sixawocdvys éepwrndeis 

f f £¢ 2A > / 3?) ee A 
motépa Pedtiwv, “ oddev dvdpeias,” edn, “ xpy- 
Couev, €av mavrTes Buev Sixaior.” 

N 4 de rr \ lA 3 f 

191 4. Nuxros 3€ péAAwy Kata rdxos avalevyriew 

“~ ~ / 

EK THS ToAEuias Kal TOY épwpevov dpav azroAeuTo- 

’ 
peevov &° aobéveray Kat Saxpvovra, “‘ yademdv,’ 
elev, “* dua éAcety Kat dpoveiv.”’ 

5. Mevexpdrovs 5€ tot tarpot Aids mpoc- 
ayopevopevou, ypaavros émotoAny mpos avror, 
ee ? \ ~ 3 / 7 ted 

Mevexparns Zeds Baotret "AynordAaw yatpew, 
avréypaiev, ““ Baowteds “Aynaoitaos Mevexpdres 
bytaivew.” 


1 Gai (ef. Moralia 213 c) Hatzidakis: 6¢. 


¢ Of. Moralia, 71" and 229c; Life of Lysander, chap. 
xxii. (445 p). <A similar remark is attributed to Agesilaus 
in Moralia, 212 x. : 

» King of Sparta, 398-360 B.c. 

¢ Cf. Moralia, 213c infra. The remark is attributed to 
Callicratidas, Moralia, 222, infra. Cf. also the similar 
sentiment recorded in Herodotus, iv. 142. 
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towards him in the general council, he said, “ Your 
words need a country to back them.” 4 


AGESILAUS ® 


1. Agesilaus used to say that the inhabitants of 
Asia Minor were poor freemen, but good slaves.¢ 

2. Regarding their custom of calling the king of the 
Persians the Great King, he said, “‘ In what respect 
is he greater than I, unless he is more upright and_ 
self-restrained ? ” 4 

8. When he was questioned about bravery and 
uprightness and asked which was the better, he said, 
“We have no need of bravery if we are all upright.” ¢ 

4. When he was about to break camp in haste by 
night to leave the enemy’s country, and saw his 
favourite youth, owing to illness, being left behind 
all in tears, he said, “ It is hard to be merciful and 
sensible at the same time.” f 

5. Menecrates the physician, who was addressed 
by the title of ‘Zeus,’ wrote in a letter to him: 
““Menecrates Zeus to King Agesilaus, health and 
happiness.” Agesilaus wrote in reply: “ King 
Agesilaus to Menecrates, health and sanity !°’9 


4 Of. Moralia, 78 p, 213c, 545.43 Plutarch’s Life of 
Agesilaus, chap. xxiii. (608 Fr); also Xenophon, Agesilaus, 
8.4. A similar remark of Socrates is found in Plato, Gorgias, 
470 E. 

¢ Of. Moralia, 213c, infra, and Plutarch’s Life of 
Agesilaus, chap. xxiii. (608 F). 

f Of. Moralia, 209 ¥, infra, and Plutarch’s Life of 
Agesilaus, chap. xili. (603 8). 

g The story is repeated in Moralia, 213 a, and in Plutarch’s 
Life of Agesilaus, chap. xxi. (607 ©). Aelian, Varia Historia, 
xii. 51,and Athenaeus, 289 8, say that it was Philip of Macedon 
who thus replied to Menecrates. 
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191) 6. Aakedayoviwy 6€ wkynodvtwy *AOnvatous 
Kal Tovs ovppdyous ev KopivOw, mu@duevos 7d 
na ~ / ~ ce “~ a €¢ 7 3 

B mAGos Ov trodcuiwv vexpdv, “ deb Tas “EAAdSos, 
elev, ‘‘ & TocovTous bd” abtas amoAdAeKev, Scots 
dpxet tovs BapBdpous viKiv diavras.” 

xX 4 de A 4 > "Or / A o~ 
7. Xpynopov dé AaBwv ev ULTLG Tapa TOD 
N “~ 
Aws év 7Oedev, eira THv éddpwr Kedevdyvrwr Kai 
tov Ilv@iov épwrfoat mept THv adrdv, cis AcAdods 
mapayevomevos HowTHGE TOV Hedy ef arep TH rarpl 
SoKel Kai abT@. 
8. Ilapairodpevos 5€ twa T&v pilwy mapa Tob 
1 o¢ f 1 t sf ce , > 
Kapos ‘[dpidws,* eypayse mpos atrév, “‘ Nuxias et 
pev ovK aOuKel, adess ef Sé aduKel, Eo Ades: 
mavtTws b€ ddes.” 
~ \ / \ ~ > 4 \ 
9. Tod dé piyovpévoy tHy Tis anddvos dwvny 
axotoat twapakadovpevos, ‘ adtas,” elev, “ dkovKe 
moNAdKis.” 

C 10. Mera Sé tiv & Aevetpois paynv, mavras 
Tovs TpéoavTas aTiovs elvat Tod vdouov KeAevov- 
Tos, opdvres ot dopo tiv médw avdpdv épynov 
otcav éBovAovro 7H aripiav Atoat, Kat vowobléryy 
3 / ‘ 3 / ¢ \ \ 3 a} 
amédeiEav tov “Aynoidaov- 6 dé mpoeAfwv eis TO 
pécov éxéAevoe Tods vopous amo Tihs avpiov 
Kupiovs elvat. 


1 ‘Tépiéws Sylander (from Moralia, 209 ©, and Life of 
Agesilaus, chap. xiii.): dxpidws or lkapiéws. 


@ In 394 3.c. 

> Cf. Moralia, 211 =, infra; Plutarch’s Life of Agesilaus, 
chap. xvi. (604 Fr); Cornelius Nepos, Agesilaus, 5. 2. The 
source is probably Xenophon, Agesilaus, 7. 4. 

© Apollo, the son of Zeus. 

4 Cf. Moralia, 208 r, when the oracle at Dodona is men- 
tioned instead of Olympia. It is probable that this story, 
which was related of Agesipolis by Xenophon, Hellenica, 
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6. The Spartans won a victory over the Athenians 
and their allies at Corinth,* and when he learned the 
number of the enemy’s dead he exclaimed, “* Alas for 
Greece which by her ain hands has destroyed so 
mony men, in number eneuch to conquer all the 
barbarians!” ® 

7. He received an oracle from Zeus at Olympia 
such as he wished, and thereupon the Ephors com- 
manded him to ask the Pythian god ° about the same 
matter. So, when he arrived at Delphi, he asked the 
god if his opinion was the same as his father’s. ¢ 

8. In interceding with Hidrieus of Caria for one of 
his friends he wrote: ‘‘ If Nicias has done no wrong, 
let him go free; if he has done wrong, let him go as a 
favour to me; but let him go anyway.” ¢ 

9. Being urged to hear a man who gave an imita- 
tion of the nightingale’s voice, he said, “ I hae heard 
the bird itsel’ mony a time.” * 

10. After the battle of Leuctra, since the law 
decrees that all who run away in battle shall lose 
their citizenship, and the Ephors saw that the State 
was destitute of men, they, wishing to abrogate this 
penalty, invested Agesilaus with authority to revise 
the laws. He came forward into their midst, and 
ordered that beginning with the morrow all laws 
should be in full force.’ 

iv. 7.2, and by Aristotle, Rhetoric, ii. 23 (mss. Hegisippus), 
has been transferred to Agesilaus. 

¢ Of. Moralia, 209 and 807 ¥r; and Plutarch’s Life of 
Agesilaus, chap. xiii. (603 3). 

* Cf. Moralia, 212 and 213 ¢, infra; Plutarch’s Life of 
sere chap. xxi. (607 £); and Life of Lycurgus, chap. 
xX. E). 

7 Oy Moralia, 214 8, infra; Plutarch’s Life of Agesilaus, 
chap. xxx. (612 Fr); Comparison of Agesilaus and Pompey, 
chap. ii. (662 £); and Polyaenus, Strategemata, ii, 1. 13. 
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(191) 11. “Evvet 5€ weudbeis 7H Baorte? trav Aiyo- 
4 “a ~ 
TTiwv ovppayos émoAopKetro pet avrod, moAAa- 
/ ~ 
TAaciovev dvTwy Tov troAemiwv Kal Trepttadpev- 
/ 4 
D ovrwy To oTpardmedov, Kedevoavros émeEtévat Kat 
OL UA a] fan Xr / ? ov 5 A ? 
auayeclar tot Paotréws, otk éepy StaxwAdoewv 
A A 
Tous ToAEpious toovs adttots yevéotar BovAopé- 
vous. ere b€ puxpov amoAurovons Tihs tddpov 
/ “a “ 
ovvayat, Kata TodtTo maparagas' TO Sd.adelzov 
Kat mpos taouvs too? aywricduevos eviknoeys 
3 - A 4 f 3 / 
12. “AzofvjoKwy S€é tods didous éxéAcvoe pnde- 
/ 
ptav mAaoravt pndé piundAay mowjoacbat, Tas 
eiKOvas oUTW mpocayopetwy: “el ydp Te KaAov 
epyov memoinka, Tord ov pvyeiov eorw*: et dé 
pndév, 085° of mdvtes avdpudytes.” 


APXIAAMOT TOT ATHZTAAOT 
E ’Apyidapos 6 *Aynowdov KatameAtiKov idwv 
Bédos tore 7p@rov ex LuKeAias Kopwobev aveBonoev, 
cc “H / >| > 5A Xr > d 4 > f 3) 
& “Hpdkreus, ardAwrev avdpos apera. 


ATTAOZ TOT NEOTEPOT 
1. ‘O dé vewrepos *Ayis, Anudéov réyovros Gre 
ta Aaxwvixd Eipn 81a wrxpdTnTa KaTativovew ot 


1 rapardéas] rapérate Hartman. 

2 toos E. Kurtz (from Moralia, 215 a): too. 

3 dywricduevos évixnoer Hatzidakis and F.C.B. (from 
Moralia, 215 a): aywnoduevor évianoar. 

4 +rhacrayv the reading elsewhere (cf. note 6): maddy. 

5 forw] éorac Hatzidakis from Moralia, 215 a, perhaps 
rightly. 





@ Cf, Moralia, 214 ¥, infra; Plutarch’s Life of Agesilaus, 
chap. xxxix. (618 4); Polyaenus, Strategemata, ii. 1. 22; 
Diodorus, xv. 93. 
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11. He was sent as an ally to the king of the 
Egyptians, and was shut up in camp, together with 
the king, besieged by hostile forces which many 
times outnumbered their own. As the enemy were 
digging a ditch around the encampment, the king 
urged a sally and a decisive battle, but Agesilaus 
refused to hinder the enemy in their desire to put 
themselves on an equal footing with the defending 
force. When the ends of the ditch almost met, he 
drew up his men at this gap, and contending with 
equal numbers against equal numbers won a victory.* 

12, When he was dying he gave orders that his 
friends have no ‘ plaster or paint’ used, for this was 
the way he spoke of statues and portraits. “ For,” 
said he, “if I have done any noble deed, that is my 
memorial; but if none, then not all the statues in 
the world avail.” ® 


ARCHIDAMUS, SON OF AGESILAUS ¢ 


Archidamus, the son of Agesilaus, on seeing the 
missile shot by a catapult, which had been brought 
then for the first time from Sicily, cried out, “‘ Great 
Heavens! Man’s valour is no more!” 4 


AGIS THE YOUNGER ® 


1. The Younger Agis, referring to the assertion of 
Demades that jugglers use the Spartan swords for 


’ Cf. Moralia, 215 a, infra; Plutarch’s Life of Agesilaus, 
chap. ii. (596 Fr); Xenophon, Agesilaus, ii. 7; Dio Chryso- 
stom, Oration xxxv. (466 M., 127 R.); Cicero, Letters, v. 12.7. 

¢ Archidamus ITI., king of Sparta, 361-338 z.c. 

¢ Cf. Moralia, 219 a, infra. 

¢ Agis IIT., king of Sparta, 338-331 p.c. 
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(191) @avparorrouol, “ Kat ujv,”’ édn, “ pddAtora ot Aaxe- 
Sanoviot THY ToAcuiwv rots Eideow edixvobdvrar.” 
2. Td dé rpodéTn rapadodva. otpatiitas TOV 
> f 4 3 cA 7 ‘ ? 
epopwv KedevdvTwy, odk bn moartevew Tors GAAo- 
/ ~ 
Tplovs TH mpoddvTt Tovs idious. 


KAKOMENOTS 


4‘ \ ~ 
Kncopévys mpos Tov taicyvotpevov atT@ Sacew 
2 / 3 4 > an / ce ‘ 
F dAexrpudvas amobvyoKovras ev TO paxeoban, fay) 
ov ye, eimev, “ aAAa dds poe Tods KaTAKTEiVOVTAS 
ev 7@ payecba.” 


TTATAAPHTOT 


Ilawddpyros* otk éyxpifeis eis Tods TptaKocious, 
qTis Hv év TH modes mpwrevovoa Tin TH Taker, 
tAapos Kal pedidv dae, yaipev Adywv Et 
Tpiakocious 7 modus exer wroAiras éavTot BeAtiovas. 


AAMQNIAOY “vend 


/ A 4 > \ / ~ 

Aapwvidas 5€ taxybels eis THY TeAevTAiav Too 

“~ “~ iow a) 
yopod taf bro Tob Tov yopov toravros, “ edbye, 
“~ ~ ’ 

eimev, “ é€etipes mS Kal avrn? Evripos yévyTat. 


1 Tlacddpyros in Moralia, 231 3, and Life of Lycurgus, 
chap. xxv. The mss. of Thucydides viii. give I[eddpiros: 
WAaLOdpeTos. 

2 giirn F.C.B. from Moralia, 149 a, where the mss. have a 
similar error: adrés, probably due to évripos: ofros Pantazides, 
6 réros Bernardakis would add. 


4 Cf. Moralia, 216c, infra, and Plutarch’s Life of 
Lyeurgus, chap. xix. (51 £). 

> Attributed to Agis II. in Moralia, 215 co. 

¢ Cleomenes II., king of Sparta, 370-309 B.c. 
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swallowing because of their small size, said, “‘ But it 
is a fact that the Spartans, above all men, reach their 
enemies with their swords.” 4 

2. When the Ephors ordered him to turn over 
soldiers to a traitor to lead, he said that he did not 
entrust another’s men to the man that betrayed his 
own.® 

CLEOMENES ¢ 


Somebody promised to give to Cleomenes cocks 
that would die fighting, but he retorted, ‘‘ No, don’t, 
but give me those that kill fighting.” 4 


PAEDARETUS ¢ 


When Paedaretus was not chosen to be one of the 
three hundred,’ an honour which ranked highest in 
the State, he departed, cheerful and smiling, with 
the remark that he was glad if the State possessed 
three hundred citizens better than himself’ 


DAMONIDAS 


When Damonidas was assigned to the last place in 
the chorus by the director, he said, “ Good! You 
have discovered a way by which even this place may 
come to be held in honour.” ” 


4 Cf. Moralia, 2248, infra, and Plutarch’s Life of 
Lycurgus, chap. xx. (52 ). 

¢ Spartan general at the time of the Peloponnesian war ; 
also spelled Paedaritus (and Pedaritus ?). 

* Cf. Herodotus, vii. 205, and viii. 124; Thucydides, v. 72; 
Xenophon, Constitution of Sparta, 4. 3. 

9 Cf. Moralia, 2318, and Plutarch’s Life of Lycurgus, 
chap. xxv. (55 c). 

4 Of. Moralia, 1494 and 219. A similar remark is 
attributed to Agesilaus in Moralia, 208 p, and the idea is 
also accredited to Aristippus by Diogenes Laertius, ii. 73. 
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NIKOZTPATOT 


192 Nixdotpatos 6 ta&v “Apyeiwav orparyyos td 
“Apxe8dyov ywpiov tt mpododvat Trapaxahovpevos 
eT Xpnpaoe moots Kat ydum Aaxaivns jv 
BotAerau dixa Tov Baohixay, dmexpivaro iss) 
elvan TOV "ApxiSaptov ap ‘Hpaxhéous- TOV [eV 
yap “HpaxAda mepudvTa rods Kakovs KoAdleuw, 
*"Apyidapov dé tods ayabovs KaKkods roveivy. 


EYAAMIAOT 


1. Evdapidas* (Sev év "Axadnpeig® Kevorparnyv 
mpeoBurepov 7797 pero, To palyrav prrocopotyra. 
Kat muddpevos 6 ore thy aperny Cntet, “ wore ovv,’ 
elzrev, “‘ aorh XpycET AL ; 

B 2. Ilddw dxovoas piroodgov SuarexBevros or 


povos ayabds oTparnyos 6 codes €or, “6 ev 
Aéyos,” én, “ Gavpaords, 6 b€ Adywv od TeEpt- 
ceodAmiorat 

ANTIOXOT 


‘Avtioxos: epopevny, ws HKovgev ort Meconvious 
DiXturros ap yaopav edaxKer, nparncev el KL TO 
Kpatety avdrots ayomevots Trept THS Ywpas EOwKer. 


ANTAAKTAOY 
1. "Avradxidas mpds tov “AOnvaiov dyabets 
amoKadotvra Trovs Aakedayoviovs, “ dvot yooby,” 
i Hvdayldas Xylander from Moralia, 220 p: etdacuovtdas. 


2 "Axadnuela the better spelling: dxadynule. 
2 repcerddrvyxrar Stobaeus, Florilegiwm, liv. 65. 


@ At the time of Archidamus III., 361-338 z.c. 
> Brother of Agis III., whom he succeeded in 331-330 z.c, 
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NICOSTRATUS 


Nicostratus, the general of the Argives,? was 
urged by Archidamus to betray a certain strong- 
hold, his reward to be a large sum of money and 
marriage with any Spartan woman he wished, save 
only the royal family ; but his reply was that Archi- 
damus was not descended from Heracles, for Heracles, 
as he went about, punished the bad men, but Archi- 
damus made the good men bad. 


EUDAMIDAS? 


1. Eudamidas, seeing Xenocrates, already well on 
in years, discussing philosophy with his pupils in the 
Academy, and being informed that he was seeking 
after virtue, said, “‘ And when will he make use of 
inp” e 

2. At another time, after he had listened to a 
philosopher who argued that the wise man is the 
only good general, he said, “ The speech is admirable, 
but the speaker has never been amid the blare of 
trumpets.” 4 

ANTIOCHUS 


Antiochus, when he was an ephor, heard that 
Philip had given to the Messenians their land, where- 
upon he asked whether Philip had also given them 
the power to prevail in fighting to keep it.¢ 


ANTALCIDAS / 


1. Antalcidas, retorting to the Athenian who 
called the Spartans unlearned, said, “ At any rate, 


¢ Cf. Moralia, 220 pv. @ Ibid. 220 p infra. 
¢ Repeated ibid. 217 r. 
* Spartan admiral and politician who negotiated the 
‘‘ Peace of Antalcidas ’’ between Persia and Greece, 387 3.c. 
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(192) elrrev, “gets oddév pepabyKaywev KaKov trap” 
¢ “~ 
DUOv. 

C 2. ‘Erépov 8€ ’A@nvaiouv mpds adrév eimdvtos, 
“adda pny tyets aad rob Kydiood modAdkes 
bas édudbEapev,” “huets Sé oddérore,”’ elmer, 

“Suds and tot Edpdra.” 
3. Logiorod Sé pédAovros davaywwoKew éy- 
Kapuov “HpakdAdous, bn, “tis yap adrov péyes;”’ 


EITAMEINONAOT 


1. “Exrapewdvdov to OnBatov orparnyotvtos, 
ovdémoTe zravikos OdpuBos évérecev eis TO OTpaTO- 
medov. 

2. "Edeye 5é tov év mroAguw Oavarov elvas Kdd- 
Avorov. 

3. Taév dé omdirdv Seiv amédawev ctvas rd 
cia yeyvpvacuéevoy otk abAntikds povov adda, 

D kat otpatwwrTikds: 610 Kat Tois toAvodpKots €1r0- 
déuer, Kai Twa Towtrov amidase THs oTpaTias 
eirav Te ports atdtob oKémovot THY yaoTépa 
damides tpels  Técoapes, S60 Hv ody Ewpaxer 
auTot TO aidotor. 

4. Odrw dé Fv edteAns rept THY Siattay adore 
KAnfeis ext Setzvov b1d yelrovos etpav TE“UaTwV 





@ Of. Moralia, 217 p. The saying is attributed to Pleisto- 
anax in Moralia, 231 p, and in Plutarch’s Life of Lycurgus, 
chap. xx. (52 D). 

> Cf. Moralia, 217p and 810¥r, Plutarch’s Life of 
Agesilaus, chap. xxxi. (613 p). The Cephisus was a river 
near Athens, and the Eurotas a river near Sparta, 
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we alone have learned no evil from you Athen- 
ians.”’ 4 

2. When another Athenian said to him, “‘ You 
cannot deny that we have many a time put you to 
rout from the Cephisus,” he said, “ But we have 
never put you to rout from the Eurotas!” ® 

3. When a lecturer was about to read a laudatory 
essay on Heracles, he said, ““ Why, who says anything 
against him?” ¢ 


EPAMEINONDAS 4 


1. While Epameinondas the Theban was general, 
panic never fell upon his troops. 

2. He used to say that the most beautiful death 
was death in war. 

3. He used to declare that the heavy-armed 
soldier ought to have his body trained not only by 
athletic exercises but by military drill as well. For 
this reason he always showed a repugnance towards 
fat men, and one such man he expelled from the army, 
saying that three or four shields would scarce serve 
to protect his belly, because of which he could not 
see a thing below it.’ 

4. He was so frugal in his manner of living that 
once, when he was invited to dinner by a neighbour, 
and found there an elaborate display of cake and 


¢ Cf. Moralia, 217 v. 

4 Famous Theban general and statesman, 420-362 B.c. 
These sayings were doubtless incorporated in Plutarch’s 
Life of Epameinondas, now lost. A collection of stories 
about Epameinondas will be found in Polyaenus, Stratege- 
mata, ii. 3. 

¢ Cf. Cornelius Nepos, Epaminondas, xv. 2. 4 and 5. 

t Of, Plutarch’s Life of M. Cato, chap. ix. (841 c). 
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(192) Kat oxeoy Kal pvpav TopacKen7yy ami\ev evdus, 
eimav, “ éyw oe Ovew @ouny oux bBpilew.” 

5. Tot 8€ payeipov tots ovvdpxovow 7LEpav 
TWO Samavav dmrodoyilopevov, TpOsS jLOvov Hyava- 

E xrnoe TO mAqGos Tod éhaiov Gavpacdvrwr dé Tay 
cuvapyovTav, ov TO THS Samravns edn dAvaeiv 
airév, dA’ ei rocotrov EXawov éevrds mapadédekTar 
Tob oaparos. 

6. -Hopray dé THS moAcuws ayovons Kad TAVTOV 
év TOTOLS Kad ovvovoiais ¢ ovTOOV, anhvrynoé tit TOV 
ouvnbwv atyunpos Kat odvvous Bodice: Paupd- 
Covros Oe Kab mruvGavopevou Tt 5 j2ovos ovTws 
Eywv wepieiow, “ dws,” elev, “ €€f w&ow dpi 
peOdew Kai pabupeiv.” 

T. VAvOpwrov | d€ pabrov énuapTnKora Tt Toy 
petpiov, Tob pev Tledomiba mapaxahobyros, ouK 
adijxe, Ths S epwomevns denfetons, adbjKev, etry 

F 6tt rovatra mpézet AapBdvew éTarpidiots, dAAG pt 
slag cba 

"Ezret 8 Aaxedarpovicory EMLOTPUTEVOLLEVOOV 
dnepdporro XpHopot Tots OnBators, ob pev ATTAV ot 
Se vienv ppalovres, éxéAeve Tous pev emi SeEtd Tod 
Bjwaros Betvae Tous be em dpiorepG. TeOevrav 
de mavro, avaoTas etrrev, “ édy pev eDehjonre 
Tots apxovor meiBeobar Kaul Tots Trohe.iots ouove 
xwpety, odrot opty clolv of ypnopoi,’ Setfas Tous 
Bedriovas: . Edy dé dmodethidanre mpos TOV Kiv- 
duvov, Ekelvot,” mpos Tovs yxelpovas tddav. 





ioe. Moralia, 1099 c, and perhaps Diogenes Laertius, 
vi. 

> Cf. Themistius, Oration vii. 88 c. 

¢ Cf. Moralia, 808 x. 


140 


SAYINGS OF KINGS AND COMMANDERS, 192 


pastry and other dishes, and perfumes as well, he 
left at once, saying, “ I thought this was to be a meal 
and not a display of arrogance.” ¢ 

5. When the cook rendered his accounts to 
Epameinondas and his fellow-officers of the expenses 
for several days, Epameinondas showed indignation 
only at the great amount of olive oil. As his fellow- 
officers expressed their surprise, he said it was not 
the matter of expense that worried him, but that he 
had taken into his body so much oil. 

6. While the city was keeping holiday, and all 
were busy with drinking and social enjoyment, 
Epameinondas, as he was walking along unwashed 
and absorbed in thought, met one of his intimate 
friends, who inquired in surprise why it was that he 
alone was going about in that state. “So that all 
of you,” said he, “ may get drunk and have a holi- 
day.” ® 

7. A worthless fellow, who was guilty of one of the 
minor offences, he would not let off at the request of 
Pelopidas, but, when the man’s mistress pleaded for 
him, he let him off, saying that such favours may pro~ 
perly be received by strumpets, but not by generals.¢ 

8. When the Spartans threatened an invasion, and 
oracles were reported to the Thebans, of which some 
told of defeat and others of victory, he ordered that 
these be placed at the right of the speakers’ plat- 
form, and those at the left. When they had all been 
so placed, he arose and said, “ If you are willing to 
obey your officers, and come to close quarters with 
the enemy, these are the oracles for you,” and he 
pointed to those of good omen; “ but if you are 
going to play the cowards in the face of danger, then 
those,” and he glanced at those of ill omen. 
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9. dAw dé mpoodyey Tots movepniows, Bpovris 
yevoperns Kal TOY Tept adrov muvOavouevwv vi 
193 onuaivew olerat tov Gedv, euBeBpovrfobas TOUS 
Troheptous elev OTL TOLOUTWY Ywpiwy eyyds bvTwY, 

€v TOLOUTOLS orparorredevovar. 

10. “Hocorov de mavTov adra Tov yeyovoro 
kahdy Kal ayabayv eheye TO TOD" TaTpos ért CvTos 
Kal ris pyntpos év Aetxtpois wxfoa Aaxedat- 
Lovious. 

11. Kiwis 8€ daivecbar tov ddrdov ypdvov 
dAnAupevos TO oGya, Kal Padpos Te mpoowma, 
pera THY paxny exetvyy TH borepaig mporjAdev 
atxpnpos Kat Taqmewds- Ttav 5é€ didwy epwravrev 
py te Avanpov adr cupmenraKey, * ‘ oddéy,’ 
clzev, “Gd exes Hobdunv euavTod petlov iy 
Kodds € exer ppovijcavros” Sud onpepov KoAdlw tiv 

B dperpiav rhs Xapas. ” 

12. Hidas de Tos Lrrapridras € ETL PUTITO[LEVOUS 
Ta Towra CULMTD LATO, Kal BovAdpevos egeheygau 
TO péyebos THS ouppopas avTayv, od ood maou 
vexp@v dvaipeow GAN exdorors KaTa. mow EOWKEV, 
wore TActovas H ytAious dvras 6POFvat rods AaKe- 
datpoviwy. 

13. ‘Idoovos de Tob Oerrahay Hovdpxov CULL 
pecyou wey eis O7Bas Tapayevouevov, duaxtAtous dé 
Xpvoois TH "Errapewavdg Tey avTOS loxupO@s 
TEevopevy, TO pev yxpvoiov otK édaBe, Tov dé 


176 rod Bernardakis, comparing the other versions in 
Plutarch: 7d r@v yewapévwrv abrdv rod. 





* Cf. Polyaenus, Strategemata, ii. 3. 3. 
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9. On another occasion, when he was leading his 
troops against the enemy, there came a thunder- 
stroke, and, when those about him inquired what he 
thought the god meant to signify by this, he replied, 
“ That the enemy have been thunder-struck out of 
all sense because, when such places as those are near 
at hand, they pitch their camp in places such as 
these.’”’ 4 

10. He used to say that of all the fair and goodly 
fortune that had fallen to his lot the thing that gave 
him the greatest gratification was that his victory 
over the Spartans at Leuctra came while his father 
and mother were still living.? 

11. It was his habit to appear at all times with a 
well-groomed body and a cheerful countenance, but 
on the day after that battle he went forth unwashed 
and with a look of dejection. When his friends asked 
if anything distressing had befallen him, he said, 
“Nothing ; but yesterday I found myself feeling a 
pride greater than is well. Therefore to-day I am 
chastising my immoderate indulgence in rejoicing.” 

12. Knowing that the Spartans were wont to con- 
ceal such calamities as this, and wishing to bring out 
clearly the magnitude of their disaster, he did not 
grant them leave to remove their dead all together, 
but separately by cities, so that it was seen that the 
Spartan dead numbered over a thousand.° 

13. When Jason, monarch of Thessaly, arrived at 
Thebes as an ally, he sent two thousand pieces of 
gold to Epameinondas, who was then sadly in want. 
Epameinondas did not take the money, but with a 

’ Cf. Moralia, 786 p and 1098 8, and Plutarch’s Life of 
Coriolanus, chap. iv. (215 c). 


¢ The story is told with shghtly more details by Pausanias, 
ix. 18. 11 and 12. 


143 


PLUTARCH’S MORALIA 


(193) ‘Idoova Beaoduevos, “ ddixwy,’ édyn, ““ yeupdy 

dpxets one atros d€ mevrificovra paxyas davet- 

C oapevos mapa twos Tay modttOy, épddsov Tis 
aTpattas, eveBadev eis [leXomdvvyoor. 

14. Addis d€ Tod Ilepodv Bacthéws Tpiopuptous 
Saperkovs amooreiAavros atte, Kalibaro mKpas 
Avopédovros, €f tocotrov mAoby mérXevKe Sd1a- 
plepay *"Erapewawvdav: mpos dé tov Bactida A€yeuv 
exéXevoev OTL Ta ovpddepovta OxnBaiots ppovav 
é£et mpotka didrov “Ezapewavoay, ta dé 7) ovp- 
pépovra qroAE Lov. 

15. "Earet 6€ “Apyetou pév €yevovTo GULLAYXOL 
OnBatwr, "AGnvatcov dé mpéoBeus eis “Apkadtay 
TapayevdjLevor Kary yopouv dpporépwv, Kab Kadni- 

D orparos 6 pirep aveidice TOV ‘Opéorny Kal TOV 
Oisérroda Tats méAcow, eTravacTas 6 “Exrapervasvoas, 
 6podoyooper, ” edn, Kal Tap huty TOTpOKTOVOV 
yeveodas Kat map “Apyetois pnTpoKrovov: aAAd 
Tos TatTa dpacavras fuses pev €€eBadopev, 
"Adnvator dé dmredéLavro.” 

16. pos 5€ rods Laapridras moAAa Kal pe- 
ydra tv OnBaiwy Karyyophoarvras, ‘ odrou pev- 
tot, elrev, “ duds Bpayvdoyotvras émaucay.” 

17. "Enret de "AXeEavdpov tov Depaiwv TUpavvoy 

E mroeov evra OnBaicv “APnvator pidov €TTOUy- 
oavTo Kal ob ppLaXov Srroa x. nevov adbrots Tppicspio ~ 
diov THY pvav Kpeav coviov mapege, © ywets 5€,” 
egy 6 “Ezrapewdvoas, “ EvAa mpotka trapéLomev 





@ Cf. Moralia, 583 r, and Aelian, Varia Historia, xi. 9. 

® Cf. Cornelius Nepos, Epaminondas, xv. 4, where the 
same story is told in more words, and Aelian, Varia Historia, 
v. 5, where the fact 1s recorded in very few words. 
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steadfast look at Jason said, ““ You are beginning 
wrong.” ‘Then he borrowed a couple of pounds from 
one of his fellow-citizens to meet his personal expenses 
in the campaign, and invaded the Peloponnesus.? 

14. On a later occasion, when the king of the 
Persians sent twenty-five thousand pounds to him, 
he assailed Diomedon bitterly because he had made 
such a long voyage to corrupt Epameinondas ; and 
he bade him say to the king that if the king should 
hold views conducive to the good of the Thebans, he 
should have Epameinondas as his friend for nothing ; 
but if the reverse, then as his enemy~? 

15. When the Argives entered the Theban alli- 
ance, ambassadors of the Athenians arrived at 
Arcadia and accused both nations; and when Calli- 
stratus, the chief speaker, held up Orestes and 
Oedipus as a reproach to their respective cities, 
Epameinondas, rising to reply, said, ‘““ We admit that 
we have had a parricide among us, and the Argives a 
matricide ; but we expelled from our land those who 
did these deeds, and the Athenians received them ! *” 4 

16. When the Spartans accused the Thebans of a 
long list of serious offences, he retorted, “These 
Thebans, however, have put a stop to your brevity of 
speech ! ” ¢ 

17. When the Athenians took as a friend Alex- 
ander, the despot of Pherae, who was an enemy of 
the Thebans, and he promised to supply the Athen- 
ians with meat to be sold at a penny a pound, 
Epameinondas said, “ But we will supply them with 


© In 370 B.c. 

¢ Cf. Moralia, 810 ¥, and Cornelius Nepos, Epaminondas, 
xv. 6, 1-3. 

* Cf. Moralia, 545 a. 
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wood to cook their meat for nothing; for we will 
cut down everything in their land, if they make any 
trouble.” 

18. The Boeotians, relaxed by leisure, he was 
always desirous of keeping continually under arms, 
and whenever he was chosen Governor of Boeotia 
he used to urge his advice upon the people, saying, 
“ Bethink yourselves once more, men, for, if I am 
general, you will have to serve in my army.” And 
he used to call their country, which was flat and ex- 
posed, ‘the dancing-floor of War,’ intimating that 
they could not hold their power over it if they did not 
keep a grip on the handles of their shields. 

19. Chabrias, in the vicinity of Corinth, having 
struck down some few Thebans whose eagerness led 
them to carry the fighting to the foot of the walls, 
set up a trophy.2. Epameinondas, ridiculing it, said, 
“In that place should stand, not a trophy, but a 
Hecate’; for it was in keeping to set up an image 
of Hecate, as they used to do, at the meeting of 
three ways in front of the gates. 

20. When somebody reported that the Athenians 
had sent an army, decked out with novel equipment, 
into the Peloponnesus, he said, ‘‘ Why should Anti- 
genidas cry if Tellen has a new flute or two?” 
(Tellen was the worst of flute-players, and Anti- 
genidas the best.°) 

21. Learning that his shield-bearer had received a 
great deal of money from a man who had been taken 

® Cf. Plutarch’s Life of Marcellus, chap. xxi. (310 8), 
where two other picturesque expressions of similar meaning 
are quoted. 

’ Cf. Diodorus, xv. 69. 


¢ There are many references to the skill of Antigenidas; 
it must suffice here to refer only to Moralia, 335 a. 
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* Cf. Aelian, Varia Historia, xi. 9; Themistius, Oration 
vil., 88 ¢. 
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captive in the war, he said to him, “ Give me back 
my shield, and buy yourself a tavern in which te 
spend the rest of your days; for you will no 
longer be willing to face danger as before, now 
that you have become one of the rich and pros- 
perous.’”’ 4 

22. Being asked whether he regarded himself or 
Chabrias or Iphicrates as the better general, he said, 
“It is hard to decide while we are alive.” 

23. Upon his return from Laconia he was put on 
trial for his life, together with his fellow-generals, 
for having added, contrary to the law, four months 
to his term of office as Governor of Boeotia.® He 
bade his fellow-officers to put the responsibility on 
him, as if their action had been dictated by him, and 
said that he himself had not any words to speak 
better than his deeds; but if he absolutely must 
make a statement to the judges, he required from 
them as his just due, if they put him to death, to 
inscribe their sentence upon his tombstone, so that 
the Greeks might know that Epameinondas had 
compelled the Thebans against their will to lay waste 
Laconia with fire and sword, which for five hundred 
years ° had been unravaged; and that he had re- 
populated Messene after a space of two hundred and 
thirty years, and had organized the Arcadians and 
united them in a league, and had restored self- 
government to the Greeks. As a matter of fact, all 
these things had been accomplished in that cam- 


> When the Thebans invaded the Peloponnesus, 370-369 


B.C. 

¢ Plutarch in his Life of Agesilaus, chap. xxxi. (613 3), 
says “‘not less than six hundred”; one is probably as 
correct as the other. 
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1 "To\aiday Aelian, Varia Historia, xii. 3: loddAlday (or 
bord Oar), 

2 "Rrapyevavdou F.C.B. Cf. No. 6 infra: érauwévia, but 
there is no uniformity in the mss. Bernardakis would read 
the dative, Erayexvwvia, which is probably wrong. 

8 Nixodjum, Life of Pelopidas, chap. iii.: vxounde. S.A. 
Naber would read Nixédnuor, but the reading in the Life 
and in Aelian is against it. 


@ There are many references to this story, and it was even 
used as a corpus vile for argumentation in the schools, to 
judge from Cicero, De inventione, 1. 33 (55-56) and 38 (69). 
The story is repeated in Moralia, 540 p and 799 x; Aelian, 
Varia Historia, xiii. 42; Pausanias, ix. 14. 5-7; Cornelius 
Nepos, Lpaminondas, xv. 7. 3-8.5. Appian, Roman History, 
Syrian Wars, 40-41, compares the action of Epameinondas 
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paign. Thereupon the judges left the court-room 
with hearty laughter, and did not even take up their 
ballots to cast against him.4 

24. When in his last battle ® he had been wounded 
and carried into a tent, he called for Daiphantus, and 
next after him for Iolaidas, and, learning that the 
men were dead, he bade the Thebans to make terms 
with the enemy, since no general was left to them. 
And the facts bore out his words, for he best knew 
his fellow-citizens.¢ 


PELOPIDAS 


1. Pelopidas, the associate of Epameinondas in 
command, in reply to his friends who told him that 
he was neglecting a very necessary business, the 
amassing of money, said, “ Yes, on my word, money 
is necessary—for Nicodemus here!’’4 as he pointed 
to a lame and crippled man. 

2. As he was leaving home for the field of battle, 
his wife begged him to have a care for his life. “* This 
advice,” said he, “‘ should be kept for others, but for 
a commander and general the advice should be ta 
have a care for the lives of the citizens.” ¢ 


with the similar action of Scipio Africanus Major (Moralia, 
196 Fr); and this suggests the probability that Appian had 
before him Plutarch’s Parallel Lives of Epameinondas and 
Scipio, now lost. 

> At Mantineia, in 362 B.c. 

¢ Of, Aelian, Varia Historia, xii. 3. Other authors lay 
stress on the fortitude with which he met his end. ‘ 
Diodorus, xv. 87; Cornelius Nepos, Hpaminondas, xv. 9; 
Valerius Maximus, ili. 2, ext. 5; Justin, Historiae Philippicae, 


vi. 8. 
@ Cf. Plutarch’s Life of Pelopidas, chap. ini. (279 c); 
Aelian, Varia Historia, xi. 9. 
_ ¢ Of. the Life of Pelopidas, chap. xix. (288 c). 
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3. When one of his soldiers said, “‘ We have fallen 
among the enemy,” he said, “ Why any more than 
they among us ?”’4 

4, When he fell a victim to the treachery of Alex- 
ander, despot of Pherae, and was put in bonds, he 
upbraided Alexander; and when the despot said, “ Are 
you so eager to die,”’ he replied, “* Yes, I certainly am, 
so that the Thebans may become the more exasper- 
ated, and you may get your deserts the sooner.” > 

5. Thebe, the despot’s wife, came to Pelopidas and 
said that she was amazed because he was so cheerful 
in his bonds. Pelopidas replied that he was even 
more amazed at her because she without being in 
bonds could abide Alexander.¢ 

6. After Epameinondas had obtained his general’s 
release, Pelopidas said that he felt grateful to Alex~ 
ander ; for by actual test he had now found himself 
more than ever to be of good courage not only in 
facing war but also in facing death. 


@ Repeated in the Life of Pelopidas, chap. xvii. (286 p). 
A similar remark is attributed to Leonidas, Moralia, 225 3, 
anfra, and to an unnamed Spartan, 234 8, infra. 

® Cf. Plutarch’s Life of Pelopidas, chap. xxviii. (293 4). 

¢ Ibid. (293 B). 
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1 pwpamv aropbeyuara, paviov Kouptov, etc.] these headings 
are usually omitted in the mss. 


* M. Curius Dentatus, consul 290 s.c., and twice later. 
He conquered the Samnites and defeated Pyrrhus. 

® Cf. Pliny, Natural History, xviii. 4 (18); Columella, 
i. 3.10; Valerius Maximus, iv. 3. 5; Frontinus, Stratege- 
mata, iv. 3. 12. 

¢ There are many references to this incident as typical of 
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1. When some complained against Manius Curius 
because he apportioned to each man but a small part 
of the land taken from the enemy, and made the 
most of it public land, he prayed that there might 
never be a Roman who would regard as small the 
land that gave him enough to live on.? 

2, When the Samnites came to him after their 
defeat and offered him money, he happened to be 
cooking turnips in pots. He made answer to the 
Samnites that he had no need of money when he 
could make his dinner from this sort of food ; and for 
him it was better than having money to hold sway 
over those who had it.¢ 


GAIUS FABRICIUS 4 
1. Gaius Fabricius, upon learning of the defeat of 


the simple life; cf. for example Plutarch’s Life of Cato 
Major, chap. ii. (3374); Athenaeus, 419.4; Cicero, 
De Republica, in. 28 (40); Pliny, Natural History, xix. 
26 (87); Valerius Maximus, iv. 3. 5. Frontinus, Stratege- 
mata, iv. 3. 2, and Aulus Gellius, i. 14, strangely enough, 
attribute the remark to Fabricius. 

4 A Roman of the old school, simple and honest : consul 
982 and 278 s.c. In the later consulship he was in command 
against Pyrrhus. 
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1 AaBivor as in the Life of Pyrrhus, chaps. xiv.-xix., and 
in many other authors: AaBijve. 





* Cf. Plutarch’s Life of Pyrrhus, chap. xviii. (394). 
The defeat of Laevinus was in 280 z.c. 

’ Ibid. chap. xx. (395 Ri 

¢ Ibid. chap. xx. (396 
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the Romans by Pyrrhus, said, ‘“ Pyrrhus has defeat 
Laevinus, but the Epirotes have not defeated the 
Romans.” 4 

2, When he came to see Pyrrhus about ransoming 
the prisoners of war, Pyrrhus offered him much money, 
but he would not accept it. On the following day 
Pyrrhus made ready his biggest elephant,all unknown 
to Fabricius, to appear and trumpet suddenly behind 
his back ; and when this plan had been carried out, 
Fabricius turned and said with a smile, “‘ Neither 
your money yesterday nor your beast to-day has 
astounded me.” > 

3. Pyrrhus urged Fabricius to stay with him and 
be the second in command, but Fabricius said, “‘ But 
there is no advantage in this for you; for. if the 
Epirotes come to know us both, they will prefer to be 
ruled by me rather than by you.” ¢ 

4, When Fabricius was consul,? Pyrrhus’s physician 
sent a letter to him, offering, if he should give the 
word, to kil] Pyrrhus by poison. Fabricius sent the 
letter to Pyrrhus, bidding him note the reason why 
he was the worst possible judge both of friends and 
of foes.é 

5. Pyrrhus, having thus discovered the plot, 
caused his physician to be hanged, and gave back the 
prisoners of war to Fabricius without ransom. 
Fabricius, however, would not accept them as a gift, 
but gave an equal number in return, lest he should 
give the impression that he was getting a reward. 
For,” as he said, “it was not to win favour with 

@ In 278 B.c. 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Pyrrhus, chap. xxi. (396 8); 
Cicero, De offictis, i. 13 (40), and ili. 22 (86); Valerius 
Maximus, vi. 5.1; Aulus Gellius, ini. 8; Frontinus, Strate- 
gemata, iv. 4, 2. 
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1 dd] ért Life of Fabius Maximus, chap. xii. 





® Cf. Plutarch’s Life of Pyrrhus, chap. xxi. (396 p). 

> Five times consul; dictator 217 3.c. to conduct the war 
against Hannibal. From his cautious tactics in this war he 
was called ‘* Cunctator.”’ 
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Pyrrhus that he had disclosed the plot, but that the 
Romans might not have the repute of killing through 
treachery, as if they could not win an open victory.” 4 


FABIUS MAXIMUS»? 


1. Fabius Maximus wished to avoid a battle with 
Hannibal, but, in time, to wear out his force, which 
was in need of both money and food; and so he 
followed close after him, taking a parallel route, 
through rough and mountainous places. When most 
people laughed at him, and called him a slave in 
attendance on Hannibal, he paid little attention, and 
continued to follow his own counsels. To his friends 
he said that he thought the man who feared gibes and 
jeers was more of a coward than the one who ran 
away from the enemy.° 

2. When his colleague in command, Minucius, 
laid low some of the enemy, and there was much talk 
of him as a man worthy of Rome, Fabius said that he 
felt more afraid over Minucius’s good luck than over 
any bad luck he might have. And not long after, 
Minucius fell into an ambush and was in great danger 
of being destroyed together with his forces, when 
Fabius came to his aid, slew many of the enemy, and 
rescued him. Whereupon Hannibal said to his 
friends, ‘‘ Did I not often prophesy to you regarding 
that cloud upon the mountains, that some day it 
would let loose a storm upon us? ”’ 4 

8. After the misfortune which befell the State at 
Cannae ¢ he was chosen consul with Claudius Mar- 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Fabius Maximus, chap. v. (177 a); 
Diodorus, xxvi. 3. 1. 

4 €f. Plutarch’s Life of Fabius Maximus, chaps. viii., 


xi., and xii. (179 a, 180 p, and 181 c); Livy, xxii. 25. 
6 In 216 z.c. 
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¢ Plutarch’s Life of Fabius Maximus, chap. xix. (185 a-c). 
® Ibid. chap. xx. (186 a-c). Cf. also Valerius Maximus, 
vil. 3. 7. 
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cellus, a man possessed of daring and spoiling for . 
a fight with Hannibal. Fabius hoped, if nobody 
fought with Hannibal, that Hannibal’s forces, being 
under continual strain, would soon give out. Where- 
fore Hannibal said that he had more to fear from 
Fabius who would not fight than from Marcellus who 
would.4 

4. A certain Lucanian soldier was accused of 
wandering often from the camp at night for love of a 
young woman. Fabius, on hearing the accusation, 
ascertained that in other respects the man was an 
admirable man-at-arms, and he ordered that they 
secretly seize the man’s mistress and bring her to 
him. When she was brought, he sent for the man, 
and said to him, “ Your being away at night, con- 
trary to the regulations, has not passed unnoticed, 
nor, on the other hand, your good service in the past. 
Therefore let your offences be atoned for by your 
brave and manly deeds, and in future you will be 
with us, for I have a surety.” And leading forward 
the girl he presented her to him.? 

5. Hannibal kept the Tarentines in subjection by 
a, garrison—all the city except the acropolis. Fabius 
drew him away a very long distance by a trick, and 
captured and sacked the city. When his secretary 
asked him what decision he had reached in regard to ~ 
the sacred images, he said, “‘ Let us leave behind for 
the Tarentines their angered gods.”’ ¢ 

6. Marcus Livius, who had all the time held the 
acropolis with his garrison, said that it was because 
of him that the city had been taken. The others 
laughed at him, but Fabius said, “ You are quite 


¢ Cf. Plutarch’s Life of Fabius Maximus, chap, xxii. 
(187 a-c); Livy, xxvii. 16. 
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1 tarmou mpoje| timmoy mpooje Life of Fabius Maximus, 
chap. xxiv.; but ‘‘obviam in equo vehens venit”’ (Aulus 
Gellius, ii. 2) rather favours the reading found in the 
Moralia. 


*¢ Cf. Plutarch’s Life of Fabius Maximus, chap, xxiii. 
reek oe Cicero, De oratore, ii. 67 (273), and De senectute, 
4 (11). 

®’ Cf. Plutarch’s Life of Fabius Maximus, chap, xxiv. 
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right ; for, if you had not lost the city, I should not 
have recaptured it.”’ 4 

7%. When he was already an elderly man, his son 
was consul, and was attending to the duties of his 
office in public in the presence of a large number of 
people. Fabius, mounted, was advancing on horse- 
back. When the young man sent a lictor, and ordered 
his father to dismount, the others were thrown into 
consternation, but Fabius, leaping from his horse, 
ran up more nimbly than his years warranted, and, 
embracing his son, said, “ Well done, my boy ; you 
show sense in that you realize whose official you are, 
and what a high office you have taken upon you.” ® 


THE ELDER SCIPIO ° 


1. Scipio the Elder used to spend on literature all 
the leisure he could win from his military and poli- 
tical duties, and he used to say that he was busiest 
whenever he had nothing to do.@ 

2. When he captured Carthage * by assault, some 
of his soldiers, having taken captive a comely maiden, 
came to him with her, and offered to give her to him. 
“TT would gladly take her,” said he, “if I were a 
private and not a commander.”* — 


(188 a); Livy, xxiv. 44; Valerius Maximus, ii, 2. 4; 
Aulus Gellius, ii. 2. 

¢ Scipio Africanus Major, 235-183 x.c., conqueror of the 
Carthaginians at Zama. ; 

@ Of. Cicero, De offcits, iii. 1 “‘ numquam se minus 
otiosum esse quam cum otiosus . . . esset.” 

¢ New Carthage in Spain, 210 s.c.;_ Polybius, x. 8-19; 
Livy, xxvii. 7 and xxvi. 42-51. 

* Cf. Polybius, x. 19 ; Polyaenus, Strategemaia, viii. 16. 6 ; 
Livy, xxvi. 50; Valerius Maximus, iv. 3. 1; Frontinus, 
Strategemata, ii. 11.53; Aulus Gellius, vii. (vi.) 8. 
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1 rats duoroylais| THs duoroylas Petavius, perhaps rightly, 
although perapédopuat is occasionally found with the dative. 





* Baria, attested by inscriptions, is probably the right 
spelling (variants: Barea, Bareia, Badia, Batheia), if the same 
town is meant, 
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8. While he was besieging the city of Baria,* in 
which was visible a temple of Venus overtopping all 
else, he ordered that in giving sureties for appear- 
ance they should specify that place, since he purposed 
two days hence to hear litigants in this temple of 
Venus. And so he did, as he had foretold, after the 
city had been taken.® 
_ 4 When somebody inquired in Sicily on what he 
placed his reliance in purposing to take his army 
across to Carthage, he pointed out to the inquirer 
three hundred men °* in armour, who were drilling, 
and also a lofty tower which overlooked the sea. 
“ There is not one of these men,” said he, “‘ who 
would not go up to the top of that tower and throw 
himself down head first at my command.” 

5. When he had crossed over, and was master of 
the land, and had burned the enemy’s camps, the 
Carthaginians sent to him and made a treaty of 
peace, agreeing to surrender their elephants and 
ships, and to pay an indemnity.* But when Hannibal 
had sailed back from Italy, they were sorry because 
of their agreement, since they did not now feel 
afraid. Scipio, learning this, said that, not even if 
they wished it, would he keep the compact unless 
they paid a million pounds more, because they had 
sent for Hannibal.¢ 

6. When the Carthaginians had been utterly over- 
thrown, they sent envoys to him to negotiate a 
treaty of peace, but he ordered those who had come 
to go away at once, refusing to listen to them before 


> Cf. Valerius Maximus, iii. '7. 1; and Aulus Gellius, vi, 1. 

¢ As in Livy, xxix. 1; Valerius Maximus, vii. 3. 3. 

@ Polybius, xv. 18, and Livy, xxx. 16, indicate similar 
terms. 

* Not noted in Livy, xxx. 35, nor elsewhere, apparently. 
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1 girév Hatzidakis: adrév. 


2 ramselov the better spelling: rapelov. 
3 TlersANov the usual spelling: macriAlov. 


@ Of. Livy, xxx. 48. 
> Cf. Livy, xxx. 45; Valerius Maximus, v. 2. 5. 
¢ Cf. Livy, xxxviii. 55. ¢ Antiochus the Great. 
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they brought Lucius Terentius. This Terentius was 
a Roman, a man of good talents, who had been taken 
prisoner by the Carthaginians. And when they 
came bringing the man, Scipio seated him on the 
tribune next to himself in the conference, and, this 
done, he took up the negotiations with the Cartha- 
ginians, and terminated the war. 

7. Terentius marched behind him in the triumphal 
procession, wearing a felt cap just like an emanci- 
pated slave.2 And when Scipio died, Terentius pro- 
vided wine with honey for all who attended the funeral 
to drink their fill, and did everything else connected 
with his burial on a grand scale. But this, of course, 
was later.° 

8. Antiochus the king,* after the Romans had 
crossed over to attack him,¢ sent to Scipio to ask 
about terms of peace. ‘“ This should have been done 
before,” said Scipio, “ but not now, when you have 
taken the bit and the rider is in the saddle.” f 

9. The Senate voted that he should receive a sum 
of money from the treasury, but the treasurers were 
not willing to open it on that day; whereupon he 
said that he would open it himself, for the reason it 
was kept closed, he declared, was because he had 
filled it with so much money.? 

10. When Petillius and Quintus brought before 
the people many accusations against him, he re- 
marked that on this very day he had conquered the 
Carthaginians and Hannibal, and he said that he 
himself, with a garland on, was on his way up to the 
Capitol to offer sacrifice, and he bade anyone who so 

* In 190 B.c. 

* Cf. Polybius, xxi. 15; Livy, xxxviil. 36; Appian, 
Roman History, the Syrian Wars, vi. 29. — 

9 Of. Polybius, xxxiii. 14; and Valerius Maximus, ili. 7. 1. 
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* There are many references to this incident. Cf. Moralia, 
640 r; Plutarch’s Life of Cato Major, chap. xv. (344 pb), 
Polybius, xxiii. 14; Livy, xxxviii. 50-51; Aulus Gellius, 
iv. 18. See also the note on the similar action of Epamei- 
nondas, Moralia, 194 8, supra. 

®’ T. Quintius Flamininus, conqueror of Philip V. of 
Macedon at Cynoscephalae in 197 B.c. 

¢ That is, without passing through the regular “ cursus 
honorum.”’ Cf. Plutarch’s Life of Flamininus, chap. ii. (369 c). 

@ Cf. Plutarch’s Life of Flamininus, chap. xvii. (378 D) ; 
Polybius, xviii. 7. 
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wished to give in his vote about him. With these 
words he went his way, and the people followed after, 
leaving behind his accusers still speaking.? 


TITUS QUINTITS ® 


1. Titus Quintius, from the very first, was a man 
of such conspicuous talent that he was chosen consul 
without haying been tribune, praetor, or aedile.© He 
was sent in command of the army against Philip, and 
was prevailed upon to meet him in conference. Philip 
insisted that he ought to receive some Romans as a 
guarantee of his safety, since Quintius was accom- 
panied by many of his countrymen and he all alone 
represented the Macedonians. ‘‘ The truth is,” said 
Quintius, “ that it is you who have made yourself all 
alone by putting to death your friends and kindred.” ¢ 

2. Having vanquished Philip in battle, he pro- 
claimed at the Isthmian games that henceforth he 
left the Greeks free and independent.’ Whereupon, 
all the Romans who had been taken captive in the 
days of Hannibal and were the slaves of Greek 
raasters the Greeks purchased from their owners at 
twenty pounds for each man, and gave them as a 
present to Quintius ; and these followed him in his 
triumphal procession wearing felt caps on their heads 
as is the custom for slaves that have been emanci- 
pated.? 


¢ At Cynoscephalae in 197 s.c.: see Plutarch’s Life of 
Flamininus, chap. viii. (872 Fr); Polybius, xviii. 20-27; 
Livy, xxsiil. 7-10. 

t Cf. Plutarch’s Life of Flamininus, chap. x. (374 pb) 3 
Livy, xxxiii. 32. 

9 Cf. Plutarch’s Life of Flamininus, chap. xiii. (376 F); 
Livy, xxxiv. 52; Valerius Maximus, v. 2. 6. 
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« Cf. Plutarch’s Life of Flamininus, chap. xvii. (378 p); 
Livy, xxxvi. 32. 
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3. When the Achaeans were minded to send an 
army against the island of the Zacynthians, he bade 
them beware lest, if they extended their head, 
tortoise-like, outside of the Peloponnesus they should 
find themselves in danger.* 

4. When Antiochus the king, with a great force, 
arrived in Greece, and all were terror-stricken at the 
great numbers of the men and their armament, 
Flamininus told a story for the benefit of the Achaeans 
as follows: He said he was in Chalcis dining with a 
friend, and was amazed at the great number of the 
meats served. But his friend said that these were 
all pork, differing only in their seasoning and the way 
they were cooked. “ So then,” he said, “ do not you, 
either, be amazed at the king’s forces when you hear 
the names: ‘ pikemen,’ ‘ panoplied,’ ‘ foot-guards,’ 
‘ archers with two horses.’ For all these are but 
Syrians differing from one another only in their 
paraphernalia.”’ ® 

5. He made a joke at the expense of Philopoemen, 
general of the Achaeans, who had plenty of horsemen 
and men-at-arms, but was not well off for money ; 
Quintius said that Philopoemen had arms and legs 
but no belly. As a matter of fact, Philopoemen, in 
physical appearance, was something like this.° 


GNAEUS DOMITIUS 4 


Gnaeus Domitius, whom Scipio the Great appointed 
in his stead as a colleague for his brother Lucius in 
the war against Antiochus, when he had inspected 
the battle-line of the enemy, and the officers of his 

> Cf. Plutarch’s Life of Flamininus, chap. xvii. (878 5); 
Livy, xxxv. 49. 
¢ Cf. Plutarch’s Life of Philopoemen, chap. il. (357 a). 
@ Cn. Domitius Ahenobarbus, consul 192 n.c. 
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KOv edlds emyerpety KéeAevovTwy, Edn THY wpav 
ouK émapKely, iva Trooatras pupiddas Kara. 
Kowavres Kal Siapmacavres THY dmrooKeuny émrav- 
eM ovres els TO orpardoredoy € eavuTayv emyedn Got, 
To 5é€ avro mounoew atptov Kal wpav. Kat 
ovupparwy rH boTepaia mevraktopuplous Ty ToAe- 
priey avetrev, 


TIOMAIOY ATKINIOYT 


ITorrAvos Atkinos tratos oTparynyos, nr Tn Gets 
wo Iepoéws TOO Maredoveny Baotréws iar ~ 
F payia, deaxtAious GKTAKOGIOUS dreBahe, Tous pe 
TECOVTAS Tous dé dAdvras: eet 5é pera. THY payny 
errepapev é Ilepoeds mpeoBers qept omovedy Kal 
eipiyns, exéhevev 6 VEVLKTLEVOS TOV VEVLKNKOTO. 


€ 


¢ 
Pwpyaiors émitpémew ra Kal? atrév. 


WATAOYT AIMTIAIOY 


1. Ilatdos Aipidvos Seurépay braretay per~ 
ebay déruyer: émel 8€ tot mpos ITepoéa Kal 
Maxeddvas ToA€ov pnKos AapBavovros darerpia. 
Kat padaria Tv otparnyay, exelvov Urrarrov 
amédergav, ovK Eby Xap | €yew avrots: o0 yap 
auTos apyis EOLLEVOS, ws éKElvwy apxovTos, 
nena oTpaTnyos. 

- Eda dé eis olicov €€ ayopis Kal trv 
Nesslas 79 Ouydrpiov espa SeSarpupevov eruvid- 
198 vero ri aitiav: einovons 5é dre Llepoeds réOvnKev 





* Cf. Appian, Roman History, the Syrian Wars, vi. 30-36 ; 
Livy, xxxvii. 39. 

> P. Licinius Crassus, peal 176, consul 171 B.c. 

° Cf. Polybius, xxvii. 8; Livy, xhi. 62. 
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staff urged him to attack at once, said that there was 
not time enough to hew down so many thousands, 
plunder their baggage, return to camp, and enjoy 
their usual comforts ; but all this they would do on 
the morrow at the right time. And on the next day 
+a engaged the enemy, and slew fifty thousand of 
them.4 


PUBLIUS LICINIUS? 


Publius Licinius, consul in command of the army, 
was defeated by Perseus, king of the Macedonians, 
in a cavalry battle, with the loss of two thousand 
eight hundred men killed or captured. After the 
battle, when Perseus sent envoys regarding a treaty 
of peace, the vanquished bade the victor submit his 
case to the Romans.*¢ 


PAULUS AEMILIUS 4 


1. Paulus Aemilius, when he was a candidate for 
a second term as consul, failed of election. But when 
the war against Perseus and the Macedonians 
dragged on because of the inexperience and effemi- 
nacy of the generals, the people appointed him 
consul. But he said he owed no thanks to them ; for 
it was not because he wanted office, but because they 
wanted an officer, that he was chosen general.¢ 

2, Coming home from the Forum and finding 
Tertia, his little daughter, in tears, he asked the 
reason. And she said, ‘“ Our Perseus is dead.” (It 


@ 7. Aemilius Paulus (Macedonicus), a famous Roman 
general, conqueror of Perseus at Pydna in 168 B.c. ; consul 
182 and 168 B.c. 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Aemilius Paulus, chap. vi. (258 3), 
chap. ix. (259 c), chap. xi. (260 c). 
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(198) Huty (Kuvidsov 8° Fv ottws dvopaldpuevor), “ ayabF 
Toxn, elzev, “& Ovyatep, Kat Séyowar Tov 
oivey.” 

3. Edpav 8é ézi orpatomédov mod Opacdrynra 
Kal Aadiay mapactpatnyotvTwy Kat moAumpay- 
povotvTwy exédevoey Yovyiay éxyew Kal sorely 
Ed / 4 / , 7 A \ ~ ” 
dgeias Tas payaipas pdovov, att@ Sé Tv ad\Awv 
pedAnoety. 

AY % 
4. Tas 5€ vuxrepwas dudaxas éxédevoey duddr- 
v td a , gy > / 4 
Tew avev Adyyns Kal Eidous, dws audvac8at Tovs 
qoAepious atreyvwKdtes padddAov Kal Siapayotvrar 
4 
mpos TOV UmvoP. 
~ / 
5. "EuPadwv dé da tOv dxpwv «ig Maxedoviav 
, an 
Kat ovvreraypévovs idwv Tovs modAeuiovs, Tob 
~ “~ % n 
BNaotx& wapaxadotvros adbrov edOds émuyerpelv, 
ee oo» \ 7. 93 €€ ¢ i E ¢ PS) ‘\ 
elye thy ony,” elev, “ jduxiay elyov, at de 
modAat pe aetpat KwdAvovow €Kk mTropeias mpds 
- > 
ddrayya ovrrerayperyy payectar.’ 
| es \ \ f ‘ 4 2 , 

6. Nuxyjoas 5é rov Ilepoéa Kat ras emiviKious 
mowovpevos €oTidces eXeye THS atrfs eumerpias 
elvas oTparevua poPepwratov mroAEgpiows Kal oup- 
méatov HovoTov Pidows tapacyeiv. 

7. Tod dé Tepodws aiyparwdtov yevouévou Kat 
Tapakpovoj.evou' Tov OpiapuBov, “* émi coi,” elze, 
«¢ mm 3 > , 33 3 4 \ 3 ~ e 4 

Tour eéoTiv,” eEovoiay didovs atrm éavrov 
avenety, 


1 rapaxpovouévou] mraparrotpevos Life of Aemilius Paulus, 
chap. xxxiv. 


¢ Cf. Plutarch’s Life of Aemilius Paulus, chap. x. (260 8), 
quoted from Cicero, De divinatione, i. 46 (108); see too 
Valerius Maximus, i. 5. 3. - 
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was a pet dog which had that name.) “ Good luck 
be with me, my girl,”’ said he ; “I accept the omen.” © 

3. Finding at camp much boldness and talk on the 
part of would-be generals and meddlers, he told them 
to keep quiet, and only sharpen their swords, and he 
would attend to everything else.® 

4. He gave orders that the sentinels at night 
should stand guard without spear or sword, so that, 
with no hope of defending themselves against the 
enemy, they might better contend against sleep.° 

5. Having invaded Macedonia by way of the 
mountains, and seeing the enemy standing in battle 
array, he said, in answer to Nasica’s urgings to attack 
at once, “ Oh yes, if I were of your age; but much 
experience forbids me to fight, immediately after a 
march, against an army standing in battle array.’’ 4 

6. Having vanquished Perseus, he said, as he was 
carrying out the entertainments to celebrate the 
victory, that it was a part of the same proficiency to 
provide an army most terrifying to an enemy and a 
party most agreeable to friends.¢ 

7. Perseus, having been made a prisoner, indig- 
nantly spurned the thought of being made a part of 
his victor’s triumph. “ That rests with you,” said 
Aemilius, thereby giving him leave to make away 
with himself. 


® Cf. Plutarch’s Life of Aemilius Paulus, chap. xiii. 
(261 F), and chap. xi. (260 c); Livy, xliv. 22 and 34. 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Aemilius Paulus, chap. xili. 
(262 4); Livy, xliv. 33, says “ without shield.” 

4 nf Plutarch’s Life of Aemilius Paulus, chap. xvii. 
263 F). 
( * Ibid. chap. xxviii. (270 p); Moralia,615 8. Cf. Stobaens, 
Florilegium, xviii. 22. 
* Cf. Plutarch’s Life of Aemilius Paulus, chap. xxxiv. 
(273 c). : 
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(198) 8. Xpypdrev 5é dzelpwr cipebevrwv, adbros ev 
Cotx é\aBe, 7TH 5é€ yap Bpae TovBdparve deddAnv 
dpyupay OAKijis wévre Airp@v aproreiov ebwKe. Kat 
touTd dace wp@rov eis tov Aidiwr' oikov eic- 
eMOety KeyindAtov apyupodv. 

9. Terrdpwv S€ waidwy dppévav atrad yeyo- 
votwv, dvo pev mpdtepov ertyyavey éxdedwKars 
Erépots Oéobar- Svoiv dé ovTwy émi THs oikias 6 
pev HLEepats mevre mpo Tob OpuauBou, TETTOpEC- 
Kaidexa yeyovws ern, amdfavev, 6 dé torepov 
mévre Tov OpiduPov, Swiexaérns. mpoeAbav dé, 
Tob SHuov ovvaAyotvros att Kat oupmevbotvtos, 

D viv edn mepl THs warpidos adejs yeyovévat Kal 
axivduvos, oméTe TOY evTUYnLaTWY TiYv véyEow 
eis Tov olkov arepeicapévns Ths TUYNS drrEep 
nmavray adros avadddexrat, 


KATQNOZ TOT IPEZBYTEPOY 


¥ e 4 > ~ , “~ 

1. Karwy 6 mpeaBitepos ev TH SrHpuw Tis 
aowtias Kat moduredcias Kabamtomevos elev ws 
yaArerdv €or. A€yew mpos yaorépa dra pn €xovoay. 

2. Mavpalew dé Hs adlerar mors, év HF Ta- 
detrat aAciovos txOds 7 Bods. 

~ / \ > / 

3. Aovdopav b€ wrote THY EmimoAdlovcay yuvatKo- 

Kpatiav, ‘‘ mavres,” elzrev, “ dvOpwrrot rOv yuvarkav 
| 1 AiNlwy Life of Aemilius Paulus, chap. xxviii.: aipsAwv, 


4 Cf. Plutarch’s Life of Aemilius Paulus, chap. v. (257 c). 

’ Ibid. chap. xxviii. (270 £); cf. also Pliny, Natural 
History, xxxili. 50 (142); and Valerius Maximus, iv. 4. 9. 

¢ To the houses of Scipio and of Fabius. 

4 Cf. Plutarch’s Life of Aemilius Paulus, chaps. xxxv. 
and xxxvi. (274 a and F); Seneca, Ad Marciam de 
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8. Of the unlimited treasure which was found he 
took nothing himself, but to his son-in-law Tubero 
he gave a silver goblet of five pounds weight in re- 
cognition of his supreme valour. And this, they say, 
is the first silver heirloom that ever found its way 
into the Aelian house. 

9. Of the four male children that were born to him, 
two he happened to have given to others for adop- 
tion. Of the two that were at home one died five 
days before his triumph, at the age of fourteen, and 
the other five days after the triumph, at the age of 
twelve. When he went forth, and the people ex- 
pressed their compassion and sympathy, he said that 
now he had no fears or misgivings about his country, 
since Fortune had thrust upon his house the retri- 
bution due for all their good fortune, and he had 
received this in behalf of all.¢ 


CATO THE ELDER ¢ 


1. The Elder Cato, in assailing the profligacy and 
extravagance rife among the people, said that it was 
hard to talk to a belly which had no ears. 

2. He said he wondered how a city could continue 
to exist unscathed in which a fish sold for more than 
an ox 19 

8. In bitter criticism of the prevalent domination 
of women, he said, “‘ All mankind rules its women, 
consolationé, 138; Valerius Maximus, v. 10. 2; Velleius 
Paterculus, i. 10. Cicero refers briefly to Aemilius’s fortitude 
(De amicit. 2 (9); Tuse. Disput. iii. 28 (70); Letters, iv. 6). 

e M. Porcius Cato, the Elder, commonly called the Censor, 
234-149 B.C. 

* Cf. Moralia, 131 p and 996 p, and Plutarch’s Life of 
M. Cato, chap. viii. (340 a). 

9 Ibid. and Moralia, 668 8. 
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(198) dpxovow,  nuets bé mavTwv avOparuv, Hudv bé ai 
vatkes. 
E 4. "Edy de BovrecBau padrov edepyeTnoas p27) 
Kopicacba xdpw 77 Ba brooxely KdAaow abixnoas, 
Kal mé&ouw del Trois dpaptdvovot ywpis éavTot 
dobvar ovyyvauny. 

5. Tlapopydév dé TOUS apxYovras emTy.ay tois 
dpapravovow éheye Tovs Suvapévous KwAvew Tovs 
Kax@s mrowibvras, Edy KwAvwor, KeAcveuv. 

6. Tév dé vew pn yaipew tots éepvdpsdor 
pardov 7 Tots Wypi@ar. 

7. Lrparudrny dé _Heaety, 6s év T@ wepurarety 
Tas yelpas, ev dé 70 udxecbat tods méSas Kuvel, 
péyxet S€ petlov 7) ddanaler. 

F 8. Kakvorov dé eAeyer dpyovra elvas Tov dpxeuv 
EavTod ur Suvdpevov. 

9. Martora dé evouile detvy EeKaoTov eauTov 
aldetobar: pndéva yap éavtod pndérote yupis 
elva. 

10. TloAAdy Sé dpdv danorayévous avdpiayras, 
éuod O€,” edn, “ épwrav BovAopou paAdov Tos 
avipurmous, bud Te avopias od Keirae Karwvos 7 
dia Ti Ketras. 

11. Deidecbar Sé€ THS eEovcias mapexdAet Tovs 
Svvapévous, Omws del Trapapevor To efetvar. 

12. Tods de Tis GpeThS THY TYLA adatpobyras 
EXeye THY dpeTiy adaipely THs vedTHTOS. 

* See the note on Moralia, 185 p (10), supra. 

> Cf. Phutarch’s Life of M. Cato, chap. viii. (340 F). 

¢ Cf. the somewhat similar sentiment attributed to Pyth- 
agoras in Stobaeus, Florilegium, xlviii. 119. 

4 Cf. Moralia, 29 x and 528 r, and the Life of M. Cato, 
oe ix. (341 c). 
1 
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and we rule all mankind, but our women rule 
us.” Ga 

4. He said that he preferred to receive no thanks 
when he had done a favour rather than to suffer no 
punishment when he had done a wrong, and that he 
always granted pardon to all who erred, with the 
single exception of himself.® 

5. In trying to stimulate the officials to administer 
sharp rebuke to the erring, he used to say that, if 
those who have the power to discourage crime do not 
discourage it, then they encourage it.° 

6. He said that it gave him more joy to see those 
of the youth that blushed than those that blanched.4 

7. He said that he hated a soldier who plied his 
hands in marching and his feet in fighting, and whose 
snore was louder than his battle-cry.¢ 

8. He said that the worst ruler is one who cannot 
rule himself.’ 

9. He thought it especially necessary for every 
man to respect himself, since no man is ever separated 
from himself. 

10. Seeing that statues were being set up in honour 
of many men, he said, “‘ As for myself, I had rather 
that men should ask why there is not a statue of 
Cato than why there is.” 9 

11. He charged those in power to be sparing of their 
authority, so that authority might continue always to 
be theirs. 

12. He used to say that those who rob virtue of 
honour rob youth of virtue. 


© Life of M. Cato, ibid. 
* Cf. Moralia, 210 ¥ (33), infra. 
¢ Cf. Moralia, 820 2, and the Life of M. Cato, chap. xix. 
(347 c). 
179 


PLUTARCH’S MORALIA 


13. Tov 8€ dpyovra 7 Kpurnv Edeye Sety pre 
brép tov dixaiwy dimapetoGar pyre drép TOV aol- 
Kwv exAtrapetabar. 

199 14. Thy dé dduciav eye, tots adixobo. Kav* pur) 
dépy Kivduvov, dmact dépeuv. 

15. T@ 8€ yhpa modAdv aicypdv mapdvTwv 
H€iov pq) mpooTiWévat THY dad THS KaKias alcyv- 
yy. 

16. Tov 5€ dpyildpevov evdustle Toh pawopévov 
xpove Suadépery, 

17. “Hxwora 5€ fboveiabar rods TH TUYN ypo- 
pévous emekOs Kal petpiws: od yap Hpiv adda 
Tots wept Huds pbovodct. 

18. Tods 8€ omovddlovras ev tots yedoious 
éAeyer ev rots omovdatois éceobat KarayeAdorous. 

19. Tas Kxadds ampdfes eAeye Sely Karadap- 
Bdvew mpdg&eo. Kadats, tva pry tis Sd&ns azop- 
péewaow. 

20. ’Ezeriwa 8€ trois moXirais det rods adrods 

B aipoupévois apyovras: “‘ dd€ere yap,” elev, “ pr 
moAdot To dpyew aftov 7H 7} ToAAOvs TOD apyew 
a€iovs jyetobas.”’ 

21. Tov S€ tods mapadiovs aypovs mempaKdra 
apocerroetro Oavpdlew ws icyupdtepov THs Gadar- 
mms: ““& yap exeivn polis émixdAdler, ottos padiws 

/ 5] 
KATOTETWKE. 

22. Tiunreiay dé periwy Kai rods adAdous dpdv 

Seoevovs Tv moAAdyv Kat KodaKedovTas, atrds 


1 Gdtxotcr Kav] détxodow dy E. Kurtz. 


* Cf. Moralia, 784.4 and 829 Fr; and Plutarch’s Life of 
M. Cato, chap. ix. (341 p). 
> Cf. Horace, Epistles, i. 2. 62; Seneca, De tra, i. 1. 2. 
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18. An official or a judge, he said, ought neither to 
require importuning to grant what is right nor to 
yield to importuning to grant what is wrong. 

14. Wrongdoing, he used to say, even if it brings 
no risk to its authors, brings risk to all. 

15. He used to say that, since there are so many 
odious things connected with old age, it is only right 
not to add the odium which comes from vice.* 

16. He had an idea that the man who has lost his 
temper differs from him who has lost his mind only in 
duration of time.? 

17. He said that those who use their good fortune 
reasonably and moderately are least envied; for 
people envy not us but our surroundings. 

18. He used to say that those who are serious 
in ridiculous matters will be ridiculous in serious 
matters. 

19. He used to say that it is necessary to make 
good deeds secure by means of good deeds, so that 
they may not fall off in their repute. 

20. He used to rebuke the citizens for electing 
always the same men to office. “ For,” said he, “ you 
will give the impression that you hold office to be of 
no great worth, or else that you hold not many men 
to be worthy of office.” * 

21. He pretended to be amazed at the man who 
had sold his lands bordering on the sea as being him- 
self stronger than the sea. “ For,” said he, “* what 
the sea only laps, this man has easily drunk up.” 4 

22, When he was a candidate for the censorship, 
and saw the other candidates soliciting the populace 
and flattering them, he himself cried out that the 


¢ Cf. Plutarch’s Life of a oe chap. viii. (340 p). 
id. 
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Huepav ds Suérpupev ev tots oAeutow, oddev 
94 t ” 3 8. # \ ’ a 
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26. Tay dé orpariwrav éxaotw Aitpav apyvpou 
diaveiwas nol BéAriov eiva aoAdods éyvovTas 
apyuptov 4 dAtyous xpvolov amd Tis oTparetas 
9 a “~ \ > f 3Q\ v “ > 
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A \ 3 ¢ > ~ f 

27. Ilévre 5€é oixéras elyev emt rHs otpareias, 


1 airév as in the Life of M. Cato, chap. x.: adrév. 
2 dgmryrnuevous| aracroupévous, tbid. 
3 \afev Wyttenbach: dafeiv. 
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people had need of a stern physician and a thorough 
cleansing ; they must choose not the most agreeable 
but the most inexorable man. As a result of his 
words he was the first choice of the electors.* 

23. In instructing the young men to fight boldly, 
he said that ofttimes talk is better than the sword and 
the voice better than the hand to rout and bewilder 
the enemy.? 

24, When he was waging war against the peoples 
living by the river Baetis,¢ he was put in great peril by 
the vast numbers of the enemy. The Celtiberians were 
ready and willing to come to his aid for forty thousand 
pounds, but the other Romans were against agreeing 
to pay barbarian men. Cato said they were all 
wrong; for if they were victorious, the payment 
would come not from themselves, but from the 
enemy ; and if they were vanquished there would be 
no debtors and no creditors.% 

25. He captured cities more in number, as he 
says, than the days he spent among the enemy, yet 
he himself took nothing from the enemy’s country 
beyond what he ate and drank.¢ 

26. He distributed to each soldier a pound of 
silver, saying it was better that many should return 
from the campaign with silver than a few with gold. 
For the officials, he said, ought to accept no other 
increase in the provinces except the increase of their 
repute.’ 

27. He had five persons to wait upon him in the 

* Cf. Plutarch’s Life of M. Cato, chap. xvi. (345 p). 

> Ibid. chap. i. (336 ©); ef. also Plutarch’s Life of Corio- 
lanus, chap. viii. (216 r); Life of M. Cato, chap. x. (241 F). 

¢ In 195 B.c. in Spain. 

@ Cf, Plutarch’s Life of M. Cato, chap. x. (341 ¥). 

¢ Ibid. chap. x. (342 a). i [bid. 
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(199) dv ets aixudruta, oapara Tpia mpidyrevos, WS OVK 
ékabe tov Karwva, amply eis ow eAVeiv, amyyaro. 
EK 28. IlapaxAnbeis 5€ bd Ueuriwvos “Adprxavod 
tots “Ayaidv ovdAaPéo@at guydow, OTTwWsS «ts Tas 
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pédewy Tob mpadyparos: ev bé TH ouykdnre TOMA 
YWOPEVOY Adyev dvaords, “ dozep obK EXOVTES, 
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29. ITocroupiov de ‘AABivou" ypaybavros ¢ loroptas 
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¥ elvat ouyyvaayny, et TOV “Apducrodve ynguca.- 
airobyros, elpwmvevdLevos 6 Kdrwv éby dordov 
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ZKIMIQNOS TOT NEQTEPOT 


1. LeuTiove TOV vewTepov A€yovow Erect TEVTT- 
KOVTG Kal TérTapow, ols EBiwoe, undev mpiacban 
pndev amoddcbat pdev otkodopAoat, Airpas. bé 
apyupov pels Kat Tpidovres povas ev ovoia 
peydaAn dvo be xpvaiov Karahumety Kat TavrTa 

apynddvos KUptov ovra Kat peddoro, Tay oTparn- 
y@v mAovTicavra Tovs oTpaTiwras. 

2. To dé TloduBiov wapdyyeAua Stadvrdrrwy 

1’A\Blvou Kylander, from the Life of Cato, chap. xii.: 
AaPupvov. 


* Cf. Plutarch’s Life of M. aes chap. x. (342 8). 
% > Ibid. chap. ix. (341 a,=Polybius, xxxv. 6). 
¢ Ibid, chap. xii. (343 8); Polybius, xxxix, 12 (=xl. 6). 
# Publius Cornelius Scipio Aemilianus Africanus (Minor), 
185-129 B.c,3 conqueror of Carthage in 147-146 2.c.; friend 
of Polybius the historian. His life (now lost) was written 
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campaign, one of whom bought three of the captives. 
But when he discovered that Cato knew of it, he did 
not wait to come before his master, but hanged him- 
self.4 

28. He was urged by Scipio Africanus to lend his 
influence to help the banished Achaeans to return 
to their homes, but he made as though he cared 
nothing about the matter; in the Senate, however, 
where the subject aroused much discussion, he arose 
and said, “We sit here as if we had nothing to do, 
debating about some poor old Greeks, whether they 
shall be carried to their graves by bearers who live 
in our country or in Greece.” > 

29, Postumius Albinus wrote a history in the 
Greek language, in which he craved the indulgence 
of his readers. Cato said sarcastically that he ought 
to be granted indulgence if he had written the book 


under compulsion by a decree of the Ampictyonic _ 
Council | ¢ 


SCIPIO THE YOUNGER ¢ 


1. The Younger Scipio, they say, in the fifty-four 
years of his life bought nothing, sold nothing, built 
nothing, and left only thirty-three pounds of silver 
and two of gold in a great estate. So little he left, in 
spite of the fact that he was master of Carthage, and 
was the one among the generals who had made his 
soldiers richest.¢ 

2. He observed the precept of Polybius, and tried 
by Plutarch (No. 28 in the catalogue of Lamprias; see also 
the Life of Tib. Gracchus, chap. xxi. 8384p, and Life of 
C. Gracchus, chap. x. 839 ¢c); and without doubt many of 
the sayings found here were incorporated in it. 

¢ Of. Aelian, Varia Historia, xi. 9; Polybius, xviii. 35; 
Pliny, Natural History, xxxiii. 50 (141). 
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eeiparo un mpotrepov €€ ayopas azrehfety 7 arown- 
cacbat twa cuviby Kai didov duwoyérws Ta&V év- 
avOVTaV. 

900 3. "Er. dé véos dv rocavryny etye SdEav avdpetas 
Kat ouvécews woTe Kdrawva pwev tov mpeaBurepov 
eirrelvy epwrnbévta mepi trav év Kapynddve orpa- 
Tevonevav, év ols Kat Leirriwy Hv, 


7 sy 4 \ 37 
olos mémvuTat, Tot dé OKLAL aiacovoL. 


4. Eis 8€ thy ‘Padyny éAdvros ao orpareias,* 
3 / > / + > 4 / > 9 ° 
exdAovy atrov, obk éxeivm yapilouevot, GAN’ ws 
/ > ? A Ve f / 
Kapyndova du’ exewou Tayd Kat padiws Andpevor. 
5. "Earet 5€ rapeAGaw eis To Tetyos, Tv Kapyn~ 
? a“ ~ 
Soviwy €k THS dKpas auvvopévwv pwoun, svvetde 
Thy Sua pecou Oddatrav ob wdavu Babetay odcay 
tod IloAvBiov ovpBovdrcdtovros att@ Karacreipat 
tptiBddous aLdnpods 7) cavidas eubadrew Kevrpwras, 
Bémws pr SiaBaivovres of moAdusor mpoopdywvras 
Tois ywpaow, edy yedotov elvat KaretAnddoras Ta 
relyn Kal THS moAews évTos Ovtas eira mpdrrew 
OTws o8 payotvrat tots oAcpiots. 
6. Eépwv b€ thy moAw avipiavtwy “EAAnuiKdy 
Kal avabnparwy amo LuKeAtas peat oboay, éxy- 
1 dard orparelas| éri brareiav Wyttenbach, 
2 biuy, cuvetde F.C.B.: yyw Hultsch and van Herwerden: 


fuave Hultsch: wapéBarev eis Pantazides: éxov Kronenberg: 
peratd S. A. Naber: ph ov. 





* Cf. Moralia, 6598. Aelian, Varia Historia, xiv. 38, 
speaks of the advice as given by Epameinondas to Pelopidas, 
ossibly confusing the two Scipios, and the two Lives (of 
oaiemonAas and the elder Scipio)! 
+ Cf. Moralia, 80543; Plutarch’s Life of M. Cato, chap. 
xxvii. (352 F); Livy, Epitome of Book xlix. It may be 
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never to leave the Forum before he had in some way 
made an acquaintance and friend of somebody among 
those who spoke with him.* 

8. While he was still a young man he had such re- 
pute for bravery and sagacity that when Cato the 
Elder was asked about the men in the army at 
Carthage, of whom Scipio was one, he said, 

He, and he only, has wisdom; the rest are but fluttering 
shadows.? 

4. When he came to Rome from a campaign, the 
people called him to office,* not by way of showing 
favour to him, but hoping through him to capture 
Carthage speedily and easily. 

5. After he had passed the outer wall, the Cartha- 
ginians stoutly defended themselves in the citadel. 
He perceived that the sea lying between was not 
very deep, and Polybius advised him to scatter in it 
iron balls with projecting points, or else to throw 
into it planks full of spikes so that the enemy might 
not cross and attack the Roman ramparts.¢ But 
Scipio said that it was ridiculous, after they were in 
possession of the walls and well within the city, to 
endeavour to avoid fighting the enemy.¢ 

6. He found the city full of Greek statues and 
votive offerings, which had come from Sicily, and so 


inferred from Suidas, s.v. diccoucw, that the original source 
was Polybius. The Homeric quotation is from the Odyssey, 
x. 495, 

¢ The consulship in 147 gc. Cf. Velleius Paterculus, 
i. 12, 3. 

@ Cf. Zonaras, ix. 29. 

* An account of the capture of Carthage is given by 
Diodorus, xxxii. 23-25, and Appian, Roman History, the 
Punic Wars, xix. 127-132. Cf. also Valerius Maximus, 
tii. 7, 2. Z 
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My pervevat, GAAG Kal Tov AatAov emayyeno- 
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orevoavres Kat TEpyLevOVTES éxetvov einrrarnOnoar: 
dmmyyedero yap atros év dyopG mepuwy Kat 
defvovpevos Tovs ToAiras. dyavaxrouyreay 6€ TOV 
iNew, 6 Lxuricov yeAdoas, ‘a@BeArepia ye,?”’ 
elzrev, ‘‘ nudy, kabamep odk av@pwmovs péAAovTes 
add Beods mapaxodety, mada, diarpiBopev aby - 
THV dvapevovres.’ 

9. *Ammiov 8e Kravdiov mept Ths TynTuRiis 

D apxiis dptrArAwpéevov mpos advrov Kat Aéyovros, Ort 
mavras ovopaort ‘Pwpatous aires aondlerat : 
LKirriavos dhiyou Gel a ayvoobvTos dmavtas, “ aAn- 
87 A€yeis,” ’ elev, “ uot yap ovK €idévar roA\ovs 
GAN td pndevos dyvoetobas pepednxer.” 

10. "Exédeve 5é€ Tovs modiras, eet) ervyxavov 
moAenotvres KedAriBnpow, audotépovs enti ri 


1 éwaryyehdouevov F.C.B.: émayyeAdbpevos. 
2 ye Wyttenbach: 6éé. 





* Cf, Diodorus, xxxii. 25; Cicero, Aga ainst Verres, ii. 
35 (86) and iv. 33 (73); Livy, Epitome of Book li.; Valerius 
Maximus, v. 1. 6. 

> Cf. Moralia, 97 c, and note ¢ on p. 187. 
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he caused proclamation to be made that the men_ 
from those cities who were there might identify them 
and carry them away.* 

7. He would not allow either slave or freedman of 
his to take anything or even buy anything from the 
spoil, when everybody was engaged in looting and 
plundering.® 

8. Hewas active in the support of Gaius Laelius, the 
dearest of his friends, when he was a candidate for the 
consulship, and he inquired of Pompey © whether he 
also was a candidate. (It was reputed that Pompey 
was the son of a flute-player.) Pompey said that he 
was not a candidate, and offered to take Laelius 
about with him and help him in his canvass, and they, 
believing his words and waiting for his co-operation, 
were completely deceived. For it was reported that 
Pompey was himself going about and soliciting the 
citizens. The others were indignant, but Scipio 
laughed and said, ‘It is because of our own stupidity ; 
for, just as if we were intending to call not upon men 
but upon gods, we have been wasting any amount of 
time in waiting for a flute-player |” ¢ 

9. When Appius Claudius was his rival * for the 
censorship, and asserted that he greeted all the 
Romans by name, while Scipio knew hardly one of 
them, Scipio said, ‘ You are quite right ; for I have 
not taken such pains to know many as to be unknown 
to none.” f 

10. He bade the people, inasmuch as they happened 
to be waging war against the Celtiberians, to send 

¢ Quintus Pompey, consul 141 s.c. 

¢ Of. Cicero, De amicitia, 21 (77). 

* In 142 z.c. 


f % Plutarch’s Life of Aemilius Paulus, chap. xxxviil. 
275 c). 
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F dpecav KE Kal Tis vews amopas epadile KaTa Tis 
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1 atros] aurés van Herwerden. 

2 adrov . . . Tplrov] rpirov avrév Hartman, presumably on 
the basis of Justin xxxviii. 8. 8; but it is also true that this 
an the third important commission given to Scipio from the 

enate. 

3 g8ov from Moralia 777 a: rédewv or rodéwr, 


& Cf. Cicero, Oration for Cluentius, 48 (134); Valerius 
Maximus, iv. 1. 10. 
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out both himself and his rival either as legates or 
tribunes of the soldiers, and take the word and judge- 
ment of the fighting men in regard to the valour of 
each. 

11. After he was made censor, he deprived a 
young knight of his horse because, at the time when 
war was being waged against Carthage, this young 
man had given an expensive dinner for which he had 
ordered an honey-cake to be made in the form of the 
city, and, calling this Carthage, he set it before the 
company for them to plunder. When the young man 
asked the reason why he had been degraded, Scipio 
said, “ Because you plundered Carthage before I did!” 

12. Seeing Gaius Licinius coming before him, he 
said, ‘‘ I know that this man is guilty of perjury, but, 
since no one accuses him, I cannot myself be both 
accuser and judge.” @ 

13. He was sent out by the Senate a third time for 
the purpose, as Cleitomachus ® says, of 


Looking upon men’s arrogant acts and their acts of 
good order,° 


that is, as an inspector of cities, peoples, and kings ; 
and when he arrived at Alexandria and, after dis- 
embarking, was walking with his toga covering his 
head, the Alexandrians quickly surrounded him, and 
insisted that he uncover and show his face to their 
yearning eyes. And so he uncovered amid shouting 
and applause. The king could hardly keep up with 


» Poseidonius (instead of Cleitomachus) is found in 
Moralia, 777 a, and is also suggested by Athenaeus, 549 np. 
¢ Homer, Od. xvii. 487. Scipio’s journeyings, beginning 
in 141 s.c., took him over most of the countries around the 

eastern end of the Mediterranean Sea. 
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L drpéual npéua ? 2 rovrwy Wyttenbach: rod. 





@ Ptolemy VII., called ‘ Physcon’ by the Alexandrians 
because of his fat and unwieldy body. 
» Cf. Moralia, 777 a; Diodorus, xxxiii. 28a; Athenaeus, 
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them in walking because of his inactive life and his 
pampering of his body,* and Scipio whispered softly 
to Panaetius, “‘ Already the Alexandrians have re- 
ceived some benefit from our visit. For it is owing 
to us that they have seen their king walk.” ® 

14. His one companion on his travels was a friend 
Panaetius, a philosopher, and there were five servants. 
When one of these died in a foreign land, he did not 
wish to buy another, and so sent for one from Rome.° 

15. Inasmuch as the Numantians seemed invin- 
cible in battle and had vanquished many generals, 
the people made Scipio consul the second time 4 for 
this war. When many were eager to enlist for the 
campaign, the Senate intervened, on the ground that 
Italy would be unprotected. Moreover, they would 
not allow him to take money from what was already 
on hand, but set aside for his use the revenues from 
taxes not yet due. Scipio said that he did not need 
money, for his own and that of his friends would be 
sufficient ; but in regard to the soldiers he did find 
fault.¢ For he said that the war was a hard war; if 
it was owing to the bravery of the enemy that they 
had been vanquished so many times, then it was hard 
because it was against such men; if it was owing to 
the want of bravery in their own citizens, then it was 
hard because it must be conducted with such men. 

16. When he arrived at the camp, and found there 
much disorder, licentiousness, superstition, and 
luxury, he straightway drove out the soothsayers, 
diviners, and panders, and issued orders to send 
549 vn; Cicero, Academics, ii. 2 (5); Justin, Histeriae 
Philippicae, xxxviii. 8. 8. 

¢ Cf. Athenaeus, 2734 (=Polybius, Frag. 166, ed. 
Hultsch); Valerius Maximus, iv. 3. 13. @ In 134 3.c. 

¢ Cf. Appian, Roman History, the Wars in Spain, xiv. 84. 
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g f I 
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1 dpyvpiv as in Moralia, 175 ©, and elsewhere: dpyupéwr. 
2 réATovs moX\rov or Tordy. 
® rpdxovTa} dis rpedxovra or é£jxovra Cobet. 





* Appian, Roman History, The Wars in Spain, xiv. 85 ; 

olyaenus, Strategemata, viii. 16. 2; Livy, Epitome of 
Book lvii.; Valerius Maximus, ii. 7, 1. 

* A famous Corinthian potter. 

* Presumably the period of his disgrace and punishment. 

© CF. Frontinus, Strategemata, iv. 1. 1. 

* So in Aelian, Varia Historia, xi. 9. Slightly variant 
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away all camp-utensils except a pot, a spit, and an 
earthenware drinking-cup. But he conceded a 
goblet of silverware of not more than two pounds 
weight to those who wished to keep such. He forbade 
bathing, and of those who took a rub-down he re- 
quired that each man should rub himself, saying that 
the pack-animals, not being provided with hands, 
needed somebody to rub them. He also issued 
orders that the soldiers should eat their luncheon 
standing, and that it should be something uncooked, 
but that they might recline at dinner, and this should 
be bread or porridge simply, and meat roasted or 
boiled. He himself went about with a black cloak 
pinned around him, saying that he was in mourning 
for the disgrace of the army. 

17. He detected in the baggage carried by the 
pack-animals of Memmius, a military tribune, wine- 
coolers set with precious stones, the work of Theri- 
cles,? and said to him, “ By such conduct you have 
made yourself useless to me and your country for 
thirty days,° but useless to yourself for your whole 
lifetime.” 4 

18. When another man showed him a shield 
beautifully ornamented, he said, “A fine shield, 
young sir; but it is more fitting that a Roman rest 
his hopes in his right hand rather than in his left.” ¢ 

19. Another carrying a timber for the palisade 
said that it was awfully heavy. “ Very likely,” said 
Scipio, “ for you put more trust in this wood than in 
your sword.” f 
versions are to be found in Polyaenus, Strategemaia, viii. 
16. 4; Frontinus, Strategemata, iv. 1. 5; Livy, Epitome of 
Book Ivii. 

* Cf. Polyaenus, Strategemata, vill. 16.3; Livy, Epitome 
of Book lvii. 
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KATKIAIOY METHAAOY 


. Karxidusos MéreMos oxup@ Xwpien Bovdevd- 
ae mpocayayely, eldvTos éxatovrdpyou mpds 
1 rt] 67 Bernardakis, ér: Hatzidakis. 


* Cf. Aulus Gellius, xiii, 3. 6, where Scipio quotes a 
similar aphorism of his father’s. 
» Appian relates that Numantia was reduced by systematic 


siege (Wars in Spain, 89 ff.). 
° Cf. Polyaenus, Strategemata, ane 16. 5; Velleius 


Paterculus, ii. 4; Valerius Maximus, vi. 2. 3. 
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20. Observing the recklessness of the enemy, he 
said that he himself was buying security with time ; 
for a good general, like a physician, needed to operate 
with steel only as a last resort. Nevertheless he 
attacked at the proper time and routed the Numan- 
tians.? 

21. When the older men asked the defeated sol- 
diers why they were such cowards as to flee from the 
men they had so often pursued, one of the Numan- 
tians is said to have replied that the sheep were still 
the same sheep, but another man was their shepherd. 

22. After he had captured Numantia and cele- 
brated his second triumph, he had a falling out with 
Gaius Gracchus in regard to the Senate and the 
allies; and the people, feeling much aggrieved, set out 
to shout him down on the rostra. But he said, “‘ The 
battle-cry of armed hosts has never discomfited me, 
and much less can that of a rabble of whom I know 
full well that Italy is not their real mother, but their 
stepmother.” ¢ 

23. When the men about Gracchus cried out, 
“ Kill the tyrant,” he said, “ Very naturally those 
who feel hostile towards our country wish to make 
away with me first ; for it is not possible for Rome to 
fall while Scipio stands, nor for Scipio to live when 
Rome has fallen.” 


CAECILIUS METELLUS 4 


1. When Caecilius Metellus was desirous of leading 
his men against a strongly fortified place, a centurion 


@ Distinguished Roman general, consul 143 3.c.; some- 
times confused with Q. Caecilius Metellus Numidicus, whose 
life Plutarch either wrote or intended to write (Life of Marius, 
chap. xxix.). 
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Xwpiov, Apworncev avtov et BovdAoito cis THY Séxa 
yeveobar. 

2. Tév be vEewrTepa TLVOS Xehudpyou muvOavo- 
pevov Tt peher mouiv, “ ef rodro,?” édy, “ ovr- 
ewevat pou TOV xerevioxoy evoptcov, amrosvaapevos 
av avrov émt To mip ééOynka.” 

3. Lxuriove Oe COvre Trohep av, amobavovrTos 

HxGéoOn, Kal TOUS pev viovs éxédevoev dodvvras 
dpacbar To A€xos, Tots de Geois edn xepw exe 
barép Tis ‘Pépns, ott map’ dAdois ovK éyévero 

Kurio. 


PAIOT MAPIOT 


1. Pétos Mdptos éx yevous ddogou mpoicy eis 
Baorreiay Sia Tov oTparetay, dyopavopiay THY 
peilova mrapiyyetlev: _atafopuevos dé ore Aciveras 
Tijs aris Tpépas emt THY eAdrrova, perAOe- 
Kaxeivns amToTUYwMv, Guws ovK améyrw Tot mpw- 
TEvoELV "Peopativ. 

2. *léias dé EXCov ev dyporépous Tots oneheat 
TApETKeEV dderos € EKTELELY TH larp®, Kat pe oreva- 
Eas pnde TAS ddpis ouvayayay evexapTepnoe TH 
xetpoupyia: Tod b€ iarpod petaBaivortos emi Odre- 


é * dwoSdhy] drrohdxy (1) Hartman. 
* robro Wyttenbach (as in Moralia, 506 p): rotrov. 


* Cf. Moralia, 506; Valerius Maximus, vii. 4. 5. 
Frontinus, Strategemata, i. 1. 12, attributes the remark to 
Metellus Pius (consul 52 3.c. with Pompey). 

® Cicero, De amicitia, 21 (77), and De offciis, i. 25 (87). 

¢ Cf. Pliny, Natural. History, vii. 45 (144), and Valerius 
Maximus, iv. 1. 12. 
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said that with the loss of only ten men Meitellus 
could take the place. Metellus asked him if he 
wished to be one of the ten ! 

2. A certain centurion among the younger men 
inquired what he was going to do. “ If I thought,” 
said he, “ that the shirt on my back knew what is in 
my mind, I would strip it off and put it in the fire.” ¢ 

3. He was bitterly opposed to Scipio while Scipio 
lived,° but felt very sad when he died, and commanded. 
his sons to take part in carrying the bier. He said 
that he felt grateful to the gods, for Rome’s sake, that 
Scipio had not been born among another people.* 


GAIUS MARIUS ¢ 


Gaius Marius came from an obscure family and 
advanced into political life through his military ser- 
vices. He announced himself a candidate for the 
greater * aedileship, but, perceiving that he was 
running behind, on the very same day he went after 
the lesser.’ Failing also to obtain that, he neverthe- 
less did not give up the idea that he should some 
day be the first among the Romans.? 

2. He had large varicose veins on both legs, and, 
refusing to be fastened down, he submitted these to 
his physician for excision ; and without a groan or 
even a contraction of his eyebrows he underwent 
the operation with fortitude. But as the physician 


4 Famous Roman general, seven times consul; he lived 
157-86 B.c. 
¢ The office of curule aedile. 
f That of plebeian aedile. 
s Of. Plutarch’s Life of C. Marius, chap. v. (408 4); 
Cicero, Pro Plancio, 21 (51). 
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(202) pov, odk 70éAncev cindy od elvar tO Deparevpa. 
Tis aAynddvos d&vov. 

3. "Ezet 5€ Aodowos 6 adeAdidois, adrob ro 
Sevtepov Urarevovros, eBidlero THv év WEG oTpa- 
Tevopevey Tia dvouate TpeBariov, 6 dé améKrewev 
airov, kat moMAGv KaTryopovvrwy odK HpvycaTo 

C xreivar tov dpyovra, TH dé airiav ele Kat am- 
éderEe* keAedaas obv 6 Mdpios Tov ei Tats aproretats 
Siidpevov orédavov Komobfvar 7TH TpeBaview 
mrepteOnke. 

4. Tots 5€ Tedroot wapaotparomedevoas ev yw- 
piw odlyov vdwp éxovti, Tdv otpatiwwrdy duphv 
Aeyovrwr, deiEas adrots morapov eyyds péovta TH 
ydpaxs’ t&v modepiwv, “ éxeifev tyty eorw,”’ 
elie, “‘ roTov wriov aiparos.” ot 5é dyew map- 
exdAovv, €ws vypov Exovot® 76 alua Kai pamw wav 
tao Tot Subqy exmemnyos. 

5. "Ev 5€ rois KinBptxots moddwors Kapapivwy® 

D xtAious dvdpas ayabovs yevouévavs suot “Pw- 
piaiovs emoinoe, Kar ovdeva vouov- moos dé Tods 
eyKadoivras éheye THY vopov odk éEaxodoa Sia 
Tov Tv otrAwy bddov. 

6. "Ev 6€ 7 eudvdiw troddum rreperadpevdjevos 

1 rg ydpaxi] rod . . . xdpaxos in the Life of C. Marius, chap. 
xvili., is preferable, but not imperative. 

3 €xovar] Exwor Some Mss., but the indicative stands in the 
Life of C. Marius, chap. xviii. 

* Kauepiver in the Life of C. Marius, chap. xxviii. Latin 
has e, Greek usually a. 


* Cf. Plutarch’s Life of C. Marius, chap. vi. (408 5); 
Cicero, Tusculan Disputations, ii. 15 (35) and 22 (53); Pliny, 
Natural History, xi. 104 (252). 

> Cf. Plutarch’s Life of C. Marius, chap. xiv. (413 3B); 
Cicero, Oration for Milo, 4(9); Valerius Maximus, vi. 1, 12, 
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turned his attention to the other leg, Marius would 
not consent, saying that the cure was not worth the 
pain.4 

3. In his second consulship Lusius, his nephew, 
attempted an indecent assault on one of the youths 
in the army, by the name of Trebonius, and the youth 
killed Lusius. When many accused him of the crime, 
he did not deny that he had killed the officer, and 
disclosed the circumstances; whereupon Marius 
ordered the crown which is given for deeds of supreme 
valour to be brought, and this he placed upon Tre- 
bonius.? 

4. Encamped against the Teutons in a place which 
had little water, when the soldiers said they were 
thirsty, he pointed out to them a river flowing close 
by the enemy’s palisade, saying, “ There is drink for 
you which can be bought with blood.” And they 
called upon him to lead them on while the blood 
within them was fluid and not all dried up by their 
thirst.° 

5. In the Cimbrian wars a thousand men of Cameri- 
num who had acquitted themselves bravely he made 
Roman citizens, in accord with no law. To those 
who complained he said that he did not hear the 
laws because of the clash of arms. 

6. In the Civil War,@ when he found himself 


¢ Cf. Plutarch’s Life of C. Marius, chap. xviii, (416 4); 
Frontinus, Strategemata, ii. 7. 12; Florus, Epitome of 
Roman History, i. 38. 8 ff. 

@ Cf. Plutarch’s Life of C. Marius, chap. xxviii. (421 ©); 
Cicero, Oration for Corn. Balbus, 20 (46); Valerius Maxi- 
mus, v. 2. 8. Cf. also Cicero, Pro Milone, 4 (10), “ silent 
enim leges inter arma.” 

¢ Usually called the Social War (6 cuupayixds médenos), 
90-88 B,C. 
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(202) xai modtopKodpevos éxaptéper, Tov oikeiov ava- 
pevwy Katpdv. etmdvros Sé Tlopmaidiov' Lidwvos 
apos avrov, “ei péyas ef otparnyds, ® Mapre, 
Katapas Staywrioa,’ ‘‘ od pev ovv,” elwev, “ Ex 
piéyas el orparnyds, avdyxacdv pe Staywvicacbar 
Kat pit) BovAduevor.” 


KATAOT AOTTATIOT 


Kdrdos Aoutrarios ev r@ Kip Bpixd moddup 
mapa Tov “Atiowva moTayov orparoredevwr, e7ret 
Erovs BapBdpouvs dp@vres of “Pwyaio. SiaBaivew 
emiyerpouvras aveywpouv, pn) Suvduevos avrods 
KaTacxely wpunoev eis Tos mpwTOUS THY arro- 
tTpexévrwv, Srws SoKdot yy pevyew rTovs Trode- 
pious, GAG TH orparny@ Kataxodovéety. 


a TA A. A? 


LuUMas 6 evruyns avayopevieis THY peyiorwv 
edruxyiay érotetro Sto, THv Iliov Merédov ¢didrtav, 
Kat TO py KatacKaxar Tas "AOjvas adrAa deicacbar 
THS mOAEws. 

TAIOT MOMTAALOT 


Tdtos LlomiAAwos éeréudly apos “Avtioyov éamt- 
croljy mapa THS cuyKAyTou Kopilwr, KeAevoucay 
1 Houradioy Wyttenbach (as in the Life of Cato Minor, 


chap. 3i., and elsewhere): royriov. 
2 Xv\Aa, the usual form: ZvAdov. 


* Or ibly shy Lp ra 

® Cf. Plutarch’s fafe of C. Marius, chap. xxxiii. (424 p). 

¢ Quintus Lutatius Catulus, consul 102 x.c. with C. 
Marius ; general in the war against the Cimbri. The event 
here described happened in 101 B.c. 
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surrounded by a trench and cut off by the enemy 
he held out and bided his own time. Pompaedius @ 
Silo said to him, ‘If you are a great general 
Marius, come down and fight it out,” Marius 
replied, “‘ If you are a great general, make me fight 
it out when I do not wish to do so!” 


CATULUS LUTATIUS « 


Catulus Lutatius, in the Cimbrian War, was en- 
camped beside the Atiso¢ River. The Romans 
seeing the barbarians crossing to attack, retreated, 
and he, not being able to check them, made haste to 
put himself in the front rank of those who were 
running away so that they might not seem to flee 
from the enemy, but to be following their com- 
mander.@ 

SULLA * 


Sulla, who was called the Fortunate, counted two 
things among his greatest pieces of fortune: the 
friendship of Pius Metellus, and the fact that he had 
not razed Athens, but had spared the city.9 


GAIUS POPILLIUS 4 


Gaius Popillius was sent* to Antiochus bear 
a letter from the Senate commanding him to with- 


¢ Presumably the same river which the Roman writers 
call the Athesis. 

¢ Cf. Plutarch’s Life of C. Marius, chap. xxiii. (418 ¥), 

7 L. Cornelius Sulla, 138-78 s.c. ; the dictator. 

* Cf. Plutarch’s Life of Sulla, chap. vi. (454 p), chap. 
xiv. (460 =), and the Comparison of Tete and Sulla, 
chap. v. (478 8). * Consul 172 z.c, 

# In 168 B.c. to Antiochus IV. (Epiphanes), 
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amdyew é€€ Aiyéarov TO OTPATEVEA Kal [17 ogere- 
pileaBax TOV [IroAepotov TEKVOOY ophavady ovTwy 
anv Baotreiav- Tpocovra oi aurov dia To oTparo- 
médov moppenbev AOTATOPLEVOV 708 “Avridxov 
progpovus, ovK dyTaoTAGaLevos TO ypappLaretov 
emedwnkev" emrel bé avayvovs edn ovredioeatat 
ral Sacew THY aTroKpiow, TD KAjpare yipov Tepe 
adrov Oo TlomiAAtos mepiéyparhev eirav, “ evraita 
toivuy éatws BovAevoat Kal amdKpivat.” mavTwv 
d€ TO Ppornpa Tob avopos KaramAayevTov Tob TE 
yridyou TrOLEW dpodoyotvres 7a SoKobvTa 
203 ‘Pepraious, otTws Homdoaro Kal epiémrvéev 
abrov 6 [ozithos. 


AETKOTAAOT 


1. Aedkovdios €v “Appevia. pera pupioov 6mrAc- 
TOV Kal yiAiwy inméwv ert Teypavny € exper TEVTE- 
Kaideka pupiddas oTparids eXOvTa. Th mpo pas 
vee éxTwBpiwv, ev TpOTEpov 776 KipBpov 
7) peTa Kauzicvos* Sep dpn OvvapLEs. elravTos 
d€ Tivos OTL ‘Peopatos yy 7pEepav doovobvrar Kal 
dedoixacw, “ odKoty,’ € 9, ~~ ofpepov dywviad- 
peba mpobdpws, iva can TavTny e€ atrodpados Kal 
oxvlpwriis Tonowpe ithapay Kat mpoagiAy ‘Pw- 
patois. 

2. Tovs d€ Katadpaxtovs pddtora doBovpéveav 


1 pave: vovvwr, 
2 Karriwvos Xylander: oxtrlwyvos. 





* Cf. Polybius, xxix. 27; Appian, Reman History, the 
Syrian Wars, 66; Cicero, ’Philippics, vill. 8 2); Livy, 
xlv. 12; J ustin, Historiae Philippicae, xxxiv. ; Valerius 
Maximus, vi. 4. 3; Velleius Paterculus, i. fo “In Pliny, 
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draw his army from Egypt, and not to usurp the 
kingdom of Ptolemy’s children who were bereft of 
their parents. As he was making his approach 
through the camp, Antiochus welcomed him gra- 
ciously while he was still a long way off, but he, with- 
out returning the salutation, delivered the document. 
When the king had read it, he said that he would 
think about it, and give his answer; whereupon 
Popillius drew a circle about him with his staff and 
said, ‘‘ While you stand inside that line, think about 
it and answer.’’ All were astounded at the man’s 
lofty spirit, and Antiochus agreed to comply with the 
Roman decree ; which done, Popillius saluted him 
and embraced him.? 


LUCULLUS ® 


1. Lucullus in Armenia with ten thousand men- 
at-arms and a thousand horsemen was proceeding 
against Tigranes, who had an army of an hundred 
and fifty thousand men, on the sixth day of October, 
the day on which, some years before,° the force 
with Caepio had been annihilated by the Cimbrians. 
When somebody remarked that the Romans set 
that day aside as a dread day of expiation, he said, 
‘* Then let us on this day strive with might and main 
to make this, instead of an ill-omened and gloomy 
day, a glad and welcome day to the Romans.” 4 

2. His soldiers feared most the men in full armour, 


Natural History, xxxiv. 11 (24), Cn. Octavian is substituted 
for C. Popillius. 
* Roman general, friend of Sulla the dictator; he defeated 
Mithridates and Tigranes. 
¢ In 105 B.c. 
@ Cf. Plutarch’s Life of Lucullus, chap. xxviii. (510 c). 
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Brév orpatuwray éxédevae Bappetv- “ mActov yap 

(203) épyov elvas tod wKioat TO Tovrovs oKvieicat.”’ 

apocpas S¢ TH Addw wpOTos Kat TO Kivnwa Tov 

BapBapawv Beacduevos aveBdnoe, “ verixyjKaper, 

& ovotpatiOtar + Kai pndevos brroordvros budKwv 

wévte ‘Pwpaiwy améBare meodvtas, tev 8é 
modepiov trép Séka pupiddas arréxrewve. 


TNAIOT NOMMHIOT 


1. Tvatos Wopmijios tad ‘Pwyaiwy jyarnby 
ToootTov Gcov 6 marnp épianby. véos 6é dv trav- 
Tanact TH LdAka pepid. apoodfyKey adrév: Kai 
entre apywr pare Bovredwy aoAddods ek Tis 

C’Iradias eorparoAéynoe. Kai XdAAa Kadotvros 
odk Edn Sixa Aaddpwy ovdé avaipakrov embetter" 
TO atroxpdropt Thy dvvaptv> ove 7mADe mpoTepov 
ap 7 mrohhaits paxals viKHoaL TOs aTpaTnyoUs 
TOV TOAEpiWV. 

2. "Emei 5é wepdbeis eis Dixediay tro SvAAa 
oTpaTnyos erruvidvero TOUS oTpartaras €v Tals 

ourropiais éexrperropevous Bidleobas Kat dpralerv, 
TOUS Lev ws mAavwpévous Kat mepibdovras 
exdAace, TOv Se wEeprropévwr dm’ adrot odpayidas 
eméBarre Tats pwayaipais. 

D 3. Mapeprivovs 8é Tis evavtias yevouevous 
pepidos olos* Hv dmooddrrew aravras: Levviov 
d€ Tod Sypaywyot gdycavros od Sixata zroveiv 


1 éridelfe} éwideita: some MSS, 
2 olos Hatzidakis and Hartman: olds re. 





* Cf. Plutarch’s Life of Lucullus, chap. xxviii. (510 p- 
ae The triumvir. 
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but he bade them not to be afraid, saying that it 
would be harder work to strip these men than to 
defeat them. He was the first to advance against 
the hill, and observing the movement of the bar- 
barians, he cried out, “ We are victorious, my men,” 
and, meeting no resistance, he pursued, losing only 
five Romans who fell, and he slew over an hundred 
thousand of the enemy.? 


GNAEUS POMPEY ® 


1. Gnaeus Pompey was loved by the Romans as 
much as his father was hated.° In his youth he was 
heart and soul for Sulla’s party, and without. holding 
public office or being in the Senate, he enlisted many 
men in Italy for the army. When Sulla summoned 
him, he refused to present his troops before the 
commander-in-chief without spoils and without their 
having been through bloodshed. And he did not 
come until after he had vanquished the generals of 
the enemy in many battles.¢ 

2. When he was sent by Sulla to Sicily% in the 
capacity of general, he perceived that the soldiers 
on the marches kept dropping out of the ranks to do 
violence and to plunder, and so he punished those 
who were straggling and running about, and placed 
seals upon the swords of those who were officially 
sent by him.’ 

3. The Mamertines, who had joined the other 
party, he was like to put to death to a man. But 
Sthennius, their popular leader, said that Pompey 

¢ Of. Plutarch’s Life of Pompey, chap. i. (619 8), 
a 2 Dia: one vi. (621 tg 
¢ Ibid. 621 F. f In 82 z.c. 
9 Of, Plutarch’s Life of Pompey, chap. x. (624 4). 
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(203) adrov av” évds aitiov moAAods dvaitious KoAdLovTa, 
Todorov Sé atrov elvat Tovs pev didovs qetcarta, 
rovs 5é éyApods Biacdpevov éAé€otar 7a Mapiov- 
Gavydoas 6 Tlopanios Eby ovyyveiuny exew Ma- 
peprivous bo ToLwovTou meuadetow avOpes, és rv 
maTpiba THs €avTod yuyfs mpoTyd. Kat THY TE 
gqodw Kal tov LOévvov améAvoev. 

4. His d€ AsBinv 8iaBas emi Aopirtov kai payn 
peyaddn KpaThoas, GoTracapeveov adrov atro~ 
Kpatopa TOY oTparioTév eon pty) déxeoIan 7p 
Tyunv, ews Gplds éoTnKev 6 yapak T&v Trodcuior. 

Eot 8é, Kxaizrep OpBpov moAAoG Karéyovtos, épyy- 
aavres SterdpOnoay TO orparézedov. 

5. "EmaveAOdvra 5é atrov 6 LwAdas rats pev 
GMats tiyats edéEaTto dirodpdvws Kal Mdyvov 
mpoonyopevoe mpatos atrov' OpiapBetcar Se 
PovAduevov otk cia pydémw pereyovra BovdAfs. 
eimévros 8€ tod Llouaniov mpos tods mapdvras 
ayvoety tov LwArAav ort Kai Tov Hdsov avaréAdovra 
aieioves 7) SvVvVOYTA TpocKUVotow, 6 pev LvAAas 

EF aveBonoe “ OptayBevérw.”’ Lepovidtos b€ dvip 
GpwoTroKpaTiKOs NyavaKkTer, Kal TOV oTpaTLWToV 
évioravto aoddot 7TH Opidubw S8wpeds twas 
Gmaitobvres. emet 5€ 6 Llopumyios é¢n paddov 
adjoev tov OpiayBov 7 Kodaxedcew éxeivous, 
vov é¢y Kat péyav dAnbes dpav nal dévov rob 
GpidpBov tov Tlopmjov. 


Ae 4 “ ~ 
6. “Edous dé Gyros év “Pain roils immetow, drav 





* Cf. Plutarch’s Life of Pompey, 623 r, where Sthen(n)is 
stands instead of Sthennius (Sthennon, Moralia, 815 x), and 
the oe instead of the Mamertines. 

n 81 B.c. 
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was not doing right in punishing many innocent men 
instead of one man who was responsible, and that 
this man was himself, who had persuaded his friends, 
and compelled his enemies, to choose the side of 
Marius. Much amazed, Pompey said that he could 
pardon the Mamertines if they had been persuaded 
by a man like him who valued his country above his 
own life; and thereupon he liberated both the city 
and Sthennius.* 

4. He crossed over to Africa against Domitius ° 
and overcame him in a mighty battle; then, when 
the soldiers were hailing him as commander-in-chief, 
he said he could not aecept the honour while the 
enemy's palisade still stood upright. And they, in 
spite of a heavy rain that enveloped them, swept on 
and plundered the camp.° 

5. When he returned, Sulla received him gra- 
ciously with many honours, and was the first to call 
him ‘Magnus’ (The Great), He desired to cele- 
brate a triumph, but Sulla would not allow him to do 
so, since he was not as yet a member of the Senate. 
When Pompey remarked to those present that Sulla 
did not realize that more people worship the rising 
than the setting sun, Sulla cried out, ‘ Let him have 
his triumph!” Servilius, a man of noble family, was 
indignant, and many of the soldiers stood in his way 
with their demands of largess before his triumph, 
But when Pompey said that he would rather give up 
his triumph than curry favour with them, Servilius 
said that now he saw that Pompey was truly great, 
and deserved his triumph.? 

6. It is a custom in Rome for the knights, when 


¢ Cf. Plutarch’s Life of Pompey, chaps. xi.-xii. (624 c-£). 
@ Ibid. chaps. xili,-xiv. (625-626 8); Moralia, 804 ¥. 
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oTparedowvTat TOV vO pLtpov ypovov, dyew TOV 
immov €ts dyyopav émt Tovs dvo dvdpas, ous THLNTAS 
KaAotot, Kal Karapipnoapevous Tas orpareias 
Kal TOUs oTpaTnyovs bd’ ols* é€oTparedcavTo TUy- 

904 xdvew eralvav 7 doywv Tdv mpoonkortTwr 
dmaredioy 6 Topanjuos KaTHYayev avTos TOV larmrov 
ez tods TynTas TeMcov* Kai AévrAov: exelvov 
be Bomep éGos €ort _Todopevaw, el macas coTpa- 
Tevrat Tas otpateias, “ maoas,” elrev, “ta” 
é€pavt® atroKpdtopi.” 

7. Tav dé Leprwpiov ypapparav Kparnoas év 
‘IBnpia, év ols Hoav émiaToAat moldy yyepoveny 
ent vEwTEpLoNe Kat peTapoA tijs modureias TOV 
Leprwpiov eis “Paopny Kadovvrwr, KaTéxavae 
amaoas Sido0uvs peravojoa Kat BeAtiovas yevéobat 
— qovnpous. 

. "Emet be Dpaarns é Tlap§wv Bacideds 
ei. mpos avrov d&idv bpp xpqovas TO Eo- 
dpdtn, padrov edn yphoba® ‘Payaiouvs 6pw mpos 
[ldpfovs rH Sixaiq. 

B 9. Aeveiov 6€ AevxotAAov pera Tas orpareias 
adetkoTos adTov eis Hdovds Kal moAvTEA@s CvTos, 
ror Se Ulopajeov ws map’ AAckiay rob moAAd mpar- 
Tel opeydopmevoy wéyovros, “ uaAdov”’ eon wen 
povrt To tTpuddy 7* ro dpyew elvar map’ ‘Nucla. 


1 off Wyttenbach : ods. 
2 Tédov Xylander (as the name is recorded elsewhere): 
TEhALOP or o7edXuor, 
® yphoGat] ypioec@ar in the Life of Pompey, chap. xxxiii. 
4 4] 4 véw Pantazides and S.A. Naber, but this is quite 
discredited by the other three versions, (Cf. note d.) 
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they have completed the regular term of service in 
the army, to lead their horses into the Forum, one 
at a time, before the two men whom they call cen- 
sors, and after enumerating their campaigns and 
the generals under whom they served, to receive 
such commendation or censure as is fitting. Pompey, 
who was then consul, with his own hand led his 
horse before the censors, Gellius and Lentulus, and 
when they asked him, in conformity with the custom, 
whether he had served all his campaigns, he replied, 
“ Yes, all, and under myself as commander-in-chief.”’ ¢ 

7. On gaining possession of the papers of Sertorius 
in Spain, among which were letters from many 
leading men inviting Sertorius to come to Rome with 
a view to fomenting a revolution and changing the 
government, he burned them all, thus offering an 
opportunity for the miscreants to repent and become 
better men.? ; 

8. When Phraates, king of the Parthians, sent to 
him, claiming the right to set his boundary at the 
river Euphrates, he said that the Romans set justice 
as their boundary towards the Parthians.° 

9. Lucius Lucullus, after his campaigns, gave 
himself up to pleasures and lived very expensively, 
and strongly disapproved of Pompey’s yearning for 
the strenuous life as something out of keeping with 
his years. But Pompey said that for an old man it 
was more out of keeping with his years to be a volup- 
tuary than to hold office.4 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Pompey, chap. xxii. (630 «). 

> Ibid. chap. xx. (p. 629); similar stories are told of 
others, as, for example, of William IIT. of England. 

¢ Ibid. chap. xxxlii. (637 c). 

2 Ibid. chap. xlviii. (6448); Life of Lucullus, chap. 
xxxviii. (518 B); Moralia, 785 5. 
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1 dudyxyn . .. dvdyxn Tunius (as in the Life of Pompey, 
chap. 1.): dvaynacy ee GpayKagy. 

* wewnrixod is preferred by Bernardakis, but both forms 
Seem to have been in use, 





* Cf. Plutarch’s Life of Pompey, chap. ii, (6208); Life 
of Luculius, chap. xl, (518 r); Moralia, 786 a. Stobaeus, 
ilegium, xvii. 43, quotes from Musonius a similar story 
seats ee the philosopher. 
n 57 B.C. 
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_ 10. When he was ill his physician prescribed a 
thrush as diet, but those who tried to get one did not 
find any, for thrushes were out of season; however, 
somebody said that they would be found at the 
house of Lucullus, where they were kept the year 
round. “ So then,” said Pompey, “ if Lucullus were 
not a voluptuary, Pompey could not live!” and 
letting his physician go, he made his diet of things 
not so hard to procure. 

11. At atime when there was a serious scarcity of 
grain in Rome ® he was appointed nominally overseer 
of the market,° but actually supreme master on land 
and. sea, and sailed to Africa, Sardinia, and Sicily. 
Having got together a great quantity of grain, he 
was eager to get to Rome. A great storm arose 
and the.pilots were hesitating, when he, going on 
board first himself, gave orders to weigh anchor, 
crying out, “ To sail is a necessity ; to live is not a 
necessity.” @ 

12, When his falling-out with Caesar came to 
light, one Marcellinus, who was among those reputed 
to have been advanced by Pompey but had gone 
over to Caesar, inveighed against him at great length 
in the Senate. “ Marcellinus,” said Pompey, “ are 
you not ashamed to revile me, when it is all owing 
to me that you, from being inarticulate, have become 
so fluent, and from being a starveling, are now able 
to eat and disgorge and eat again?” ¢ 

13. Cato assailed him bitterly, because when he 
himself had often foretold that Caesar’s power and his 

¢ He was appointed praefectus annonae for five years. 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Pompey, chap. xlix. and 1. (645 c- 
676 4); Dio Cassius, xxxix. 9; Zonaras,x. 5; Cicero, Letters 
to Atticus, iv. 1. 7. 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Pompey, chap. li. (646 x). 
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« Cf. Plutarch’s Life of Pompey, chap. lx. (651); Life 
of Cato Minor, chap. lii. (787 p). 

* Cf. Plutarch’s Life of Pompey, chap. liv. (647 ¥). 

© In 48 z.c. 

# Nauck, Trag. Graec. Frag., Sophocles, no. 789 ; quoted 
by Plutarch also in Moralia, 33 p and the Life of Pompey, 
chap. lxxviil. (661 4). Appian, Civil Wars, ii. 84, and Dio 
Cassius, xlii. 4, also state that Pompey quoted these verses 
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rise to fame boded no good to the democracy, 
Pompey had taken the opposite side; whereupon 
Pompey replied, ‘‘ Your words were more prophetic, 
but my actions were more friendly.” ¢ 

14. Speaking frankly about himself, he said that 
he had attained every office sooner than he had 
expected, and laid it down sooner than had been 
expected.? 

15. After the battle of Pharsalus ¢ he fled to Egypt, 
and as he was about to transfer from the trireme to a 
fishing-boat which the king had sent for him, he 
turned to his wife and son, and said never a word 
except the lines of Sophocles : 


Whoever comes to traffic with a king 
Is slave to him, however free he come.¢ 


When he landed, he was struck with a sword, and 
uttering one groan, he covered his face and surren- 
dered himself to be slain. 


CICERO ¢ 


1. Cicero, the orator, was often twitted about his 
name, and his friends urged him to have it changed, 
but he said that he would make Cicero to be held in 
higher esteem than the Catos, the Catuli, and the 
Scauri./ 


2. When he dedicated a silver goblet to the gods, 


shortly before his death when he was slain by order of the 
king’s counsellors. 

¢ Cicero had a collection of jokes in three volumes 
(Quintilian, Znst. Or. vi. 3.5; Macrobius, Sat. ii. 1. 12), so 
that the few found here can only be regarded as samples 
which have a personal touch. 

ft Cf. Plutarch’s Life of Cicero, chap. i. (861 c). 
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* Cf. Plutarch’s Life of Cicero, where, a few lines earlier, the 
derivation of ** Cicero ” from cicer, “ chick-pea,” is explained. 
> Ibid. chap. v. (863 c). ¢ Ibid. chap. vii. (864 c). 
¢ Ibid. chap. xxvi. (873 Fr); Moralia, 541 r. 


Be Cf. Plutarch’s Life of Cicero, chap. xxvi. (874 8). 
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he caused the engraver to cut the letters of his first 
two names, but instead of “‘ Cicero” to engrave a 
chick-pea.? 

8. He used to say that those of the orators who 
are given to violent vociferation rely on noise to 
carry them through because of weakness, just as 
lame men mount horses.® 

4, Verres, who had a son that had been anything 
but virtuous when a boy, rebuked Cicero for effemin- 
acy and called him a corrupter of youth. “ Don’t 
you know,” said Cicero, “‘ that it is proper for children 
to be scolded behind the doors of their own home ? ” © 

5. Metellus Nepos said to him, “ You have caused 
the death of more men by your testimony than you 
have saved by your advocacy.”” “* Yes,” said Cicero, 
“ the reason is that I am endowed with more credi- 
bility than eloquence !”’ 4 

6. When Metellus kept asking him who his father 
was, Cicero said, “ The answer to that same question 
your mother has made the more difficult for you!” 
For Metellus’s mother was far from virtuous, and 
Metellus himself was light-minded, vacillating, and 
carried away by his impulses.¢ 

7. When Diodotus, Metellus’s teacher of oratory, 
died, Metellus had a marble raven placed over his 
grave. ‘ A very just tribute,” said Cicero, “ for he 
taught Metellus to be high-flown, but not to be a 
speaker.” f 

8. Vatinius, who was at odds with Cicero, and was 
a, bad character generally, Cicero heard was dead, 
and then later discovered that he was alive. ‘‘ Curses 
on the rascal who lied so!” said he.? 

9. To aman who appeared to be of African race, and 


* Ibid. _ .* Ibid. chap. xxvi. (873 £). 
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* Of. Plutarch’s Life of Cicero, chap. xxvi. (873 £). The 


story is told also in Moralia, 6831p. The pierced ears 
suggest a slave. 
Cf. Plutarch’s Life of Cicero, chap. xxvi. (874 4), where 

the name of the man is given as Publius Consta. 

¢ Life of Cicero, chap. vii. (864 p), where the sphinx is of 
ivory. Cf. also Pliny, Natural History, xxxiv. 18 (48), and 
Quintilian, Inst. Or. vi.3.98. Intimacy with the sphinx, the 
author of riddles, should have helped Hortensius! 
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asserted that he could not hear Cicero when he spoke, 
Cicero retorted, “ Yet you have ears that are not 
wanting in holes.’’ @ 

10. Cicero summoned as a witness in a certain case 
Castus Popillius, who wanted to be a lawyer, but was 
ignorant and stupid. When he denied knowing 
anything, Cicero said, “ Very likely you think you 
are being asked about some point of law!” ® 

11. Hortensius, the orator, received as a fee a 
silver sphinx from Verres. When Cicero used 
innuendo in something that he said, Hortensius de- 
clared that he had no skill in solving riddles. Cicero 
retorted, “ And yet you have the sphinx at your 
house !”’ ¢ 

12. Meeting Voconius with three daughters who 
had very ugly faces, he said softly to his friends, 


Phoebus forbade when he his children got.4 


13. When Faustus, the son of Sulla, because of a 
multitude of debts, posted a notice of an auction of 
his goods, Cicero said, “I find this notice more 
welcome than the kind which his father used to 
post.”” 

14. When Pompey and Caesar took opposite sides, 
he said, “ I know from whom I flee without knowing 
to whom to flee.” f 

15. He blamed Pompey for abandoning the city, 

4 Cf. Plutarch’s Life of Cicero, chap. xxvii. (874 D). The 
verse may possibly be from the Oedipus of Euripides. Cy. 
Nauck, Trag. Graec. Frag., adespota, no. 378. 

¢ Of. Plutarch’s Life of Cicero, chap. xxvii. (874 p), 
and Cicero, Letters to Atticus, ix. 11. The reference, of 
course, is to the proscription lists of men condemned which 
Sulla posted. 

¢ Ibid. chap. xxxvii. (879 p); Cicero, Letters to Atticus, viii. 
7.2 “ego vero quem fugiam habeo, quem sequar non habeo.” 
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* Cf. Plutarch’s Life of Pompey, chap. lxiii. (652 F); 
Cicero, Letters to Atticus, vii. 11. 3, and x. 8. 4. 

: Pompey married Caesar’s daughter Julia as his fourth 
wife. 
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and imitating Themistocles rather than Pericles, 
when his situation was not like that of Themistocles, 
but rather that of Pericles.¢ 

16. When he went over to Pompey’s side, changing 
his mind again, and was asked by Pompey where he 
had left Piso, his son-in-law, he said, “* With your 
father-in-law !”’ ® 

17. One man changed from Caesar’s side to 
Pompey’s, and said that as the result of haste and 
eagerness he had left his horse behind. Cicero said 
aa the man showed greater consideration—for his 

orse ! 

18. To the man who reported that Caesar’s friends 
were downcast he retorted, “ You speak as if they 
were Caesar’s foes!” ¢ 

19. After the battle of Pharsalus, when Pompey 
had fled, one Nonius declared that on their side were 
still seven eagles, and exhorted them, therefore, to 
have courage. “ Your advice would be good,” said 
Cicero, “if we were making war on jackdaws.”’ @ 

20. After Caesar had conquered, he set up again 
with honour Pompey’s statues which had been 
thrown down. Cicero, in speaking of him, said that 
Caesar, by restoring Pompey’s statues, made his own 
secure.® 

21. Heset avery high value on excellent speaking, 
and strove especially for this, so much so that once, 
when he had a ease to plead before the court of the 
eentumviri, and the day was almost come, and his 


¢ Of. Plutarch’s Life of Cicero, chap. xxxviii. (880 8). 

@ Ibid. 880 c. 

¢ Plutarch repeats this story in Moralia, 914; Life of 
Caesar, chap. lvii. (7348); Life of Cicero, chap. xl. (881 p). 
Cf. Suetonius, Divus Julius, 75. 
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* C. Julius Caesar also made a collection of apophthegms 
(Cicero, Letters, ix. 16.4; Suetonius, Divus Iulius, 56), and 
it is said that he possessed unusual discrimination in recog 
nizing the genuine work of any writer. 

> Cf. Plutarch’s Life of Caesar, chaps. i.-ii, (708 a-p); 
Suetonius, Divus Julius, 4; Velleius Paterculus, Roman 
History, ii. 41; Valerius Maximus, vi. 9. 15. 
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slave Eros reported to him that the case had been 
postponed to the following day, he gave the slave 
his freedom. 


GAIUS CAESAR 4 


1. Gaius Caesar, while still a young man, in trying 
to escape from Sulla, fell into the hands of pirates. 
First of all, when demand was made upon him for a 
very large sum of money, he laughed at the robbers 
for their ignorance of the man they had in their 
power, and agreed to give double the sum. Later, 
being kept under guard while he was getting to- 
gether the money, he enjoined upon the men that 
they should give him a quiet time for sleep and should 
not talk. He wrote speeches and poems, and read 
them to his captors, and those who did not speak 
very highly of them he called dull barbarians, and 
threatened laughingly to hang them. And this he 
actually did a little later. For when the ransom was 
brought, and he was set free, he got together men 
and ships from Asia Minor, seized the robbers, and 
crucified them.® 

2. In Rome he entered into a contest against 
Catulus, the leading man among the Romans, for the 
office of Pontifex Maximus,° and, as he was accom- 
panied to the door by his mother, he said, “ To-day, 
mother, you shall have as your son a Pontifex Maxi- 
mus or an exile.” 4 

8. He put away his wife Pompeia because her 
name was linked in gossip with Clodius, but later, 
when Clodius was brought to trial on this charge, and 


¢ In 63 B.c. 
@ Cf. Plutarch’s Life of Caesar, chap. vii. (710 pb); 
Suetonius, Divus Julius, 13. 
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evrai0d twes ordoets eiot Kat dtdAa mept mpw- 
Telwy, emuoTas Kal ovvvous yevdopevos, “ udAAov 

dv,” édy, “ éBovAdunv ap@tos evratfa elvas 7 
devtepos ev ‘Padpyn.” 

6. Tar dé roAunudtrwr ra rapaBora Kai peydAa 

C mpdrrew edn defy, GAAG pt) BovAcdeoOar. 

7. Kat d:éBy tov “PovBikwva moTapov éx ris 
Tadarixijs exapyias émt Tlopajov, eirmv aéot,' 
“ aveppidies KdBos.”” 

8. “Ezet d€ [lopaniov devyorros emi GdAarrav 
ex® rhs “Pans, kat MéreAdos Exapyos av rod 
Taptetov® BovAduevov adbrov ypruata AaBely exdAve 
Kat TO Taptelov® améKAeioev, HreiAnoev aro0- 


1 wot F.C.B. (=2pds rovs rapévras in the Life of Pompey, 
chap. Ix.): wés of the mss. could be kept and explained, but it 
is not found elsewhere in Plutarch with this expression, and 
Cobet would omit it here also; but it may have been sub- 
stituted for mao: under the influence of was dvéppipar KiBeos, 
Aristoph. Frag. 673 Kock: E. Capps suggests dé. 

2 dx supplied : not in Mss. 

3 rajuclou the preferable form: rapelov. 





* Cf. Plutarch’s Life of Caesar, chap. x. (712.0); Life 
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Caesar was cited as a witness, he spoke no evil of his 
wife. And when the prosecutor asked, “ Then why 
did you put her out of the house?” he replied, 
““ Because Caesar’s wife must be free from suspicion.” 

4. While he was reading of the exploits of Alex- 
ander, he burst into tears, and said to his friends, 
“When he was of my age he had conquered Darius, 
but, up to now, nothing has been accomplished by 
me.” 

5. As he was passing by a miserable little 
town in the Alps, his friends raised the question 
whether even here there were rival parties and con- 
tests for the first place. He stopped and becoming 
thoughtful said, “‘ I had rather be the first here than 
the second in Rome.”’¢ 

6. He said that the venturesome and great deeds 
of daring call for action and not for thought. 

7. And he crossed the river Rubicon from his 

rovince in Gaul against Pompey, saying before all, 
“ Let the die be cast.” 4 

8. When Pompey had fled to sea from Rome, 
Caesar wished to take money from the treasury, but 
Metellus, who was in charge, tried to stop him, and 
locked up the treasury, whereupon Caesar threatened 


of Cicero, chap. xxix. (8758); Dio Cassius, xxxvil. 45; 
Suetonius, Divus Iulius 6 and 74. 

> Of. Plutarch’s Life of Caesar, chap. xi. (712 ¥) and 
Perrin’s note in vol. vii. of the L.C.L.; Dio Cassius, xxxvii. 
52. 2; Suetonius, Divus Iulius, 7. 

¢ Of. Plutarch’s Life of Caesar, chap. xi. (712 F). 

4 Ibid. chap. xxxii. (723 r); Life of Pompey, chap. lx. 
(651 p); Suetonius, Divus Julius, 32 “ iacta alea est” or 
“esto.” The expression seems to have been proverbial; ef. 
Leutsch and Schneidewin, Paroemiographi Graeci, i, p. 383 
and the references; Aristophanes, Frag. 673 Kock, Com. 
Att. Frag. i. p. 557 and Menander, Frag. 65, ibid. iii. p. 22. 
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(206) xrevely adrév- KatamAayévros Se roi MerédAov, 
“* roGro,” elev, “ & veavioxe, dfjcai pow yaderw- 
TEpov my 7 movant.” a 

9. Tav dé orpatiwwrdy adt® Bpaddws «is Avp- 
paxtov éx Bpevreciov Kourlopévwv, Aabwv dravtas 
eis Aotov éuBdas pexpov eseyeipnoe SiamdAety To 

D wéAayos: avyKkdAvlopévov 5€ Tob aAoiov, moujoas 
7T& KuBepyytn davepov éavrov aveBonoe, “ mioreve 
Th ToxN yvods Ste Kaicapa Kopiless.” 

10. Tore prev ody éxwdAvbn, Tot yemmdvos ioyv- 
pod yevordvov Kat TOV oTpatiwT@y avvdpapdovTwy 
Kat mepimafovvrwy, ei Trepysever Svvayuw aAAnv ws 
amata@v abrois- émet bé paxyns yevouerys vikdv 6 
Ilopanios ob« émeERAGev, GAA avexwpnoev eis TO 
orpatomedov, ‘ tHuEpov,” elzev, ““ Hy 7H viKn mapa 
Trois TroAepiows, GAAG Tov eiddTa ViKay otK éyovow.’ 

E 11. "Ev 6€ ®apodAw Ilouaniov mapareraype- 
yyy THY dddayya KaTa ywpay é€oTavat Kal Tpoc- 
déyea0at Tovs TOAEpious TTapeyyunoavToOS, dpaprety 
avrov édeye Tov €€ emidpoufs pet evPovotaopod 
Tévov Kai potloyv éxAtoavTa THY oTpaTiwwTOv. 


* Cf. Plutarch’s Life of Caesar, chap. xxv. (7250); 
Life of Pompey, chap. Ixii. (652c); Appian, The Civil 
Wars, ii. 41 and 138; Dio Cassius, xli. 17. 2; Cicero, 
Letters to Atticus, x. 4.8; Lucan, Pharsalia, tii. 114-153. 

® The story is often told. Cf. for example, Moralia, 319 8 ; 
Plutarch’s Lnfe of Caesar, chap. xxxviii. (726 p); Appian, 
Roman History, the Civil Wars, ii. 5% 3 Dio Cassius, xli. 
46 ; Suetonius, Divus lulius, 58; Lucan, Pharsalia, v. 580; 
Valerius Maximus, ix. 8. 2. 

¢ At Dyrrachium, 48 z.c. 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Caesar, chap. xxxviii. (726 p) 
and xxxix. (727 8); Life of Pompey, chap. lxv. (654 a); 
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to killhim. Metellus was astounded, but Caesar said. 
“Young man, that was harder for me to say than to 
do.” 4 

9. As the transportation of his soldiers from 
Brundusium to Dyrrachium proceeded slowly, he, 
without being seen by anybody, embarked in a 
small boat, and attempted the passage through 
the open sea. But as the boat was being swamped 
by the waves, he disclosed his identity to the pilot, 
erying out, “ Trust to Fortune, knowing it is Caesar 

ou carry.” ® 

10. At that time he was prevented from cross- 
ing, as the storm became violent, and his soldiers 
quickly gathered about him in a state of high 
emotion if it could be that he were waiting for 
other forces because he felt he could not rely on 
them. A battle was fought* and Pompey was vic- 
torious ; he did not, however, follow up his success, 
but withdrew to his camp. Caesar said, “ To-day 
the victory was with the enemy, but they have not 
the man who knows how to be victorious.” ¢ 

11. At Pharsalus* Pompey gave the word for his 
regiments after they had formed for battle to stand 
in their tracks and meet the onset of the enemy. 
In this Caesar said that he made a mistake, inas- 
much as he lost the effect on his soldiers of the inten- 
sity and excitement which comes from rushing to the 
onset with enthusiasm.’ 
Appian, Roman History, the Civil Wars, ii. 62 ; Dio Cassius, 


xli. 50; Suetonius, Divus Iulius, 36. 

& In 48 B.c. 

f Cf. Plutarch’s Life of Caesar, chap. xliv. (729 3); 
Life of Pompey, chap. Ixix. (656c); Caesar, Civil War, 
iii. 92. Appian (The Civil Wars, ii,79) says that this state- 
ment was found in Caesar’s letters. 
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(206) 12. Dapvdrny $é vixjoas tov Tlovriuxdy &€ éd- 
dou mpos Tovs didous éyparev, ““HAGov «ldov €vi- 
KNOG.” 

13. Mera 5€ rHyv & AlBin trav wept Tov UKe- 
miwva duynyv Kat Arrav Karwvos éavrov aveAdvros, 
ae ~ ‘A 33 ce ~ ? A 

dbova oot Karwyv,” elzre, “ rod Bavdrov- Kat 
yap od éuol THs os awrnpias ébOovycas.” 

F 14. "Avradwov 5é Kat AoroBédav tdopwyévwv 
3.6? . é ‘4 > ¢ wv 
evi kal duddrrecbat KeAcvdvtwv, o8 TovTous En , 
dedtévae Tods Bavatcovs Kal Aumdvras, adAd Tods 
isyvods Kal Wypovs éxeivous, Seifas Bpofrov Kat 
Kdoouov. 

15. Adyou 8€ mapa Seimvov éeumecdvros sept 
Bavdtov motos dptoros, “6 ampooddKnros,” ete. 


KATIZAPOS TOT ZEBAZTOT 


a os f af 
1. Katoap 6 mp@ros émixdAnfeis LeBaords, ert 
f * 3 ? > ? - 
pewpaxioy av “Avrdvov ampjre: dtoxiAtas mevTaKo~ 


* In 47 wc. Cf. Plutarch’s Life of Caesar, chap. l. 
(731 F); Appian, The Civil Wars, ii. 91; Dio Cassius, xlii. 48. 
According to Suetonius, Divus Julius, 37, these words (* veni, 
vidi, vici ’) were borne aloft in Caesar’s triumph. 

® Cf. Plutarch’s Life of Caesar, chap. liv. (733 8); Life 
of Cato Minor, chap. Ixxii. (794 c); Appian, The Civil 
Wars, ii. 99 ; Dio Cassius, xlii. 12. 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Caesar, chap. lxii. (737 c); 
Life of tg chap. xii. (921 3); Life of Brutus, chap. 
vill. (987 c). Shakespeare, Julius Caesar, i. 2: 


Let me have men about me that are fat: 
Sleek-headed mem and such as sleep o’ nights : 
Yond Cassius has a lean and hungry look ; 

He thinks teo much: such men are dangerous. 
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12. After he had conquered Pharnaces of Pontus 
by a swift drive against him, he wrote to his friends, 
‘‘ J came, saw, conquered.” 4 

13. Following upon the flight of Scipio and his 
followers in Africa Cato took his own life; whereat 
Caesar said, “ I begrudge you your death, Cato, for 
you begrudged me the saving of your life.’ ® 

i4. Some looked with suspicion upon Antony and 
Dolabella and urged Caesar to be on His guard, but 
he said that he did not fear these fat and sleek trades- 
men and craftsmen but those lean and pale fellows, 
indicating Brutus and Cassius. ¢ 

15. When the conversation at dinner once digressed 
to the subject of death, regarding what kind of death 
is the best, he said, ‘‘ Sudden death.” 4 


CAESAR AUGUSTUS * 


1, Caesar, who was the first to bear the title of 
Augustus, was only a youth when he made formal 
demand upon Antony for the million pounds’? which 


seems to incorporate all the terms used in the Lives, but to 
ignore Bavavteous in this passage. 

4 Cf. Plutarch’s Life of Caesar, chap. Ixiii. (737 F); 
Appian, The Civil Wars, ti. 115; Suetonius, Divous Julius, 
87. 


¢ These sayings of Augustus were, beyond doubt, incor- 
porated in the Life of Augustus which Plutarch wrote (No. 26 
in Lamprias’s list of Plutarch’s writings). Augustus (Octavian) 
was Julius Caesar’s grand-nephew. 

f Plutarch in his Life of Antony, chap. xv. (922 c), 
says 4000 talents, which would be the same as 24,000,000 
drachmae (or denarii), a little less than the amount given 
here. Velleius Paterculus, ii. 60, says sesterttum septiens 
miliens (= 700,000,000 sesterces), or about £6,000,000 ! 
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clas pupiddas Tot mpwrov Kaicapos avaipebévros, 
€k Ths oixias as' mpos atrov 6 “Avrovios pet- 
AVEY KEV" dmodobvat BovAdcpevos ‘Pwyatos TO KaTa~ 
Acupbev bao Katoapos, EKAOTW Spaxpds €Boo- 
pnKOVTO. mevTe: Tob bé °Avrewvion Ta peVv YP} UWATA 
KaTEXOVTOS, éxeivov 6 Tis GTaLTHTEWS dyuedety, 
el owdpovel, xehevovros, EKHPUTTE Th mrarp@a. Kal 
ein TpacKe: Kal Thy Owpedy Garobovs evVoLay [Lev 
atT@, ploos bé€ éxeivy rapa Tadv rodirdv wepi- 
f 

eTONigeY, 

"Erret d€ ‘Poiuunradnns® 6 T&v Opexay Baot- 
ve am “Avtwnviou peraBaddpevos 7pos avrov ovK 
éwetpialev rapa TOUS WOTOUS, GAN Hv _erax Ons 
dvedilev THY ouppayiay, mpomicdy Twit Tov GAdwv 
Paotréwy 6 Kaioap elrrev, “ éya) apodociay pda, 
mpoddtas 8 ovK ématve).” 

8. Tay dé "ArcEavipéwy pera tiv dAwow Ta 
deworTaTa metcecbat TpogooKesvrwy, dvaBas emh 


Bro Bhua Kat TapacrTnodwevos "Apevov rov *AAeE- 


avopea peideoba pev THs Toews Edn mp@rov dua 
To péyefos Kal TO KadAdos, erreita oud Tov KTiOTHY 
"AddEavipov, rpirov 5é 80 “Apetov tov didov. 
? f t of aw ¢€ 4‘ 3 > / 
4. “Akovoas d€ ort “"Epws 6 ra ev AlyirtTw de- 
olK@Y Optvya TOV KparobvTa Tare ev TO pdyeobau 
1 éx ris otkias as] ads éx rijs olxias ? Bernardakis: éx rfjs 


otolas (cf. the Life of Cicero, chap. xliii.) Hartman. 
2 ‘Powuenrddkns the preferred spelling: puuerddxys. 


@ Suetonius, Divus Julius, 83, says 300 sesterces, which is 
in agreement with the amount stated by Plutarch. 

* Cf. Plutarch’s Life of Cicero, chap. xliti. (883 a); 
Life of Antony, chap. xvi. (922 p); Life of Brutus, chap. 
xxii, (994 8); Appian, The Civil Wi ars, iti. 28; Dio 
Cassius, xlv. 3-5; Trelletus Paterculus, ii. 60. 

¢ Plutarch repeats this aphorism in his Life of Romulus, 
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had belonged to the first Caesar, who had been assas- 
sinated, and which Antony had transferred from 
Caesar’s house to his own keeping; for Augustus 
wished to pay to the citizens of Rome the sum which 
had been left to them by Caesar, three pounds? to 
each man. But when Antony held fast to the money, 
and also suggested to Augustus that, if he had any 
sense, he had better forget about his demand, 
Augustus announced an auction of his ancestral 
property and sold it; and by paying the bequest he 
fostered popularity for himself and hatred for Antony 
on the part of the citizens.? 

2. Rhoemetalces, king of the Thracians, who had 
changed his alliance from Antony to Augustus, 
could not practise moderation when there was any 
drinking going on, and gave much offence by his 
disparaging remarks about his new alliance, whereat 
Augustus, as he drank to one of the other kings, 
said, “I like treachery, but I cannot say anything 
good of traitors.’’ ¢ 

8. After the capture of Alexandria, the people of 
the city were expecting to be treated with the most 
frightful severity, but when he had mounted the 
tribune and had directed Areius of Alexandria to 
take a place beside him, he declared that he spared 
the city, first because of its greatness and beauty, 
secondly because of its founder, Alexander, and 
thirdly because of Areius his own friend.@ 

4, When it was told him that Eros, procurator in 
Egypt, had bought a quail which had defeated all 
chap. xvii. (28 a). Stobaeus, liv. 63, quotes Philip of 
Macedon as the author of a similar remark. 

@ Cf. Plutarch’s Life of Antony, chap. Ixxx. (953 a); Dio 


Cassius, li. 16; Julian, Po No. 51 (ad Alexandrinos) ; 
Suetonius, Augustus, 89. 
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{207) Kat afrrnTov évra Tpudjevos émThoas KaTépaye, 
ereTréparo adrov kal avéxpwev* duodoynoavra 
ae éxédevoev toT@ vos mpoonwbfvas. 

Ev 88 Zexedla “Apevov avi Oeodwpou Kar- 
doce StouenT ay émiBdvros b€ Twos avT@ PiPXLov, 
év @ yeypaypevoy jy, “ pahaxpos 7 n KAémmns Oeo- 
Swpos 6 Tapocts- ti cor Soxet;”’ avayvovs 

C Katoap tréypae, “* Soxet.” 

6. Tapa be Maucyjva Tob oupBiertod Kal” exa- 
orov éevautov év tots yeveBAtois SHpov eAdpBave 
didanv. 

7. “Adnvoddpw bé€ 7O prrooddep dua yfpas els 
olxov dibeBvan Senévre CUVEXUPNTEV. emel d¢€ 
COTACaLEVOS AUTOV 6 "AGnvddwpos etre, 7 orav 
opyiotfis, Kaioap, pndev elas pide TOONS Tpe- 
TEpov 4 Ta elkoot Kab TérTapa ypdppara dueAGety 
mpos eauTov, ’ émAaBopevos adrob THs xetpos, * Tt 
ood TapovTos , ” &dy, “ xpetav éyw + Kal Karéoyev 
adrov évautov GAov, eimray Ort 

D €oTt Kal ouyns axivdvvoy yépas. 

8. “Axotoas 5é€ drs “AXdeEavdpos S00 Kat Tptd- 
KovTa yeyovws éTy KaTeoTpappévos Ta mA€ctoTa 
Sun dpeu Ti TOUTEL TOV Aourrov Xpovor, eGarpalev 
et p22) peilov ‘Adefav8pos Epyov nyelro rob ri 
cacha. THY nyepoviay ro Svatdéar thy dmdp- 
xovoar. 


1 4] xai Cobet: cai dadaxpds kai xdéarns is suggested b 
Bernardakis. = j 





* A Stoic philosopher from Tarsus. Dio Cassius, lvi. 43, 
relates a story about his practical instruction. He was later 
allowed to return home (Strabo, xiv. 5. 14, p. 674). 
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others in fighting and was the undisputed champion, 
and that Eros had roasted this quail and eaten it, the 
emperor sent for him and examined him regarding 
the charge ; and when thé man admitted the fact, the 
emperor ordered him to be nailed to a ship’s mast. 

5. In Sicily he appointed Areius procurator in 
place of Theodorus ; and when someone handed him 
a paper on which was written, “ Theodorus of Tarsus 
is a bald-pate or a thief; what opinion have you ?” 
Caesar, having read it, wrote underneath, “ It is my 
opinion.” 

6. From Maecenas, his bosom-friend, he used to 
receive each year on his birthday a drinking-cup as 
a birthday present. 

7. Athenodorus,? the philosopher, because of his 
advanced years begged to be dismissed and allowed 
to go home, and Augustus granted his request. But 
when Athenodorus, as he was taking leave of him, 
said, ‘‘ Whenever you get angry, Caesar, do not say 
or do anything before repeating to yourself the 
twenty-four letters of the alphabet,” Augustus 
seized his hand and said, “I still have need of your 
presence here,’ and detained him a whole year, 
saying, 

** No risk attends the meed that silence brings.® ” 

8. He learned that Alexander, having completed 
nearly all his conquests by the time he was thirty- 
two years old, was at an utter loss to know what he 
should do during the rest of his life, whereat Augustus 
expressed his surprise that Alexander did not regard 
it as a greater task to set in order the empire which 
he had won than to win it. 

’ Of. Bergk, Poet. Lyr. Graec. iii. p. 417, Simonides, 
no. 66; or Edmonds, Lyra Graeca (in L.C.L.), ii. p. 322. 
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(207) 9. Tpdwbas 5é rov epi rap poixay YOpLov, ev 
@ Suabprorat 7OS de? KpiveaGat rods év airiats' 
yevoyevous Kab ms Oct Koddlectat Tous aAdv- 
Tas, €lTa mpoomeowy ta opyfis TOV ént "TovAla. 
TH Buyarpl diaPeBAnuevov veavioxov érumrTe Tats 
xepoiv éxeivou d€ avaPodwytos, “ vdéywov eOnkas, 

E@ Kaitoap,” otrw petrevdnoey adaote tiv Huepav 
éxeivny mapartyoacGat TO detmvov. 

10. Tasov dé tov Ouyatpidsotv «is “Apyeviav 
amooTé\Awy retro Twapa tay Gedy edvorav atr@ 

‘ 7 / \ ‘ > / 4 
THY Tloparniov, Todnav dé thy “AAcEdvdpov, tuyNnV 
de ae €avToo Trapaxodovbijaat. 

‘Popatous de THs apyyis éneyev drroheixpew 
BudBoyor, Os ovdémoTE TrEpi TOU avTOD mpaypLaTos 
dis €BovAcdoaro, TeBépiov A€ywv. 

12. OopuBotvras dé Tods ev akudyat. véous 
KkaraoretAat BovAduevos, ws od mpocetyov 
efopuBouv, 7 dxovaare, ” elae, “‘ véow yépovtos, ob 
véou yépovTes TKovOV.” 

F 13. Tod de “APnvatev d7jpL0v eft apm evar Th 
ddgavros, eyparbev amr Atyivns oteabau oe) Aav- 
Odvew adrovs dpyilopevos, ob yap av ép Aiyivy 
dtayerpdoat.” dAdo dé ovdev ovre cizev atrovs 
ovTE ETOiNGE. 

14. Tav d€ EdpuxdAdous Karnydpwv évos adet- 

1 girias| airig van Herwerden. 

2 Siaxedoau F.C B.: diayequdcer. Or perhaps dv should 


be omitted, simply to accord with what little we know of the 
historical facts. 


* Lex Iulia de adulteriis et de pudicitia. Cf. Horace, 
Odes, iv. 5.21; Dio Cassius, liv. 16. 

> C. Caesar, son of M. Agrippa and Julia. 

¢ Cf. Moralia, 319 v. 
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9. After promulgating the law about adulterers,* 
in which it was specified how the accused were to be 
tried, and how the convicted were to be punished, 
he later, under stress of anger, fell upon a young man 
whose name had been linked in gossip with his 
daughter Julia, and struck him with his fists; but 
when the young man cried out, “ You have made a 
law, Caesar,” such a revulsion of feeling came over 
him that he refused food the rest of the day. 

10. When he dispatched Gaius his daughter’s 
son? into Armenia, he besought the gods that the 
popularity of Pompey, the daring of Alexander, and 
his own good luck might attend the young man.¢ 

11. He said that he would leave to the Romans as 
his successor on the throne a man who never had 
deliberated twice about the same thing, meaning 
Tiberius. 

12. When he was trying to quiet the young men 
in high station who were in an uproar, and they paid 
no heed, but continued with their uproar, he said, 
“ Do you young men listen to an old man, to whom 
old men listened when he was young.” 4 

13. When, as it appeared, the Athenian people 
had committed some offence, he wrote from Aegina 
that he supposed they could not be unaware that he 
was angry ; otherwise he would not have spent the 
whole winter in Aegina. But he neither said nor did 
anything else to them.@ 

14. One of the accusers of Eurycles* was unsparing 

@ Of. Moralia, 785 p. 

¢ Of. Dio Cassius, liv. 7, whe says, however, that Augustus 
spent the winter (21 8.c.) in Samos. 

¥ Presumably the Eurycles who pursued Cleopatra’s ship 
(on board which was Antony) at Actium; ef. Plutarch, 
Life of Antony, chap. lxvii. (947 a). 
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das Kat KaraKopws mrappnovalopevou Kal mpoaxGev~ 
Tos é€imety Te ToLoDTOV, “ Et Taird cot, Katoap, ob 
paiverar peydda, xéhevoov avTov amodobvat | Hot 
Oovxvdisou Thy eBdduny *- dvopytabels* amayew 
éxéhevoe: avbdjmevos b€, 6 ort T&V amo Bpacidou ye~ 
yovoTiv trdroitos otrés éort, pereméuisato, Kal 
[LET pto. vouberyaas anéhuce. 

208 15. ITetowvos dé rhv oikiav ék Oepediwv dxpe 
TAONS oreyns | emyeAs otxodopodvros, * ev- 
Gupov,” édn, ““ pe motels odTws oiKodoLaV, ws 
didiov THs “Pans écoperns.” 


1 Sropyicfels Bases and Kronenberg: 6:6 dpy.odeis. 


4 The fourth book (which tells of Brasidas), as the books 
are now numbered, would be in point: but we know that 
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and tiresome with his frank utterances, and went so 
far as to say, “‘ If these things, Caesar, do not seem 
to you to be of high importance, order him to repeat 
for me the seventh? book of Thucydides”; and 
Augustus, much incensed, ordered the man away to 
prison, but, on learning that he was the sole survivor 
of Brasidas’s descendants, he sent for him, and, after 
reproving him moderately, ordered that he be re- 
leased. 

15. When Piso® built his house with great care 
from the foundation to the roof-tree, Augustus said, 
“You make my heart glad by building thus, as if 
Rome is to be eternal.” 
anciently the history of Thucydides was divided into thirteen 
books (and into nine books) as well as into eight books. 

> Probably Cn. Calpurnius Piso, consul 7 3.c., but it may 
ne been his father, of the same name, or L. Calpurnius 

iso. 
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SAYINGS OF SPARTANS 
(APOPHTHEGMATA LACONICA) 


INTRODUCTION 


Piurarcu was an admirer of the old Spartan virtues, 
and it seems altogether probable that the collection 
of sayings of Spartans was made by him as literary 
material for use in his writing, as he tells us was his 
custom (Moralia, 457 p and 464 ¥F), and many of 
the sayings are actually found incorporated in his 
other works. That he did not use all the material 
which he had accumulated is no more than is to be 
expected from a discriminating author. 

The title (Sayings of Spartans) stands as No. 169 
in Lamprias’s list of Plutarch’s works. 

A selection from the sayings of the more famous 
Spartans is incorporated in the Sayings of Kings and 
Commanders, which covers a broader field, including 
both Greeks and Romans, and so does not contain 
the entire collection of Spartan sayings. For example, 
in the Spartan Sayings, under the name of Agesilaus 
are found seventy-nine different sayings, but only 
twelve of these are selected for inclusion in the 
Sayimgs of Kings and Commanders,so that the Emperor 
Trajan (if the collection was made for him) should 
not be overburdened in his reading ! 

The us. tradition of these Spartan sayings is in sad 
confusion. The Spartans spoke in the Doric dialect, 
yet according to the ms. tradition of Plutarch they 
spoke sometimes Doric, more often Attic, and 
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occasionally used Aeolic forms! It is not likely, for 
example, that the mother of Brasidas spoke Doric 
(190 c) and Attic (219 p) in making the same remark, 
or that Brasidas spoke sometimes Doric and some- 
times Attic (219 c-p), or that Charillus said the same 
thing in both Doric (189 F) and Attic (232 c). The 
explanation probably is that Plutarch copied these 
anecdotes as he found them in the books from which 
he made his excerpts. Xenophon, for example, or 
Thucydides seldom uses Doric, but represents the 
Spartans as speaking Attic, as frankly as Herodotus 
or Aeschylus represents the Persians as speaking 
Greek. So on the stage in England or America, or 
in novels, French or German characters speak 
English, or vice versa—a convention which is uni- 
versally accepted. Hence it should not disturb us 
to find Plutarch recording remarks of Spartans in the 
Attic dialect, nor should we hastily conclude that 
the mss. are all wrong. 

It would be possible, with our present knowledge, 
to translate all these Spartan sayings into the Doric 
dialect, but to do so would be a useless tour de force. 
It would be as if the editor of a newspaper were to 
insist that every story about a Scotchman or a Yankee 
should be edited to conform to the correct Scotch 
or Yankee dialect—a rather futile proceeding. 
Hence no radical changes have been made in the 
ms. tradition. Only when the mss. show a distinct 
attempt to quote in Doric has an effort been made 
to make the Doric consistent in itself. 

It will not escape the attentive reader that the 
names of the Spartans whose sayings are quoted are 
arranged in alphabetical order, for the purpose, with- 
out doubt, of facilitating reference to them. 
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(208) ATASIKAEOTS 


B 1. ’AyaotkAjs 6 AaxeSatpoviwy Baotrets, Gav- 
a f bid va * 3 4 
padlovros twos ott dtAjKoos ay od mpoodéxerat 
Diroddvy tov sodiotiv, edn, “rovtTav xpilw 
pabyrns «ivar, dv civat? Kai vids.” 
4 ~ 
2. IIpds Sé tov cimdvta m&s dv Tis adopvpdpy- 
* wv Ed ~ / ct FN ad 3) 
Tos @y dpyew aopadlds Sdvaito, “ day ovrws, 
w cé 7 -~! wv e e f os ta a3 
epn, ‘‘ atrav dpyn, womep ob marépes TOY vid. 


ATHSIAAOT TOT METAAOT 
bd f e 4 ’ 7 t ‘ 
1. "“Ayyoidaos 6 péyas mapa rétov tore Aayev 
cuptociapyos, epwrnleis tad Too otvoxdou mécov 
{€07 f x gees 4 \ SF 9 
C éxdorw mpoodépn, édn,* “et ev odds oivds éore 
wapecKevacpevos, Gaov ExaoTos airtel: ci 5é GAjLyos, 
> w / ~ o3 
€& toov didov mwacw. 
A f > f € ? 
2. Kaxodpyouv 5é twos éuydvws tropeivayros 
4 ¢¢ oe a f >»? cc ¢ 
Bacdvous, “ as ofddpa aovnpds,” elarev, “ dvOpw- 
1 elvat F.C.B.: elu. Hartman would omit elu. 
- 8 gm added by Bernardakis after ofvos, but it seems more 


likely to have dropped out after mpocpépy (rporpépa or 
mwporpépor most Mss. ). 
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AGASICLES ¢ 


1. WHEN someone expressed surprise to Agasicles, 
king of the Spartans, because, although he was very 
fond of reading and lectures, yet he would not admit 
to his presence Philophanes, a learned man, he said, 
““T want to be a pupil of those whose son I should 
like to be as well.” 

2. In answer to a man who raised the question how 
anyone could possibly rule in safety without the 
protection of a bodyguard, he said, “ If one rules 
his subjects as fathers rule their sons.” ° 


AGESILAUS THE GREAT *¢ 


1. Agesilaus the Great was once chosen by lot 
to be master of ceremonies at an evening party, and, 
when he was asked by the slave who poured the 
wine how much wine he should serve to each man, 
Agesilaus said, “If much wine has been provided, 
as much as each one asks for; but if only a little, 
then give to all equally.” 

2. When a malefactor endured tortures without 
flinching, Agesilaus said, “What an out-and-out 

* One of the early kings of Sparta. 

® Cf. Homer, Od. ii. 47. 


¢ Cf. the note on 190 Fr, supra. Many anecdotes about 
Agesilaus may be found in Polyaenus, Strategemata, ii. 1. 
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(208) TOs," ets poxOnpe, Kal aicypa mpayparo, THY 
Drropovyy Kat Kaptepiav katat Bépevos.” 

3. "Exrauvobvros dé Twos pytopa emt T@ SuvaTds 
adgew TO. LK pO. mpdypara, ovdé OKUTOTCMOY, epnoev, 
civat oToudatoy, ds piKp@ mode brodjpaTa pweyada 
mepurtOnow. 

¢¢ ¢ f 
4s, Dapevov d€ TwWds Tore mpos adrov, “‘ apodd- 

Kas, Kat 7oAAdKis TO avo A€yovros, *t vat ofjra, 

Dei y’ éort Bixaiov,” pn, el Oe Hn, erecta. pev, epo- 
Adynoa dé ov.’ eT ELTTOVTOS bd, ““ aGAAa pny Set Tous 
Baowrets émetedciv “6 Te Key Kepahf KaTovevou- 
ow,” “od paAdov,” edn, “4 Tods mpootovras rots 
Bactreiow abe. de? Ta dixava Kal rA€yew, aTo- 
xalopevous Te ToD Katpo Kal Tod apudlovTos Tots 
Bactrebow.”’ 

e i \ f *“ ? / ~ 

5. “Owdre de heyovrwy 4 éemawotvTwy Twayv 
axovol, ody ATTOV Bero delv KarapavOdvew Tovs 
t@v Aeyovrwr Tpdtovs 7 wept dv éyouev. 

uv \ rl > ‘ of f 

6. "Eve 8é€ maida atrov dvTa, yupvorradias 
> 
ayonevy S, 6 YopomroLos éoTNGEV eis Gonuov TOTOV: 
6 de ereton Kaimep 707 Bacireds dmrobedevyjLevos 

E kai elrrev “ bye: deta yap OTt ov, ot Térrou Tous 
avdpas evrious, GAN’ ot dvdpes rods Témous émt- 
decxvuovow.?”’ 

é / 7 A > ~ 
7. Ilpooratrrovros Sé€ twos atr@ iarpod seps- 


1 dvOpwros BE. Kurtz: a&v@pwros. 
2 dridecxevovow| drodecxvvove. Hartman. 





( a Ne Moralia, 224 c, infra, and Cicero, De oratore, i. 54 
931 
> Adapted from Homer, ZI. i. 527. 

¢ In almost the same words, but with a different turn of 
the thought, in Xenophon, Agesilaus, 11. 4. 
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villain the man is, devoting his endurance and forti- 
tude to such base and shameful purposes ! ” 

38. When someone praised an orator for his ability 
in making much of small matters, Agesilaus said that 
a shoemaker is not a good craftsman who puts big 
shoes on a small foot.¢ 

4. When someone said to him, “ You have agreed,’ 
and kept repeating the same thing, Agesilaus said, 
“Yes, of course, if it is right ; but if not, then I said 
so, but I did not agree.”’ And when the other added, 
“ But surely kings ought to carry out ‘ whatsoe’er 
they confirm by the royal assent,’ ’’> Agesilaus said, 
“No more than those who approach kings ought to 
ask for what is right and say what is right, trying to 
hit upon the right occasion and a request fitting for 
kings to grant.” 

5. Whenever he heard people blaming or praising, 
he thought it was no less necessary to inform himself 
about the ways of those who spoke than of those 
about whom they spoke. 

6. When he was still a boy, at a celebration of the 
festival of the naked boys the director of the dance 
assigned him to an inconspicuous place; and he 
obeyed, although he was already destined to be 
king,? saying, “ Good! I shall show that it is not the 
places that make men to be held in honour, but the 
men the places.” ¢ 

7. When a physician prescribed for him an over- 


¢ Plutarch in his Life of Agesilaus, chaps. i. and ii. 
(596 4 and 597 8), says that Agesilaus was brought up as a 
private citizen, and did not become king until after the death 


of Agis. 

? on Moralia, 149 4. In 219, infra the remark is attributed. 
to Damonidas, and Diogenes Laertius, ii, 73, assigns it to 
Aristippus. 
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epyorépay Bepametav Kal oux dard, “vi ra Bees,””* 
dnoiv, “ob mdvrws pou mpoKerat Civ ot5é wavra 
dvadéyouat.” 

8. *Edeorws 5é mote TH Bope THS Kadxvotxov 
Bovéuray, ézred7, pbeip aurov edakev, ov Sverpaary: 
AaBasy be mepupavds évavriov mavTo amr EKTELE, 
MPOceElTev, “yn Tovs Beods 7d€ws Tov éziBovdAov 
Kal émt TH Bwyd.” 


F 9. "ANore iSdv piv EAKOevov ek Oupidos bar 
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mradapiov KparobyTos, eel O pds ématpadeis éa- 
Ke THY yxelpa Tov Kpatoivros Kal éduyev, émte- 
SelEas tots mapotow elzev, “drav 76 éAaytorov 
{Gov ovtws dpwvynra tovs ddixoivras, Ti Tovs 
dvopas mpoorKet Totety Aoyileade. : 

10. BovAcpevos d€ TOV mpos TOV [lépony | vor 
cachat moAepov Eevera, Tob eAcvbepdoat TOUS ev TH 
"Aoia “"EdAnvas, 76 xara Awdivqv Auds EXPHTATO 
pavretay: keAevoavros d€,° TO xpnovev dujyyeihe Tots 
epopors” ot i Be exéAevoay avrov Kat eis AeAgots ad- 
tk LEVOV meph TOV avrey muviaveotar. mopevdets 
ody els TO wavrefoy exnpwtyoey otTws, “““AzoAdor, 
% SoKet gow 6 Kat 7@ wartpi;”’ avvawéoavtos bé, 
ca OUTWS EOTPATEVOATO. 

"Ezret O€ Trocadpépyys € ev apx i pev Pop feis 
TOV  iempathate ETOLNHOATO o7rov ds, Tas mdédets 
atrt®@ tas “ENnvicas adjcew adrovdpous Baoidéa, 
perareppapevos S€ mapa Tob Baowéws «ord 

1 Hartman would omit xal obx dri and ovdé awdvra 
dvadéyouat. * vi red Bed) vat rd ous Cobet. 

® After xeXedoavros dé the mss. have dérep éorly as doxe? 
orpareter@ar, which is pretty clearly an explanatory clause 


which has become incorporated in the text: deleted by 
Wyttenbach. 
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elaborate course of treatment, not at all simple, he 
said, “ Egad, it is not ordained that I must live at 
all hazards, and I refuse to submit to everything.” ¢ 

8. As he was standing at the altar of Athena of 
the Brazen House sacrificing a heifer, a louse bit him ; 
but he did not turn a hair, and, picking it off, he 
cracked it openly before the eyes of all, saying, “‘ By 
pnb it is a pleasure to kill the plotter even at the 
altar.” 

9. At another time he saw a mouse being dragged 
from a hole by a boy who had hold of him, and the 
mouse turned and bit the hand that held him and 
escaped ; whereupon Agesilaus called the attention 
of the bystanders to this, and said, “When the 
smallest animal thus defends itself against those who 
do it wrong, consider what it becomes men to do.”’® 

10. Desiring to bring about the war against the 
Persian for the sake of setting free the Greeks living 
in Asia, he consulted the oracle of Zeus at Dodona, 
and when the god bade him to go on, he reported 
the answer to the Ephors. And they bade him go 
to Delphi and ask the same question. Accordingly 
he proceeded to the prophetic shrine and put his 
question in this form : “ Apollo, are you of the same 
opinion as your father?” And Apollo concurring, 
Agesilaus was chosen, and began the campaign.° 

11. Tissaphernes, at the outset, in fear of Agesi- 
laus, made a treaty, agreeing that the king should 
leave him the Greek cities free and independent, but, 
after sending for a great army from the king, he 


@ Cf. the similar attitude of Pompey, 204 3, supra, 

® Of. the similar story about Brasidas in Moralia, 79 E, 
190 3, and 219 c. 

¢ Of. Moralia, 191 8, supra, and the note. 
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/ 7 A 3 4 
(209) orpdrevpa amdAcuov KarnyyeAev adT@, € pn 
dio. tis “Acias, dopevos THv mwapafaow SeEa- 
B pevos wpynoe pev ws emt Kapiay mpodfwv- éxet 
“ f 
dé THY Svvaymw ToD Ticcaddépvovs afpotcarros, 
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~ 5 ¢ “~ 2 A A] fd 
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A 
otpatelas’ wore Tayd ovvAyOnoay Kai immo Kal 
C dvdpes emirydctoe avrTi SetAdy Kai mAovoiwy. Kal 
~ \ “ 
tov “Ayapéuvova é¢y Cndoiv- Kai yap éxetvov 
> ‘ 
Oyrcvav inmov ayalhy AaBdvra Kaxdv avdpa Kat 
mAovoov Ths orpareias arodboat. 
> \ 4 , 7 ~ 4 bd 
18. “Eqet 6€ KeAevoavros atrod tovs aiypa- 
Awtous yupvods wwdriy érimpackoy ot AadvpoTa- 
\ ~ ~ o~ 
Aat, Kat THs pev EobATos Hoav wvytrat ToAAot, TOV 
dé cwpaTrwy AevKoy Kat avad@v ravramract bia Tas 
oKiaTpadias KaTeyéAwy ws ayphoTwy Kal uNndevas 
afi, emioras 6 “Aynaitaos, “radra pév,”’ elev, 
coe 4 @ t 6 ® Si. pf t be4” 
direp av udyeabe, odrot Sé ols uayeobe. 
1 géixeiv as in the Life of Agesilaus, chap. ix.: ddlxws. 
2 troy] immov Exacror ibid. 


3 dmroduduevov] dro\vouévous in some MSS. 
# udxeoGe|] waxetoGe in Some MSS. 





* Cf. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. ix. (600 c): 
Xenophon, Hellenica, iii. 4. 5 ff., Agesilaus, 1. 10; Diodorus, 
xiv. 79; Polyaenus, Strategemata, ii. 1. 8-9; Cornelius 
N ae xvil., Agesilaus, 2 and 3; Frontinus, Strategemata, 
i. 8. 12. 
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declared war on Agesilaus unless he should depart 
from Asia. Agesilaus gladly welcomed the trans- 
gression, and set forth as if he were intending to 
advance into Caria; and when Tissaphernes had 
concentrated his forces there, Agesilaus, by a rapid 
movement thence, invaded Phrygia; and having 
taken very many cities and a wealth of spoil, he said 
to his friends, ““ To do wrong after making a treaty 
is impious, but to outwit the enemy is not only right 
and reputable, but also pleasant and profitable.” 4 

12. Finding himself inferior in horsemen, he re- 
treated to Ephesus, and there made proclamation tothe 
men of means that they should each provide a horse and 
aman, and thus gain their own release from service. 
As a result there were collected, in a very short time, 
both horses and capable men in place of wealthy 
cowards.® Agesilaus said he was emulating Agamem- 
non; for Agamemnon accepted a good mare and 
released from service a base man of wealth.¢ 

13. When, in obedience to his orders that the 
prisoners of war be sold naked, those charged with 
selling the spoils so offered them, there were many 
buyers for the clothing, but as for the prisoners’ 
bodies, altogether white and soft because of their 
indoor life, the buyers derided them as useless and 
worthless. And Agesilaus, stepping up, said, ‘‘ These 
are the things for which you fight, and these are the 
men whom you fight.’ 4 


’ Of. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. ix. (600 pb); 
Xenophon, Hellenica, iii. 4. 15, and dgesilaus, 1. 24. 

¢ Of. Moralia, 32r. The reference is to Homer, Jl. 
xxii. 296 ff. 

4 Of. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. ix. (600 =); 
Xenophon, Hellenica, iti. 4. 19, Agesilaus, 1.28; Polyaenus, 
ii, 1.5; Athenaeus, 550 x. 
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(209) 14. Tpebdyevos Sé mept Avdiay Trscadépyny 
D kat mdclorouvs dveddiv, Karérpeye THs Bactréws 
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mpoowy, éerelyrnoey adtov 6 “Aynoti\aos: rv 5é 
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E ~ aA ~ > , ¥ ur ? 2\G ~ nN 2 ‘ 
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ovoev,” edn, “det* meiGew exetvoy nuds® eyw 
yap pot Sox® THv Torovtwv BovAcobat érdvw elvac, 
HTHY evavdpotarny THv avrireraypevev oAw Kara, 
Kpatos éActy: dyewov yap éavt@ dvddrrew tHv 

érevbepiay Tob érépwv adaipetobar.” 
‘ x y > 4 xX 4 / 3 

16. Ta d€ aida axpiBhs By Kal voptos, év 
tots hutxots mpaypacw evoule mpdpacw elvat Td 


1 éyrés added by F.C.B. 2 «av F.C.B.: xal. 

3 drodedia F.C.B.: dad SeiAlas (pidnua, ef eOérer cal ph 
dwodekidoes Kronenberg). 

4 6e¢ Wyttenbach (Sevdv Kronenberg): div. 

5 jpads| buds Kronenberg from the Life of Agesilaus, 
chap. xi. There are more elaborate attempts to improve 
the passage (dependent mostly on the Life of Agesilaus, 
ibid.)}: ¢f. the editions of Wyttenbach and Bernardakis. 
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14, Having routed Tissaphernes in the Lydian 
country and slain a great many of his men, he pro- ~ 
ceeded to overrun the king’s country. The king 
sent money to him, and in return asked for a cessation 
of hostilities, but Agesilaus said that the State alone 
had the power to make peace, and that it gave him 
more pleasure to enrich his soldiers than to be rich 
himself, and that he thought it a grand thing that the 
Greeks did not accept gifts from the enemy, but took 
spoils instead.4 

15. When Megabates, Spithridates’ son, who was 
most fair of form, came near to him as if to greet him 
with a kiss because the boy felt that he was held in 
affection by Agesilaus, Agesilaus drew back. And 
when the boy stopped coming to see him, Agesilaus 
asked for him; whereupon his friends said that he 
had only himself to blame, because he shrank from 
coming within kissing distance of the fair one, and if 
he would not act the coward, the boy would come 
again. Agesilaus, reflecting by himself for no brief 
time in uninterrupted silence, finally said, ““ There is 
no need of our trying to persuade him; for I feel 
that I had rather be above such things than to take 
by storm the most populous city of our opponents, 
since it is better to preserve one’s own liberty than 
to deprive others of theirs.” & 

16. In almost all matters he was exact in observing 
the law, but in anything affecting his friends he 
thought that too rigid justice in dealings with them 

@ Cf. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. x. (601 4-3), 
where the remark is made to Tithranustes, who was sent by 
the king to supplant Tissaphernes. Cf. also Xenophon, 
Hellenica, iii. 4. 25, and Agesilaus, 4. 6. 

> Of. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xi. (602 4); 
Moralia, 31 c (81 a); Xenophon, Agesilaus, 5, 4-5. 

251 


PLUTARCH’S MORALIA 


? , A 3 ? ? a 3 t 
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20. Hufopevov yodv twos Ti mEpieToinoay ot 
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‘tv ndovav.” 


1 6} F.C.B. (probably corrupted to de? and then into the 
infinitive): deiv. mpoayjxew in the line above should be kept, 
as it stands in Xenophon, Agesilaus, 5.2, the source of the 
quotation. 





* Cf. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xiii. (603 pz) : 
Moralia, 191 8, supra. 

» Cf. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xiii. (603 c) ; 
Moralia, 191 4, supra. 

° Cf. Plutarch’s Life ef Agesilaus, chap. xiv. (603 p); 
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was but a poor excuse. At any rate, there is a note 
of his in circulation addressed to Hidrieus the Carian, 
in which he asks for the release of one of his friends 
in these words : “‘ If Nicias is not guilty, let him go ; 
but if he is guilty, let him go for my sake ; but let 
him go anyway.” @ 

17. Such, then, was Agesilaus in his friends’ behalf 
in most matters; but there are instances when, in 
meeting a critical situation, he showed more regard 
for the general weal. At any rate, on a time when 
camp was being broken in some disorder, and Agesi- 
laus was leaving behind his loved one who was ill, 
and the loved one implored him and called him back 
with tears, Agesilaus, turning round, exclaimed, 
““ How hard it is to be merciful and sensible at the 
same time!’’® 

18. The mode of living which he followed personally 
was in no wise better than that of his associates. He 
refrained always from overeating and from heavy 
drinking. Sleep he treated, not as a master, but as 
governed at all times by what he had to do; and such 
was his attitude towards heat and cold that he alone 
was able to make good use of the different seasons ; 
and in his tent, which was in the midst of his soldiers, 
he had no better bed than anybody else.° 

19. He was continually saying that the commander 
ought rightly to be superior to the privates not in 
soft living and luxury, but in endurance and courage. 

20. At any rate, when someone inquired ‘what 
advantage the laws of Lycurgus had brought to 
Sparta, he said, “‘ Contempt for pleasures.” 


Xenophon, Agesilaus, 5. 2-3, and 9. 5; Cornelius Nepos, 
xvil., Agesilaus, 5. 9. 
@ Cf. Xenophon, Agesilaus, 5. 2. 
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C Tpayjuara Kab pehimnera Kat adda mavrodad 

opara TE Kal TwHpaTa® TohuT edd erreuifav> pova 
d€ 7a. dAgira deEdjeevos 76, Aoura andyew €ké- 
Acvoev 6 driow TOUS KEKOULKOTAaS,* ws obdev avrots 
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1 ducieba| poueda Valckenaer, nvdueGa S. A. Naber. 
pedeTOv or doxdy F.C.B.: Adywr. 
3 zouara the preferred form: wréuara. 
* xexomsxdras| xoulfovras some MSS. 
5 dcadoivar] dcadcéofcGa: some Mss. 
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21, In answer to the man who expressed surprise 
at the plainness of the clothes and the fare both of 
himself and of the other Spartans, he said, ‘‘ From 
this mode of life, my friend, we reap a harvest of 
liberty.” 

22, When someone else urged him to relax, and 
said that, because of the uncertainty of fortune, the 
opportunity for this might never come to him, he 
replied, “I accustom myself by training to seek to 
find a change in no change.” 

23. Even when he had grown old, he followed the 
same course; and in answer to someone who asked 
him the reason why, at his age, he went about with 
no undergarment in such very cold weather, he said, 
“So that the young men may imitate, having the 
oldest men and the officials as an example.” @ 

24. The Thasians, as he was marching through 
their country with his army, sent to him flour, geese, 
sweetmeats, honey-cakes, and other costly foods and 
drinks of all kinds. The flour alone he accepted, but 
the rest of the things he bade those who had brought 
them to carry back because these were of no use to 
the Spartans. But when the Thasians importuned 
him and begged him by all means to take all, he gave 
orders to distribute them among the Helots. And 
when the Thasians inquired the reason, he said, “It 
is not in keeping that those who practise manly virtues 
should indulge in such gormandizing, for things that 
allure the servile crowd are alien to free men.” ? 

& Of. Aelian, Varia Historia, vii. 13. 

> Cf. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xxxvi. (616 F), 
where the scene is laid in Egypt, as also in Cornelius Nepos, 
xvii., dgesilaus, 8. 3-4. The story is found also in Athenaeus, 
657 s, andin Aelian, Varia Historia, iii. 20, where it is told 
of Lysander. 
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1 drodedcect| droGedoee van Herwerden. 

2 Geos added by Bernardakis, but it is not absolutely 
necessary. 

3 orpoyyor’ av Bernardakis; orpoyyira. 

* 6dvor] there are grounds for emending to rodr’ dv dédvy 





¢ Cf. Moralia, 191 D, supra, and the note. By “ con- 
structed ’”’ he probably refers to the gold and ivory statues 
which were common among the Greeks. 
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95. At another time the Thasians, because of a 
feeling that they had been greatly befriended by 
him, honoured him with temples and deifications, 
and also sent an embassy to inform him of their 
action. When he had read the honours which the 
ambassadors proffered to him, he asked if their 
country had the power to deify men ; and when they 
answered in the affirmative, he said, ‘““ Goto; make 
gods of yourselves first, and if you can accomplish 
this, then will I believe that you will be able to make 
a god of me also.” 

26. When the Greek peoples of Asia voted to 
erect statues of him in their most prominent cities, 
he wrote to them: ‘ Let there be no image of me 
painted or sculptured or constructed.” @ 

27. Seeing in Asia a house roofed with square 
beams, he asked the owner if timber in that country 
grew square. And when the man said, “ No, but 
round,” he said, “‘ Well, then, if they were square, 
would you finish them round?” ® 

28. Being asked once how far the bounds of Sparta 
extended, he said, with a flourish of his spear, “ As 
far as this can reach.” ¢ 

29. When someone else wished to know why Sparta 
was without walls, he pointed to the citizens in full 
armour and said, “‘ These are the Spartans’ walls.” 4 

> Of. Moralia, 227 c¢, infra, and Plutarch’s Life of 
Lycurgus, chap. xii. (47 c). 

¢ Cf. Moralia, 190 & (3), supra, and 217 = (7), 218 F (2), 
229 c (6), infra, and 267 c. 

4 Cf. Moralia, 217 », infra (Antalcidas); Plutarch’s Life 
of Lycurgus, chap. xix. (528); Plato, Laws, 778 D3 

pictetus, in Stobaeus, Florilegium, v. iii.; Demosthenes, 
Oration xviii. (De corona), 299 (325); Claudius Claudianus, 


(viii.}, Panegyr. de quarto consulatu Honorii, 508. Cf. also 
Moralia, 228 © (28), infra. 
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3 7 \ > \ ~ A 
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ran) A + 4 ~ La ¢ ~ ~ “A 2 4 
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rd > / ‘¢ a“ ee. 3 9 f 33 
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¥ 6c ¢ > a 2 ‘ f e ? 
égy, “ 6tt od devydvrwy dAdd pevovTwy 6 mdAEpLos 
ypetay ever” 

35. "Epwradpevos b€ ms peyddny dd€av mept- 

4 ee 7 A 33) 
exowjaato, “‘ Gavdrov Katadpovijcas,” éepn. 

36. "Emilnrofvros 8€ tiwos 81a Ti Laapridras 

> ACO a. vil VTOL Ep aim > or V \ 
g11 ber adAdiv ayawvilovTar, eon, “i, Orav mpos 
Ld x 4 tv \ 4 3 ~ 
pvbpov Baivwow, ot re derAot Kal ot avdpetor 
pavepot mow.” 

37. Maxapilovros 5€ twos tov Ilepodv BaciAda 
véov dvTa Kopwdy, elzrev “‘adX’ oddé I piapos ravryv 
éyav THY AAtKiavy ATvyyCE.” 

38. IToAAjy dé ris “Aoias ud’ eavTd sown- 

« See note d@ on previous page. 


’ Cf. Xenophon, Agesilaus, 5.3. Plutarch tells the same 
sort of thing about C. Marius in his Life, chap. vii. (409 B). 
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30. When another person put the same question, 
he said, “ Cities ought not to be fortified with stones 
and timbers, but with the strong virtues of their 
inhabitants.” 4 

31. He advised his friends to endeavour to be rich, 
not in money, but in bravery and virtue. 

52. Whenever he wished a task to be quickly 
performed br his soldiers, he himself took hold first 
in the sight of all.? 

33. He found more cause for pride in his working 
quite as hard as anybody, and in his mastery over 
himself, rather than in his being king.¢ 

34. When he saw a lame Spartan going forth to 
war and asking where he could get a horse, Agesilaus 
said, “‘ Don’t you realize that war has need, not of 
those who run away, but of those who stand their 
ground ?’’4 

35. Being asked how he had fostered his great 
repute, he said, “‘ By showing contempt for death.” ¢ 

36. When someone desired to know why Spartans 
do battle amidst the sound of fifes, he said, “‘ So 
that, as all keep step to the music, the cowardly 
and the brave may be plainly seen.” f 

37. When someone dwelt upon the great good 
fortune of the king of Persia, who was a very young 
man, Agesilaus said, “ But even Priam at that time 
of life had not met with misfortune.” 9 

38. When he had brought a great part of Asia 


¢ Cf. Moralia, 198 & (8), supra. 

4 Cf. 217 c, 234 8, infra; Valerius Maximus, ili. 7, ext. 8. 

¢ Cf. 216 c (18), infra. 

t Cf. Thucydides, v. 70; Xenophon, Constitution of 
Sparta, 18.8; Lucian, On Dancing, 10; Cicero, Tusculan 
Disputations, ii. 16 (37); Valerius Maximus, ii. 6. 2. 

¢ Cf, Moralia, 113 5. 
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~ “ ~ 4 
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a 4 / 
41. Kai avréypaxe rots édopois émioroAny THvde, 
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\ Ld > 7 4 > ~ 3 f A 
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3 ¢ AA ¢ 3 . 3 / f \ ‘ 
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1 rot, not in the mss. apparently, seems necessary. 
2 Darapridras in the Life of Agesilaus, chap. xv.: orparusras. 





* Cf. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xv. (603 E); 
p rennons Hellenica, iii. 5. 1, and iv. 1.41, and Agesilaus, 
I. * 

* Cf. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xv. (p. 603 8); 
Xenophon, Hellenica, iv. 2. 1-3, and Agesilaus, 1. 36; 
Cornelius Nepos, xvii., dgesilaus, 4. 1-4. 
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under his control, he decided to march against the 
king himself, so that he might put an end to the 
king’s spending his time in leisure and corrupting 
the popular leaders among the Greeks.+ 

39. When he was summoned home by the Ephors 
because of the war declared against Sparta by the 
surrounding Greek states, influenced by the money 
which had been sent to them by the Persian, he 
said that the good commander ought to be subject 
to the command of the laws, and sailed away from 
Asia, leaving behind a great yearning for him among 
the Greeks there.? 

40, Inasmuch as the Persian coinage was stamped 
with the figure of a bowman, he said, as he was break- 
ing camp, that he was being driven out of Asia by 
the king with thirty thousand bowmen; for such 
was the number of gold pieces brought to Athens 
and Thebes through Timocrates and distributed 
among the popular leaders; and thus the people 
were stirred to hostilities against the Spartans.¢ 

41. He wrote a letter in reply to the Ephors as 
follows : 

‘* Agesilaus to the Ephors greeting. 

“We hae conquered the maist pairt of Asia, 
and made the barbarians rin, an’ in Ionia we hae 
built mony an armed camp. But gin ye bid me 
come back as ye hae set the limit, I'll come after 
the letter, or I'll mebbe get there afore it; for 
I rule, no for masel’, but for the State and oor allies. 

¢ Of. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xv. (604c); 
Life of Artaxerxes, chap. xx. (1021p); Xenophon, 
Hellenica, iii. 5. 1. Xenophon (i.c.) says that the Persian 
gold went to Thebes, Corinth, and Argos, and the Athenians 


were eager for the war (naturally, as it was a war of revenge) 
without being bribed. 
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1 Tpadrels in the Life of Agesilaus, chap. xvi.: Tpwadets. 
2 €dwxe ibid.: dédwxe. 
3 Bouredces Bat ibid. : Bovrever Gar. 
4 wpod-yew ibid. (Cobet) : mpoaipey. 
5 Adpoay the regular spelling in inscriptions: Adpiccay. 
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An’ a mon truly rules richt whan he gangs wi’ the 
laws an’ the Ephors or whatever ither rulers there 
may be in the State.” 4 

42. When he had crossed the Hellespont and was 
marching through Thrace he made no request of any 
of the barbarian peoples, but sent to each to inquire 
whether, as he passed through their country, he should 
find it friendly or hostile. Nearly all received him 
in a friendly manner, and helped him on; but the 
people called Trallians, to whom as it is said even 
Xerxes gave gifts, demanded of Agesilaus, as the 
price for passing through their land, an hundred 
talents of silver and an equal number of women. 
And he, making fun of them, asked why they did 
not come at once to get all this, and, leading on his 
forces to where the Trallians were drawn up for 
battle, he engaged them, and, having routed them 
with great slaughter, he marched through.? 

43. To the king of the Macedonians he sent to 
propound the same question; and when the king 
said that he would consider it, Agesilaus said, “ Let 
him consider it, then, but we will be marching on.” 
Amazed at his boldness, and fearful, the king accord- 
ingly bade him advance as a friend.? 

44, Since the Thessalians were in alliance with his 
enemies, he ravaged their country. To Larissa, 
however, he sent Xenocles and Scythes to suggest 
an amicable agreement. But when these were seized 
and detained, the rest of his men bore it very ill, and 
thought that he ought to encamp about Larissa and 

« The letter contains a suspicious number of words for a 
Laconic letter ! 

b Nos. 42, 43, and 44 are to be found consecutively in 


nearly the same words in Plutarch’s Life of Agesilaus, 
chap. xvi. (604 p-£). 
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2 kaxoupyourrwr| kaxotvruav Life of Agesilaus, chap. xvi. 
& uépas Turnebus: polpas or uupiddas. 





& See note } on previous page. 
> In 394 8.c. Cf. Xenophon, Hellenica, iv. 2. 18 ff. 
° Cf. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xv. (604 F); 
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lay siege to it. But he declared that he would not 
lose either one of those men for the whole of Thessaly, 
and got them back by coming to terms with the 
enemy.” 

45, When he learned that a battle had been fought 
in the vicinity of Corinth,? and that only a very few 
of the Spartans had fallen, but a vast number of the 
Corinthians and Athenians‘and the others on their 
side, he was not observed to be overjoyful or elated 
at the victory, but with a very deep sigh said, 
‘* Hech, sirs, for Greece, wha her ane sel’ has killed 
sae mony men—as mony as micht pit doon a’ the 
barbarians.” ¢ 

46. When the Pharsalians beset him and harassed 
his army, he routed them with five hundred horse- 
men, and set up a trophy at the foot of Mount 
Narthacium. And he was better satisfied with this 
victory than with all others, because he himself by 
his own efforts had built up this company of cavalry,? 
and with this alone he had overcome those who took 
the greatest pride in horsemanship.¢ 

47, Diphridas* brought word to him from home 
that he should at once, as he passed by, invade 
Boeotia. It had been his purpose to do this later 
after making more adequate preparation, but he 
did not disobey those in authority, and, after send- 
ing for two divisions of the army in the field at 
Corinth, he entered Boeotia. At Coroneia he engaged 


Moralia, 191 a (6), supra, and the note; Xenophon, Helle- 
nica, iv. 3. 1, Agesilaus, 7. 43 Diodorus, xiv. 86; Cornelius 
Nepos, xvii., 4gesilaus, 5. 2. 

@ See 209 zw, supra. 

¢ Of. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xvi. (605 4); 
Xenophon, Hellenica, iv. 3. 3-9, Agesilaus, 2. 2-5. 

* One of the Ephors. 
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(212) Kopwveia OnBalors *APynvaiors “Apyeiors Kopw- 
Biots Aoxpots aydorépois evixnoe, Kairot dz 
TOMAGY TpavpaTwY KaKa@s TO GOya SiaKeipevos, 
THY peytorny paynv, ws dno Hevoddy, trav Kal? 

f 
EauTov yevopevav. 

48. Oddéev 5é tOv wept tov Biov kai Thy Siasrav 
dua Tas TocavTas evtvylas Kal vikas TAAaev 
oixad’ érraveAbav. 

B 49. ‘Opa@v 8 éviovs tv modir&v amo inmo- 
tpopias SoKxobyras etvai Twas Kal peyadodpovobr- 
tas éxece THY adcAdyv Kuvioxay dpya Kabeioar* 
? f > ? f bl f 
Odupmdow aywvicacbar, BovAduevos evdeiEacbas 
tots “EAAnow as ovdemias dori aperiis mAovrov 
dé Kai Sandvys Ta Towra. 

50. Hevoddvra &€ tov coddv eywv pel? éavtod 
omovodalouevov exéXeve Tovs matdas év Aakedai- 
povt Tpegew preramreuddevov, Ws TO KaAMOTOV THY 
pabnudrayv aadevlnocopévous, apyew Te Kal ap- 
xeoba. 

CG 51. ”AMore 8 epwrapevos bid Ti padtora 
qapa tovs GAAovs eddayiovotcw of Xmapridras, 
“Stdtt,” elire, “ mapa tovs GAXous aoxotow apyeuw 
Te Kal apyeoban.” 


1 kaGeioav Life of Agesilaus, chap. xx.: xadicacav. 
2 ws ibid. (Kronenberg). 


& Hellenica, iv. 3. 16, Agesilaus, 2.9, Xenophon took 
part in the battle (Anadasis, v. 3. 6). 

’ Cf. Plutarch’s Life of Agesilaus, chaps, xvii. and xviii. 
are ra Xenophon, Hellenica, iv. 3. 15-20, Agesilaus, 
¢ Cf. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xix. (606 8-c). 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xx. (606 D); 
Xenophon, Agesilaus, 9.6; Pausanias, iii, 8. 1-2; iii. 15.1; 
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in battle Thebans, Athenians, Argives, Corinthians, 
and the two Locrian peoples, and, although he was 
in desperate straits by reason of the many wounds 
in his body, he was victorious in the greatest battle, 
as Xenophon says,* of those fought in his day.® 

48. After he returned home he made no change 
in anything touching his life and his manner of 
living on account of so many successes and victories.¢ 

49. Seeing that some of the citizens thought them- 
selves to be somebody and gave themselves great 
airs because they kept a racing stud, he persuaded 
his sister Cynisca to enter a chariot in the races at 
Olympia, for he wished to demonstrate to the Greeks 
that this sort of thing was no sign of excellence, but 
only of having money and being willing to spend it.¢ 

50. He had with him Xenophon the philosopher, 
who was treated with marked consideration, and he 
urged Xenophon to send for his sons, and bring them 
up in Sparta, where they would be taught the fairest 
of all lessons—to rule and to be ruled.® 

51. On one other occasion he was asked what was 
the especial reason why the Spartans were fortunate 
above all other peoples, and he replied, “ Because 
they, above all others, make it their practice to rule 
and to be ruled.”’ f 


y. 12. 5; vi. 1.6; and the epigram in the Greek Anthology, 
xiii, 16 (L.C.L. v. p. 10), which records Cynisca’s victory. 
Fragments of the original inscription, which was cut on the 
pedestal on which the statue of Cynisea stood, were found 
in the excavations at Olympia. See J. G. Frazer, Pausanias, 
iv. p. 3; or Pausanias, ed. Hitzig and Blumner, 1i. p. 532. 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xx. (606 pD), 
and Diogenes Laertius, ii. 51 and 54. 

¥ Of. Moralia, 215 c, infra; Plutarch’s Life of Lycurgus, 
chap. xxx. (58 c), and Life of Agesilaus, chap. i. (596 p); 
Xenophon, Agesilaus, 2. 16. 
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baw amo Tis “Acias cuvéotycer emt Tov “AyyaiAaov, 
Gpuncev adrov e€ehéyyew olos fv Cav modirns. 
Kal Adyov avayvods év BiBAiw amodeAeyspevov, dv 
ww s / ¢ ¢€ 4 ld 4 
eypawe prey Kiéwv 6 “AAtkapvacces, eueAde 8é 
Aéyew avadaBav 6 Advoavdpos év 7@ Sum rept 
TpaypaTwv Kaway Kal petacTrdoews Tob ToAiTev- 

D patos, 7OéAnoev eis éoov eeveyneiv: émet dé tis 
T&v yepovrwy tov Adyov SueAPaov" Kat PoBybeis rHv 
4 
SewdrTnTa ovveBovAevoe uz) TOV Avoavdpov avopuT- 
/ “~ “~ 
tew, GdAa Tov rAoyor pGAXAov abrG@ ovyKaropurreuv, 
éreicOn Kat yavyacer. 
‘\ ‘ e f 7 “A “ 
53. Tods d€ trevartiovpevovs atr@ davepds 
\ 
pev ovK érdpatre Svampartopevos dé mépmrecBai® 
Tivas Gel OTpaTHyoUs Kal apyovTas €€ atbray ér- 
edeiKVuE ‘yevouevous ev tals e€ovciais zovnpovs 
Kat TAeovéKtas: €ita Kpivoevois TaAW ad BonBav 
Kat ovvaywrilopwevos oixeious éoteiro Kat pebiorn 
mpos €auTdv, more ovdéva avTimadoy elvas. 
7 a x “~ 4 \ t > 3 
EK 54. "Eéei0n tis abrot ypaisar ampos tods éz 
"Acias E€vous, 6rms tUyH TOG Sikaiov: “add? of 
3 x 4 a3 te x “ > 6 ~ a > X 
euot Eévot,” elrre, “7a Sixata Ot éavTdv, Kav éya 
4 “~ 
py ypabw, movotow.”’ 
~ f ~ ~ “ 
55. “Eqedeixvué tis att@ tis wéAews TO Telyos 
> ~ 
Gyupov Kal KapTEep@s dyav e€wKodopnpévor, Kat 
1 §cehOav Hartman: éredGov, 
2 wépwecOar Life of Agesilaus, chap. xx.: 5 érec@at, 





* Cf. Moralia, 229 r, infra; Plutarch’s Life of Lysander, 
chap. xxiv. (447 p), and chap. xxx. (4508); Life of 
Agesilaus, chap. xx. (606 x). 

’ Cf. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xx. (606 F). 
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52. After Lysander’s death he found a huge associa- 
tion banded together, which Lysander, immediately 
after his return from Asia, had organized against him, 
and he set out to show up Lysander by pointing out 
what kind of a citizen he had been when he was alive. 
So, after reading a speech which had been left among 
Lysander’s papers, the author of which was Cleon 
of Halicarnassus, and which Lysander had been in- 
tending to appropriate and deliver before the people 
on the subject of revolution and changing the form 
of government, Agesilaus wished to make it public. 
But when one of the aged men read the speech, and 
was frightened at its cleverness, and advised him 
not to disinter the dead Lysander, but rather to 
inter the speech along with him, he took the advice 
and did nothing.* 

53. Those who covertly opposed him he did not 
openly put to confusion, but managed to have some 
of them always sent out as generals and officers, and 
then he would proceed to demonstrate that they had 
proved themselves unprincipled and greedy in exer- 
cising their authority. Then later, when they were 
brought to trial, his réle this time would be to help 
them and defend them at their trial; and thus he 
won their allegiance, and brought them over to his 
own side, so that there was nobody who opposed him.® 

54. Somebody wanted him to write to his friends 
in Asia so that the petitioner might meet with 
right treatment there. ‘ But,” said Agesilaus, “ my 
friends of themselves do what is right, even if I do 
not write to them.” 

55. Somebody in a foreign land pointed out to 
Agesilaus the city wall, high towering and exceed- 
ingly massive in its construction, and asked Agesilaus 
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npwra eb Kadov adr daiverar: “‘v7 Ala,’ édy, 
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évouceiv.” 

56. Meyapéws dé twos wept rijs aoAews mpos 
atrov peyadavyoupévou, “peipdxiov,’ édy, “ot 
Adyot cov moAAfs Suvduews Séovrat.””’ 

F 57. “A dé rovs GAAovs édpa Oavpalorras éb0- 
KEL pinde puwdonew. Kai more KaAdanidys 6 TOV 
Tpaywoi@v sroKxpiTys, Svopa Kat dd€av eExwv 
év Tots “EdAnot Kat omovoalepnevos tro TavTwr, 
TpQ@Tov pev anyvrnceyv adT@ Kal mpoceimev, Eretra. 
copap&s eis tovs cvpumepimatoivras épBadwv 
éauTov, emedeikvuTo vopilwy éxeivoy ap€ew* Twos 
piroppovycews: téAos O€ elev, “‘odK EemupryvaoKeEts 
pe, @ Baowred, 088’ Frovoas doris cits” 6 8 
’"Aynoidaos amoBrébas eis atdrov eimev,® “aA od 
7v é€oo. Kadd\urmidas 6 Serxniixtas;” ovTw de 
Aaxedatndviot Tovs pipovs Kadodow., 

58. Tod 5€ pipovpevou tiv tis anddvos pwvyv 
dKotoat Tapakadovpevos, Tapnticatro Pproas “ ad- 
Tas akovKa TroAAdKis. 

213 59. Mevexparovs 8€ tod iarpot, émel Kara- 
TUy@V év Tiow dmeyvwopéevats Oepametats Leds 
evexAntn, poprik@s tavTn xpwpyevou TH mpoc- 


1 dptew Life of Agesilaus, chap. xxi.: dpa. 
* elaev added from ibid. 





* Cf. Moralia, 190 4, supra, 215 p, 230c, infra, and 
Valerius Maximus, iii. 7, ext. 8. 

® The remark is usually attributed to Lysander; cf. 
Plutarch’s Life of Lysander, chap. xxii. (445 p); Moralia, 
71x, 1905, supra, 229 c, infra; Themistius, Oration xxvii. 
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if it looked grand to him. “ Yes,” said Agesilaus, 
‘“ grand indeed, not for men though, but for women 
to live in.” 4 

56. When a man from Megara boasted greatly 
about his city, Agesilaus said, ““ Young man, your 
words need a great power to back them.” ® 

57. Things which he saw other people admiring 
he seemed not even to notice. For example, once 
upon a time Callippides, the tragic actor,° who had a 
name and repute among the Greeks, and was received 
everywhere with the most flattering attention, first 
of all put himself in front of Agesilaus and addressed 
him, and then pompously thrust himself into the 
company that was walking with him, thus making 
it plain that he expected the king to begin some 
friendly conversation, and finally he said, “ Your 
Majesty, do you not recognize me, and have you not 
heard wholam?” At that Agesilaus looked towards 
him and said, “ Are ye no Callippidas the shawman?”’ 
That is what the Spartans call the strolling players.¢ 

58. When he was invited to hear the man who 
imitated the nightingale’s voice, he begged to be 
excused, saying, “‘ I hae heard the bird itsel’ mony 
a time.” ¢ 

59. Menecrates the physician, who, because of his 
success in curing certain persons who had been given 
up to die, had come to be called Zeus, used to drag 
334 c. The idea was originally expressed by Adeimantus 
to Themistocles in Herodotus, viii. 61. 

¢ Famous for his impressive acting. Cf. Xenophon, 
Symposium, 3. 11; Aristotle, Poetics, chap. 26; Plutarch, 
Moralia, 348 2; Polyaenus, Strategemata, vi. 10. 

4 Of. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xxi. (607 p). 

© Life of Agesilaus, chap. xxi. (607 ©); Moralia, 1918; Life 
of Lycurgus, chap. xx. (52 £). A similar remark is attributed 
to Pleistarchus, Mforalia, 231 c, infra. 
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61. OF piv GAdd Kal pds Tov eixdvra pndilew 
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C 62. "Epwrnyfeis b€ wore drotépa PeAtiwy tay 
Ei ~ 3 o / a” 7 9ot wv b] 
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1 TiplBafov the usual spelling: rypiBatov. 
2 quota Life of Agesilaus, chap. xxiii.: xdxiora. 





* Cf. Moralia, 191 « (5), supra, and Plutarch’s Life of 
Agesilaus, chap. xxi. (607 ©). Ascribed to Philip of 
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in this title on all occasions, and even went so far in 
his effrontery as to write to Agesilaus in this fashion : 
‘““Menecrates Zeus to King Agesilaus, health and 
happiness.” Agesilaus did not read any further, 
but wrote in reply, 

“King Agesilausto Menecrates, health andsanity !’¢ 

60. When Conon and Pharnabazus with the Great 
King’s fleet were masters of the sea and blockaded 
the Spartans’ coast, and the walls of Athens had 
been rebuilt® with the money provided by Pharna- 
bazus, the Spartans made peace with the king.¢ 
They sent one of their citizens, Antalcidas, to Tiri- 
bazus, and surrendered into the king’s power those 
Greeks in Asia Minor for whose freedom Agesilaus 
had fought. It follows, therefore, that Agesilaus 
could not have had the slightest thing to do with this 
disreputable business ; for Antalcidas was at enmity 
with him, and employed every resource in working 
for the peace, because he felt that the war made 
Agesilaus great and enhanced his repute and 
importance. 

61. Yet,inanswerto aman who said thatthe Spartans 
were becoming pro-Persian, Agesilaus said that rather 
the Persians were becoming pro-Spartan ! ¢ 

62. Being asked once which was better of the 
virtues, bravery or justice, he said that there is no 
use for bravery unless justice is also in evidence, and 


Macedon by Aelian, Varia Historia, xii. 51, and Athenaeus, 
289 3. 
® In 393 B.c. (Xenophon, Hellenica, iv. 8. 10). 

¢ The peace of Antalcidas, 387 3.c. (Xenophon, Hellenica, 
vy. 1.29; Plutarch, Life of Artaxerwes, chap. xxi. (1022 a)). 

@ Of. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xxiii. (608 c). 

¢ Ibid. 608n;3; cf. also Plutarch’s Life of Artaxernes, 
chap. xxi. (1022 c). 
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* SenOjoerbat} SeqoecPar in the Life of Agesilaus, chap. 
xxili., and in Stobaeus, Florilegium, vii. 72. 

4 Stobaeus, Florilegium, liv. 49, adds mpds 5& rods xacpods 
hoyio pov. 

¢ Cf. Moralia, 190 Fr (3), supra, and Plutarch’s Life of 


Agesilaus, chap. xxiii. (608 ¥F). 
’ Cf. the note on Moralia, 190 F (2), supra. 
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if all men should become just they would have no 
need of bravery. 

63. The inhabitants of Asia were accustomed to 
give to the king of Persia the title of ‘ The Great,’ but 
Agesilaus said, “ In what, pray, is he greater than [, 
unless he is more just and more self-controlled ?’’> 

64. He used to say that the inhabitants of Asia 
were poor freemen, but good slaves.¢ 

65. Being asked how one might most surely have 
a good name among men, he said, “ If one say what 
is best and do what is most honourable.” 

66. He used to say that a general ought to be 
possessed of boldness towards the enemy and kind- 
ness towards the men under him.¢4 

67. When someone desired to know what boys 
ought to learn, he said, “ That which they will use 
when they become men.” @ 

68. Once when he was sitting as Judge the accuser 
spoke well and the defendant poorly, merely repeat- 
ing in answer to each point, “ Agesilaus, a king must 
uphold the laws ;°’ whereat Agesilaus said, “ And if 
somebody had broken into your house, and if some- 
body had robbed you of your coat, should you expect 
that the builder of the house or the maker of the 
coat would come to your assistance ? ” 

69. After the peace was made, * a letter from the 
king of Persia was brought to him, of which the 


¢ Of, the note on Moralia 190 ¥ (1), supra. 

@ Stobaeus, Florilegium, liv. 49, adds, “and reasoning 
power to meet crises.”’ 

¢ Leotychidas (224.p, infra) and Aristippus (Diogenes 
Laertius, ii. 80) expressed the same opinion, which has been 
repeated ad nauseam by professors of paedagogy. 

* The peace of Antalcidas, 387 p.c. See Moralia, 213 a-s, 
supra. 
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1 rardiots| maxdloes ovor, Life of Agesilaus, chap. xxv. 
2 wxpiv av ibid.: rplv. 


* Cf. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xxiii. (608 Fr); 
Xenophon, Agesilaus, 8. 3 (in almost the same words as 
here); Aelian, Varia Historia, x. 20. 

b Cf, Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xxv. (610): 
Aelian, Varia Historia, xii. 15. Diogenes Laertius and 
Valerius Maximus (villi. 8, ext. J), tell this story of Socrates. 

¢ In the invasion of Boeotia in 378 B.c. 
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Persian with Callias the Spartan was the bearer, in 
regard to hospitality and friendship; but Agesilaus 
would not receive it, bidding the man to take back 
word to the king that there was no need to sendletters 
to him personally ; that if the king showed himself 
to be a friend to Sparta and well disposed towards 
Greece, he himself, to the very best of his power, 
would be a friend to the king. But if the king should 
be caught plotting against Greece, he went on to say, 
«‘ even if I receive many letters, let him not believe 
that he shall have me for a friend.” ¢ 

70. He was unusually fond of children, and it is 
said that at home he used to mount astride a stick as 
a hobby-horse and play with his children when they 
were little. But when he was seen thus by one of his 
friends, he begged the man to tell nobody before he 
had children of his own.? 

71. He made war continually upon the Thebans, 
and when he was wounded in the battle,° they say 
that Antalcidas exclaimed, “‘ This is a fine reward 
which you are receiving from the Thebans for giving 
them lessons in fighting when they had no desire to 
fight, and no knowledge even of fighting!” For, as 
a fact, they say that the Thebans at that time were 
more warlike than they had ever been before, owing 
to the many campaigns of the Spartans against them.4 
It was for this reason that Lycurgus of old, in his 
so-called ‘ Decrees,’ forbade campaigning frequently 
against the same peoples, so that these should not 
learn to make war.® 

@ Cf. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xxvi. (610 p); 
Life of Pelopidas, chap. xv. (285 p); Moralia, 227 ¢, 
infra. 

4 Cf. Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. xiii. (47 p), 
Moralia, 189 r, supra; Polyaenus, Strategemata, i. 16,2. _ 
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1 zodXovs dxodovGodyras Meziriacus: moddol dxodouGovrres. 
2 driwtais Xylander (as clearly indicated by Moralia, 191 c, 
and the Life of Agesilaus, chap. xxx.): airlats. 
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72, When he heard once that the allies had come 
to be disaffected because of the continual campaign- 
ing (for they in great numbers followed the Spartans 
who were but few), wishing to bring their numbers to 
the proof, he gave orders that the allies all sit down 
together indiscriminately and the Spartans separately 
by themselves; and then, through the herald, he 
commanded the potters to stand up first ; and when 
these had done so, he commanded the smiths to 
stand up next, and then the carpenters in turn, and 
the builders, and each of the other trades. As a 
result, pretty nearly all of the allies stood up, but of 
the Spartans not a single one ; for there was a prohi- 
bition against their practising or learning any menial 
calling. And so Agesilaus, with a laugh, said, “ You 
see, men, how many more soldiers we send out than 
you do.” 4 

73. In the battle of Leuctra many Spartans ran 
away to escape the enemy, and these were liable to 
disgrace as provided by the law. The Ephors, seeing 
the State bereft of men when it was in great need of 
soldiers, wished to do away with the disgrace, and 
also to observe the laws. Accordingly they chose 
Agesilaus as lawgiver; and he, coming into the 
public meeting, said, “I would not become a law- 
giver to enact another set of laws, for in the present 
laws I would make no addition, subtraction, or 
revision. It is good that our present laws be in full 
force, beginning with the morrow.” ? 

74, Although Epameinondas came on with such 


@ Cf. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xxvi, (610 x); 
Polyaenus, Strategemata, ii. 1. 7. 
> Cf. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xxx. (612 ¥); 
and the note on Moralia, 191 c (10), supra, 79 
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2 xatplus] carpiay Cobet, 
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an overwhelming tide,* and the Thebans and their 
allies were boasting mightily over the victory, never- 
theless Agesilaus kept him out of the city and made 
him turn back, although the number of persons in 
the city was very small.? 

75. In the battle of Mantineia he urged the 
Spartans to pay no attention to any of the others, 
but to fight against Epameinondas, for he said that 
only men of intelligence are valiant and may be 
counted upon to bring victory; if, therefore, they 
could make away with that one man, they would 
very easily reduce the others to subjection; for 
these were unintelligent and worthless. And so it 
came to pass. For while the victory rested with 
Epameinondas, and the rout of the enemy was com- 
plete, as he turned and was cheering on his men, 
one of the Spartans struck him a fatal blow; and 
when he had fallen, Agesilaus’s men, rallying from 
their flight, made the victory hang in the balance, 
and the Thebans showed themselves far inferior, and 
the Spartans far superior. 

76. When Sparta was in need of money for war, 
and was supporting a mercenary force, Agesilaus set 
out for Egypt, having been summoned by the king 
of the Egyptians for a goodly remuneration. But 
because of the simplicity of his clothes he came into 
contempt among the people there ; for they had been 
expecting that they should see the king of Sparta, 
like the king of Persia, with his person magnificently 
apparelled—a sorry opinion for them to hold regard- 
ing kings. At any rate, he showed them, before they 

« The expression is that of Theopompus, as Plutarch tells 
us in his Life of Agestlaus, chap. xxxi. (613 B). 

’ Cf. Xenophon, Hellenica, vii. 5.10; Diodorus, xv. 83; 
Cornelius Nepos, xvii., Agesilaus, 6. 1-3. 
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1 rpopndjoerbar F.C.B.: mpodupjoecbar or rpobicacGat. 
2 brecrpappevyy Meziriacus: drecrpwpéery. 
3 elyey Pantazides and E. Kurtz: éyev. 

* guvavadnpbérres] owvadhapbévres Pantazides. 

5 Nexravafios Wyttenbach (as in the Life of Agesilaus, 
chaps. xxxvii.-xxxix.): vexrdBuos. 

6 Giaxcwrtoer Hatzidakis and E. Kurtz (from oralia, 
191 dD): dtaxwrvew. 
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were done with him, that the proper way to acquire 
greatness and distinction is by understanding and 
manly virtues.4 

77. When he saw that his men were on the point 
of capitulating, for fear of the oncoming danger 
because of the vast number of the enemy (two hundred 
thousand) and the small number with him, he 
determined, before drawing up the battle-line, to 
forestall this by a plan unknown to the others. And 
upon his hand he wrote the word vicrory with the 
letters turned towards the left. Then, as he received 
the liver from the priest, he placed it onthe hand which 
had the writing upon it. Holding it for rather a long 
time, he showed perplexity, and kept up a pretence 
of not knowing what to do, until the marks of the 
letters had been taken up by the liver and imprinted 
upon it. Then he exhibited it to those who with 
him were to engage in the struggle, saying that the 
gods through the letters had revealed victory. So his 
men, feeling that they had a sure sign that they were 
to overcome the enemy, became bold for the battle.® 

78. While the enemy were digging a ditch to 
surround his position (as they could do by reason of 
their vast numbers), and Nectanabis, with whom he 
was allied, was insistent upon a sortie and a decisive 
battle, Agesilaus said that he would not hinder the 
enemy in their desire to put themselves on equal 
terms with the defenders. And when the trench 
lacked but little of completion, he drew up his 
men in the open space between the ends, and, 
fighting with equal numbers against equal numbers, 

* Of. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xxxvi. (616 8); 
Cornelius Nepos, xvil., dgesilaus, 7. 2. 


> A similar trick of Alexander’s is told by Frontinus, 
Strategemata, i. 11. 14. 
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1 Alyterrouv] Bernardakis prefers ax’ Alydrrov. 





« Cf. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xxxix. (618 a), 
Moralia, 191 c (11), supra, and the note. 
> Cf. Moralia, 191 p (12), supra, and the note. 
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he routed the enemy with great slaughter by means 
of few soldiers with him, and sent home much money 
for the State. 

79. On his way home from Egypt death came to 
him, and in his last hours he gave directions to those 
with him that they should not cause to be made any 
sculptured or painted or imitative representation of 
his person. “ For if I have done any goodly deed, 
that shall be my memorial; but if not, then not all 
the statues in the world, the works of menial and 
worthless men, will avail.” 4 


AGESIPOLIS, SON OF CLEOMBROTUS ¢ 


1. Agesipolis, son of Cleombrotus, when somebody 
said that Philip in a few days had razed Olynthus to 
the ground, said, “ By Heaven, he will not build 
another like it in many years!” 4 

2. When someone else remarked that he while 
king had been made hostage with those in the prime 
of life, and not their children or their women, he said, 
“That is but just, for it is good that we ourselves 
should bear the consequences of our own mistakes.” 

8. When he wished to send for some dogs from 
home, and someone said, “‘ There is no such export 
permitted from there,” he said, “‘ Nor was there of 
men before this ; but now it has been done! ” 


AGESIPOLIS, SON OF PAUSANIAS ¢ 


Agesipolis, the son of Pausanias, when the Atheni- 


¢ Agesipolis II., king of Sparta, 371-370 z.c. 
@ Of, Moralia, 40 © and 458 8. 
* King of Sparta, 394-380 B.c. 
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¢ Agis If., king of Sparta, 427-401 B.c. Some of the 
sayings attributed to him here should doubtless be assigned 
to the younger Agis (Agis III.). 
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ans offered to accept the city of Megara as arbitrator 
regarding some complaints which they had each 
against the other, said, “ It is a shame, men of Athens, 
that those who have held the hegemony of the Greeks 
should know less about justice than the Megarians.” 


AGIS, SON OF ARCHIDAMUS: 


1. Once upon a time the Ephors said to Agis the 
son of Archidamus, “ Take the young men and march 
against the country of this man here. He will him- 
self guide you to its citadel.” ‘‘ And how, sirs,” 
said Agis, “ is it right to entrust so many youths to 4 
man who is betraying his own country ?”’® 

2. Being asked what form of instruction was most 
in vogue in Sparta, he said, “ Knowledge of how to 
rule and to be ruled.”’ ¢ 

3. He said that the Spartans did not ask * how 
many are the enemy, but ‘ where are they ? ’4 

4. When, at Mantineia, he was not permitted to 
risk a decisive battle with the enemy, who out- 
numbered his men, he said, ““ He who would rule 
over many must fight with many.” ¢ 

5. When someone inquired how many Spartans 
there were, he said, “ Enough to keep all bad men 
away. 

6. As he was going about among the walls of the 
Corinthians and observed that they were high and 


b See the note on Moralia, 191 © (2), supra, where the 
saying is attributed to the younger Agis. 

¢ Cf. the note on 212 c (51), supra. 

¢ Cf, the note on 190 c (1), supra. 

¢ Cf. the note on 190 c (2), supra. 

* Cf. the note on 190 pn (5), supra. 
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« Cf. the note on 190 4, supra. 
if. Moralia, 232 x (2), infra. 
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towering and vast in extent, he said, “‘ What women 
live in that place ? ” ¢ 

7. When a lecturer said, “Speech is the most 
important thing of all,” he retorted, “‘ Then if you 
are silent, you are of no worth at all!” 

8. When the Argives, after their defeat, met him 
again with greater boldness, and he saw that his 
allies were greatly perturbed, he said, “‘ Do not be 
afraid, men; for when we who are victorious are 
frightened, what do you think those vanquished by 
us are doing ? ”’ 

9. In answer to the ambassador from Abdera, who, 
after winding up a long discourse, asked him what 
report he should make to his people at home, he said, 
“Report that during all the time you wanted to 
speak I listened in silence.” ® 

10. When some commended the people of Elis be- 
cause they were very just in conducting the Olympic 
games, he said, “ What great or marvellous accom- 
plishment is it if they practise justice on one day 
only in four years ? ” ¢ 

11. In answer to those who said that some mem- 
bers of the other royal house 2 were jealous of him 
be said, “‘So then, their own ill fortune will make 
them miserable and, besides that, the good fortune 
of myself and of my friends.” 

12. When someone proffered the advice that they 
ought to give a passage-way to those of the enemy 
who were fleeing,* he said, “‘ And how, if we do not 


¢ Cf. the note on 190 c (3), supra. 

4 The Spartans had two kings and consequently two royal 
families. 

¢ This was a part of the tactics of Agesilaus according to 
Polyaenus, Strategemata, ii. 1.4. Cf. Xenophon, Hellenica, 
iv. 2. 22 and iv. 3. 19. 
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1 srpopeponévou Wyttenbach: mpoogepopuévov. 
2 & éo.wrwy Eusebius and Wyttenbach: 6¢ cuwrdév. 





¢ The same idea which is expressed in Moralia, 212 © (56), 
supra. 
(A se ae must have been made by the younger Agis 
eis 
¢ Cf. Moralia, 232 = (2), infra. 
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fight those who because of cowardice are fleeing, 
shall we fight those who because of bravery stand 
their ground ? ” 

18. When someone brought forward a plan, for 
the freedom of the Greeks, which, while not lacking 
idealism, was difficult to put into practice, he said, 
‘Your words, my friend, need the backing of power 
and money.” 4 

14, When someone said that Philip would make 
Greece forbidden ground to them, he said, “ It is 
quite enough, my friend, for us to go and come within 
the confines of our own land.” ® 

15. An ambassador who had come from Perinthus 
to Sparta made a long harangue; and when he had 
stopped speaking and asked Agis what report he 
should make to the people of Perinthus, Agis said, 
“What else except that it was hard for you to stop 
speaking, and that I said nothing?” ¢ 

16. He came alone on an embassy to Philip, and 
when Philip exclaimed, “ What is this? Have you 
come all alone ?”’, he said, ‘‘ Yes, for I came to only 
one man.’ @ 

17. When one of the elderly men said to him in his 
old age, inasmuch as he saw the good old customs 
falling into desuetude, and other mischievous prac- 
tices creeping in, that for this reason everything was 
getting to be topsy-turvy in Sparta, Agis said humor- 
ously, “‘ Things are then but following a logical course 
if that is what is happening ; for when I was a boy, 
I used to hear from my father that everything was 
topsy-turvy among them ; and my father said that, 


@ This remark also must be assigned to the younger Agis. 
Cf. Moralia, 233 ¥ (29), infra, and 511 a, where an unnamed 
Spartan makes this retort to Demetrius. 
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18. “Epwrnfels 5é was dv tis eAevOepos Scapévor, 
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“ ~ , 
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¥ 2 ff \ ‘ ‘ € \ a 
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A 
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t ‘ct > © > 3s 3 \ Xn 7 yA x \ La 
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x 
Tapavopws Kat adikws amroAAtpevos, KpEiTTWV ELpt 
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f h' / 
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1 elev (as in Moralia, 190 p), F.C.B.: not in mss. 
2 whale] kralww Life of Agis, chap. xx. 





* The latter part of this has been suspected on account 
of the length. For the sentiment cf. Homer, Od. 276-277; 
Horace, Odes, iii. 6.46; Aratus, Phaenomena, 123-127. 

> Of. Moralia, 210 F (35), supra. 
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when he was a boy, his father had said this to him ; 
so nobody ought to be surprised if conditions later 
are worse than those earlier, but rather to wonder 
if they grow better or remain approximately the 
same.” 4 

18. Being asked how one could be a free man all 
his life, he said, “ By feeling contempt for death.” ® 


THE YOUNGER AGIS¢ 


1. The younger Agis, when Demades said that 
the jugglers who swallow swords use the Spartan 
swords because of their shortness, retorted, “‘ But all 
the same the Spartans reach their enemies with 
their swords.” 4 

2. In answer to a base man who asked repeatedly 
who was the best Spartan, he said, “ The one most 
unlike you.” ¢ 


THE LAST AGIS ¢ 


Agis, the last of the kings of Sparta, was arrested 
as the result of treachery and condemned by the 
Ephors without a trial. As he was being led away 
to the halter he saw one of the officers weeping, and 
said, ‘Stop your weeping forme, man. For in spite 
of my being put to death in such defiance of law and 
justice, I am superior to those who are taking my 
life.” With these words he willingly offered his neck 
for the noose.? 


: Agis ] III., king of Sparta, 338-331 8.c. 
a Of. the note on 191 & (1). 
¢ Cf. the note on 190 p (4). 
f Agis IV., king of Sparta, 245-241 3.c. 
9 Cf. Plutarch’s Life of Agis, chaps. xix.-xx. (p. 803 c). 
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B onviev ddpa ouK edefaro, “67t AaBdvros ov,” 

edn, ““ mpdos Tods vdojmous elp vay ayew advvarov.”’ 

3. Aéyovros d€ Tivos OTL ouvearadwevens cH 

ixavnv ovotay KEKTNHEVOS, “ KaAov yap,’ 1), 

mrohAd KexTnpevov Cav Kata Aoytouov Kat p17 
Kara THY émOupiay.”’ 


1 6¢] Bernardakis would write 5’ év: Kronenberg re. 
2 édtvwacbe F.C.B.: Fduvacée. 
* padAor added by Bernardakis. 
4 uw’ added by F.C.B. 
5 &mora| ra &piora Kronenberg. 
8 Tyréxvkov Xylander: r7A\éxpov. 





* Son of Cleomenes II. He died before his father, and 
so never became king. 
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ACROTATUS ¢ 


Acrotatus, when his parents claimed it was his 
duty to co-operate with them in some unjust action, 
spoke in opposition up to a certain limit. But when 
they insisted, he said, ‘ While I was with you, I had 
not the slightest idea of justice ; but since you have 
surrendered me to our country and its laws, and, 
besides, have had me instructed in justice and 
honourable conduct so far as lay in your power, I shall 
try to follow these rather than you. And since your 
wish is for me to do what is best, and since what is 
just is best both for a private citizen, and much more 
so for a ruler, I will do what you wish; but as for 
what you propose I shall beg to be excused.” ® 


ALCAMENES, SON OF TELECLUS ¢ 


1. Alcamenes, the son of Teleclus, when somebody 
inquired how a man could best keep a kingdom 
secure, said, “If he should not hold his own 
advantage too high.” 

2. When another person sought to know the reason 
why he did not accept gifts from the Messenians, he 
said, “‘ Because if I took the gifts, it would be impos- 
sible to maintain peace with impartial regard for the 
laws.” 

38. When someone said that he lived a straitened 
life while possessed of plenty of property, he said, 
‘Yes, for it is a noble thing for one who possesses 
much to live according to reason and not according 
to his desires.”’ 


’ Of. a similar remark of Agesilaus, Moralia, 534 p. 
¢ King of Sparta, 779-742 3.c. (the date is uncertain). 
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@ King of Sparta, cirea 560—520 8.c. 
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ANAXANDRIDAS 2 


1. Anaxandridas, the son of Leo, in answer to a 
man who took much to heart the sentence imposed 
upon him of exile from the country, said, “‘ My 
good sir, be not downcast at being an exile from 
your country but at being an exile from justice.” 

2. To a man who told the Ephors of things that 
were needful, but spoke at greater length than 
would have sufficed, he said, ‘‘ My friend, in needless 
time you dwell upon the need!” ® 

8. When someone inquired why they put their 
fields in the hands of the Helots, and did not take 
care of them themselves, he said, “ It was by not 
taking care of the fields, but of ourselves, that we 
acquired those fields.” 

4, When someone else said that high repute works 
injury to men and that he who is freed from this will 
be happy, he retorted, “ Then those who commit 
crimes would, according to your reasoning, be happy. 
For how could any man, in committing sacrilege or 
any other crime, be concerned over high repute ? ” 

5. When another person asked why the Spartans, 
in their wars, ventured boldly into danger, he said, 
‘* Because we train ourselves to have regard for life 
and not, like others, to be timid about it.” 

6. When someone asked him why the elders con- 
tinue the trials of capital cases over several days, 
and why, even if the defendant is acquitted, he is 
none the less still under indictment, he said, “‘ They 
take many days to decide, because, if they make an 
error in a capital case, there can be no reversal of 

> Attributed to Leo, the father of Anaxandridas, in 


Moralia, 224 ¥ (3), and to Leonidas, the son of Anaxandridas, 
in Plutarch’s Life of Lyourgus, chap. xx. (52 B). 7 
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1 avagiika Wyttenbach: avagiAov. 
2 § évicrayro Wyttenbach: 6é tcravro. 





* For the fact of. Plato, Apology, chap. xxvii. (87 a); 
Thucydides, i. 132. 

’ King of Sparta in the earlier part of the seventh century 
B.C. 

¢ Son of Archidamus, perhaps one of the arbiters between 
Athens and Megara over Salamis, seventh century 8.c. 
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the judgement ; and the accused continues, perforce, 
to be under indictment of the law, because, under 
this law, it may be possible, by deliberation, to arrive 
at a better decision.” 


ANAXANDER, SON OF EURYCRATES ® 


Anaxander, the son of Eurycrates, when someone 
inquired why the Spartans did not amass money in 
the public treasury, said, “ So that those made the 
guardians of it may not become corrupt.” 


ANAXILAS ¢ 


Anaxilas, in answer to the man who wondered 
why the Ephors did not rise and offer their places 
to the kings,* and this, too, although they were 
appointed to their position by the kings, said, 
“For the very same reason that they hold the office 
of Ephor.”’ 

ANDROCLEIDAS ¢ 


Androcleidas the Spartan, who had a crippled leg, 
enrolled himself among the fighting-men. And when 
some persons were insistent that he be not accepted 
because he was crippled, he said, ‘* But I do not have 
to run away, but to stay where I am when I fight 
the opposing foe.” 7 


ANTALCIDAS 2 


1. When Antalcidas was being initiated into the 
mysteries at Samothrace, he was asked by the priest 


4 Of. Xenophon, Constitution of Sparta, 15. 6; and 
Nicolaus quoted by Stobaeus, Florilegium, xliv. 41 ad jin. 

¢ Possibly the opponent of Lysander, mentioned in Plu- 
tarch’s Life of Lysander, chap. viii. (437 c). 

* Cf. the note on Moralia, 210 F (34), supra. 

¢ See the note on Moralia, 192 8, supra. 
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1 6a ri F.C.B. (the usual formula): érc. 





* The same story is told of Lysander in Moralia, 229 p (10), 
infra, and of an unknown Spartan in Moralia, 236 p (68), 
in 

Of. the note on Moralia, 192 8 (1), supra. 

* Cf. the note on Moralia, 192 c (2), supra. 

@ Cf. Moralia, 213 c (65), supra. 


800 


SAYINGS OF SPARTANS, 217 


what especially dreadful thing he had done during 
his life, and he replied, “If any such deed has 
been committed by me, the gods themselves will 
know it.”’¢ 

2. In answer to the Athenian who called the 
Spartans unlearned, he said, ““ At any rate we are 
the only people who have learned no evil from you.” ® 

3. When another Athenian said to him, ‘“‘ You 
must admit that we have many a time pwt you to 
rout from the Cephisus,” he retorted, “‘ But we have 
never put you to rout from the Eurotas.’’ ¢ 

4. Being asked how anybody could best make 
himself agreeable to people, he said, “ If his con- 
versation with them is most pleasant and his sug- 
gestions most profitable.” 4 

5. When a lecturer was about to read a laudatory 
essay on Heracles, he said, ‘“‘ Why, whosays anything 
against him ?”’ 4 

6. When Agesilaus was wounded in battle by the 
Thebans, Antalcidas said to his face, ““ You have 
your just reward for the lessons in fighting you have 
given to that people who had no desire to fight and 
no knowledge even of fighting.” For it appeared 
that they had been made warlike by the continual 
campaigns of Agesilaus against them.’ 

7. He used to say that the young men were the 
walls of Sparta, and the points of their spears its 
boundaries.? 

8. In answer to the man who sought to know why 
the Spartans use short daggers in war, he said, 
“* Because we fight close to the enemy.” * 

¢ Cf, the note on Moralia, 192 c (3), supra. 
* Cf. the note on Moralia, 189 ¥F (5), supra. 


9 Of. the notes on Moralia, 210 = (28, 29, 30), supra. 
% Cf. the note on Moralia, 191 8, supra. 
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1 Apews. “Apevs Cobet: apyyews. "Apnyets. 
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ANTIOCHUS 


Antiochus, when he was Ephor, hearing that Philip 
had given the Messenians their land, asked if he 
had also provided them with the power to prevail in 
fighting to keep it. 


AREUS 2 


1. Areus, when some men commended, not 
their own wives, but certain wives of other men, 
said, ““ By Heaven, there ought to be no random talk 
about fair and noble women, and their characters 
ought to be totally unknown save only to their 
consorts,’’ ¢ 

2. Once upon a time, when he was passing through 
Selinus in Sicily, he saw inscribed upon a monument 
this elegiac couplet : 

Here atSelinus these men, who tyranny strove to 

extinguish, 

Brazen-clad Ares laid low; nigh to our gates were 

they slain. 
Whereupon he said, “ You certainly deserved to die 
for trying to extinguish tyranny when it was ablaze ; 


rather you ought to have let it burn itself out, 
completely.” 4 


ARISTON ¢ 


1. When someone commended the maxim of 
Cleomenes, who, on being asked what a good king 
ought to do, said, “To do good to his friends and 
evil to his enemies,”’ Ariston said, ‘‘ How much better, 


© Repeated in Moralia, 192 B, supra. 
> Areus L., king of Sparta, 309-265 B.c. 
¢ Cf. Moralia, 220 p and 242 x, infra ; Thueydides, ii. 45. 
@ Cf. Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. xx. (52 z). 
¢ King of Sparta, cirea 560-510 3.c. 


303 


PLUTARCH’S MORALIA 


(218) Kpetrrov,, ’ &dn, “& A@ore, tovds pev pidous 
evepyerety Tous dé éyOpods pirous moueiv; ”” atrn 
LeoKparous oporoyoupern mpos TaVTWY YpEia otoa 
Kai eis abrov avadéperas. 

2. [[vvGavoyevou Sé rivos méao, Umapriarat Td 
mARGos, “ Goot ixavot,” etme, “ tods eyOpovs am- 
epukew.” 

3. Tév "AGnvaic dé Twos erra.tvov émuTadtov 

Ba dvaywebaKovros TOY  TmecovTa bo Aanedac- 
view, “ modazrovs obv, ébn, “rods TueTtépous 
vopiters elvas vixyoavras TovTous; 


APXTAAMIAOT 
. “ApxBapidas Tos TOV emarvobyra, XdpuMroy," 


OTe ee amavras Opoiws mpéos WY, ” Ker OS. 
TiS, é$7); im Sucaiws dv émawwotro, et Kal mpdos Tos 
movnpovs apaos «in; ”’ 

2. Meudopévou bé Twos ‘Exaratov Tov copuoryy, 
6Tt mapadndbeis eis TO cvocitiov avTa&yv oddev 
EXeyev, “ ayvoetiv pou Soxels,”’ eimev, “ are 6 cidws 
Adyov Kal rov Tod Aéyew Kaipov older.” 


C APXIAAMOY TOT ZETZIAAMOT 


. Apxapos 6 Levgidapou, mudopevov Twos 
adrot tives TpoeoTnKaaL Tis Lndprys, of vduot 
Kat Ta apxeia,” edn, “ Kata Tos vopmous.’” 


1 Xdpthdos is the usual spelling in Plutarch. The mss. of 
other writers also show both forms: Xapidar. 


. @ But not quite in these words; cf. Plato, Republic, i. 
chap. ix. (335 8 ff.), Crito, chap. x. (49 4 ff.), Gorgias, 469 a-s 
and 475 3-p. 
> A similar remark is attributed to Cleobulus by Diogenes 
Laertius, i. 91. 
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my good sir, to do good to our friends, and to make 
friends of our enemies?” This, which is universal] 
conceded to be one of Socrates’ maxims. is ee 
referred to Ariston.® 

2. When someone inquired how many Spartans 
there were in all, he said, “ Enough to keep awa 
our enemies.” ¢ . 

3. When one of the Athenians read a memorial 
oration in praise of those who fell at the hands of the 
Spartans, he said, “ What kind of men, then, do you 
think ours must be who vanquished these ? ” 4 


ARCHIDAMIDAS 


1. Archidamidas, in answer to a man " 
mended Charillus because he was gentle hear 
alike, said, “ And how could any man be justly 
commended if he be gentle towards the wicked ? ” ¢ 

2. When somebody found fault with Hecataeus 
the sophist because, when he was received as a mem- 
ber at the common table, he spoke not a word 
Archidamidas said, “ You do not seem to realize 
that he who knows how to speak knows also the 
right time for speaking.” 7 


ARCHIDAMUS, SON OF ZEUXIDAMUS # 


1. Archidamus, the son of Zeuxidamus, when 
someone inquired of him who were at the head of 
Sparta, said, “ The laws and the magistrates in 
accordance with the laws.” 

¢ Of. the note on Moralia, 190 p (5), supra. 

# Perhaps the remark of another man named Ariston who 
lived later. 

¢ Of. Moralia, 55 = and 537 pv. 

f Cf. Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. xx. (52 c). 

¢ Archidamus II., king of Sparta, 469-427 3.c. 
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moujoev, ““ mpds Tes "on, “ Kat yap Samavy- 
Ojoerat mrciwy Kab moimoe Ta dvdpela axpnoTd- 
TEpa.’ 

5. Ltparomedevwv dé qWept Képerfov" elBev eK 
Tov" rept 70 Telxos TOTTOU Aaywods dvacrdvras: 
elrrev op Tpos ToS ovoTpariiras,  edaAwror 
Huadv of tod€uwot «ics. 

6. Avo dé tivwv dsiaitntiy adrov AaPdvrwy, 
dyayov eis TO THS Xahxvoixov TéLEVvOS efwpkicev 
eupetvan Tots Kpuletowy atrous: Spocdyrey dé exel- 


vo, “ Kpive Towur, en, “a 7pOTEpov azreAB ety 
duds €x TOU TEévovs, mpl adv Ta mpos aAArjAOUS 
E dtadvonote.”’ 


7% Tats 6€ Guyarpdow atrod iwariopov moAv- 
teAR Atovuciou rod LuceAias Tupdvvov méuufavros, 
ouK ed€£aTo cimwr, * poBodpar pn mepilguevae ai 
Képat pav@oi poe aicypat.’ 


’Eriay 66 tiv Kopwwlwy wok pera orparetuaros in 
some MSS. 2 @ rov Hartman: éx rod, 





* Cf. Moralia, 223%, infra (15), where the saying is 
attributed to Cleomenes. ‘ 
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2. In answer to a man who praised a harper and 
expressed amazement at his ability, he said, ‘‘ My 
good sir, what honours shall you be able to offer to 
good men when you have such praise for a harper ? ” 

3. When someone, in introducing a musician to 
him, remarked, “ This man is a good musician,” he 
said, “‘ And in this country of ours that man there 
rates as a good soup-maker,”’ thus implying that there 
was no distinction between giving pleasure through 
the sound of instruments and giving it through the 
preparation of appetizing foods and soup. 

4. When somebody promised him to make the 
wine pleasant to the taste, he said, “ What for? 
For more of it will be used, and it will make the men’s 
eating together less beneficial.” > 

5. As he was establishing his camp hard by the 
city of Corinth, he saw hares start up from a spot 
near the wall. He said therefore to his fellow- 
soldiers, ““ The enemy are ours.’ © 

6. When two persons accepted him as arbiter, he 
took them to the sacred precinct of Athena of the 
Brazen House, and made them swear to abide by his 
decision ; and when they had given their oaths, he 
said, “‘ My decision, then, is that you are not to leave 
this sacred precinct before you compose your differ- 
ences.” 

7. When Dionysius, the despot of Sicily, sent costly 
raiment to Archidamus’s daughters, he would not 
accept it, saying, “I am afraid that, if the girls 
should put it on, they would appear ugly to me.” @ 

% See Moralia, 240 p (2), infra, which makes the meaning 
of this passage quite clear, 

¢ A similar remark is attributed to Lysander in Moratia, 


190 ©, supra, and 229 pn, infra. 
@ Of, the note on Moralia, 190 p (1), supra. 
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"Ey 8é 7@ mpos Diduarroy Tohepep oupBovrev- 
dvrev Tie OTL Tmoppw THs oikeias THY PaYnY ovv~ 
amrew det, ““a\N od Totro,” Edn, “ dpav Set, dN 
od* paxyduevot® Kpeitroves THY OAc iV dod nebo...” 

5. IIpos 6€ rods éxatwobvras abrov, ore Ty 
mpos “Apkddas paxnv evixnae, ‘ BeAriov av iv, 
el TH Ppovijcer,” é¢n, “ atrods evix@pev pdAdov 
i} 7h lod.’ 


1 pporiuaros ides} Opticous dpede Stobaeus, Flor. lili. 12, 
* * of Wyttenbach {08 or 7 Hatzidakis): oi (or ¢l). 
3 waxduewrot Pantazides: paxotpevos (ebuaxovpuerac), 





@ Archidamus III., king of Sparta, 361-338 B.c. 
’ Cf. the note on Moralia, 210 & (28), supra. 
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8. Observing that his son was fighting impetuously 
against the Athenians, he said, “ Either add to your 
strength, or subtract from your courage.” 


ARCHIDAMUS, SON OF AGESILAUS + 


1. Archidamus, the son of Agesilaus, when Philip, 
after the battle of Chaeroneia, wrote him a somewhat 
haughty letter, wrote in reply, “If you should 
measure your own shadow, you would not find that 
it has become any greater than before you were 
victorious.” 

2. Being asked how much land the Spartans con- 
trolled, he said, ““ As much as they can reach with 
the spear.” ® 

8. Periander, the physician, was distinguished in 
his profession and commended very very highly, but 
was a writer of wretched verses. “Why in the 
world, Periander,” said Archidamus, “ do you yearn 
to be called a bad poet instead of a skilful physician ? ” 

4, In the war against Philip, when some proffered 
the advice that they ought to engage him in battle 
at a good distance from their own land,* Archidamus 
said, ‘‘ No, that is not what we ought to look to, 
but where, in fighting, we shall be superior to the 
enemy.” 

5. In answer to those who commended him when he 
had been victorious in battle ¢ against the Arcadians, 
he said, ‘‘ It would have been better if we had van- 
quished them by intelligence rather than by strength.” 


* The policy of Demosthenes (¢.g. Olynthiac i. ad wey 
4 The “ tearless battle ” in 368 3.c. described by Xenophon; 
Hellenica, vit. .1. 28-32. Cf. Plutarch’s Life of Agesilaus, 
chap. xxxiii. (614 x). 
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ARTTEPATIAOT 

“Aaruxparibas, eimrovTos TWOs GUT@ META TO HT- 
TH OAvac “Ayw tov Baowéa é€ ev TH i pos “Avrirrarpov® 
ayn tept MeydAgu moAw, “‘ ri Tee ieee a Aake- 
daydcviol; 7 Oovievoere Maxedg 
b€; ; Kwdfoa av dvvauro "Avrimg 
nas arobaveiv trep ths Lirdpa 
















1 jovxta| aouxla Valckei 
2 gtretra.| {nre? in most Mss. B Egsce 190 A, supra. 
3 Avrirarpov Wyttenbach s$ Avtiyovoy, 







° The saying is attributed to Peygander by Diogenes 
Laertius, i. 97. 

> Cf. the note on Moralia, 190 ay# 
plainly belongs to Archidamus II. ( are 
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6. When he invaded Arcadia, he learned that the 
Eleans were supporting the Arcadians, and so he 
sent this letter to them : ‘‘ Archidamus to the Eleans. 
Quiet is a good thing.” ¢ 

7. In the Peloponnesian war, when his allies sought 
to know how much money would be sufficient, and 
said it was only fair that he set a limit to their 
contributions, he said, ‘‘ War does not feed on fixed 
rations.” ® 

8. When he saw the missile shot by a catapult, 
which had been brought then for the first time from 
Sicily, he exclaimed, “‘ Great Heavens ! man’s valour 
is no more!” ¢ 

9. When the Greeks were not willing to take his 
advice and break their agreements with Antipater ¢ 
and Craterus the Macedonian, and be free, because 
of a feeling that the Spartans would be harsher than 
the Macedonians, he said, “ A sheep or a goat bleats 
always in the same way, but a man talks in a great 
variety of ways until he accomplishes what he has 
set his mind upon.” 


ASTYCRATIDAS 


When someone said to Astycratidas, after the defeat 
of Agis their king in the battle against Antipater in 
the vicinity of Megalopolis, ““ What will you do, men 
of Sparta? Will you be subject to the Macedonians ?”’ 
he said, “What! Is there any way in which Antipater 
can forbid us to die fighting for Sparta?” 


at the time of the Peloponnesian war. See Plutarch’s Life 
of Cleomenes, chap. xxvii. (817 ©). 

¢ Of. Moralia, 191 p, supra. 

4 Hither Antipater (Wyttenbach’s certain eencesey) or 
gene (mss.) is too late for Archidamus III., who died 
in 338 B.c. 
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BPAZIAOT 
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‘ ayvoeire,” ebmev, “ & E€vou Boacidas yap Fv ev 

4 Biavros, Bias] avateBrov, "AvagiBios Wyttenbach, rightly 
without much doubt. 


2 od] uh 190 B (1), supra. 
3 dfdkwpa Valckenaer: dyAGpar. 





2 It seems almost certain that this anecdote is the same 
as that told of Anaxibius by Xenophon, Hellenica, iv. 8. 32-39, 
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BIAS 2 


Bias, caught in an ambush by Iphicrates the 
Athenian general, and asked by his soldiers what was 
to be done, said, ‘‘ What else except for you to save 
your lives and for me to die fighting ? ”’ 


BRASIDAS ® 


1. Brasidas caught a mouse among some figs, and, 
when he got bitten, let it go. Then, turning to those 
who were present, he said, “‘ There is nothing so 
small that it does not save its life if it has the 
courage to defend itself against those who would 
lay hand on it.’’ ¢ 

2. In a battle he was wounded by a spear which 
pierced his shield, and, pulling the weapon out of 
the wound, with this very spear he slew his foe. 
Asked how he got his wound, he said, ‘* "T'was when 
my shield turned traitor.” 4 

8. As he was going forth to war he wrote to the 
Ephors, “ What I wull to dae I'll dae as regairds 
the war or be a deid mon.” - 

4. When it came to pass that he fell in trying to 
win independence for the Greeks who were living 
in the region of Thrace, the committee which was 
sent to Sparta waited upon his mother Argileonis. 
Her first question was whether Brasidas had come to 
his end honourably ; and when the Thracians spoke 
of him in the highest terms, and said that there was 
no other like him, she said, “‘ You have no knowledge 
of that, sirs, being from abroad; for Brasidas was 
but if so, the name is out of alphabetical order, and the mis- 
take must be ancient. 

> See the note on Moralia, 190 3, supra. 

¢ Ibid, (1). - § Ibid, (2). 
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AEPKTAIAO?T 

Aepxvdridas, Tlvppov riv orpariav éml ris Xirap- 
TLiaTLOos ExovTos, treupleis pos adrov mpecBeuvTrs, 
tot IIvppov mpoordrrovros KaradéxecOa Tov Baa- 
réa adra&v KAedvupov 7 yvicecbar ws oddevds 
tav aGAhwy avdpedrepot Tuyydvovow, troTuyav 
elev, ““ et pev Yeds eotw, od doPovpueba tobrov: 
ovdev yap adixotpuer: et dé dvOpwros, ody Hud ye 
Kpeirrwv.” 

1 Aaulydas] Aapuddas (a name found in Spartan inscriptions) 
is suggested by Bernardakis. 


@ See the note on Moralia, 190 8 (3), supra. 
® See the note on Moralia, 191 ¥, supra. 
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indeed a good man, but Sparta has many better 
than he was.” 4 


DAMONIDAS 


Damonidas, being assigned to the last place in the 
chorus by the director, exclaimed, “Good! You 
have discovered, sir, how this place which is without 
honour may be made a place of honour.”’ ® 


DAMIS 


Damis, with reference to the instructions sent 
from Alexander that they should pass a formal vote 
deifying him, said, ““ We concede to Alexander that, 
if he so wishes, he may be called a god.” ¢ 


DAMINDAS 


When Philip invaded the Peloponnesus, and some- 
one said, “ There is danger that the Spartans may 
meet a dire fate if they do not make terms with the 
invader,’ Damindas exclaimed, “ You poor womanish 
thing! What dire fate could be ours if we have no 
fear of death?” 


DERCYLIDAS 


Dercylidas, when Pyrrhus had his army near 
Sparta,? was sent to him as ambassador; and when 
Pyrrhus stated that they must receive their king 
Cleonymus, or they would find out that they were 
no braver than any of the rest, Dercylidas interrupted 
to say, ‘If this man is a god, we do not fear him, 
for we are guilty of no wrong; but if he is a man, 
he is surely not superior to us.” 

¢ Cf. Aelian, Varia Historia, ii, 19. 
2 In 272 Bc 
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1 Anudparos would be Aaxzdparos in Dorie, but the Ionic 
influence of Herodotus may be seen. 
2 airs] abrod Pantazides. 





* King of Sparta circa 510 until 491 3.c., when he was 
deposed and went to Persia. In 490 3.c, he accompanied 
Xerxes in his invasion of Greece, - 
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DEMARATUS 4 


1. Demaratus, when Orontes had talked to him 
rather haughtily and someone remarked, “ Orontes 
has treated you haughtily, Demaratus,” said, “ He 
has committed no fault against me; for it is those 
who talk to please that do harm, not those who talk 
-with hatred at heart.” 

2. When someone asked why they visited disgrace 
upon those among them who lost their shields, but 
did not do the same thing to those who lost their 
helmets or their breastplates, he said, “‘ Because 
these they put on for their own sake, but the shield 
for the common good of the whole line.” 

38. As he was listening to a musician, he said, 
‘“ He seems to do his silly task fairly well.” ° 

4. In a council meeting he was asked whether it 
was due to foolishness or lack of words that he said 
nothing. “ But a fool,” said he, “‘ would not be able 
to hold his tongue.” ¢ 

5. When someone inquired why he was an exile - 
from Sparta, being a king, he said, “ Because her 
laws are more powerful than I am.” 

6. When one of the Persians, by unremitting 
bribery, had got away from him his beloved youth, 
and said to him, “‘ Ho, Spartan, I have captivated 
your beloved,”’ he said, “ Not you, I swear, but you 
have bought and paid for him !”’ 

7. When one of the Persians deserted from the 
king and was persuaded by Demaratus to change 


+ Of. the similar remarks in Moralia, 220 F (6) and 234 p 
(42), infra. 

¢ Of. the similar remark of Bias in Moralia, 503 Fr, and 
of Solon in Stobaeus, Florilegium, xxxiv. 15. _ 
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1 Exmperous, "Exrpérys Xylander and Wyttenbach: Eyumpe- 
wous, Kumperhs. 

2 xopdav added by Eusebius from the Life of Agis, chap. x., 


and Moralia 84 a. 
3 "Axadmuelg the better spelling: dcadnple. 
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his mind and return, and the king was going to have 
him put to death, Demaratus said, ‘“‘ For shame, your 
Majesty! To think that when this man was your 
enemy you could not punish him for his desertion 
but now that he has become your friend, you would 
put him to death !”’ 

8. In answer to a man who was a parasite of the 
king and often jeered at him over his exile, he said, 
““T have no quarrel with you, my friend; for I have 
squandered my position in life.”’ 


ECPREPES 


Ecprepes, an Ephor, cut out with an adze two of 
the nine strings of Phrynis the musician, saying, 
“Do not murder music.” 4 


EPAENETUS 


Epaenetus said that liars are to blame for all sins 
and crimes. 


EKUBOEDAS 


Euboedas, on hearing some men praising the wife 
of another man, could not stomach it, saying, “* In 
regard to a woman’s endowments there should be 
absolutely no talk among those outside the family.” ° 


EUDAMIDAS, SON OF ARCHIDAMUS ¢ 


1. Eudamidas, the son of Archidamus and the 
brother of Agis, seeing Xenocrates in the Academy, 


¢ The story is repeated in Plutarch’s Life of Agis, chap. x. 
(799 r), and with variations in Moralia, 84 a, 238 c (infra); 
Athenaeus 636 &; Boethius, De Musica, i. 1. 

> Cf. the note on Moralia, 217 F, supra. 

¢ EKudamidas I., king of Sparta, 330-300 (?) B.c. 
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1 reper dAriorat] wepreoddreykrat Stobaeus, flor. liv. 65. 

2 ye Wyttenbach: éé, 


3 ay added by van Herwerden and Pantazides. 
4 deri] éore rg E. Kurtz. 





« Cf. the note on Moralia, 192 a, supra. 
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already well on in years, discussing philosophy with 
his acquaintances, inquired who the old man was. 
Somebody said that he was a wise man and one of 
the seekers after virtue. “‘ And when will he use it,” 
said Eudamidas, “if he is only now seeking for it?” ¢ 

2. Hearing a philosopher discoursing to the effect 
that the wise man is the only good general, he said, 
“ The speech is admirable, but the speaker is not to 
be trusted; for he has never been amid the blare of 
trumpets.” 4 

3. Xenocrates had been expounding his theme, 
and had just reached the stopping-point when 
Eudamidas arrived, One of the persons with him 
remarked, “ Just when we arrive he comes to the 
stopping-point.”’ “* Quite properly so,” said Eudami- 
das, “if he has already said all he wanted to say.” 
“Tt would have been nice to hear him,” said the 
other. “ Indeed,”’ said Eudamidas, “and if we came 
to a man who had just dined, should we insist that 
he eat another dinner ? ” 

4, Someone inquired why, when the citizens pro- 
fessed to be all for war against the Macedonians, he 
himself decided in favour of keeping the peace. He 
replied, ‘“ Because I do not need to prove that they 
are lying.” 

5. When another man brought up their brave 
successes against the Persians, and was urgent for 
the war, Eudamidas said, ‘“ You do not seem to realize 
that your proposition is the same as fighting fifty 
wolves after overcoming a thousand sheep ! ” 

6. When a certain musician made a great hit, 
they asked Eudamidas what he thought of the man, 
and he replied, “‘ He has great power to charm in a 
trifling matter.” 
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« “Lions at home, but foxes abroad *” was proverbial. 
eo Comparison of Lysander and Sulla, chap. iii. 
476 E). 

> In 323 p.c. CF. Diodorus, xviii. 8. 

¢ Cf. Moralia, 238 3, infra; Plutarch’s Life of Lycurgus, 
chap. xxi. (53 pb). 
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7. When someone praised Athens, he said “And 
who could praise that city deservedly, towards which 
nobody has ever felt any affection for having been 
made a better man by it?” 

8. When a man from Argos said that the Spartans 
became more unscrupulous on going abroad and 
being out of the control of their long-established 
laws,® he said, “‘ But you, when you come to Sparta, 
do not become worse, but better.” 

9. When Alexander caused proclamation to bemade 
at Olympia that all exiles might return to their own 
land,® save only the Thebans, Enudamidas said, “ The 
proclamation for you, men of Thebes, is unfortunate, 
but very complimentary; for it is you only that 
Alexander fears.” 

10. Being asked for what purpose they offered 
sacrifice to the Muses before hazardous ventures, 
he said, “ So that our deeds may find good words.” ¢ 


EURYCRATIDAS, SON OF ANAXSANDRIDAS ¢ 


Eurycratidas, the son of Anaxandridas, when some- 
one inquired why the Ephors try cases involving 
contracts ¢ each day, said, “So that also amid our 
enemies we may trust one another.”’ 


ZEUXIDAMUS * 


1. When someone inquired why they kept the laws 
in regard to bravery unwritten, and did not have 


4 Presumably Eurycratidas, son of Anaxander, mentioned 
by Herodotus, vii. 204, in the genealogy of Leonidas. He 
was king of Sparta in the first half of the sixth century B.c. 

¢ Of, Aristotle, Politics, iii. 1, 10 (1275 b). 

f Presumably the son of Leotychidas II., king of Sparta 
(Moralia, 224 ©). He died before his father, and so never 
became king. 
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2 $f] dei is su oc by Wyttenbach. 


2 dv added by F.C.B 
3 Benicréas] Meyeorins in Herodotus, vii. 221. 


* On the subject see Busolt, Griechische Staatskunde 
(Munich, 1926), p. 815. 

Cf. Plutarch’ s Life of Lycurgus, chap. xxiv. (54 2). 
The free population of Sparta did no labour, 


324 


SAYINGS OF SPARTANS, 221 


them written down and thus give them to the young 
men to read, Zeuxidamus said, “‘ Because the young 
ought to accustom themselves to deeds of manly 
valour, a better thing than to apply their mind to 
writings.” 

2, When a certain Aetolian asserted that, for those 
who are able to play the part of real men, war is 
better than peace, Zeuxidamus said, ““ By Heaven, 
no; but for such men death is better than life.”’ 


HERONDAS 


Herondas was at Athens when a man there was 
found guilty on a charge of not having any occupa- 
tion,? and, when he heard of this, he bade them 
point out to him the man who had been convicted 
of the freeman’s crime ! ® 


THEARIDAS 


Thearidas, as he was whetting his sword, was 
asked if it was sharp, and he replied, “‘ Sharper than 
slander.” 


THEMISTEAS 


Themisteas foretold to Leonidas, the king, the 
coming destruction both of himself and of his fellow- 
soldiers at Thermopylae, for he was a prophet. He 
was sent away by Leonidas to Sparta, on the pretext 
of announcing there what would come to pass, but 
in reality so that he should not suffer death with the 
rest. He, however, would not brook this, but said, 
“ | was sent out to fight, not to carry messages.”’ ¢ 


¢ A somewhat different version is to be found in Moralia, 
866c. The original is in Herodotus, vii. 221, where the 
seer’s name is given as Megistias. 
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THEOPOMPUS 4 


1. Theopompus, in answer to a man who asked how 
anyone could keep a kingdom most securely, said, 
“If he concede to his friends their just share of 
frank speech, and, so far as lies in his power, do not 
suffer any of his subjects to be wronged.” 

2. In answer to a man from abroad who said that 
among his own citizens he was called a lover of 
Sparta, he said, “ It would be better to be called a 
lover of your own country than a lover of Sparta.” 

3. When the ambassador from Elis said that his 
citizens had sent him for the especial reason that 
he alone emulated the Spartan way of living, 
Theopompus said, “Is your way of living or that of 
the other citizens better?’ And when the man 
said that his own was, Theopompus said, “‘ How, then, 
can that State be saved in which, among many 
citizens, only one is a good man?” 

. 4 When someone said that Sparta was saved 
through its kings, because they were competent to 
rule, he said, “ Not so, but through its citizens, 
because they are obedient to the rulers.” © 

4. When the people of Pylos voted him some 
unusually high honours, he wrote in reply that time 
inereases modest honours, but obliterates those that 
are extravagant. 

6. When someone pointed out to him a wall, and 
inquired if it was strong and high, he said, “ Is it 
not a place where women live?” ¢ 

¢ King of Sparta at the time of the first Messenian war, 
eighth (?) century 8.c. 

’ Cf. Moralia, 816", and Plutarch’s Life of Lycurgus, 
chap. xxx. (58 pb). 

¢ Cf. the note on 190 a, supra. This paragraph is not 
found in some Mss. 
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1 xarevdynpéros] karekngds S. A. Naber. 

2 r alrjocavrTa, Madvig: diarrjoarrd pe. 

3 "Apxidduy . . . cunmeupiels] “Avrimrdrpy . . . reudéels 
Wyttenbach. 

4 xaddw Wyttenbach (xaddova van Herwerden): xdéA\ov. 

5 4 added by F.C.B. 

* Cf. Cicero, Tusculan Disputations, i. 42 (100). 
. © The attempt has been made to identify Hippodamus 
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THORYCION 


Thorycion, arriving from Delphi and seeing in the 
Isthmus the forces of Philip, who had already gained 
possession of the narrow entrance, said, ‘ The 
Peloponnesus has poor gate-keepers in you, men of 
Corinth ! ”’ 

THECTAMENES 


Thectamenes, when the Ephors condemned him 
to death, went away smiling. Someone among the 
bystanders asked him if he felt such contempt for 
the laws of Sparta. ‘ No,” said he, “ but I rejoice 
to think that I must pay this penalty myself without 
begging or borrowing anything from anybody.” ¢ 


HIPPODAMUS ® 


Hippodamus, when Agis was taking his place on 
the field of battle beside Archidamus, was sent with 
Agis to Sparta to render his services there. ‘‘ But 
look you,”’ said he, “‘ I shall meet no more honourable 
death than in playing the part of a brave man for 
Sparta’s sake.” (He was over eighty years old.) 
And thereupon, seizing his arms and taking his stand. 
at the king’s right hand, he fell fighting. 


HIPPOCRATIDAS ° 


1. This is the answer of Hippocratidas to the 
governor of Caria who wrote a letter to him because 


with the Hippodamus mentioned in Athenaeus, 452 a and 
in Polyaenus, Strategemata, ii. 15, and, by emendation, to 
reconcile this passage with the time of Agis IV.; but both 
Agis IT. and Agis III. had fathers named Archidamus, and 
it is quite possible that the incident of sending away from 
danger the old man and the young heir to the throne took 

place as here narrated. 
¢ The name occurs in Herodotus, viii, 131, as one of the 

earlier kings of Sparta, 
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1 rpocbévra F.C.B.: rpordévros. 


2 rpotévra] mapiévra Kronenberg from Life of Lysander, 
chap. vi. 


® Upright and straightforward Spartan who commanded 
the Spartan fleet at the battle of Arginusae in 406 8.c. He 
was killed in the battle. 
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a man from Sparta had been privy to the plot of 
certain conspirators,.and had said nothing about it; 
and the governor added a line, asking how he should 
deal with him. Hippocratidas wrote in reply: “If 
you have done him any great favour, put him to 
death ; but if not, expel him from your country, for 
he is a poltroon so far as any virtue is concerned.”’ 

2. When a youth with a lover in attendance met 
him one day, and turned colour, he said, “ You ought 
to walk with persons such that when you are seen 
with them you shall keep the same complexion.” 


CALLICRATIDAS 4 


1. Callicratidas, an admiral, when Lysander’s 
friends made him a fair offer that he permit them to 
make away with one of their enemies and receive 
ten thousand pounds, although he was in sore need 
of money for rations for his sailors, would not consent. 
Cleander, who was a member of his council, said, 
“ But I would take it, if I were you.” “ And so 
would I,”’ said Callicratidas, “ if I were you!’ ® 

2. When he came to Cyrus the Younger at Sardis 
(who was allied with the Spartans) to get money for 
his fleet, on the first day he bade them send in word 
that he wished to have an audience with Cyrus. 
But when he was told that Cyrus was busy drinking, 
he said, “‘ I will wait till he has finished drinking.”’ 
And at that time he withdrew, when he realized that 
it was not possible to meet Cyrus on that day, thus: 
creating the impression that he was somewhat lacking 
in manners. On the succeeding day, when he was 
again told that Cyrus was drinking and would not 
come forth, he said, “‘ We must not be so eager to 


® Cf. the reply of Alexander, Aforatia, 180 c (11). 
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get money as to do anything unworthy of Sparta,” 
and withdrew to Ephesus, invoking many evil curses 
on those who were first wantonly treated by the 
barbarians and had taught the barbarians to be 
arrogant because of wealth. And he swore to the 
persons present that, just so soon as he should arrive 
at Sparta, he would do everything to bring about a 
reconciliation among the Greeks, that they might 
become more formidable to the barbarians, and cease 
begging them for their resources to use against one 
another. 

8. Being asked what kind of men the Ionians were, 
he said, “ Poor freemen, but good slaves.” ® 

4. When Cyrus sent on money to pay the soldiers, 
and special presents for himself as a token of friend- 
ship, he took the money only and sent back the 
presents, saying that there was no need of any private 
friendship between him and Cyrus, but the general 
friendship which had been contracted with all the 
Spartans would serve also for him.¢ 

5. As he was about to engage in the naval battle 
at Arginusae, Hermon the pilot said that it would be 
well to sail away, for the ships of the Athenians were 
many more in number; but Callicratidas said, 
“ And what of that? To flee is a disgrace and an 
injury to Sparta. No; to stay here, be it death or 
be it victory, is best.” 4 

6. As he offered sacrifice before the battle, and 
heard from the seer that the indications of the omens 
were victory for the army, but death for its com- 
mander, he said, not at all disconcerted, “ Sparta’s 

> Cf. the note on Moralia, 190 ¥ (1), supra. 

° Cf. Moralia, 213 p (69), supra. 

¢ Cf. Xenophon, Hellenica, i. 6. 32; Cicero, De offciis, 
i. 24 (84), 
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Gavdvros ydp pou obdev 4 marpis éAattwOjoerat: 
eiavros b€ Tots mrodcpiots, éharrwhjcerat.”” a7o- 
deiEas ody av” éavrot Kigavipov jyeudova wpynoev 
ent THY vavpayiav, Kal pwaydpevos TEeAeUTG. 


KAEOMBPOTOY TOY TAYTZANIOY 


223 KaAeduBporos 6 Ilavoaviouv, Eévov twos dtadepo- 
pevov mpos TOV Tar €po. mept dperfs, pex pL ToU- 
Tou,” eimev, “ Kpeitrwy cov éorw"* 6 maTip, wéxpt 
dy Kal ovd® yevwynons.” 


KAEOMENOTS TOY ANAFANAPIAOT 

1. Kvcopévns 6 ’Avatavdpidou® rov pév “Ounpov 
Aakedaipovior elvar momnriv egy, 7ov b€ ‘Hotodov 
t&v eiAwTwv: TOV ev yap Ws xpy moAenelv, Tov 
dé Ws YP} yewpyely wapnyyeAKevas. 

2, "Avoydas Se éffnucpovs mpdos ’Apyetous mon- 
odpevos, duddkas atrovs, TH TpiTn vuKTi Koywpe- 
vous* dua TO memowWévat Tals orovdais éméfeTo* Kal 
Tous pev améKrewe, Tovs S€ aiyuaddrous edafev. 

B 3. ’OveidiLouevos S€ eri TH wapaBace: T&v dpKwv, 
obdk ébyn TpoTOopLwMpoKéevat Tats Hueépars Tas vUKTAS* 
dAdws Te Kal 6 TL GY KAKOV TIS TOL TOUS TrOAEpioUS, 
Totro Kat mapa Geois Kat mapa avOpwarois dixns 
baréprepov vopilecbar. 

1 ggrw] éorat S. A. Naber. 2 ot] od vidv S. A. Naber, 


3 "Avatavipliou F.C.B.: “Avatavdpidew, 
4 xompwpéevors E.C.B.: Kowwyévous. 


@ Cf. Plutarch’s Life of Pelopidas, chap. ii. (177 D). 

> King of Sparta, 380-371 B.c. 

¢ Of. Moralia, 227 F (14), infra, and Plutarch’s Life of 
Lycurgus, chap. xv. (48 c). 

@ King of Sparta, czrea 517-488 B.c. 
334 


SAYINGS OF SPARTANS, 222-223 


fate rests not with one man. For, if I am killed, my 
country will not be impaired in any way; but if I 
yield to the enemy, it will be.”* And so, after 
appointing Cleander to take his place as commander, 
he put forth without delay for the naval engagement, 
and met his death in the battle. 


CLEOMBROTUS, SON OF PAUSANIAS ? 


Cleombrotus, the son of Pausanias, when a man 
from abroad was disputing with Cleombrotus’s father 
about excellence, said, ‘‘ My father is a better man 
than you—until you too have become a father.” ¢ 


CLEOMENES, SON OF ANAXANDRIDAS 4 


1. Cleomenes, the son of Anaxandridas, said that 
Homer was the poet of the Spartans, and Hesiod 
of the Helots; for Homer had given the necessary 
directions for fighting, and Hesiod for farming. ¢ 

2. Having made an armistice of seven days with the 
Argives, he kept a watch on them, and on the third 
night, when they were sleeping because of their 
reliance on the truce, he attacked them, and slew 
some and took the others prisoners.’ (3) When he 
was reproached for his violation of his oath, he said 
that he had not included the nights as well as the 
days in his plighted word; and anyway, whatever 
ill one can do to one’s enemies is regarded, among 
both gods and men, as something vastly higher 
than justice. 9 

¢ Of. Aelian, Varia Historia, xiii. 19. 

* Cf. Cicero, De offictis, i. 10 (33). Herodotus, vi. 78-79 
(followed by other writers), relates that Cleomenes defeated 
the Argives by a different trick. 


9 For the phrase cf. Euripides, Electra, 584; and Nauck, 
Trag. Graec. frag., Euripides, no. 758, 
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Ecomovdnoe, a amomecetv O10, TO Tas yuvaiKas Ta d70 
TOV tep@v xabedovoas 6trAa Tovrows adrov dtve- 
afar Kat dorepov Sé Tav ppevaay egw VEvOMEVOY 

C opagacbai TWOS paxatptov Kal abrov dvareety dii0 
TOY obupay é ews €ml TOUS Kaspious TOTOUS, Kal ou- 
Tws éxAirety Tov Btov yehavra KaL ceonpora. 

5 Tod 6€ pdvrews dor pémovTos py yew emt 
THY “Apyetav modw TO oTparevpa, THY yap én 
dvodov aioypav yernoeca, mpooeAday TH moAct ws 
Tas pev avAas KekAcropevas cide, Tas dé yovatkas 
emt TOv reixOv, : adrn got, reba n émavodos 
aicxpa paiverau elvas, ev } TOV avdpdv reOvyKdtrav 
ai yuvaikes Tas mbhas KeKAciKaow 3 ‘i 

6. ITpos be TOUS AoWopotvras adrov TOV “Ap- 
yelwy Ws emlopKov Kat aoeBH, “Tod wert Kakds pet 
Acyew,” ebn, ““ juets KUptot, ToD dé KaKds duds 
mouety eyes.’ 

Do %, Tots dé amo THS Udpov mpeéoBear maparadod- 
ow avrov ToduKpares TH Tupavvyep mrohepety Kab 
Oud TobTO paxpodoyotow, ay elpyyKare, edn, 

‘Te pev eg apxiis ov _Beprnpeat, duc TobTo d€ Kal 
Ta péoa ov ovvins Ta 8 ert tr&ow ob Soxyuacea.”” 

8. Jletparod 3é Karadpapdvros Tiv ywpav Kat, 
ws cahu, A€yovros ort * TpOpHy ouK elyov Tots 

’ , * 
OTpATIWTALs TaApeYeLV, Mpos Tovs ExovTas ovy, 
1 yév] wey éué Kronenberg. Better perhaps ue after cards. 





* Of, Moralia, 245 p, infra; Pausanias, ii. 20. 8; Poly- 
aenus, Vili. 33. 

» Cf. Herodotus, vi. 75 and 84; Athenaeus, 427 c; 
Aelian, Varia Historia, ii. 41. His madness was traditionally 
ascribed to over-indulgence in strong drink. 
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4. It was his fortune to be repulsed from Argos, 
to gain which he had violated the truce, owing to the 
women’s taking down the weapons in the shrines 
and defending themselves against him with these. 
Later he went out of his mind, and, getting hold of a 
small dagger, he slashed himself, beginning with his 
ankles until he reached the vital parts, and thus 
departed this life laughing and grinning.° 

5. The seer tried to dissuade him from leading 
his army against the city of the Argives, for the 
return, he said, would be made in disgrace. But 
when Cleomenes had advanced near the city, and 
saw the gates closed and the women upon the walls, 
he said, “Does it seem to you that the return 
from here can be made in disgrace, where, since 
the men are dead, the women have barred the 
gates P”’ 

6. In answer to those of the Argives who upbraided 
him as an impious perjurer, he said, “ You have the 
power to speak ill of me, but I have the power to do 
ill to you.” 

7. To the ambassadors from Samos who urged him 
to make war upon the despot Polycrates, and for this 
reason spoke at great length, he said, “ What you 
said at the beginning I do not remember ; for that 
reason I do not comprehend the middle part; and the 
conclusion I do not approve.” ¢ 

8. A certain pirate overran the country, and, when 
he was captured, said, “I had not the means to 
provide subsistence for my soldiers; therefore, to 


¢ Cf. Herodotus, ili. 46, and the note on 216 a (15), supra. 
The traditional date of the mission from Samos (525 B.c.) 
seems too early to fall within Cleomenes’s reign, but the 
chronology is uncertain. 
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* For a similar change in the attitude of Pericles and of 
Bion of, Plutarch’s Life of Pericles, chap. xxxvili. (173 a) and 
Diogenes Laertius, i iv. 54. 

» Presumably in the battle over Thyrea in 546 nc. Cf. 
Herodotus, i. 82, and the reference in Plato, Phaedo, 89 c. 
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those who had it, but would not willingly give it, I 
came with the purpose of taking it by force.”’ To 
this Cleomenes said, “* Villainy is curt.” 

9, When a certain low fellow spoke ill of him, he 
said, “ So it is for this reason, is it, that you speak: ill 
of everyone, that we, busied in defending ourselves, 
may not have time to speak of your baseness ? ”’ 

10. When one of the citizens said that the good 
king ought to be mild at all times and in every way, 
he remarked, “ Yes, but not to the extent of being 
despised.” 

11. When he was afflicted with a lingering illness, 
and began to give attention to mind-healers and seers, 
to whom formerly he had given no attention, someone 
expressed surprise. “‘ Why are you surprised ? ” said 
he; ‘‘ for I am not now the same man that I was, 
and, not being the same man, I do not approve the 
same things.”’ 4 

12. When a public lecturer spoke at considerable 
length about bravery, he burst out laughing; and 
when the man said, ““ Why do you laugh, Cleomenes, 
at hearing a man speak about bravery, and that, too, 
when you are aking?” ‘ Because, my friend,’’ he 
said, “ if it had been a swallow speaking about it, I 
should have done the same thing, but if it had been 
an eagle, I should have kept very quiet.” 

13. When the people of Argos asserted that they 
would wipe out their former defeat ® by fighting 
again, he said, “‘I wonder if by the addition of a 
word of two syllables* you have now become more 
powerful than you were before ! ”’ 

14. When someone upbraided him, saying, “ You 
are inclined to luxury, Cleomenes,”’ he said, “ Well, 


¢ The word “again.’’ They had lost in the previous fighting, 
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1 rhyoiov Bernardakis: mAnolwv. 

2 Maavdpiov, Mardvdpov F.C.B. (as always elsewhere): 
Malavdpov, Malardpor, 


3 Most mss. add also rd yodv dwéd trav xexrnuévwr did Setrlar, 
KTh. . . . Geois dvariOdvat, as in 224 F (4) infra. 
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that is better than being unjust. And you are 
avaricious although you possess property enough.” 

15. When someone, wishing to introduce a musician 
to him, said, in addition to other commendations, 
that the man was the best musician among the 
Greeks, Cleomenes pointed to one of the persons 
near, and said, ““ Yonder man, I swear, ranks with 
me as the best soup-maker.”’ @ 

16. Maeandrius, the despot of Samos, because of 
the inroad of the Persians, fled to Sparta, and ex- 
hibited all the gold and silver vessels which he had 
brought with him, and offered to favour Cleomenes 
with as many as he wished ; but he would have none, 
and, taking good care that the man should not dis- 
tribute any among the rest of the citizens, he went 
to the Ephors and said that it was better for Sparta 
that his own friend and guest from Samos should 
withdraw from the Peloponnesus, so that he should 
not persuade anyone of the Spartans to become a bad 
man. And they listened to his advice and proclaimed 
the expulsion of Maeandrius that very day.? 

17. When someone said, ‘‘ Why have you not killed 
off the people of Argos who wage war against you so 
often?” he said, ““ Oh, we would not kill them off, 
for we want to have some trainers for our young 
men.” 

18. When somebody inquired of him why Spartans 
do not dedicate to the gods the spoils from their 
enemies, he said, “ Because they are taken from 
cowards.’ ¢ 

* Cf. Moralia, 218 c (3) supra, where the saying is attri- 
buted to Archidamus IT. 

>’ The see is taken from Herodotus, iii. 148, in part 


word for wor 
b Cf. Moralia, 224 ¥ (4) infra. 


34] 


PLUTARCH’S MORALIA 


224) KAEOMENOTS TOT KAEOMBPOTOY 


f c f 4 > A 
C Karcopévyns 6 KicopBporov, diddvros atte twos 
payipous adextpudvas Kat A€éyovros 671 paydpevot 
dmolvjcKovet mept vinns, “ TOv KaTaKTewdovTwH 
? % * 73 # ce A / ? ~ LS 
Towvy avrovs,’ edn, “ Twas dds pot, ExEtvor yap 


? 3 f 3? 
TOUTWY GpELVOUS. 


AABOTOY 


AaBdras, paxpodoyoivrds twos, etme, “ Ti pot 
puxp@v mépe peydra dpowwdly; doov yap ely 
mpayya, Tooodros’ Kat o Adyos @ xpioa.”’ 


L 


AEBEOQTYXIAOT 


/ ¢ ~ ? / e 
1. Aewruyidas 6 mp&ros, A€yovrds Twos wes 
D €orw edueraPoros, “ dua rods Kaipovs,”’ edn, ““ ody 
ws tyets ba THY adTdv Kakiav.” 
ro II \ oe b > o~ o~ ld tA. 
2. Ilpds dé Tov épwrdvra mw&s av tis udAvora 
/ \ 4 ~ > ~ ee > 
StadvAdrro. Ta TrapovTa TV ayaldy, elimev, “ «Ei 
py wavTa TH TUyN morTeto..” 
3. "Epwrnfets Sé€ ri Set pdAtora pavOdvew tovs 
3 f a e va 2 9? ” tet @ a\ 
ehevilépovs maidas, “ rair’,” éby, “ doamep ay 
cs > x. , 2 5 t »” 
avrous wheAjceev’ avdpas yevomevous. 
4. Ilvv@avopevov S€ twos Sia tiva airiay dAvyo- 
Fant ¢ ee “ ¥ ¢ie@ \ Ea ¢ \ 
mroTotew ob Laapriaras, epy, “va un dAAou vaép 
nav Bovdredwrrat, GAN’ Fucis brép ddAwv.” 
1 rocoiros F.C.B.: rocodror. 


2 woerjoeey F.C.B.: &dedhoecar, 
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CLEOMENES, SON OF CLEOMBROTUS 


Cleomenes, the son of Cleombrotus, when someone 
offered him fighting cocks and said that they would 
die fighting for victory, said, ““ Well then, give me 
some of those that kill them, for those are better 
than these.’’ @ 


LABOTAS ? 


Labotas, when someone spoke at very great length, 
said, ‘‘ Why, pray, such a big introduction to a small 
subject ? For proportionate to the topic should be 
the words you use.”’ ¢ 


LEOTYCHIDAS 4 


1. Leotychidas the First, when somebody re- 
marked to him that he was very changeable, said, 
“Yes, because of varying occasion ; not like all you 
because of your baseness.”’ 

2. In answer to the man who asked how any 
man could best preserve his present state of good 
fortune, he said, “ By not trusting everything to 
chance.”’ 

3. Being asked what freeborn boys had best learn, 
he said, “ Those things which may help them when 
they become men.” ¢ 

4. When someone inquired for what reason the 
Spartans drank so little, he said, “ So that others may 
not deliberate over us, but we over others.” 


@ Of. the note on Moralia, 191 Fr, supra. 
> An early king of Sparta. 
¢ Of. the note on Moralia, 208 c (3), supra. 
4 King of Sparta in the seventh century s.c. 
* Cf. the note on Moralia, 213 pv (67), supra. 
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* Doubtless the son of Menares, Leotychidas II., king of 
Sparta, circa 491-469 B.c. 

’ The same story is found in Diogenes Laertius, ii. 35 
(af Socrates), and in Stobaeus, Florilegium, xix. 5 (of Plato). 
F - The saying is attributed to the others also; ¢f. Clement 
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LEOTYCHIDAS, SON OF ARISTON 4 


1. Leotychidas, the son of Ariston, in answer to a 
man who said that the sons of Demaratus were 
speaking ill of him, remarked, “ Egad, I don’t wonder; 
for not one of them could ever speak a good word.’’? 

2. When at the adjacent gate a snake had coiled 
around the key, and the soothsayers declared this to 
be a prodigy, he said, “It doesn’t seem so to me, but 
if the key had coiled around the snake, that would 
be a prodigy!” ¢ 

3. This is his retort to Philip, the priest of the 
Orphic mysteries, who was in the direst straits of 
poverty, but used to assert that those who were 
initiated under his rites were happy after the con- 
clusion of this life; to him Leotychidas said, “* You 
idiot! Why then don’t you die as speedily as possible 
so that you may with that cease from bewailing your 
unhappiness and poverty ?” 4 

4. When someone inquired why they did not 
dedicate to the gods the arms taken from the enemy, 
he said that property wrested from its owners owing 
to cowardice it is not good either for the young men 
to see, or to dedicate to the gods.@ 


LEO, SON OF EURYCRATIDAS ¢ 


1. When Leo, the son of Eurycratidas, was asked 
what kind of a city one could live in so as to live 
most safely, he said, “‘ Where the inhabitants shall 
possess neither too much nor too little, and where 
right shall be strong and wrong shall be weak.” 
of Alexandria, Stromata, viii. 843 ed. Potter; or iii. 18, ed. 
Stahlin; Cicero, De divinatione, ii. 28 (62). 

4 Cf. Diogenes Laertius, vi. 4, where the remark is attri- 
buted to Antisthenes. ¢ Cf. Moralia, 224 8 (18), supra. 

f King of Sparta in the first half of the seventh century s.c. 
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sane wept THs Oucaroovy7s.. 
3. “Akaipws 5é twos mepl mpaypdr ev obK axpy- 
OTWY duahexGevros, “@ &dve,’ elrev, “ob &v 
déovrt yph TO Séovr..”” 


AEQNIAOYT TOT ANAZANAPIAA 
1. Aecovidas 6 “Avagar8piba,, adedpos de Kirco- 


225 pevovs, mpos Twa €imévTa, adn TOD Bacirevew 


Hay ovdev Siapepers,”” GAA’ obic dv,” épy, “el 
ph Bedriwy tudv TEV ePactAevov.” 

2. Tis. dé yovaiKos atrot Topyots muvbavo- 
pevns, ore ets Ocppomvaas e& jet TO ITdpon 
payoupevos, et qe abrH evréd\erar, dn, “ ayabois 
yapetobat Kab dyata qlkrew.” 

3. Meyovtwr be TaY eddpwv cAtyous diye adrov 
eis ®eppomvAas, “ ovK ara mrdovas,’”* én, “ mpos 
jv Badilopev mpagw.” 

4. IldAw de abr ay elarovTwy, “EH Tb €TEpOV OL- 
éyywKas Tovey 4 Tas Ta,podw TOS BapBapeos* 
Kwrdew 37? “ TO doy,” éby, “7d 8 épyw aro- 
Gavovpevos brép tov “HAAjvav.” 

BOS. Devopevos de ev OcppombAas IPOS Tous 
ovotpatiatas elzre, “ AéyovTs tov BapBapov éeyyds 

1 odx, GAAG wrdovas (wriovas?) F.C.B.: ovK, dddas Or ovK 
édtyous, or nothing at all (ox, dd\N Gus or otk, dAAG srodAods is 


suggested by Bernardakis). 
2 ris wapdéw tras BapBdpws Kronenberg: ras mapddous rip 


BapBdpur. 
@ Cf. the note on Moralia, 216 ¥ (2), supra. 
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2. Seeing that the runners at Olympia were eager 
to gain some advantage in starting, he said, “ How 
much more eager are the runners for a quick start 
than for fair play ! ”’ 

3. When someone, at an inappropriate time, dis- 
coursed about some matters which were not un- 
profitable, he said, “‘ My friend, in needless time you 
dwell upon the need!” ¢ 


LEONIDAS, SON OF ANAXANDRIDAS ® 


1. Leonidas, the son of Anaxandridas and the 
brother of Cleomenes, in answer to a man who 
remarked, ‘‘ Except for your being king, you are no 
different from the rest of us,” said, “‘ Butif I were 
no better than you others, I should not be king.” 

2. His wife Gorgo inquired, at the time when he 
was setting forth to Thermopylae to fight the Persian, 
if he had any instructions to give her, and he said, 
‘To marry good men and bear good children.” ¢ 

3. When the Ephors said that he was taking but 
few men to Thermopylae, he said, “ Too many for 
the enterprise on which we are going.”’ 4 

4. And when again they said, “ Hae ye decided to 
dae aught else save to keep the barbarians from 
gettin’ by?’ “ Nominally that,” he said, “ but 
actually expecting to die for the Greeks.” 

5. When he had arrived at Thermopylae, he said 
to his comrades in arms, ‘‘ They say that the bar- 


® The hero of Thermopylae. These sayings were doubtless 
incorporated, or meant to be incorporated, in Plutarch’s 
Life of Leonidas, according to what he says in Moralza, 
866 8; and some of them may be found in Moralia, 854 E- 
874 p (De Herodoti malignitate). 

¢ Cf. Moralia, 240 = (6), infra, and 866 B. 

@ Ibid. Cf. also 225 8 (8 and 9), infra, and 866 z. 
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(225) yevopevov mpoier,” dye® Bé xpovorpiBéew: non yap 
7 Kaveopes® Tws BapBdpws % adrol rebvdpev 
pedMopes.” 

6. Adéyovros dé TWoS, “Garo tay  OuaTEDLaToy 
TOY BapBdpav ovde TOV apAvov idetv é cor, ”  otK- 
oiv,” ébn, ““ ydpuev, eb tad oxida adrois wayeod- 
pela. 

7. “AdAov dé eitOVTOS, " mdpevow eyyos pay,” 

otxoby,” édyn, “ Kal pets avrav eyyus. 

8. Himwdvros bé twos “ & Aewvida, pds trodAobs 

er drjiywv SiaKwdvvedowv otra mapel; 7 

pev oleobd pe,” Edn, “7 mq det, ode y) waco, 

C ‘EAAds dpret: Bpaxeta yap puotpa Tob exetveny 

mAnGous eoriv: x 6€ Tats dperais, Kal ovTos 6 
aptbuos txavds.’ 

g. "AAAov 6é 7 aura A€yovros, Kal py,” 
elmev, ““zroAAovs érdyouat os drrobavoupevous.” 

10. Hépfou bé ypasbavros atta,  efeoré got 
Deopaxobvre, mer Euot b€é TOTTOMEVY; ths ‘EAAddos 
povapxety, dvréypaibev, * ‘el ta KaAdd Tod Biou 
eylywoxes,® Gaéorns a This, Tov dMorpiwy €mL- 
Aupias- epot dé Kpelrrev 6 omép Tijs “EAAdSos 
Gavatros Tob povapyety THv GuodvAwy.”’ 

11. [ldAw d€ rot Bépfov ypdibavros, “ méprbov 

Dra domha,” davréypae, “ polwy AdBe.”’ 


ce 


1 rpotuey F.C.B.: a lacuna in one ws.: nothing in the rest. 

2 due F.C.B.: &ume. 

® Axavéowes (Kavloues? xavéver?) F.C.B.: % xrduev Ber- 
nardakis: jxames or frapev. 

* oxig F.C.B, (Herodotus, vil. 226, and Stobaeus, Wlori- 
leguum, vil. 46): oxide. 

° éylywuones F.C.B.: éyivwoxes Bernardakis: yrydoxes or 

yevdborx ots. 
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barian has come near and is comin’ on while we 
are wastin’ time. Truth, soon we shall either kill 
the barbarians, or else we are bound to be killed 
oursel’s.”’ 

6. When someone said, ‘“‘ Because of the arrows of 
the barbarians it is impossible to see the sun,” he 
said, “‘ Won’t it be nice, then, if we shall have shade 
in which to fight them?” 4 

7. When someone else said, “‘ They are near to us,” 
he said, “‘ Then we also are near to them.” ? 

8. When someone said, “ Leonidas, are you here 
to take such a hazardous risk with so few men against 
so many ?”’ he said, ‘‘ If you men think that I rely 
on numbers, then all Greece is not sufficient, for 
it is but a small fraction of their numbers; but if on 
men’s valour, then this number will do.”’ 

9. When another man remarked the same thing 
he said, ‘In truth I am taking many if they are all 
to be slain.’’¢ 

10. Xerxes wrote to him, “ It is possible for you, 
by not fighting against God but by ranging yourself 
on my side, to be the sole ruler of Greece.”’ But he 
wrote in reply, “If you had any knowledge of the 
noble things of life, you would refrain from coveting 
others’ possessions ; but for me to die for Greece is 
better than to be the sole ruler over the people of 
my race.”’ 

11. When Xerxes wrote again, “ Hand over your 
arms,’ he wrote in reply, ““ Come and take them.” 


¢ The remark is attributed to Dieneces by Herodotus, 
vii. 226. Cf. Stobaeus, Florilegium, vii. 46; Valerius 
Maximus, iui. 7, ext. 8; Cicero, Tusculan Disputations, i. 
42 (101). 

® Cf. Moralia, 194 p, supra, and 234 s. 

¢ Of. Moratia, 225 a (3), supra, and 866 x. 
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(225) 12. BovAopévou 8 adrot 7Sy tots zodepious 
énitifecbat, of moAguapyot mpos atrov Epacay ott 
bei mpoopevew atrov tovs adAous oupudyous “ od 
yep, eon, - TE perow ot pdxeobas eMovres ; 7 
ovK tore 6Tt ovol Mpos TOUS Trohepious pdxovras 
ot tous BaaiAéas aidovpLevot Kat poBovevor; * 

13. Tots d€ orparidirats mapiyyedev apicto- 
ee ws ev “Atdov Sevmvorroinoop.evous. 
"Epwrn Gels de dia Tt of dpiorot Tov evdofov 
sdvaror TAS dbogou mpoxkptvovat Cofs,  ért,” &bn, 
“TO pev Tis pvoews idiov, To 5€ adrav elvar 
vouiCoveww.”” 

E15. Tous be neBeous Bovrdpevos o@car Kat 
ETLOTELEVOS dyruxpus ouK dvefouevovs, oxurdAas 
Sods Kal’ eva attav mpos Tovs €pdpous errepape. 
Kab Tov Téheiev be Tpets eBovaAndn Svac@oar ot S¢ 
ouvvoncayres ovK Tyee AaBety Tas oxurdAas: 
av 6 per elzrev, “ od KApu€ adr a, paynras aohov- 
Onoa’’> 6 dé dedTEpos, “ adrod peveny Kpecowy av 
einv’': 6 dé Tpitos, “ody vorepos ToUTwWY, TpOTos 


\ 4 a2 
dé payyicopa. 
AOXATOT 


Aoxayos 6 ToAvawidov Kal Leipwvos TATHD, 
darayyetdavrds Tivos avT@ Ore TOY vidy TEbuiKos 
6 TEs, ‘mddas FSew,” bn, “ dre dmobavelv 

F adrov ede.” 





® Cf. Moratia, 185 r, supra. 
if. Cicero, Tusculan Disputations, i. 42 (101); Valerius 
ita iil. 2, ext. 3. 
© The reference is to a well-known form of cipher message 
in use among the Spartans. A narrow leather thong was 
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12. He wished to engage the enemy at once, but 
the other commanders, in answer to his proposal, 
said that he must wait for the rest of the allies. 
‘“ Why,” said he, ‘are not all present who intend 
to fight ?@ Or do you not realize that the only men 
who fight against the enemy are those who respect 
and revere their kings ?”’ 

13. He bade his soldiers eat their breakfast as if 
they were to eat their dinner in the other world.® 

14, Being asked why the best of men prefer a 
glorious death to an inglorious life, he said, ‘‘ Because 
they believe the one to be Nature’s gift but the 
other to be within their own control.” 

15. Wishing to save the lives of the young men, 
and knowing full well that they would not submit 
to such treatment, he gave to each of them a secret 
dispatch,° and sent them to the Ephors. He con- 
ceived the desire to save also three of the grown men, 
but they fathomed his design, and would not submit 
to accepting the dispatches.? One of them said, “ I 
came with the army, not to carry messages, but to 
fight ;’’ and the second, ‘‘ I should be a better man 
if I stayed here’; and the third, “I will not be 
behind these, but first in the fight.”’ 


LOCHAGUS 


Lochagus, the father of Polyaenides and Seiron, 
when word was brought to him that one of his sons 
was dead, said, “‘ I have known this long while that 
he was fated to die.” 
wrapped around a cylinder, and on the surface thus formed 
the message was written. When the thong was received it 
was applied to a duplicate cylinder kept by the recipient, 
and so the message was read. 

4 Cf. Moralia, 866 3; and Herodotus, vii. 221, 229, 230. 
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ATKOTPTOY 


1. Avrodpyos 6 vopobérns BovdAdpevos eK THS 
mpotimapyovans diaitns Tovs moAtras els Gwopove- 
orépay Biov rdfw perayew Kai Kxadoxayabixods 
dmepydlecBat (é8podtacroe yap Hoav) dvo oxtAaKas 
dvepeyse tabrob TaTpOos Kab LT pos YEVOLLEVOUS” 
Kal TOV pev ciice mept Aryveias ouKOL édoas: TOV be 
ETTA'VO[LEVOS NOKNGE MEPL KUUNYETLA. ErrELTA, ayaywv 
eis THY éxkAnciay eOnxev axavlas Kat Aryveias 
TwWds, apijice dé Kal Aayeiv EKarTépov & émt ra 
ovyn dn oppnoavros al Barépov Tov Aayuv xELrpen- 
capevov, elev, a opare, @ moNdtrat, de radroo 

996 yevous bmdpyovTes ev TH Tot Biov ayy hl Tapa 
mond Airey Sud popor dméBnoay, Kal TOLNTLKD) ~ 
Tépa Tis ducews fh doKynots mpds Ta KaAa TYY- 
yaves; 

Tes d€ dacww, cs" od Tmopiiye oxtrakas, ot €K 
Tov abray yeyovores éruyyavov, aA” o pev ef 
oikovpayv, erepos 8 ex KuVyyeTiK@v’ KaTrELTA TOV 
pev €k TOO yeEipovos yevovs mpos Ta KUVYyEoLa, 
yoKnoe, Tov b€ €K TOD apelvovos wept Aryveias 
povov eifucev: eff” éexarépov ed a elftoro Spuy- 
cavTos, pavepov qowmoas Soov 7 aywy7) mpos TA. 
Greve Kal Xelpw ovAAapBdaverat, etmev, “* odKobv 
Kal nuads, @ moNtrat, ovdev n Tapa. Tots moMois 
Bavpalopévy ebyévera Kat ro ad’ “Hpardréous eivar 

B dvivnow, ef pt) mpatrowev Ov a exelvos amavrwv 
avipwmwy emdo€drepos Kal evyevéorepos earn, 

1 ws] omitted in most ss. 
«¢ The reputed founder of the Spartan constitution. A 


brief account of his laws may be found also in Porphry, De 
abstinentia, iv. 3 ff. 
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LYCURGUS 


1. Lycurgus, the lawgiver, wishing to recall the 
citizens from the mode of living then existent, and 
to lead them to a more sober and temperate order 
of life, and to render them good and honourable men 
(for they were living a soft life), reared two puppies 
of the same litter ; and one he accustomed to dainty 
food, and allowed it to stay in the house ; the other 
he took afield and trained in hunting. Later he 
brought them into the public assembly and put down 
some bones and dainty food and let loose a hare. 
Each of the dogs made for that to which it was ac- 
customed, and, when the one of them had overpowered 
the hare, he said, ““ You see, fellow-citizens, that 
these dogs belong to the same stock, but by virtue 
of the discipline to which they have been subjected 
they have turned out utterly different from each 
other, and you also see that training is more effective 
than Nature for good.” ° 

But some say that he did not bring in dogs which 
were of the same stock, but that one was of the breed 
of house dogs and the other of hunting dogs; then 
he trained the one of inferior stock for hunting, and 
the one of better stock he accustomed to dainty food. 
And afterwards, as each made for that to which it 
had become accustomed, he made it clear how much 
instruction contributes for better or worse, saying, 
** So also in our case, fellow-citizens, noble birth, so 
admired of the multitude, and our being descended 
from Heracles does not bestow any advantage, unless 
we do the sort of things for which he was manifestly 
the most glorious and most noble of all mankind, and 


> Asin Moralia, 3 a. e 
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226) doxovpevo. Kat pavidvovres xara i Gdov Tob 
Biov.” 
2. “Avadacpov Sé Tis ys momnoas Kal dmaow 
ioov KAfjpov rols mohiraus veias, Adyerar torepov 
mOTE Xpovey THY XOpav Suepyouevor" eg dmodnpias 
diprt TeBepiopevny, iddvTa* Tovs owpovds KELLEVOUS 
Tap dA Aous Kal opadods moOivan, kat [Levoua~ 
cavrTa eimeiy mpos Tods TrapévTas ws 7 ) Aaxevecn 
paiverar méica ToAA@y ddeAdpav soa vewort 
VEVELTPLEVEDY. 
3. Kai Tay xpedv be _ dmoKoTrds elonynoduevos 
Ceé emexelpnoe Kal TG. Kar’ olkoy évra mdvra e£ i toov 
taipelvy, Gmws mavrdmacw é€édot TO avicov Kal 
dvespadov. eel O€ xademas ewpa mpoadefopevous 
THY dvruxpus dpatpeow, 70 Te xpvoody Kat dpyu- 
pody voutopa RKdpwce, povy de TH ope mpoo- 
érate xphovac- Kat HExpis of Set exetv THY oAnv 
D darapéew Tm pos apouBhy TovToU, meptwmpice. TOUTOV 
de YEVOUEVOU, eSerece THS Aakedaipovos dbuta 
maa" obre yap Khénrew ovTE Swpodoxelv ore 
amoarepetv 7 apmalewv ert edvvaTd Tis, O ATE 
KaraKpuyat Suvarov Hv pyre krqoaobas* Cndwrov 
pare xpjoactas ductvduvov, pyre e&dyew 7 7 Em aryety 
doganés. aTpos de ToUTOLS Kat dary roy T@v Tepir- 
TOV fevndaciav errouyjoaro: 810 OUTE _ eeTopos ouTrE 
codpioThs ovTE LaVvTis iy aytprns oure TOV Kara- 
okevacpaTwv Synuloupyos cioje. eis THY Larapryy. 


1 Scepx duevov and idévra F.C.B. from the Life of Lycurgus, 
chap. viii. (which has épavra): didpyouevos and iéday (or 
pedidouvra might be changed to pedidoas). 

2 «ricacdat| cexrijoOat in Life of Lycurgus, chap. ix. 

é 4] Kronenberg would omit. 
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unless we practise and learn what is good our whole 
life long.” 

9. He made a redistribution of the land, and 
assigned an equal share to all the citizens ; and it is 
said that a while later, on returning from abroad, as 
he passed through the country, where the harvesting 
had just been finished, and saw the cocks of grain 
standing near together in even lines, he was much 
pleased, and said with a smile to those who were with 
him that it looked as if all the Spartan land belonged 
to many brothers who had recently divided it. 

8. Having introduced the abolition of debts, he 
next undertook to divide equally all household 
furnishings, so as to do away completely with all 
inequality and disparity. But when he saw that the 
people were likely to demur about assenting to this 
outright spoliation, he decreed that gold and silver 
coin should in future have no value, and ordained 
that the people should use iron money only. He also 
limited the time within which it was lawful to ex- 
change their present holdings for this money. When 
this had been done, all wrongdoing was banished 
from Sparta. For nobody was able to steal or to 
accept a bribe or to defraud or rob any more, when 
the result was something of which concealment was 
not possible, nor was its acquisition envied, nor its 
use without risk, nor its exportation or importation 
safe. As an added measure, he brought about the 
banishment from Sparta of everything not absolutely 
necessary. And, by reason of this, no merchant, no 
public lecturer, no soothsayer or mendicant priest, 
no maker of fancy articles ever made his way into 


¢ Related with more detail by Plutarch in his Life of 
Lycurgus, chap. viii. (44 a). 
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(226) ovde yap VOULG[LO. map avrots etypyorov lace, 
povov b€ TO oldypotv eianyjoato, 6 é€aTe pvd 
AKA Alywaia, duvaper dé xaAxot Téooapes. 

4. “Earbéobar 5é 7H tTpudh Kat tov CAAov agp- 
edéobat Tob mAovrov Savon bets Td ouvooiTia cio~ 

E nyjoaro. mpos yoy Tous embntobvras bua Tt 
Tatra, QUVEOTHTATO Kal pe omhwv Kar’ ddiyous 
Tous moditas SinpynKev, “ dws,” elev, “ é€ € éroiwou 
TO. mapayye opeva, déywvrat, Kal dy Th vEewrept- 
Cwou, ev oAtyous i TO apmAdenua, iooporpia. TE 
Ths tTpodhs Kai wécews 7 Kab pare mroget Tw 7 
Bpdicet GAAa pide OTpwLVA q oKeveow 7 dep 
Tit TO OUVvoAoV A€ov Exn 6 TAOUoLos TOD wévNToS.”” 

5. "A€nAov 5é mowjoas tov mAobtrov, ovdevds 
oi8i ee ode embetfat Suvapevon, | edeye TpOS 
TOUS oun bes, “ ws kahév €or, & éraipor, bua 

F rév epyav emdelEat TOV moGrov daotds gor TH 
dAnbeia, Sts TuddAds.” 

6. TlapedtAage de wore pnde olKoL mpodeuTrVy- 
oauvras eetvan Padilew émt ra ovooiria TeTrAnpu- 
pevous éTepwy edeopdra 7 ] TWLaTWV exaxiloy de 
ot t Nourrot Tov pn mdvTa 7 payorra eT avTav, ws 
cpa Kat mpos THY Kou dropadaxulduevov 
Siatrav- ely pwotro dé Kal 6 davepos YEVOLEVOS. 
"Aywdos yotv pera moAby ypovov tot BactAdws 
exaveNfdvros aio orpareias (KaramemoAeunKes dé 


1 repdrer the better spelling: roudrwr. 


® Plutarch tells all this, at somewhat greater length, in his 
Life of Lycurgus, sae ix, (440). Cf. also Xenophon, 
Constitution of Sparta, 7 .5and 6; Plato, Hrywias, 400 B; 
Pollux, Onomasticon, vii. 105, and ix. 79; Justin, Historiae 
Philippicae, iti, 2. 11-12. 
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Sparta. The reason was that he permitted no handy 
coinage to circulate among them, but instituted the 
iron coinage exclusively, which in weight was over 
a pound and a quarter, and in value not quite.a penny. 

4. Having determined to make an attack upon the 
prevailing luxury, and to do away with the rivalry 
for riches, he instituted the common meals. And in 
answer to those who sought to know why he had 
established these, and had divided the citizens, when 
under arms, into small companies, he said, ‘‘ So that 
they may get their orders promptly, and, in case they 
cherish any radical designs, the offence may be con- 
fined to a small number ; also that there may be for 
all an equal portion of food and drink, and so that 
not only in drink or food, but in bedding or furniture 
or anything else whatsoever, the rich man may have 
no advantage at all over the poor man.” ® 

5. Having made wealth unenviable, since nobody 
could make any use or show of it, he said to his 
intimate friends, “What a good thing it is, my 
friends, to show in actual practice the true charac- 
teristic of wealth, that it is blind!’ ¢ 

6. He took good care that none should be allowed 
to dine at home and then come to the common meal 
stuffed with other kinds of food and drink. The rest 
of the company used to berate the man who did not 
drink or eat with them, because they felt that he was 
lacking in self-control, and was too soft for the com- 
mon way of living.2 Moreover, a fine was laid upon 
the man who was detected. A case in point is that 
of Agis, their king, who, returning from a long cam- 
paigning in which he had overcome the Athenians in 


> Plutarch amplifies this account in his Life of Lyeurgus, 
chap. x. (45 8). ¢ Ibid. (45 c). @ [bid, (45 D). 
357 


PLUTARCH’S MORALIA 


227 “AOnvaiovs), BovAopevov Tapa Th yuvauxt pd 
LEP Seumvjoat Kal HET aarepTropevov Tas pepibas, 
ovK errepapay ol mode wapyxoe- pel HLepav be 
avepob : yevouevov Tois édopois, elnuadbn oa 
adTav. 

7. pos ody Th Toiatra Trev vowobernudroy 
Xaremijvavres ot eUmopot emovveoTnoav Kat épAa- 
odfjpovrv atrov Kat éBaddov, Karadeboat Bov- 
Adpevor- SuaKomevos be diésrece bud. Tijs dyopés- 
Kat TovSs pev dAAovs édfacev cis TO ltepov THs 
YaAKLolKoU “AGnvas Karapuyey "AAKavdpos dé 
emoTpadevTos avTol siuiKwv TH Baxrnpig TOV 
dpbarpov eéxorev avrot, ToOTOV dé Kow@ Sdy- 
pare TapaAaBy € emt Tiuwpia ovTeE KaKds SiO nev 

B ovre euepraro, ouvOLauTespEvov de € EXOV dmederbev 
emowveryy avrToo Te Kat THs Suairys nv elye ody 
aura, Kal Kablodov THS ayy hs €paoryy. Tob 3é 
mdBous Drropyn|i.c, idpvoaro év T@ THS XaAxvoixov 
TEHEVvEL tepov "AOnvas, ’Omrdrérw mpocayopetaas: 
Tovs yap odladuovs daridAous ot tHde Awptets 
A€youow. 

8. "Epwrnfels dé bud. Te ovK Expycaro vouots 
evypapors,  6Tt,” eon, * “ob TeTOLSEVMEVOL Kab 
ayévres TH TpoonKkovoy aywyh To Tod Katpot 
xpHowmwov Soxysdlovor.”’ 

9. Tarw 3 emlnrouvrwy twa, dia Ti dpophy 

C dad meAdéxews Tats oixiots émuriévas mpocérake, 





° Cf. Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. xii. (46 c). 
> Plutarch tells the story more fully in his Life of Lycurgus, 
chap. xi. (45 p-46 4); ef. also Aclian, Varia Historia, xiii. 
93, and Stobaeus, Florilegium, xix. 13. 
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war, wished to dine at home with his wife on this one 
day, and sent for his allowance of food; but the 
military commanders would not send it; and the 
following day, when the matter was disclosed to the 
Ephors, he was fined by them.¢ 

7. The well-to-do citizens resented legislation of 
this type, and, banding together, they denounced 
him and pelted him, wishing to stone him to death. 
As he was being pursued, he rushed through the 
market-place ; and he out-distanced almost all his 
pursuers, and gained refuge in the shrine of Athena 
of the Brazen House; only, as he turned around, 
Alcander, who was pursuing him, put out one of his 
eyes by a stroke of his staff. But when, later, 
Lycurgus received Alcander, who was handed over 
to him for punishment by vote of the people, he did 
not treat him ill nor blame him, but, by compelling 
him to live under the same roof with him, he brought 
it to pass that Alcander had only commendation for 
Lycurgus and for the manner of living which he had 
found there, and was altogether enamoured of this 
discipline. Lycurgus dedicated a memorial of his 
unhappy experience in the shrine of Athena of the 
Brazen House, and gave to her the added epithet of 
Optilletis ; for the Dorians in this part of the world 
call the eyes ° optics (optzlloz).’ ® 

8. Being asked why he had not made any use of 
written laws, he said, ‘“‘ Because those who are trained 
and disciplined in the proper discipline can determine 
what will best serve the occasion.” ¢ 

9. At another time when some sought to know why 
he had ordained that the people should use only an 
axe in putting a roof on their houses, and make a 


¢ Cf. Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. xiii. (47 a). 
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L’AyeotAdou or “AyertAd@ but usually xarackeudcavtos ; 
presumably they should agree as in the Life of Lycurgus, 


chap. xiii. 
pndé to accord with other quotations of the passage: sire. 


& Cf. Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. xii. (47 c), and 
eae 189 = (3), supra. e ( 
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door with a saw only and none of the other tools, he 
said, ‘‘ So that the citizens may be moderate in regard 
to all the things which they bring into the house, and 
may possess none of the things which are the cause of 
rivalry among other peoples.” 4 

10. It was because of this custom also that their 
first king Leotychidas, dining at somebody’s house ® 
and observing the construction of the ceiling, which 
was expensive and embellished with panels, asked 
his host if timbers grew square in their country ! 

11. Being asked why he had prohibited frequent 
campaigns against the same foes, he said, “So that 
they may not, by becoming accustomed to defending 
themselves frequently, become skilled in war.” It 
was for this reason also that there appeared to be no 
slight ground for complaint against Agesilaus, who 
by his almost continual inroads and campaigns into 
Boeotia had rendered the Thebans a match for the 
Spartans. At any rate Antalcidas, when he saw him 
wounded, exclaimed, “ You have got a handsome 
reward as you deserve for your fostering care in 
teaching them to fight when they did not wish to 
fight and did not even know how.” ¢ 

12, When someone else desired to know why he 
instituted strenuous exercise for the bodies of the 
maidens in races and wrestling and throwing the 
discus and javelin, he said, “So that the implanted 
stock of their offspring, by getting a strong start in 
strong bodies, may attain a noble growth, and that 
they themselves may with vigour abide the birth of 
their children and readily and nobly resist the pains 

> In Corinth, according to Plutarch’s Life of Lycurgus, 
chap. xii. (47 c); ¢f. also Aforalia, 189 B, supra, and the note. 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. xiii, (47 p), and 
Moralia, 189 p, supra, and the note. 63 
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¢ Cf. Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. xiv. (47 ¥); 
Suidas, Lexicon, under Lycurgus. 

> Cf. Moralia, 240 = (5) infra, and Plutarch’s Life of 
Lycurgus, chap. xiv. (47 £-48 8). 

¢ Ibid. chap. xv. (48c); and Moralia, 293 a, supra. 
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of travail ; and moreover, if the need arise, that they 
may be able to fight for themselves, their children, 
and their country.” 4 

13. When some persons expressed disapproval of 
the nudity of the maidens in the processions, and 
sought to know the reason for it, he said, “‘ So that 
they, by following the same practices as the men, may 
not be inferior to them either in bodily strength and 
health or in mental aspirations and qualities, and 
that they may despise the opinion of the crowd.” 
Wherefore is recorded also in regard to Gorgo, the 
wife of Leonidas, a saying to this effect : when some 
woman, a foreigner presumably, remarked to her, 
“You Spartan women are the only women that lord 
it over your men,” she replied, ‘‘ Yes, for we are the 
only women that are mothers of men!” ® 

14. By excluding the unmarried from looking on at 
the festival of the naked youth, and by laying upon 
them other additional disgrace, he created much 
concern about having children. He also deprived 
them of the honour and attention which the young 
bestowed on their elders. And nobody said a word 
against the remark which was made to Dercylidas, 
although he was a general and in high repute ; for 
_ one of the younger men, as Dercylidas approached, 

did not rise to offer his seat, saying, “ No, for you 
are not the father of any son who will rise and offer 
his seat to me.” ¢ 

15. When someone inquired why he had made a 
law that girls should be given in marriage without 
any dowry, he said, ‘‘ So that some of them shall not 
be left unwedded because of lack of means, and 
some shall not be eagerly sought because of abundant 
wealth, but that each man, with an eye to the ways 
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1 roidvra:} wocetrac in SOME MSS. 

2 Hanke Xylander would add ri airiav. 


3 airais] atdrots Kronenberg from the Life of Lycurgus, 
chap. xv. 


* Cf. Aelian, Varia Historia, vi. 6. 

> Cf. Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. xv. (48 p), and 
vi ali Constitution of Sparta, 1. 6. 
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of the maid, shall make virtue the basis of his 
choice."’ For this reason he also banished from the 
State all artificial enhancement of beauty.@ 

16. He set limits to the time of marriage for both 
men and women, and, in answer to the man who 
inquired about this, he said, ‘So that the offspring 
may be sturdy by being sprung from mature parents.”’® 

17. In answer to a man who expressed surprise 
because he debarred the husband from spending the 
nights with his wife, but ordained that he should be 
with his comrades most of the day and pass the whole 
night in their company, and visit his bride secretly 
and with great circumspection, he said, ‘‘ So that they 
may be strong of body and never become sated, and 
that they may be ever fresh in affection, and that the 
children which they bring into the world may be 
more sturdy.” ¢ 

18. He banished perfume on the ground that it 
spoiled and ruined the olive oil,? and also the dyer’s 
art on the ground that it was a flattery of the senses. 

19. To all whose business was the enhancement of 
personal beauty he made Sparta forbidden ground, 
for the reason that they outraged the arts through 
the vileness of their art.¢ 

20. So strict in those times was the virtue of the 
women, and so far removed from the laxity of morals 
which later affected them,’ that in the earlier days 
the idea of adultery among them was an incredible 


¢ Cf. Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. xv. (48 5), and 
Xenophon, Constitution of Sparta, 1. 5 

¢ Of. Seneca, Quaestiones Naturales, iv. 18.9. Perfumes in 
ancient times were made with a base of oil; cf. Moralia, 127 8. 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. ix. (p. 44 F). 

* Athenaeus, 142 r, quotes Phylarchus at some length 
regarding the degeneration of the Spartans. 
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thing. There is still recalled a saying of a certain 
Geradatas, a Spartan of the very early times, who, on 
being asked by a foreigner what was done to adulter- 
ers in their country, since he saw that there had been 
no legislation by Lycurgus on that subject, said, “* Sir, 
there is never an adulterer in our country.” But 
when the other retorted with, “ Yes, but if there 
should be?”’’ Geradatas said, “ His penalty is to 
provide an enormous bull which by stretching his 
neck over Mount Taygetus can drink from the river 
Eurotas.”’ And when the other in amazement said, 
‘But how could there ever be a bull of that size?” 
Geradatas laughed and said, “‘ But how could there 
ever be an adulterer in Sparta, in which wealth and 
luxury and adventitious aids to beauty are held in 
disesteem, and respect and good order and obedience 
to authority are given the highest place ? ” 2 

21. In answer to the man who was insistent that 
he establish a democracy in the State Lycurgus said, 
‘Do you first create a democracy in your own house.”’? 

22, When someone inquired why he ordained such 
small and inexpensive sacrifices to the gods, he said, 
“So that we may honour the Divine powers without 
ceasing.” ¢ 

23. As he permitted the citizens to engage only 
in that kind of athletic contests in which the arm is 
not held up,? somebody inquired what was the reason. 


¢ In part this is in close agreement with Plutarch’s Life 
of Lycurgus, chap. xv. (49 c), but the main point, which is 
lacking in the mss., is usually inserted here by the editors 
from the Life. See the critical note 2. 

’ Cf. the note on Moralia, 189 & (2), supra. 

¢ Cf. the note on Moralia, 172 8, supra. 

¢ As a sign of defeat; cf. E. Norman Gardiner, Greek 
Athletic Sports and Festivals (London, 1910), p. 415. 
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2 névyre Life of Lycurgus, chap. xix.: fre. 
3 welfwv from pécdwy (sic!) Life of Lycurgus, chap. xix.: 


petCov. . 

4 épaGre elva: F.C.B. from the Life of Lycurgus, chap. xix. ; 
with the omission of one syllable -ar- gives almost exactly 
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€ 





6 Cf. the note on 189 z (4), supra. 
» Cf.Xenophon, Constitution of Sparta, 12. 5. 
¢ Cf. Plutarch’s Comparison of Lysander and Sulla, 477 vp. 
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He replied, “So that no one of the citizens shall 
get the habit of erying quits in the midst of a hard 
struggle.”’ 4 

24, When someone asked why he ordered a fre- 
quent change of camping-place, he said, ‘‘ So that we 
may inflict greater injury upon our enemies.” ? 

25. When someone sought to know why he forbade 
assaults on walled places, he said, “‘ So that valiant 
men may not suffer death at the hands of a woman 
or a child or some such person.” ° 

26. When some of the Thebans advised with him 
in regard to the sacrifice and the lamentation which 
they perform in honour of Leucothea, he advised 
them that if they regarded her as a goddess they 
should not bewail her, but if they looked upon her as 
a woman they should not offer sacrifice to her as to a 
goddess.@ 

27. In answer to some of the citizens who desired 
to know, “ How can we keep off any invasion by 
enemies,’ he said, ‘“ If you remain poor, and no one 
of you desires to be more important than another.” ¢ 

28. And at another time, when they raised a ques- 
tion about fortifications, he said that a city is not 
unfortified whose crowning glory is men and not 
bricks and stones.? 

29. The Spartans gave particular attention to their 
hair, recalling a saying of Lycurgus in reference to it, 


As a matter of fact, the Spartans were quite without ability 
to attack a walled town, as is clear from Herodotus, ix. 70, 
and Thucydides, i. 102. 

4 This saying of Xenophanes seems to have been attributed 
by someone to Lycurgus. Cf. Moralia, 171 2, 379 3, and 
763 c3 also Aristotle, Rhetoric, ii. 23. 27. 

¢ Cf. Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. xix. (52 8). 

f Cf, the note on Moralia, 210 © (29), supra. 
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* obre yevvatoy supplied by the editors from the Life of 
Lycurgus, chap. xxii. 

2 efvac F.C.B. to fit the construction: 4» Life of Lycurgus, 
chap. xxii., from which the sentence elva 8. . . weyahdpuxov 
is added here by most editors. But the whole paragraph 
looks like a memorandum. 

3 ryfcec Oat] iyjoacGat most mss., perhaps rightly. 
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that it made the handsome more comely and the 
ugly more frightful. 

30. He gave instructions that in war, when they 
had put the enemy to flight and had gained a victory, 
they should continue the pursuit only far enough to 
make their success assured, and then return im- 
mediately ; for he said that it was neither a noble 
trait nor a Greek trait to slay those who had yielded, 
and this policy was not only honourable and mag- 
nanimous, but useful as well; for the opposing army, 
knowing that they customarily spared those who 
surrendered, but made away with those who resisted, 
would regard it as more profitable to flee than to stay.? 

31. When somebody inquired why he forbade 
spoiling the enemy’s dead, he said, ‘So that the 
soldiers may not, by looking about covertly for spoil, 
neglect their fighting, but also that they may keep 
to their poverty as well as to their post.”’ ¢ 


LYSANDER 


1. When Dionysius, the despot of Sicily, sent 
costly garments for Lysander’s daughters, he would 
not accept them, saying that he was afraid that 
because of them his daughters would appear ugly 
rather than beautiful. But a little later, when he 
was sent as ambassador to the same despot from 
the same State, Dionysius sent to him two robes and 
bade him choose whichever one of them he would, 
and take it to his daughter ; but Lysander said that 


@ Cf. the note on Moralia, 189 = (1), supra. 

®’ Cf. Plutarel’s Life of Lycurgus, chap. xxii. (54 4); 
Thucydides, v. 73; Polyaenus, Strategemata, i. 16. 3. 

¢ Cf. Moralia, 224 8 (16), supra. 

@ Cf, the note on AZoralia, 190 © (1), supra. 
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(229) vnv edn Bédriov atpycecbat Kai AaBadv audorépas 
si 

2. “O be Advaavépos, dewvos copioris VEvopevos 
Kal dmarais Ta ToAAd TrouciMenn, 76 Sixaov éy 
povy T@ Avorredet TiP€wevos Kai Td Kadov ev TH 
ouppéporte, TO dAnbés eAeye rod wevdous Kpeir- 
Tov €ival, éxaTépou dé TH xpeia THY aglay Kal THY 

Brin opilecba. 

8. pos 8€ rods Bbéyovtras atrov éml 7H be 
amarns Ta mAcloTa mpdatrew, ws avafiov Tod “Hpa- 
KAéous, Kal déAq odK avripus KatopOobyra, yeA@v 
éXeyev dsrov un) edixvetras TH AcovrH,’ mpoopamréov 
eivar THY dAwmeKhy. 

4. "Emipepdopevav® 8 érépwy atrov émi rais 
wapapdoeot Tov dpxwr, ods év MiAjrw éxoujcaro, 
reve, “ rods ev maidas dotpayddots det eEararay, 
Tovs dé avdpas dpKois.” 

5. Nuxrnoas Sé tous ’AOnvaiovs e& evédpas rept 
Aiyos totapovs Kai Awd aidoas abrovs TapeoTy- 
caTo THY wéAw, Kal €ypaise Tots eddpois, ““ éadad- 
kacw at “A@fvav.”’ 

a 6. Ipods *Apyelous Sé epi vis Gpwv audiopn- 
Tobyras mpos Aaredatpovious Kab Suxarorepa héyeww 
atrayv ddcKovtas, onacdpevos THY wdxatpay, “ 6 


1 +H AcovTa] % NeovThH, as in Moralia, 1908, and the Life of 
Lysander, chap. vii., Car. Schmidt. 
2 éripenhonever Wyttenbach: diropeupopéver. 





¢ Cf. Plutarch’s Life of Lysander, chap. vii. (437 a). 

> The legendary ancestor of both lines of Spartan kings; 
ef. Herodotus, vii, 204 and viii. 131. 

¢ Cf. the note on Moralia, 190 & (2), supra. 
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she herself would make a better choice, and, taking 
them both, he departed. 

2. Lysander, who was aclever quibbler, and given 
to employing cunning deceptions to further most of 
his designs, counted justice as mere expediency, and 
honour as that which is advantageous. He said that 
the truth is better than falsehood, but that the 
worth and value of either is determined by the use 
to which it is put.¢ 

3. In answer to those who blamed him because of 
his carrying out most of his designs through decep- 
tion, which they said was unworthy of Heracles,® and 
gaining his successes by wile in no straightforward 
way, he said laughing that where he could not get on 
with the lion’s skin it must be pieced out with the 
skin of the fox.¢ 

4, When others censured him for his violation of 
his oaths which he had made in Miletus he said that 
one must trick children with knuckle-bones, but men 
with oaths.@ 

5. He conquered the Athenians by a ruse at 
Aegospotami, and by pressing them hard through 
famine he forced them to surrender their city, where- 
upon he wrote to the Ephors, “ Athens is taken.” @ 

6. In answer to the Argives, who were disputing 
with the Spartans in regard to the boundaries of their 
land and said that they had the better of the case, 


@ Repeated in Moralia, 330 r, where it is attributed to 
Dionysius ; Moralia, 741.c; Diodorus, x. 9.1; Dio Chyso- 
stom, Oration Ixxiv. (399 R., 640 M.); Polyaenus, Stratege- 
mata, i.45.33; and Aelian, Varia Historia, vii. 12, who says 
that some attribute it to Lysander, and others to Philip of 
Macedon. 

¢ According to Plutarch, Life of Lysander, chap. xiv. 
(441 8), the Ephors objected to the verbosity of the dispatch! 
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(229) radrns,'” edn, “ kpara&v BéAriuoTa sept yijs épwr 

éyeras.” 

re Tods bé Bowwrods émaudotepilovras, STE 
Sujet THY yadpav, opav, Tpooerey. e muvlavdpevos 
mOTEpov opBois Tots Bépaow H KexApevois dia~ 
TopevnTar THY xwpav adTav. 

8. Meyapéws be avBpos év TO Kow® avddoya 
mrappnoig Xenoapevou mpos adrév, “ oi Adyot cov,” 
eivev, “ @ Eve, OAEws Séorrar.”’ 

D9. "Erret dé Kopw icv adectwTwv Sivepyouevos 
Tapa Ta TeixT) Tous Aaxeda:poviovs édpa mpoo dA- 
Aew 6 oxvobvras, Kab Aayds Tis apn Sianndav THY 
Tagpov, * ovK aioxytveobe,” elmev, ““ bd Larapriaira, 
Towovrous PoBovpevor moAepious, adv of Aaywot Sv 
ipyiav tots reiyeow éyKabevdovow; ’ 

10. "Ey dé Lapobpgexy xpnoTnpralopevep abrG 
6 tepeds éxédevoev cinety, 6 Tt dvopcirarrov epyov 
aire ev T@ Bip TEMPAKTAL. Ennpadrncev oby, 
““ qérepov cod TotTo KEeAevovTos 4 THY Oey Tobro 
det aovetv;”’ dapévov dé, “radv Gedy,” “ od 

TOLWUY, ” Edn, “ éxmrodwv pot petaoTyae,® KaKelvois 

ép@, eav muvOdveavrar. , 

E 11. [époou O° _ €pwoTHoavros arotav pdArsora é ema 
vet mohuretav, * ‘res, edn, “‘ rots dvdpeiots Kal 
detAots Ta. mpoonKovra amodidwor.” 

12. IIpds 6€ tov eimdvra, ote érawoin adrov Kal 
drrepacmdalotto, “ do Bots éyw,” edn, “ ev dypa- 
1 ratrys| ravry Pantazides. 

2 perdorné: Hatzidakis: cardornét. 





* Cf. the note on Moralia, 190 x (3), supra. 
Cf. Plutarch’s Life of Lysander, chap. xxii. (445 p). 
Cf. the note on Moralia, 190 F (5), supra, 


374 


SAYINGS OF SPARTANS, 229 


he drew his sword and said, ‘“ He who is master of 
this talks best about boundaries of land.” 4 

7. Seeing that the Boeotians were wavering at the 
time when he was about to pass through their 
country he sent to them to inquire whether he should 
march through their land with spears at rest or ready 
for action.° 

8. When a Megarian in the common council 
used plain words to him, he said, “ My friend, 
your words need a city to back them.” ¢ 

9. When the Corinthians had revolted and he was 
going through their country along by the walls and 
saw that the Spartans were reluctant to attack, a 
hare was seen leaping across the ditch, whereupon 
he said, *“ Are you not ashamed, men of Sparta, to 
be afraid of such enemies as these, who are so slack 
that hares sleep in the walls of their city ?”’ 4 

10. As he was consulting the oracle in Samothrace, 
the priest bade him tell what was the most lawless 
deed that had ever been committed by him in his 
lifetime. Lysander asked, ‘“ Must I do this at your 
command or at the command of the gods?” When 
the priest said, ““ At the command of the gods,” 
Lysander said, “‘ Then do you take yourself out of 
my way, and I will tell them in case they inquire.” ¢ 

11. When a Persian asked what kind of a govern- 
ment he commended most highly, he said, “ The 
government which duly awards what is fitting to both 
the brave and the cowardly.” 

12. In answer to a man who said that he com- 
mended him and was very fond of him, he said 
‘““T have two oxen in a field, and although they 


4 Of, the note on Moralia, 190 5 (4), supra. 
¢ Cf. the note on Moralia, 217 c (1), supra. 
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ovydvrwy 8 dudotepwr, axpiPOs émlorapat Tov 
Te apyov Kat Tov épyalduevov.” 

13. Aowdopovpévov dé twos atréi, ele, “ Aéye 
munvas, d EevdAdov, Adve undev eAdeitrwv, dv cov 
Suvn Tav puyav Kevdoar Kaxav, dv éouxas mAnpysS 
elvas.”’ 

F 14. Xpdvm 8 Borepov pera tryv teAcvriv avr- 
Royias cvppayixns yevouevns, “Aynoidaos AAGev 
ext tv Tot Avodvdpov oikiav, dws Ta mepi abris 
ypdppata Stackésyray ratra yap map atT® 
Kkatéayev 6 Advaavdpos. «dpe S€ Kat B.BXiov 
yeypappevov 7@ Avodvdpw aepl tis moAcretas, 
ws xpy Tav Kdputwvriddv' Kat “Aywaddv tHv 
Baoireiav adedopévovs eis pécov Oetvar Kal 
movetofat THY aipecw éx TH apiorwy, va pn TOV 
ad’ “Hpaxdéous, dAAd t&v ofos? “Hpakdfs, rH 
GpeTh Kpwvonevwv, TO yépas 7H, 7H KaKelvos Ets 
bev tynas aviyOn. Kal roirov tov Adyov Bpunoe 
pev eis Tovs moAtras éLeveyKeiy Kal mapadetKvdvar 
rov Avoavdpov ofos av aoAitns dtaAavOdvor, Kat 
ért diaBorAn t&v Avodvdpou didwy. Kparidnv® dé 
dao. TéTe mpoecoTara THY eddpwrv, «bAaByPerra 
py) weton avayvwobeis 6 Adyos, émtAaBéobat rod 
"AynotAdov Kal elrrety ws od Sel avoptrrew Tov 

930 Avoavdpov, aAAa Kai tov Adyov abt@ avyKaroptr- 
Tew, Tavovpyws Kat mibavds ovvreraypevov. 

1 Rupurwrriday Wyttenbach: epurpwriday. 

2 rév olos Life of Lysander, chap. xxiv.: ofos. 

3 Kparléyv] Aaxparlday Life of Lysander, chap. xxx.; but 


the name of Cratidas is recorded as an ephor in an inscription 
(S.G4.D.1. iv. p. 690). 
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both may utter no sound, I know perfectly well which 
one is lazy and which one is the worker.”’ 

13. When someone was reviling him, he said, 
“Talk right on, you miserable foreigner, talk, and 
don’t leave out anything if thus you may be able to 
empty your soul of the vicious notions with which 
you seem to be filled.” 

14. Some time after his death, when a dispute 
arose regarding a certain alliance, Agesilaus came to 
Lysander’s house to examine the documents in re- 
gard to this, for Lysander had kept these at his own 
house. Agesilaus found also a book written by 
Lysander in regard to the government, to this effect : 
that the citizens should take away the kingship from 
the Eurypontids and the Agiads® and put it up for 
election, and make their choice from the best men, 
so that this high honour should belong not to those 
who were descended from Heracles, but to men like 
Heracles, who should be selected for their excellence ; 
for it was because of such excellence that Heracles 
was exalted to divine honours. This document 
Agesilaus was bent upon publishing to the citizens, 
and demonstrating what kind of a citizen Lysander 
had been in secret, and with the purpose also of 
discrediting the friends of Lysander. But they say 
that Cratidas, who at that time was at the head of 
the Ephors, anxious lest, if the speech should be 
read, it might convert the people to this way of 
thinking, restrained Agesilaus and said that he ought 
not to disinter Lysander, but to inter the speech 
along with him, since it was composed with a vicious 
purpose and in a plausible vein.® 


a Cf. the note on Moralia, 231 c (1), infra. 
& Of. the note on Moralia, 212 c (52), supra. 
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15. Tods dé prvyoredcavras atrod tas Ovyaré- 
pas, elra poeta tTHv TEedeuTHVY mévynTos edpelévTos 
admemapevous, eCypiwoay of éfopot, dre mAovatov 
pev vopilovres elepdmevov, Sixatov 5é Kat ypnoror 
éx THs Tevias émvyvovrTes drrepeidov. 


NAMEPTOT 


Napéprys mpecBeuris dmooraieis, waxapilovrds 

a Te ~ > A t / ” > 2 
Twos adrov Tav éxetO. Sudte troAvdudos ein, Hpaw- 
Bryce «i Soxipiov eye tive tpdmm weipdlerar 6 
, ? ~ 4 / ~ 
mohidiros’ émilnrobyros 8 Garépov paver, 


«i 3 é 


2? > 
GTVXIG, ElTrEV. 
NIKANAPOT 


1. Nixavdpos, eimdvros twos OTe KaK@s avrov 

7 3 “~ ce 3 ~ 93 of t¢ 4 f 
Aéyovow *Apyeior, “ odxodv,” edn, “ dixnv tivovot 
rovs ayaflovs Kaxaés Aéyovres.”’ 

2. Ivdopevou dé tivos bia Ti KouBot Kat Twyw- 

~ erg 72 wW €¢ / f 4 

votpopotaw, “‘ dru,” epy, “ mavrwy KaAAoTos Kal 
adaravaTatos avdpt 6 tdtos Kdopos.” 

3. Tav *Aénvaiwy dé eimdvros Tivds, “Atay 
avréyeabe, & Nixavdpe, tod oxoddlew,” “ dAy- 
, > # ce 9442 > C tc oa , 
Oily,” &bn, “ adr ody warep tyels ows Trot 

omovodlopuev.”’ 





® Of. Plutarch’s Life of Lysander, chap. xxx. (451 a), and 
Aelian, Varia Historia, vi. 4, and x. 15. 

’ Of. John Heywood, Proverbs, part i. chap. 11: ‘ But 
indeede a friend is never known till a man have neede.”’ 

¢ An early Spartan king, perhaps circa 809-770 p.c. He 
was the son of Charillus (Moralia, 189 ¥, supra). 


378 


SAYINGS OF SPARTANS, 230 


15. The suitors of his daughters, when after his 
death he was found to be a poor man, renounced 
their obligations; but the Ephors punished them 
because when they thought he was rich they courted 
his favour, but when they found from his poverty 
that he was just and honest they disdained him. 


NAMERTES 


Namertes was sent as an ambassador, and when 
one of the people in that country congratulated him 
because he had many friends, he asked if this man 
had any sure means of testing the man of many 
friends; and when the other desired to learn, 
Namertes said, ““ By means of misfortune.” ® 


NICANDER ¢ 


i. Nicander, when someone said that the Argives 
were speaking ill of him, said, “‘ Well then, they are 
paying the penalty for speaking ill of the good!” 4 

2. When someone inquired why the Spartans wore 
their hair long and cultivated beards, he said, 
“ Because for a man his own adornment is the very 
best and cheapest.” ¢ 

3. When one of the Athenians said, “ Nicander, 
you Spartans insist too much on your principle of 
doing no work,” he said, “ Quite true; we do not 
make work of this thing or that thing in your 
haphazard fashion.” * 


¢ He was invading Argolis and laying waste the country; 
see Pausanias, iii. 7. 4. 
¢ Of. the note on Moralia, 189 r (3), supra. 
t Cf. Moralia, 348 ¥ and 710 F; Plato, Laws, 803 c-p. 
See also the note on Moralia, 221 c, supra. 
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IANOOIAOT 

TlavOoidsas mapecBevav cis thy *’Aciay, ém- 
Sexvivtwy adr@ tetyos éyupdv, ele, “vt tods 
— @ &évor, Kadr yuvaccovires.”” 

. Ep Anadnpetgt dé TOV prrooddur diaheyo- 
vie ToAAG Kal onmovdata, eTEpUTaVT OY be TOY 
Tlav@otdav pera Tara Ti Soxotow air ot Adyou 
ovrou eval,“ Tt o dMo,”” egy, | “7 orovdaior; 
ddedos & of8&y, By Xpwpevwv tudv adrots.’ 


JIATZANIOYT TOT KAEOMBPOTOT 


1. Tlavoavias 6 KrcopBpdrov, AnaAiwv Buxcaro~ 
Aoyoupevesy Tept wis viyCoV mpos “AGnvatous Kal 
Acysvrev 6 ore Kara TOV vOpov TOV Tap” avrois ov”? 
ai yuvatkes ev TH VHD | TixTovow ob ob redeuTy}- 
oavres Odarrovra, - TOS av? ody,’ ” edn, es adry 
marpis buddy ein, év H otre yéyove Tis Budv ovT 
eoraut; ”’ 

2. Tav 8€ duyddwv atrov mpotperopéevav én 
TOUS “A@nvatous aye THY OTpATLaV Acydvrwv TE 
ore Tots ‘Oduparious dvaenpuTTowEevou avrod 
EoupiTToV adrov peovot, ae 4 ouv oteobe,” edn, 
“rods dre ed Emacyov oupittovTas maldvras 
KAKOS Towjoew; ”’ 

3. Hvvfavopevov Sé twos 81a ti Tupratov tov 

. “Axodquela the usual spelling: dxadyulg. 
2 off Bernardakis: ov@ or ote. 


3 av added by Cobet. 
* Zerat] xelcera: van Herwerden. 





¢ A Spartan harmost who fell at Tanagra, 377 B.c. 
> Cf. the note on Moralia, 190 4, supra. 
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PANTHOEDAS ¢ 


1. Panthoedas went on embassy to Asia and when 
they pointed out to him a very strong wall he said, 
‘‘ By Heaven, strangers, fine quarters for women! ”’® 

2. When the philosophers in the Academy were 
conversing long and seriously, and afterwards some 
people asked Panthoidas how their conversation 
impressed him, he said, “ What else than serious ? 
But there is no good in it unless you put it to use.”’¢ 


PAUSANIAS,? THE SON OF CLEOMBROTUS 


1. Pausanias, son of Cleombrotus, at the time when 
the people of Delos were asserting their rightful claims 
to the island against the Athenians, and said that 
according to the law ¢ which prevailed among them 
there were no births and no burials in the island, 
said, ““ How can this be your native land in which 
no one of you has ever been born nor shall ever be 
hereafter ? 7 

2. When the exiles were inciting him to lead his 
army against the Athenians, and saying that, when 
his name was proclaimed at Olympia, they were the 
only people who hissed him, he said, ““ What do you 
think that those who hissed when they were being 
well treated will do if they are treated ill? ” 9 

38. When someone inquired why the Spartans had 


¢ Cf. Moralia, 192 3, 220 p, and 1033 B-z. 

@ Regent of Sparta from 479 B.c.; commander at Plataea. 

¢ The law seems to have been put into effect (426~425 8.c.) 
some years after the death of this Pausanias (468 s.c.). 

* Cf. Thucydides, iii. 104. 

9 A similar remark is attributed to Philip of Macedon in 
Moralia, 143 r, 179 a, and 457 ¥. 
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(230) crounrhy eTOUOAPTO mohirny, © dmas,” ” én, “‘pnde- 
TOTE févos ctv at nov Hryepeov.’ 

EK 4. IIpds dé TOV acbeva pev TO OOpLOTL, cup. 
ovRevowra d€ mpdos TOUS mohepious Kara viv Kab 
Kara OaAarrav Sracivduvedery, * ‘ Péheig ody,” Edn, 
“ betEar ceavrav éxduvs, ofos Gv july payeoGar 
i ances 5 

Oavpaldvrey d€ Tw & Tois Aaptpors TOV 
BapBdpaw THY woAvréAcvav THs ead ijros, KpetTTOV 
Edy atrovs elvat toAAot a€iovs 7H KexTiolat ToA- 
Aot d&ta. 

6. Mera be THY év IAararats KaTa MySeov ye- 
vopweray vikny Tots aud adtrov éxéAevce 76 Tponrou~ 
paopLevov Ilepouxov detrvov Tropaletvac- ToUTOU dé 

EF davpaoriy mohuréhevav € EXOVTOS, vy TOUS Jeovs,” 
eon, = Aixvos 7) Hv o ITépons, 6 6Tt TocabTa €ywv ert 


THY Hperépay HAGE pala.” 


TIATZANIOY TOT MABIZTONAKTOZ 


1. Tlovoavias 6 TActorasvarros mpos TOV ep 
THOGYTO., Sed Tt TOY dpyatev vOpeov ovdeva Kwely 
é£eort map avrois, “ Ort TOUS vOULOUS, eon, TOV 
avdpav, o8 Tovs dvdpas THv voéuwv Kupiovs elvas 
det.” 

2. ‘Exrawobyros dé avrod ev Teyég pero, Ty 
puyyy TODS AaxeSatpovious, | eimé Tis, “ Sta Ti OvV 
obK epeves ev Lard pry GAN’ Epuyes; 7 bre ove of 
tarpoi, * édn, “ Tapa Tois vytaivovaw, O7rov dé ot 
vooobyres, hall aed eiwPacw.” 


> Cf. Plato, Can 870 B; oo poe aeah Stoicorum, 
vi. 1-3 (42-52). ¢ Cf. Herodotus, ix. 82. 
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made Tyrtaeus the poet a citizen, he said, “ So that a 
stranger shall never appear as our leader.” ¢ 

4. In answer to the man who was weak in body, 
but was urging that they risk a battle against the 
enemy by both land and sea, he said, “ Are you 
willing to strip yourself and show what kind of a man 
you are—you who advise us to fight ? ”’ 

5. When some people were amazed at the costli- 
ness of the raiment found among the spoils of the 
barbarians, he said that it would have been better 
for them to be themselves men of worth than to 
possess things of worth.® 

6. After the victory at Plataea over the Persians 
he ordered that the dinner which had been prepared 
for the Persians should be served to himself and his 
officers. As this had a wondrous sumptuousness, he 
said, “* By Heaven, the Persian was agreedy fellow who, 
when he had all this, came after our barley-cake.” ¢ 


PAUSANIAS, THE SON OF PLEISTOANAX 4 


1. Pausanias, the son of Pleistoanax, in answer to 
the question why it was not permitted to change any 
of the ancient laws in their country, said, “‘ Because 
the laws ought to have authority over the men, 
and. not the men over the laws.”’ 

2, When, in Tegea, after he had been exiled,? he 
commended the Spartans, someone said, ‘“ Why did 
you not stay in Sparta instead of going into exile?” 
And he said, “ Because physicians, too, are wont to 
spend their time, not among the healthy, but where 
the sick are.”’ F 

@ King of Sparta, 408-394 B.c. ¢ In 394 Bc. 


¥ Cf. the similar saying which is attributed to Aristippus 
in Diogenes Laertius, ii. 70. 
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3. ITurBavopevov d€ Tivos avrob ms ay dun - 
Betev Tovs Opaxas vuKHoat, et TOV Gpiorov,’ 
cire, ““ oTparnyov KATAOTHOOLEY. | 

231 4, ‘larpob S° ETLTKETTOMEVOY | arov Kad eirrov- 
TOS, “ obdev Kakov eyes,’ “od yap ool,” édn, 
“a ~ +7 

alt XpOpae. 

5. Mepdopevov d€ Twos avbrov Tov dio, Bid 
iatpov twa Kakds réyet, mretpay odK eyo atrob 
ovdé dducnbeis tr, “ Stu,” ebzev, “et EhaBov adrod 
méeipav, ovK dv elov.” 

6. Tod dé ¢ carpod etovT0s atTa, * yepov yéyo- 
vas,” “ Sudte,” eizev, “ odK expnodpny col iarp@.’ 

7. Kpdruorov de eheye Tobrov iarpov clvat, TOV 
yn KATAONTOVTA TODS appworotyras GAAa TaxLoTa 
Odarovra. 


TIATAAPHTOY 


B 1. Masdsdpyros, A€yovrds Twos ort ToAAOL einoav 
ot qoAdutoe, “ odKody,” edn, ‘“ nuets edKACEoTEpoL 
ee mAeious yap dmoxrevoopey.” 

2. “Idwy 5é twa tH pév dvoe padaxov bi ém- 
eixetav Sé émrawovpevov trd tev modirdv, edn, 
“ otre avdpas yuvartiv duotous dvras érawvety det 
otre yuvatkas avdpaow, €av pr THY yuvatKka ypeia 
Tis KataAdpy.”’ 

3. Odx éeyxpibeis 8° eis Tods TpLaKocious, TIS 
év TH mover Tpwrevovoa Ty TH Taker Hv, thapds 
Kal pendi@v ame. avakadeoapevwy 8 adrov Trav 
épopwv Kat muvGavouevwy 8 6 Tt yedd, etme, 





@ See the note on Moralia, 191 F, supra. 
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3. When someone inquired of him how they could 
become able to conquer the Thracians, he said, ‘‘ If 
we should make the best man our general.”’ 

4. When a physician paid him a visit and said, 
‘ You have nothing wrong with you,” he said, ‘‘ No, 
for I do not employ you as my physician.” 

5. When one of his friends blamed him because he 
spoke ill of a certain physician, although he had never 
had anything to do with him, and had not suffered 
any harm at his hands, he said, “ Because if I had 
ever had anything to do with him I should not now 
be alive.” 

6, When the physician said to him, “ You have 
lived to be an old man,”’ he said, ‘‘ That is because I 
never employed you as my physician.” 

7. He said that the best physician was the man 
who did not allow his patients to rot, but buried them 
quickly. 

PAEDARETUS # 


1. Paedaretus, when someone said that the enemy 
were many in number, remarked, “ Then we shall be 
the more famous, for we shall kill more men.” 

2. Seeing a certain man who was effeminate by 
nature, but was commended by the citizens for his 
moderation, he said, ‘‘ People should not praise men 
who are like to women nor women who are like to 
men, unless some necessity overtake the woman.” 

3. When he was not chosen as one of the three 
hundred,® which was rated as the highest honour in 
the State, he went away cheerful and smiling; but 
when the Ephors called him back, and asked why 
he was laughing, he said, “ Because I congratulate 

®’ Of. Herodotus, viii. 124; Xenophon, Constitution of 
Sparta, 4, 3. 
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(231) 8 & 7 ovyyaipw TH wéAe TpiaKocious KpeiT- 
C rovds pov toAditas éyovon.”’ 


WAEIZTAPXOYT 

1. [Xelorapyos 6' Acwvidouv mpos rov érepwri- 
cavra, dia Tiva airiay ovK amo Tav mpdTwY Pact- 
Néwv mpocayopevovrat, ““ Sri,” Edn, “ éxetvoe pev 
dyav? Baowevew eypnlov, ot 8 éxeivwr vorepor 
ovoapas.” 

2. Xuvynydpov Sé€ twos yedota Ad€yovros, “ od 
duaaéy, & Eéve,” Edn, “ ovvexds yerordlwv, ows 
pt} yeAotos yéry, Womrep Kal of avvex@s TadatovTes 
maAatorat; 

3.8 TIpos 5é tov dnddva ptpovpevor, ‘ ydior,” 
édn, “@ Eve, adriis dxovoa ths dnddvos.” 

4. Aéyovros 5€ tivos Ste KaKoAdyos tis adrov 
émjver, ‘“ Oavpalw,” &bn, “ei wh tis adra elzev 
é6tt améfavov- Cavra yap éxeivos oddéva Kadds 
Aé€ar ddvarau.” 

MABISTONARKTOS 


llAeoravag 6 Ilavoaviov, *Arrixod twos pyH- 
topos Tovs Aaxedatpoviovs dpabets drroKxadotyrTos, 


1 6 added by Bernardakis. 

2 dyay Kronenberg from dyav povapxety in the Life of 
Lycurgus, chap. ii.: dyew } or dyuw. 

3 No. 3 is not in all mss. 


@ Cf. the note on Aoralia, 191 F, supra. 

> King of Sparta, 480-458 B.c. 

¢ One of the two lines of the kings of Sparta was called 
* Agids” (or “‘ Agiads”’) from Agis, the second of that line, 
and the other “ Eurypontids”’ from Eurypon, the third of 
that line. Cf. Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. ii. (40 p); 
Strabo, vili. 366; Pausanias, iii. 7. 1. 
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the State for having three hundred citizens better 
than myself.”’ ¢ 


PLEISTARCHUS ? 


1. Pleistarchus the son of Leonidas, in answer to 
one who asked him for what reason they did not take 
their titles from the names of the first kings, said, 
“Because the first kings needed to be absolute 
monarchs, but those who followed them had no such 
need.” ¢ 

2, When a certain advocate kept making jests, he 
said, “ You had better be on your guard, my friend, 
against jesting all the time, lest you become a jest 
yourself, just as those who wrestle all the time 
become wrestlers.” 

3. In retort to the man who imitated a nightingale, 
he said, ‘“ My friend, I have had more pleasure in 
hearing the nightingale itself.”’ 4 

4. When someone said that a certain evil-speaker 
was coramending him, he said, “I wonder whether 
possibly someone may not have told him that I was 
dead; for the man can never say a good word of 
anybody who is alive.”’ ¢ 


PLEISTOANAX ¢ 


Pleistoanax, the son of Pausanias, when an Attic 
orator called the Spartans unlearned, said, “‘ You are 


Presumably Plutarch means that the later Spartan kings 
did not wish to perpetuate the memory of any harshness, 
which would have been suggested by the names of the 
earlier absolute monarchs. 

4 Cf. the note on Moralia, 212 ¥ (58), supra. 

« Cf. the note on Moralia, 224 n (1), supra. 

f King of Sparta, 458-408 B.c. 
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(231) “ épG&s,” edn, “ A€yess pdvor yap “EAAjveww Hyets 
ovdey Kakov penabhKkapev map tudav.” 


TOATAQPOY 


1. TloAvdwpos 6 “AAkapévous, drretAotytds Tivos 
tois éy8pots ovxva, ““ot cuvins,’ édn, “ THs 
Tyswpias TO TAEioTOV KaTavadiokwy [épos;” 

E 2. ’Eédyovros 8’ adroé 76 orpdrevpa émt Meo- 
ony, HpeTds Tis ef Tots adeAdhois udyeoBar peArer, 
otk édn, GAN emt thy akAjpwrov Tis xwpas 
Badilerv.* 

3. "Apyeiwy 8é maw pera THY TOV TpLaKooiwy 
paynv €k Taparagens TAVON EL kparydevren, TOV 
HoAddepov of oUppaxot mapeKeAetiovro pn mapetvas 
rov Kaipdv, GAN’ eve Ovra TH Teiyer TOV Troheyutooy 
thy wodw €édeiv: pdarov yap ‘eoeoBa, TOV ev dv- 
Spay anolwiéTwr, THv yuvacdv b€é dzroAcAcippe- 
vv: &bn ody mpos atrovs, “76 pev €x Tob igou 
paydpevoy viKdy Tovs evavTioupévous €oTt pot Ka- 
dov, To 8 Umep THY pwr Tis yaopas pes jeaxnpuevor 
THY TOAD emvbupeiv AaBety od Sixasov riPewas elvac- 

F AiOov yap xdpav dmodaBetv ob xatadaPéoba 
moAw.”* 

4. "Epwrnfeis 6€ dia Ti Urapridras Kara adA«- 
pov Kwdvvedovow avdpeiws, “ drt,” edn, “ aidet- 
aba rods Hyeudvas euabov od doPeichar.” 


1 Badtter F.C.B.: Baditer. 
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quite right, for we alone of the Greeks have learned 
no evil from you.” @ 


POLYDORUS ? 


1. Polydorus, the son of Aleamenes, when a certain 
man was continually making threats against his 
enemies, said, ““ Don’t you see that you are using 
up the best part of your vengeance?” 

2. As he was leading out his army to Messene, 
someone asked him if he was going to fight against 
his brothers. He said that he was not, but was merely 
proceeding to the unassigned portion of the land. 

3. The Argives, after the battle of the three 
hundred,° were again overcome, with all their forces, 
in a set battle, and the allies urged Polydorus not to 
let slip the opportunity, but to make a descent upon 
the enemy’s wall and capture their city; for this, 
they said, would be very easy, since the men had been 
destroyed and the women only were left. He said in 
answer to them, “ To my mind it is honourable, when 
fighting on even terms, to conquer our opponents, 
but, after having fought to settle the boundaries of 
the country, to desire to capture the city I do not 
regard as just; for I came to recapture territory and 
not to capture a city.” 

4. Being asked why the Spartans risked their lives 
so bravely in war, he said, “ Because they have 
learned to respect their commanders and not to fear 
them.” 4 


@ Of, the note on Moralia, 192 8 (1), supra. 

» King of Sparta in the second part of the eighth century 
B.C. 

© Herodotus, i. 82. 

4 Cf. Moralia, 217 a (5), and 227 pn (12). 
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TIOATKPATIAOY 


TloAvxparidas" mpeoBevor 7 POS TOUS Bacrréws 
oTparnyovs pe? erépwv, €popevey avrdy mT Epov 
idia mapecow 7) Snpocia pds ore atka TUYW- 
pes, Snpuooia,” elzev, * dé pH, iia.” 


POIBIAOT 


DoiPiéas, 70 Too xuvdvvou rob Aeverpixod 
Aeyovre TWA Geiewv THY pépav TauTnv TOV 
ayabdr, mohob tiv huepav, epnoev, diav etvat, 
Suvapevny tov ayabov detéar. 


SOOT 


232 Xdov* Adyera ev xwpin yader@ Kat dvddpap TO~ 
Avopxotpevov b 76 KAevropiov dpodoyhoa THY Sopi- 
KTNTOV adrots dgeivas yhv, et iocev ot' per’ adrod 
mavres amo THS mAnotov amyhs’ eppovpouv S° 
aorhy ob Troh€ptoL. YevopLeveny d€ TOY Spxaw, ouv- 
ayoryovra. rovs pel” Eavrod Suddvau TH [L7) TLOVTL 
THY Bactreiay: ovdevds de KapTEepyoavros dd aay~ 
Tw MuOvTav, aurov én act katafavra KQL TrEpip- 
pavduevov, éTt TOV TodELiwv trapdvTav, ameAbetv® 
Kal THY Xopav KaTacyxely Ws py) TOTO. 


iy orvxparibas] TloAverparléas Life of Lycurgus, chap. xxv. 
2 alka ruxwpes... al Cobet (partly from the Life of Lycurgus, 
chap. xxv.): alke réxwuer . . . ef d8, 
8 Xéev Xylander: Gov. 
4 of added by Turnebus. 
5 dredOelv Turnebus (from the Life of Lycurgus, chap. ii.): 
eve Oey, 
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POLYCRATIDAS 


Polycratidas was sent, along with others, as am- 
bassador to the king’s generals, and when these 
asked whether they were there as private citizens or 
had been sent as public representatives, he said, “‘ If 
we succeed, public; if not, private.” 4 


PHOEBIDAS ® 


Phoebidas, before the hazardous engagement at 
Leuctra, when some remarked that this day would 
show the brave man, said that the day was worth 
much if it had the power to show the brave man. 


SOUS « 


The story is told that Soiis, being besieged by the 
Cleitorians in a rugged and waterless stronghold, 
agreed to give up to them the land which he had 
captured by the spear if all the men with him should 
drink from the neighbouring spring. This spring the 
enemy were guarding. When the oaths had been 
exchanged, he got together his men and offered the 
kingdom to the man who would not drink ; however 
no one had the strength to resist, but they all drank ; 
whereupon he came down after all the rest, and 
sprinkled himself, the enemy still being present, and 
went back and took possession of the land on the 
ground that he had not drunk.¢ 


¢ Cf. Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. xxv. (55 c). 

> Spartan general, fourth century 38.c. 

¢ Third king of Sparta, second of the Eurypontid line 
according to tradition. 

@ Cf. Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. ii. (40 c). 
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THAEKAOYT 


, 1 1 \ > e ¢ \ 
1, TyAexdos' apds tov eimévTa, 6TL.6 TaTHp 
? “~ 3 / €¢ 3 4 > mm 3} €¢ A. 6 
Aéyes KaKas atbrov, “ et py att,” edn, “ AeKrov 
iy wv 
Hv, ovK av édeyer,”’ 
} rd 4 n~ 2 “~ ¢ ? ¢ - 
2. Kimdvros d€ Tod adeAdod, sti ody dpuoiws 
atta mpoogpépovTat ot moAtrar ws éeKeivyw dvTe €K 
Tav attav, ayvapovéarepov bé, ele, “od yap. 
3 > “~ 3 A 7 33 
od« oldas dduxetobar, éyw dé. 
3. "Epwrnbels 5é 51a ti Bos map’ adrots éore 
Tovs vewrépous tots mpecBurépois e€avioracba, 
A 
“ Srws,” Eby, ““ mwepi Tovs pr) TpoaHKovTas OUTWS 
Exovres Tuins padAdAov tidou rods ‘yoveas.”’ 
/ 
4. Iludouévou S€ twos moony KéxryTat ovoiav, 
vw “ 
édy, “od mAciw ris ixavijs.” 


XAPTIAAOY 


1. Xadpiros epwrnbeis ba Ti rods vdpovs 6 
“~ 4 7\;7 # ioe 3? id 
Avxotpyos ottws sdtyous €@nkev, “ort,” edn, 
“rots dAtya A€yovow srjtywr Kal vopwv éori 
peta.” 
? / 4 ? bh \ / 
2. [[wfavonevou dé rivos bia Ti Tas prev Kdpas 
2 a 
axadvnrous, Tas dé yuvatkas éyxexahuppévas els 
’ \ ” tt ¢ 2 ce 5-4 \ la 
Tobppaves ayovow, “ ort,” édy, ““ Tas pev Kdpas 
Gvipas edpety Sel, ras 5é€ yuvaixas owlew Tovs 
éxovras.”” 
1 Tyrexdes Xylander: ri\expos. 


® Nexrdv] Aexréov Bernardakis, but unnecessarily. See, for 
example, Jebb on Sophocles, 0.C. 1360. 





@ See the note on Moralia, 190 a. 
> Cf. Moralia, 190 a, supra. 
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TELECLUS ¢ 


1. Teleclus, in answer to the man who said that 
Teleclus’s father was speaking ill of him, said, “ If 
he had had no cause to speak, he would not have 
spoken.” 

2. When his brother said to him that the citizens 
did not comport themselves toward himself as they 
did toward the king (although he was of the same 
family), but with much less consideration, he said, 
‘“ The reason is, you do not know how to submit to 
injustice, and I do.” ® 

3. Being asked why it was the custom among them 
for the younger men to rise up and give place to 
the elder, he said, “So that, having this attitude 
regarding honour toward those who are not related 
to them, they may pay greater honour to their 
parents.’ ¢ 

4. When someone inquired how much property he 
possessed, he said, “ Not more than enough.” 


CHARILLUS 4 


1. Charillus, being asked why Lycurgus made so 
few laws, said, “‘ Because those who use few words 
have need of but few laws.”’ ¢ 

2. When someone inquired why they took their 
girls into public places unveiled, but their married 
women veiled, he said, “ Because the girls have to 
find husbands, and the married women have to keep 
to those who have them ! ” 


¢ Of. Moralia, 237 v, infra; Xenophon, Constitution of 
Sparta, 6. 1-3. 

¢ An early king of Sparta; traditionally a contemporary 
of Lycurgus. Another spelling is Charilaus, 

¢ Cf. Moralia, 189 F (1), supra. 
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(232) 38. Tdv dé eiAdtrwv rivds Opacdrepov ade 
apoopepoyevon, ‘et py opyrlounv,” etre, “ Kar- 
é Ld 23 
éxravov ay ce. 

4. "EKowrhoavros 5é Twos avrov Tiva, vopiler 
modreiavy apiornv, é6n, ““év HR av rept dperijs 
aAelarot Tohurevdpevor mpos GAdjrovs dvev ora- 
sews aywvilecbat PéAwar.” 

D 5. [vvavopevov Sé twos dia Tt mavro. Ta TOV 
Gedsp fdava pe?? omhov iSpurae map’ avrois, 
“ 6rws,” edn, “ are Ta KATO, TOY dvO pwr 
oveidn Aeyoueva, dia THY Sethiav émi tovs Geovs 
dvadepuper, pyre ot véot dvomAot rots Geots 
323 
EUYWVTAL. 
6. ITpds dé TOV muopevov dia rt Ko“@ow 
elmrev, “ ore T&v Kéopwry 6 duoikds Kat dddmavos 
obdtdés éort.” 


AIASOPA TON EN TOIZ AAKOQZIN AAOZON 
ATOSOET MATA # 


1. Lauiwv mpeoBevrats parpoAoyotow édacav 
ot LmapriGror, “7a pev mpadra® émdAeAdopeda,' 
Ta O€ voTEpa od} auViKapes* 51a TO TA para 
emtAcrGobas.” 

EK 2. ‘Pyropos paKxpov Karatewavros Adyov Kal 
TOS droKpicets aitodvros, wa tots moAdirais am- 
ayyeidy, * dardyyeMe Toivuv,” epacay, “ Gre pons 
fev od érratvow Aéywv, wddis 5é Hucts akovorTes.” 


1 §radopa . . . atrodGeypnara omitted in most mss. 
2 wpara Cobet: rpara. 
2 gridkeAdoueba Cobet: éricddPaues. 
4 cuv}Kkapes| cuvelxaues Cobet, 
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3. When one of the Helots conducted himself 
rather boldly toward him, he said, “If I were not 
angry, I would kill you.”’ 4 

4, When someone asked him what he thought to 
be the best form of government, he said, “ That in 
which the greatest number of citizens are willing, 
without civil strife, to vie with one another in 
virtue.” ® 

5. When someone inquired why all the statues of 
the gods erected among them were equipped with 
weapons,¢ he said, ‘‘ So that we may not put upon the 
gods the reproaches which are spoken against men 
because of their cowardice, and so that the young 
men may not pray to the gods unarmed.” 

6. In answer to the man who inquired why they 
wore their hair long, he said, “ Because this is the 
natural and inexpensive form of ornament.’’ 4 


VARIOUS SAYINGS OF SPARTANS TO FAME 
UNKNOWN 


1. When the ambassadors of the Samians spoke at 
great length, the Spartans said to them, “We hae 
forgot the first part, and the later part we did na 
ken because we hae forgot the first.’’¢ 

2. When a speaker extended his remarks to a great 
length, and then asked for answers to report to his 
citizens, they said, “‘ Report that you found it hard 
to stop speaking and we to listen.” / 

@ Cf. Moralia, 189 ¥ (2), supra. 

® Cf. Moralia, 154 5. 

° Cf, for example, Head, Historia Numorum (Oxford, 
1911), p. 434. 

@ Of. the note on Moralia, 189 r (8), supra. 

° Cf. Moralia, 216 a (15), supra. 

f Cf. Moralia, 216 a (15), supra. 
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(232) 3. IIpos @nBaious mepi rwwv avriidyovras 

ppoveiv,”” elrrov, “‘ Set éAarrov 7 Suvacba petlor. 

4, Adxeoy épurn bets bu iy airiay Tas Too Ti 
ywvos Tpixas €mi ToAd Kouwoas éxel, cizrev, ' iva 
BAérwv tas todas pndev avafvov att&v mpdrrw.” 

5. “ADos mubopevov Twos, “ dud Te eyyerpsdtors 
Bpaxyéot xphave;” ** tva. mqotov,” elzre, “‘ rots 
moAcpiors eis yetpas Lkwpes. 

6. "Exrawobvrds twos tovs *Apyeious’ paynrds, 
Adxaw elev, “ év Tpoig.” 

1, "Erepos dxovous Seumvyjcavrds twas BidleoPat 

/ «e¢ 4 ‘ 3 f 32 &¢ / 33 
mivew, ““ un Kat éofiew,” ele, “* Pudlovras; 

8. Iwédpov ypdibavros, 


“HAAddos Epecopa *APFvat, 


Adkwy ébn xatamecety dv thy ‘ENdda dyoupévny 
epeiopate ToLovTY. 

F 9. "Earet 6€ iOwv Tis év mivare ypamre Adxevas 
bard “A@nvate oparropevous edeyev, “ avdpetot y 
"A@nvator,”’ Adkwv trorvydv, “ év tT mivaxe,” 
elie. 

10. pos 8€ twa 7 POOLE|LEVOV Tas ex dtaBoAjs 
Pracpypias Adc cime, “ madoa. Kar euod Ta 
Ota xopnyav.’ 

11. ITpos dé Tov Kodalojevov Kat Aéyovra, 

dkav tpaptov,’ elaé tis, “axwy roivuy Kal 

KoAdlov.”’ 


te 


1 ‘Apyelous van Leewen: dptorous. 


* Cf. Moralia, 218 = (8), supra. 

® A thousand years before. 

* Perhaps the reference is to the expression pds Biay rivew 
found in Alcaeus (No. 20 in Bergk, Poet. Lyr. Graee. iii. 
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3. In answer to the Thebans who were disputing 
with them over some matters, they said, “ You 
should have less pride or more power.” 4 

4. A Spartan, being asked why he wore his beard 
so very long, said, “So that I may see my grey hairs 
and do nothing unworthy of them.” 

5. Another, in answer to the inquiry, “ Why do 
you use short swords?” said, “ So that we may get 
close to the enemy.” 

6. When someone was praising the Argive warriors, 
a Spartan said, “ Yes, at Troy 1°” 

7. Another, being told that some people after 
dining are forced to drink,° said, ““ What, and are 
they forced to eat also?” 

8. When Pindar wrote, 


Athens the mainstay of Greece, 


a Spartan said that Greece was like to fall if it rested 
on any such mainstay as that ! 

9, Someone on seeing a painting in which Spartans 
were depicted being slain by Athenians, kept re- 
peating, “ Brave, brave Athenians.” <A Spartan cut 
in with, “ Yes, in the picture | ”’ 

10. To a man who was listening avidly to some 
spitefully slanderous remarks a Spartan said, “‘ Stop 
being so generous with your ears against me!” ¢ 

11. To a man who was being punished, and kept 
saying, ‘‘ I did wrong unwillingly,’ someone retorted, 
“Then take your punishment unwillingly.” 


p. 156), Sophocles (Frag. 669 Nauck) and Aristophanes 
(Acharnians, 73). Cf. also Menander, The Arbitrants, lines 
4-5 (in L.C.L. p. 18) where the same words are used. 
@ Frag. No. 76 (ed. Christ). 
¢ Of. the similar remark of Simonides quoted in Stobaeus, 
Florilegium, ii. 42. 
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[dav Tus év Garoxwpycet Gaxcotvras emi di- 
jew dvOpebrrous, © py yevouro,” etmev, “ evratda 
Kafioas dev ouK éoTw efavacrhvar mpeaBurépe.” 

18. Xiwy amore Kar’ emdnutay dro Setmvou 
eweodvTwy ev ™@ efopeiw Kal Xeodvre él TeV 

233 Sippwv, éva ot “epopot exdOnvro, TO pev Tp@rov 
toxupas dvelrrovy TOUS Toupoavras py moAtrae 
TuyXavacw: ws 8 jolovro 6ti Xtou Hoav, éxipv€ay, 

tois Xiow édidowv doedyaivew.’ 

14. "Earet 6€ tis Tas apvydadrds t&v axAnpav 
ewpa Surdaciov mwdAovpévas, ““ uw omdaviot,’ edn, 
“ot riGo;’ 

15. Tiras Tls din dove. Kal Bpaxetav TaVU odpKa 
evdpwv, etre, * pave TU Tis €gou Kal ovdev GAo.” 

16. "Sav ris trav Aaxdvov Avoyévn tov cove 
meptAapBavorvta dv8pravra XGAKeEov, pixous ovros 
opodpod, emvfero EL pryen’ apvnoamevov Oé, “ ri 
see : eon, peya. motels; 

"Overdiobeis vis Tov Meramovriwy els dEL~ 

B me b7r6 Adxwvos, “ dda LD, ” eon, © OUK ohiya 
THS dMorpias EXOMED | - 6 bé€, * =) HOvov apa, 
épn, “ detAot adX\a Kal Bixol €ore.” 

18. Kar’ emiOnpiav Tis ev LimapTn Kpn7idov- 
peevos op0os émi Oarépov oxédAous elire wpds AdKkwva, 


1 faxodvras F.C.B.: Gaxdovras (Oaxetovras Life of Lycurgus, 
chap. xx.) 





@ Not in Sparta, of course. 

> As in Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. xx. (52 ¥). 

* A similar story is told of the Clazomenians by Aelian, 
Varia Historia, ii. 15. 

4 Cf., for example, Athenaeus, 53 a. 

¢ “ Vox et praeterea nihil.” 

t A part of his self-imposed training to inure himself to 
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12. Someone, seeing men seated on stools ? in a 
privy, said, ““ God forbid that I should ever sit where 
it is not possible to rise and yield my place to an older 
man.” 

13. When some Chians, on a visit to Sparta, 
vomited after dinner in the hall of the Ephors, and 
befouled with ordure the very chairs in which the 
Ephors were wont to sit, the Spartans, first of all, 
instituted a vigorous investigation, lest possibly these 
might be citizens ; but when they learned that they 
were, in fact, Chians, they caused public préclama- 
tion to be made that ‘ The Spartans grant permission 
to the Chians to be filthy.’ ¢ 

14. When someone saw almonds of the hard sort 4 
selling at double the price of others, he said, “ Are 
stones so scarce ? ” 

15. A man plucked a nightingale and finding 
almost no meat, said, “It’s all voice ye are, and 
nought else.” ¢ 

16. One of the Spartans saw Diogenes the Cynic 
holding his arms around a bronze statue in very 
cold weather,’ and asked Diogenes if he were cold ; 
and when Diogenes said “‘No,” the other said, ‘‘ What 
great thing are you doing then?” 

17. One of the people of Metapontum, being re- 
proached for cowardice by a Spartan,’ said, “‘ But as a 
matter of fact we have not a little of the country of 
other states”’; whereupon the Spartan replied, 
‘‘ Then you are not only cowardly, but also unjust.” 

18. A man who was visiting Sparta stood for a long 
time upon one foot, and said to a Spartan, “I do 


cold, as in the summer he used to roll in the hot sand to 
inure himself to heat, according to Diogenes Laertius, vi. 23. 

¢ Possibly Cleonymus (Diodorus, xx. 104). 
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(233) “‘ odk dv ofuai oe, & Adxwv, roootroy ypdvoy émi 
Tod modes Gaov éyw oThva.””’ Kat ds tbrodAaPoyr, 
“od yap,” edn, “Ta&v perro ynvdv ode éorw 
GaTis ov.” 

19. Meyadvvopevou TwOs emt TH pyropirs TEX- 
vn, el@é tis Adkov, “ aAna vat! TO ous, TEXT 
dvev Too dAnGeias Fpbat odre eoriv ore pore 
yevnrar.”” 

C 20. “Apyetou MOTE eiTrOvT0S, * aroAdoi Tapot Top” 
Hpty cbot Lrapriaray,” AdKey clrev, dA pny 
map ‘piv "Apyeiwy obdé els,” as adrav pev troA- 

dxus “Apyous émPeBykdrwv “Apyeiwy de ris 
LumdpTns ovdéore. 

21. Adxev aixnadcriobets Kal TUMPACKOUEVOS, 
Tob | KnpvKos A€yovros, * * Adxeove, mrad,” en ~ 
EOTOMLOEV cirri, aixpaAwrov Keypuoce.” 

22. Tap Tropa Avowaye OTparevopevery ep 
7 beis Tbs om adrod, pa Ts TOY etkaitwv €ori, 

ov 8 ovet, eon, “ émt TO Tapa cod TetpwPodAov 
Adkwva. Rew” 

23. “Ore OnBator ViKHTAVTES TOUS Adkwvas ev 
A<dKrpois mpos avrov Trapioay TOV Edpuiray, Kai 
TUS peyadaux@v cizre, ‘ | 108 viv eiotv of Adkwves; ’ 

TOpTiaTns Anpleis in avra&v, “od mapeow,” 

D édy, “‘ od yep dv duets defpo mAGere.” 

24, "APnvatey agcouvrwy, ére TapEeowKay TO 


doru, Lduov adrois pdvov édca, elzov, “ érav 


1 vai Cobet: v%. 





® In almost the same words in Plato, Phaedrus, 260 rE. 
> Cf. Plutarch, Life of Agesilaus, chap. xxxi. (613 pb). 
Cf. Moralia, 234 c (40), infra. 
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not think that you, sir, could stand upon one foot as 
long as that ’’; and the other interrupting said, “ No, 
but there is not a single goose that could not do it.” 

19. When a man boasted greatly of his art in 
speaking, a Spartan said, “ By Heaven, there is 
no art nor can there be an art without a firm hold 
on truth.” 4 

20. When an Argive said once upon a time, “ There 
are many tombs of Spartans in our country,” a 
Spartan said, “‘ But there is not a single tomb of an 
Argive in our country,” indicating by this that the 
Spartans had often set foot in Argos, but the Argives 
had never set foot in Sparta.® 

21. A Spartan having been taken prisoner in war 
and put up for sale, when the crier said, “I offer a 
Spartan for sale,”’ stopped his mouth, saying, “ Cry 
a prisoner of war.’’ ¢ 

22. One of the men serving in the army of Lysi- 
machus, being asked by him whether he were not 
one of the Helots, said, ‘“‘ Do you suppose that any 
Spartan would come to get the sixpence which you 

a ? >? 

28. At the time when Thebans had conquered the 
Spartans at Leuctra and advanced to the river Euro- 
tas itself, one of them, boasting, said, “‘ Where are 
the Spartans now?” A Spartan who had been 
captured by them said, ‘ They are not here; other- 
wise you would not have come thus far.” 

24. At the time when the Athenians had sur- 
rendered their city,“ they declared it was only right 
that Samos should be left to them, but the Spartans 


¢ At the close of the Peloponnesian war, 4048.c. Samos 
had been the naval base for the Athenians during the pre- 
ceding years. 
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(233) abr Ov ovK ATE, Tore Kat Gddovs éyew Cyreire;’ 
ad’ od Kal 7 Trapotpia 


” / f 
és atros atrov otk eyes Ldpov Gédes. 


2. IToAw Twa Kara. Kpatos eAdvrny Aaxedatpo- 
view, of Ehopat elzov, “ olyerat TO mao} To 
gets ovKéTt E€ovaow GuTayavaTas ot véo.'”” 

."AAAnv moAw dmruayvoupevou Tob Bacthéws 

E atrav rédcov adaviely jv ovveBeBnKer mpaypara 

modraKts TrapeoxHobat tots Aakwow, otk ér- 

érpeparv, PApLEVOL, ' * pndapads adavions nd avédns 
THY aKdvny TOY véwy. 

27. Tots qadAatovot mrasdorpiBas ovK epioravor, 
iva pn Texyns ard’ aperhs 7 pidorysia yernras. 
610 Kab Avoavopibas* EpwTaij.evos, émws 6 Xdpwv 
évixnoev atrov, “‘ 7a& 70 vpnyavia, 7 ele. 

28. Dirirrov ypapovros, 6re eis THY ywpav 
atray mapeyévero, mérepov BovdAovrar didiov 
éMciv 4 modeuiov adrév, dvteduvnoav, “‘ oddé- 
TEpoV.” 

29. IpeoBeurny tiva Siamepidpevor mpos “Avti- 
yovov tov Anpunrtpiov, mrBojLevor é67t exdAecev 

EF atrov Baowréa., elnpiwoay, Kairou fLEStLVOV TrUpav 
EKdOT@ Tap avTov oiTodeias ovions Kopilovra. 
30. Anpnrptov eyxadotvros étt eva mpeoBeuriy 


1 Pantazides would omit odkér: . . . of véat. 

2 Avaavopiias Wyttenbach (from Moralia, 576 a, and Lafe 
of Pelopidas, chap. xili.): Atcavdpos. Lysander seems not 
to have come into contact with Charon. 





* Cf. Dio Chrysostom, Oration lxxiv. (637 M., 395 R.); 
Leutsch and Schneidewin, Paroemiographi Graeci, i. p. 292 
(Diogenianus, vii. 34), and ii. p. 571 (Apostol. xiii. 5). 
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said, “ Do you, at a time when you do not even own 
yourselves, seek to possess others?” From this 
incident arose the proverb : 4 


Who does not own himself would Samos own. 


25. When the Spartans had taken by storm a cer- 
tain city, the Ephors said, “ Gone is the wrestling- 
school of our young men; they no longer will have 
competitors.”’ 5 

26. When their king promised to wipe out com- 
pletely another city which, as it happened, had given 
much trouble to the Spartans, they would not allow 
it, saying, ““ You must not abolish nor remove the 
whetstone of our youth.” 

27. They appointed no trainers to instruct in 
wrestling so that the rivalry might be not in skill, 
butin courage.’ This is the reason why Lysanoridas, 
when he was asked how Charon had conquered him, 
said, “ By his great resourcefulness.” 

28. Philip wrote at the time when he entered their 
country, asking whether they wished that he should 
come as a friend or as a foe; and they made 
answer, “ Neither.” 

29. They sent an ambassador to Antigonus, son of 
Demetrius, and, upon learning that the ambassador 
had addressed Antigonus as King, they fined him, 
although he had brought for each one of them a 
bushel and a half of wheat at a time when there was 
great scarcity of food. 

80. When Demetrius complained that they had 


> The last clause looks like an explanatory comment. 
Pantazides would omit it. 
¢ Of. Moralia, 639 r, and Plutarch’s Life of Pelopidas, 
chap. vii. (281 8). 
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éxepbav apos adtov, “‘ ob>y ixaves obv,” elzov, “ ei 
waa éva, €is;”” 

"Evéyxavtds Tivos apiorny yropny poxOnpod, 
es peev dmedeavro, mepteAdpevot. S€ ToOvTOU 
ss bead es ETEpW) Kahds BeBrwKorte. 

"AdeAdaav Tpos dAjAous Suadepopevww, TOV 
joke eCnuiwoay oti tovs viels otactdlovras 
qeptopa. 

33. ‘VdArny émdnphoavra elnuiwoay ore da- 
KTuAois KtOapilec. 

34. Avo matses €udyovTo, aTepos dé atrav Tov 
ETEpov ETPWOE Spemavep mAnyh Pavacipw T&v 
dé ovvybwrv maidwy, ézel Biadveoba eneMov, én 
ayyeMopevoy duvvetodau Kal dvarpyoew | TOV 
adjéavra, * ppSapds, , cle, - Tpos Jedd, od yap 
Sixcasov" Kal yap av éya éroinoa toto, ei flaca 
Kal ayafos éyevounv.”’ 

35. “Erepov TOLBGpLov, évrel Taphv 6 Katpos, év 
@ KAémrew VEVOLLOTO TOUS eAevepous maidas 6 6 tT 
Tus dvvaito Kat pr) Aabelv aicypov jv, os of oy 
adr matoes COv éxAebav dAwieKcov Kal €docav 
aire puddrresy, TropayevopLeveny TOV daroAwAcKs~ 
Toy emt CyTnow, € éruye rev drroBaAwy To GAwsréKtov 
b10 TO adToo iwdroov, dypuaivovTos dé Tob Onpiov 
Kal THY atrob mAeupay Kareabiovros expe TaY 
omAdyyvey, Tpepe, iva pn yevynrat KaTapavis. 
ws Oe dorepov exeiveoy ameNovT wv eGedoavro TO 
yeyovos ot matdes Kai EuéudovTo, A€yovres dyevvoy 


@ Cf. Moralia, 216 8 (16), supra. 

> Cf. Moralia, 41 8B, and 801 8; Aeschines, Against 
Timarchus, 180-181; Philo J udaeus, The Worse Plotting 
against the Better, 195 B; Aulus Gellius, xviii. 3. 
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sent only one ambassador to him, they replied, “‘ Is it 
not enough—-one to one? ”’ 4 

31. When a bad man brought in a very good idea, 
they accepted it; but they took it away from him 
and bestowed the right of proposing it upon another 
man who had lived a virtuous life,® 

32. When two brothers quarrelled with each other, 
the Spartans fined the father because he permitted 
his sons to quarrel. 

33. They fined a visiting harp-player because he 
played the harp with his fingers.° 

34. Two boys were fighting, and one of them 
wounded the other mortally with the stroke of a 
sickle. The friends of the wounded boy, as they 
were about to separate, promised to avenge him and 
make away with the one who had struck him, but 
the boy said, “In Heaven’s name do not, for it is 
not right; the fact is, I should have done that 
myself if I had been quick enough and brave 
enough.” 

35. In the case of another boy, when the time had 
arrived during which it was the custom for the free 
boys to steal whatever they could, and it was a dis- 
grace not to escape being found out, when the boys 
with him had stolen a young fox alive, and given it to 
him to keep, and those who had lost the fox came in 
search for it, the boy happened to have slipped the 
fox under his garment. The beast, however, became 
savage and ate through his side to the vitals; but the 
boy did not move or cry out, so as to avoid being 
exposed, and later, when they had departed, the boys 
saw what had happened, and blamed him, saying that 


~¢ Thus making the music pleasanter to hear than if he 
had used the plectrum. Cf..Moralia, 802 Fr. : 
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4 ~ 4 > , * fd 

Befvat gavepov movfoa, To aAwréKiovy t pméxpt 

f 4 ce 3 4 > 33 » «¢€ 3 4 

(234) Oavarov xpumrew, “od pev obv,” elev, “ adda 

Kpeirrov tats adynddot pn evddvra’ reAeurav 7 

TEepipwpov yevouevov Sia padaxiav ro Civ aicypds 
mepitromnoaobat.” 

36. [lepirvydvres tivés Adxwot cal? dddv efzoy, 

/ ~ ~ 

‘ edruy7Kate, aptiws evretbev Anor&v amidvrwy.”’ 

€ PY / &¢ > ‘ 4 °E aA aAr 3 ~ i 
ot dé, “od pa tov “Evuddoyr, €xetvou pt) 
mepirvyovres Hyty.”’ 

37. Adxwv épwrnfeis ri éricrarat, elev, ““ éded- 
Gepos elvat.”” 

38. [ats Xarapridrnys aiypadwriobelis ta’ "Avri- 

Cydvov tot Bacwéws Kat mpateis Ta pev dda 
qavra omAKOOS HY TH Tpiapevw, 60a WeETO TpOC- 
new érevbepw movety> ws dé mpocéragev apida 
Kopivew, odKk nvéoxeto <imdv, “‘ od dSovActow.” 
eviotapevou S€ exeivov, davaBdas émi Tov Képamov 
Kat eimav, “ dvion® tHs wis,’ éBadev éavrov 
KdTw Kal éreActra. 

¢ 7 3 / f ci 9A 
39. “Erepos awAovpevos, eizrovtTos rivds, “ éav 
ay A 
Gyopdow oe, xpyaos €on;”” “ Kav pe) ayopaons ”’ 
elev. 

40. “AXAos atypadwros mumpacKouevos, TOO K7- 
pukos émtAdyovros dviparosov mwreiv, “‘ kardpate,”’ 
elmrev, ““ ovK Epets alypadwrov;”’ 

Al. Adkwv émi tis aomidos pviavy exw émi- 

1 dvynddct wy évdsv7ra Bernardakis: ddAynddow 4} eddorra or 
ad-yndéet only. 


2 dynoy Wyttenbach: elon (oluwtn Meziriacus, obk dvion 
Cobet, of co: Bernardakis: peravojon ?). 

@ The story is told more briefly in Plutarch’s Life of 
Lycurgus, chap. xviii. (51 8). 

- Cf. the note on Moralia, 194 p (3), supra. 
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it would have been better to let the fox be seen than 
to hide it even unto death ; but the boy said, “ Not 
so, but better to die without yielding to the pain than 
through being detected because of weakness of spirit 
to gain a life to be lived in disgrace,” @ 

36. Some people, encountering Spartans on the 
road, said, “ You are in luck, for robbers have just 
left this place,” but they said, ‘‘ Egad, no, but it is 
they who are in luck for not encountering us.”’ > 

37. A Spartan being asked what he knew, said, 
““ How to be free.” 

88. A Spartan boy, being taken captive by Anti- 
gonus the king and sold, was obedient in all else to 
the one who had bought him, that is, in everything 
which he thought fitting for a free person to do, but 
when his owner bade him bring a chamber-pot, he 
would not brook such treatment, saying, “ I will not 
be a slave’; and when the other was insistent, he 
went up upon the roof, and saying, “ You will gain 
much by your bargain,” he threw himself down and 
ended his life.¢ 

89. Another one being sold, when someone said, 
“If I buy you, will you be good and helpful ? ”’ said, 
“Yes, and if you do not buy me.” 4 

40. Another captive being put up for sale, when 
the crier announced that he was offering a slave for 
sale, said, “‘ You damnable wretch, won't you say * a 
captive °?”’ ¢ 

41. A Spartan had as an emblem on his shield a 

¢ Cf. Moralia, 242 p (30), infra. This story is repeated by 
Philo Judaeus, Every Virtuous Man is Free, chap. xvii. 
(882 c); Seneca, Hpistulae Moral. no. 77 (x. 1. 14), and is 
referred to by Epictetus, i. 2. 

2 Cf, Moralia, 242 c (29), infra, 

¢ Cf. Moralia, 233 ¢ (21), supra. 
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b| ‘4 ? / o~ > o~ ¢ 

(234) OnpoV, Kal TAUTHV OV peilan TNS adndiwis, ws Kara- 
D yeAarrés twes Edeyov ori dep Tod AavOdvew 
Tobro memownjnKet, “iva ev ody,” etre, “ davepds 
@* ovTwW yap Tots mroAeplots wAnoiov mpocépyopat, 
WoTE To ettionpov HAtKov é€oTiv br adrav opaabas.”’ 
42. “Erepos, év ovuptrociw mpoceveybeions Avpas, 

‘od Aakwvixov,” elie, “7d dAvapety.” 
43. Lrapriarns épwrnbels «i aodadjs 7 els 
Ladprnv odes elzrev, “‘ darotds Kd Tis Hs** of wey yap 
déovres BadilovTt dra Ka héwvti,? TwWs Sé raywes 

émt Tas yas Knvas* Onpevopes.” 

44. "Ev yerpaysia repixpovovros Tod mpoorpaynAt- 

E Covros Kevoorrovews Kal KaTaom&@vTos él THY yhv, 
érevon TH owmpate éAcimeTo 6 Tpoomecuv, EdaxKe 
tov Bpaxiovas Kal Oo érepos etme, “ danvers, Bd 

dkwyv, womep at yuvaixes: “od pev ody,” elmev 
v €é 3 ? @ € / 3 
atepos, ‘‘ add” wamep ot A€ortes. 

45. XwdAds emt moérAepnov e€idv, emaxodovbotvrwv 
avT® Twwv Kat yedAwvrwv, éemvotpadeis etme, 
“Kakal Kepadai, od Pevyovra Sel Tots moAeuiots 

# a LAAG / x ‘ / / 
pdxecbar, adda pévovTa Kat ryv taéw dvddr- 
TOVTQ. 

46. “Erepos rofevfeis kai tov Biov éxAeiray, 
ad 3 aN ~ ¢ ? @ “~ 5 2 3 
EXeyev, od péAce prot TotTO Ort amolavobua,® GAA 
ef € 4 - / 4 \ ? > 
6Tt UNTO yUvvidos To€dTOUV Kai pndev mpdéas. 

1 gz. added by Turnebus. 

2 xd rus Hs F.C.B.: xa tys Hartman: xadiogs or xadliocas. 

3 8a Ka Né€wvre Bernardakis; dro cadéovre or daroxdaiovrt. 

4 ras yas Kkivas (yas xowa) F.C.B.: ra oxnva (7a etvd? 
Bernardakis). 

5 Most mss. have a slightly briefer version. 

* Cf. Moralia, 220 a (3). For the expression of similar 
sentiments see Plutarch’s Life of Themistocles, chap. ii. 
(112 c); Cicero, Tusculan Disputations, i. 2 (4). 
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fly, and that, too, no bigger than life-size. When 
some mockingly said that he had done this to escape 
being noticed, he said, “Rather that I may be 
noticeable; for I come so close to the enemy that 
my emblem is seen by them in its true size.” 

42. Another, when a lyre was brought in at an 
evening party, said, “ It is not Spartan to indulge in 
nonsense.” 4 

43. A Spartan, being asked if the road into Sparta 
were safe, said, “ That depends on what kind of a 
mon ye are: for the lions gang about where they 
wull, but the hares we hunt over that land.” 

44. In a clinch one wrestler, who had the other by 
the neck, overpowered him with little effort, and 
pulled him to the ground. Since the one who was 
down was at a disadvantage in using his body, he 
bit the arm that held him. His opponent said, 
“ Spartan, you bite like a woman.” “ No, indeed,”’ 
said he, “‘ but like a lion.” ® 

45. A lame man was going forth to war, and some 
persons followed after him laughing. He turned 
around and said, “‘ You vile noddles! A man does 
not need to run away when he fights the enemy, but 
to stay where he is and hold his ground.”’ ¢ 

46. Another,’ mortally wounded by an arrow, said, 
as his life was ebbing away, “I am not troubled 
because I must die, but because my death comes at 
the hands of a womanish archer, and before I have 
accomplished anything.”’ ¢ 

> The same story is told of Alcibiades in Aoralia, 186 p 
(1), and in Plutarch’s Life of Alcibiades, chap. i. (192 c). 

¢ Cf. Moralia, 210 F (34), and 217 c; Valerius Maximus, 
ili. 7, ext. 8. 

4 Callicrates at the battle of Plataea (Herodotus, ix. 72). 

¢ Repeated by Plutarch, Life of dristeides, chap. xvii.(329c). 
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47. Kis wavdoxetdév rig xaradvoas kat Sods deov 

TO mravBoKet oKEUGCAL, WS ATEPOS TUPOYV ATE Kal 
F éAatov, “ Ti, epn, “* et Tupdv elyov, ert av ededunv 
osou; 

48. IIpés 5€ rov paxapilovra Adpaw TOV Aiyi- 
vaTHY, dure EdOKEL mAovousTaros elvat vavKdArpta 
TOAG, € exw, Adxay elmrev, “ ov mpoceyw Eevdoat- 
phovia. EK oxoLWiwV darnpTnLevy.. 

49. Eimévros d€ Twos Adxave ort thevderat, 
dmexpivaro, “ éhetGepot yap eiwés: of 8’ GAAot, 
alka p27) TaAn OH Aéywrre, olpengovrar.” 

50. [Tpobépevds Tis veKpov orhoat opBov, ws 
mavra, Toudy obk édvvarto, “v7 Aia,” elzev, “ evdov 
te eltvat Sef.” 

51. Tuvvyos, OpacvBovAov tot maidos azo- 
Gavovros, evpwoTws TveyKe Kal émiypayya eis 
Totrov éyéveTo, 

935 trav Ilirdvav OpacdBovdos én’ aazidos HAvbev 
aTVvOUS 

émra mpos “Apyeiwy tpatpatra Se€dpevos, 

Secxvus avria mdavtTa* Tov aipardevra 5’ 6 mpéaBus 
Oeis ert mupKainv Tuvvyos elie rade,’ 

“ Aetrol krAaréobwoav: éyw dé ce, TEKVOV, Adak 
bg 2 2 Pus 

Oapw, Tov Kat euov Kat AaKkedatuovior.”’ 


52. “AAniBiddn 7TH "AOnvaiw Badravéws ent 
1 Gels... rade] raid’... ri@eis Palatine Anthology vii. 229. 


* Repeated in Moralia, 995 3, where the meat is fish. Cf. 
also Aelian, Varia Historia, 787 a; Demosthenes, Or. xxiii. 
211 (691). 

> Lampis was famous for his ships and his wealth. Cf, 
for example, Moralia, 787 a; Demosthenes, Or. xxiii. 211 
(691). * Cf, Cicero, Tusculan Disputations, v, 14 (40). 
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47. A man stopped at an inn and gave the inn- 
keeper a piece of meat to prepare; and when the 
innkeeper asked for cheese and oil besides, the other 
said, “‘ If I had cheese, what need should I have of 
meat too? 4 

48. In answer to the man who called Lampis ® of 
Aegina happy, because he seemed very rich in having 
many cargoes on the sea in ships, a Spartan said, “* I 
do not pay much attention to happiness that hangs 
by ropes !’’¢ 

49. When somebody told a Spartan that he was 
lying, the Spartan replied, “Yea, we are free 
men; but ithers, if they dinna tell the truth, will 
rue it.” 4 

50. When someone set himself to make a corpse 
stand upright, and, for all his efforts, was unable to 
do this, he said, ‘ Egad, there is need of something 
inside.”’ 

51. Tynnichus, when his son Thrasybulus was slain, 
bore it sturdily ; and this epigram * was written on 
him : 

Lifeless to Pitane came, on his shield upborne, Thrasybulus ; 

Seven the wounds he received, pierced by the Argive 
SPears 5 
All in the front did he show them; and him with his 
blood-stained body 
ee placed on the pyre, saying these words in 
s eld : 
** Let the poor cowards be mourned, but with never a tear 
shall I bury 
You, Td son, who are mine, yea, and are Sparta’s as 
we 


52. When the keeper of a bath was pouring in a 
@ Cf. Moralia, 229 a (2). 


¢ Attributed to Dioscorides in the Palatine Anthology, 
vii. 229 (The Greek Anthology in the L.C.L., ii. p. 130). 
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(235) wAciarov mapayéovros vowp, Adkwy ele, “ri 
totro’ ws ot Kabap@; e@dddpa 5é€ ws pumapé 
qActov tapxyet.?’ 

53. OrAimmov tot Makeddvos ampoorarrovrds 

Brwa oe émorodfs, avréypadayv of Aakedaysoviot 
mrept dy &piv* éypaibas, Ov.” 

"Ore de eveBakev eis Ty Aakevuny Kat €ddKouv 
daravres: amonetoBa, cle S€ mpds Twa TOY Zap 
TiaTay, “ri viv mrowjoete, & Adkwves;”’ “ri yap,’ 
égy, ““ddto 7 avdpeiws drofavotpeba; povor 
yap rwets “EAAjvwv éAevOepoe eivar Kal pu t- 
axovew dAAois euddouev.”” 

54. Mera dé rv “AyiSos ATTAV, Opnpous ai- 
TobvTOS “Avtumdrpou TEVTHKOVTO. matoas, "Ereoxdfjs 
édopevwv elme matdas Bev ou ducer, iva. fin) 
dmaiBevTor yewvrat, TIS Tra piov aywyhs arev- 
KTHGavTES” OvdE moras yap av einoav: mpeoPvras 
8 7 yuvaikas, et Bovdouro, dumrhactous dwoew. 

C a a S adrod Sewd, ef py AdBow, azexpi- 
vavto Kowy, “ €av yoremcirepa Gavarou emiratrns, 
evKoAWTEpov amrofavovpeba..””’ 

55. [lpecBirns év *Odvpmia cuvreAoupevou Tot 
aya@vos mpobvpodpevos Vedoaobar, Kabédpas 7 nTopes 
ToAovs 8° ETTLTTOPEVO[LEVOS TOTOUS bBpilero Kal 
eoKwmTeTO, undevos adrov Trapad_exXopevov- ws dé 
Kara TOUS Aaredarpovious HKEV, dvéoTnoay Tavres 
of qatdes Kal toAdot Ty avdp@v tod rémov €x- 


1 rovro| rovrw, if necessary. 
2 wapayet F.C.B.: wapéxyet or wapdyet. 
8 guy the regular Doric form: &uucy, 


* The Spartans were not enthusiastic bathers (cf. Moralia, 
237 B). 

> The story is told with slightly more detailin Aforalia, 5134. 
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great quantity of water for Alcibiades, a Spartan * 
said, ‘‘ Why all this for him as if he were not clean? 
The fellow is pouring in extra water as if for a very 
dirty man.” 

538. When Philip of Macedon sent some orders to 
the Spartans by letter, they wrote in reply, ‘““ What 
you wrote about, ‘ No.’ ”’ ® 

When he invaded the Spartans’ country, and all 
thought that they should be destroyed, he said to 
one of the Spartans, “ What shall you do now, men 
of Sparta? And the other said, “ What else than 
die like men? For we alone of all the Greeks have 
learned to be free, and not to be subject to others.”’ ¢ 

54. After the defeat of Agis,? Antipater demanded 
fifty boys as hostages, but Eteocles, who was Ephor, 
said they would not give boys, lest the boys should 
turn out to be uneducated through missing the 
traditional discipline ; and they would not be fitted 
for citizenship either. But the Spartans would give, 
if he so desired, either old men or women to double 
the number. And when Antipater made dire threats 
if he should not get the boys, the Spartans made 
answer with one consent, “If the orders you lay 
upon us are harsher than death, we shall find it 
easier to die.” ¢ 

55. While the games were being held at Olympia, 
an old man was desirous of seeing them, but could 
find no seat. As he went to place after place, he 
met with insults and jeers, and nobody made room 
for him. But when he came opposite the Spartans, 
all the boys and many of the men arose and yielded 

¢ Of. Cicero, Tusculan Disputations, v. 14 (42). 

¢ Agis III., in 331 8.c. 


¢ A different version of the Spartans’ reply is given in 
Moralia, 64 p. 
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Kwhoas 


# f 4 f 
mohkév te Kapy moAidy TE yévetov 
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\ / ae ” ~ ~ a3 J e 
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\ 4 La \ 3 / LS; > ’ & P 
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\ A a 3 f \ 
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~ 4 
Gvaoravres Tot rémov mapexwpovyv> ayaobeis dé 
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‘ f € > ~ ‘ ¢ > / 
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? > ‘ 3 F 7 ~ IQA 

57. Adkwv isav ayetpovTa twa Oeots, oddev 
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58. AoBav TIS poLXov er aloyp& yvvarki, 
** d0Nue,”” ele, “ris Tow avdyKa;” 


1 érionpynvapévey Cobet: dricnueiwoapdvur, 
2 vai Cobet: v%. 





* Homer, Jl. xxii. 74, and xxiv. 516. 
> Cf. Cicero, De senectute, 18 (63-64); Valerius Maximus, 
iv. 5, ext. 2. 
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their places. Whereupon the assembled multitude 
of Greeks expressed their approbation of the custom 
by applause, and commended the action beyond 
measure ; but the old man, shaking 


His head grey-haired and grey-bearded, ¢ 


and with tears in his eyes, said, “ Alas for the evil 
days! Because all the Greeks know what is right 
and fair, but the Spartans alone practise it.” 

Some say that the same thing happened at Athens 
also. It was at the time of the Panathenaic festival, 
and the people of Attica were teasing an old man in 
an unseemly manner, calling him to them as if they 
were intending to make room for him, and not making 
room if he came to them. When he had passed 
through almost all the spectators and came opposite 
the delegates of the Spartans, they all arose from 
where they were sitting and gave him place. The 
crowd, delighted, applauded the action with great 
approval, and one of the Spartans said, “‘ Egad, the 
Athenians know what is right and fair, but do not 
do it.” 4 

56. A beggar asked alms of a Spartan, who said, 
“Tf I should give to you, you will be the more a 
beggar; and for this unseemly conduct of yours he 
who first gave to you is responsible, for he thus made 
you lazy.” 

57. A Spartan, seeing a man taking up a collection 
for the gods, said that he did not think much of gods 
who were poorer than himself. 

58. A man who caught another in adultery with an 
ugly woman said, “ Puir soul! what was yer muckle 
need ?’’¢ 

¢ In Moralia, 525 p, the same saying is attributed to a 
man of Byzantium. 
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> =f M4 / / 3 ‘ 
exéAevov @ BovAcrar Tpd7m Siayphoaclat adbrovs 
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‘ \ ~ ¥ 3 té / o~ > ~ 
Kat mas av,” ébaocay, “ duvaineba Civ evraida, 
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af e€ \ & , AAG 500 > Q / 
avopas, vTep Av rocavTyny yAGopev odov arrolavov- 
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Seopévov Kat réyovtos TevfecIat atrods THs tons 
“ ~ “A é ~ 
TiLAS Tots padtoTa ev Tpoaywyh pidots Tod Bact- 
2 etpopirol] orpoBiiGv HK, Kurtz. 
2 xaxkov#y van Herwerden (cf. also Moralia, 959 B, and the 
Life of Cleomenes, chap. ii.): Kkaxavety. 
® Bods kal Zmépxis, the usual spelling elsewhere, ¢.9. 


Moralia, 8158: Bodpis xai orépris (Herodotus, vii. 134 has 
Zawepbins). 
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59. Another, listening to an orator rolling off long 
sentences, said, ““ Egad, but the man has courage ; 
he twists his tongue well about no subject at all.” 

60. One man who came to Sparta, and observed 
the honour which the young render to the old, said, 
““ Only in Sparta does it pay to grow old.” 2 

61. A Spartan, being asked what kind of a man 
Tyrtaeus the poet was, said, “A good man to sharpen 
the spirit of youth.” 

62. Another who had sore trouble with his eyes 
was going forth to war; and when some said to him, 
‘“ Where are you going in that state, or what do you 
purpose to do?” he said, “Even if I accomplish 
nothing else, [ may at least blunt an enemy’s sword.” 

63. Bulis and Sperchis of Sparta went as volunteers 
to Xerxes king of the Persians, to render satisfaction 
which Sparta owed according to an oracle, because 
the people had killed the heralds sent to them by the 
Persian. These men came before Xerxes and bade 
him make away with them in any manner he desired, 
as representing the Spartans. But when he, filled 
with admiration, let them go free, and was insistent 
that they remain with him, they said, ““ And how 
should we be able to live here, abandoning our 
country and laws and those men in whose behalf we 
made such a long journey to die?” And when 
Indarnes > the general besought them at greater 
length, and said that they would receive equal honour 
with the friends of the king who stood highest in 


¢ A similar sentiment is attributed to Lysander by 
Cicero, De senectute, 18 (63). 
> Hydarnes in Herodotus, vii. 135. 
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¢ Cf. Moralia, 815 =; Dio Chrysostom, Or. Ixxvi. ad fin. ; 
Stobaeus, Florilegium, vii. 70, and xxxix, 27 (quoting 
Serenus). The ultimate source is probably Herodotus, vil. 
134-136. 
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advancement, they said, “ You seem to us not to 
know what is the meed of liberty, which no man of 
sense would exchange for the kingdom of the 
Persians.” 4 

64. Because a friend with whom a Spartan was 
intending to stay dodged him on the first day, and 
on the next day, having borrowed bedding, received 
him sumptuously, the Spartan jumped on the bedding 
and trod it under foot, remarking that it was because 
of this that yesterday he had not had even straw to 
sleep on. 

65. Another, on going to Athens, saw that the 
Athenians were hawking salt fish and dainties, col- 
lecting taxes, keeping public brothels, and following 
other unseemly pursuits, and holding none of them 
to be shameful. When he returned to his own 
country, his fellow-citizens asked how things were 
in Athens, and he said, “ Everything fair and lovely,” 
speaking sarcastically and conveying the idea that 
among the Athenians everything is considered fair 
and lovely, and nothing shameful. 

66. Another, being asked a question, answered 
“No.” And when the questioner said, “‘ You lie,” 
the other said, ““ You see, then, that it is silly of you 
to ask questions to which you know the answer ! ” 

67. Once upon a time, ambassadors from Sparta 
arrived at the court of Lygdamis the despot. But as 
he tried to put them off and repeatedly postponed the 
interview, and, to crown all, it was asserted that he 
was in a delicate condition, the Spartans said, “ Tell 
him, in God’s name, that we have not come to wrestle 
with him, but to have a talk with him.”’ 

68. When someone, initiating a Spartan into the 
Mysteries, asked him what his conscience told him 
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* A similar story is told of Antalcidas, Moralia, 217 c (1), 
and of Lysander, Moralia, 229 p (10), supra. 

» Cf. Moralia, 273 r; Plutarch’s Comparison of Pelopidas 
and Marcellus, chap. iii. (817 p); Epictetus, ii. 6. The 
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was the most unholy deed he had ever done, he said, 
“The gods know.” And when the other became 
even more insistent, and said, “It is absolutely 
necessary that you tell,’ the Spartan asked in turn, 
“To whom must I tell it? To you or to the god?” 
And when the other said, “ To the god,” the Spartan 
said, “ You go away then.” 4 

69. Another, passing by a tomb at night, and 
imagining that he saw a ghost, ran at it with uplifted 
spear, and, as he thrust at it, he exclaimed, “‘ Where 
are you fleeing from me, you soul that shall die 
twice ?”’ 

70. Another, having vowed to throw himself from 
the Leucadian cliff, went up and came down again 
after seeing the height. Being jeered at for this, he 
said, “I did na think my vow needed anither 
greater vow to dae it!” 

71. Another, in the thick of the fight, was about to 
bring down his sword on an enemy when the recall 
sounded, and he checked the blow. When someone 
inquired why, when he had his enemy in his power, 
he did not kill him, he said, “‘ Because it is better to 
obey one’s commander than to slay an enemy.” ? 

72. Someone said to a Spartan who was defeated 
at Olympia, “Spartan, your opponent proved him- 
self the better man.” “No,” said he, “ not that, 
but more upsetting |!’ ¢ 


source is doubtless Xenophon, Cyropaedia, iv. 1. 3, and 


Chrysantas is the man’s name. 
¢ For a similar sentiment see Moralia, 233 = (27), supra. 
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THE ANCIENT CUSTOMS OF 
THE SPARTANS 
(NSTITUTA LACONICA) 


INTRODUCTION 


Prutarcy wrote an article about the Spartans, as he 
tells us in his Life of Lysander, chap. xvii. (443 a). 
The only question, therefore, that can be raised is 
whether The Ancient Customs of the Spartans is that 
article. It is true that adverse judgement has been 
pronounced upon it, mainly because of some in- 
felicities of language, and the character of the last 
chapter; yet, whether written by Plutarch or by 
another, it is in the main the work of Plutarch, and 
much of it comes from the same source as Plutarch’s 
Lafe of Lycurgus. The body of facts and traditions 
here set down is, in great part, to be found scattered 
here and there in other writers, especially in the 
extant histories of Herodotus, Thucydides, and 
Xenophon, to say nothing of other historians whose 
works are now lost. Much had been brought to- 
gether, long before Plutarch’s time, in the Con- 
stitution of Sparta, which is printed among the works 
of Xenophon. 

A hint that various sources were used in making 
this compilation may be found in the fact that some 
of the verbs are in the present tense and others in 
the past. 
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1 ra wahata . . . erirndevpara}] omitted in most mss. 
2 rois veavicxats Turnebus, as in the Life of Lycurgus, chap. 
xii. : Tods veavloxous. 
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THE ANCIENT CUSTOMS OF THE 
SPARTANS 


1. To each one of those who comes in to the public 
meals the eldest man says, as he points to the doors, 
‘““ Through these no.word goes out.” 4 

2, A thing that met with especial approval among 
them was their so-called black broth, so much so that 
the older men did not require a bit of meat, but gave 
up all of it to the young men. It is said that Diony- 
sius, the despot of Sicily,” for the sake of this bought 
a slave who had been a Spartan cook, and ordered 
him to prepare the broth for him, sparing no expense; 
but when the king tasted it he spat it out in disgust ; 
whereupon the cook said, “ Your Majesty, it is 
necessary to have exercised in the Spartan manner, 
and to have bathed in the Eurotas, in order to relish 
this broth.” ¢ 

3. The Spartans, after drinking in moderation at 
their public meals, go away without a torch. In fact, 
they are not permitted to walk with a light either on 
this route or on any other, so that they may become 

@ Of. Moralia, 697 ws: Plutarch’s Life of Lycurgus, 
chap. xii. (46 p); and the scholium on Plato’s Laws, 633 a. 


> Plutarch, in his Life of Lycurgus, says, ‘‘ one of the 
kings of Pontus.” 

e Of, Plutarch’s Life of LIycurgus, chap. xii. (46 £), when 
a slightly different version is given, as also in Cicero, Tusculan 
Disputations, v. 34 (98), and Stobaeus, Florilegium, xxix. 100. 
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1 duxédovas in the Life of Lycurgus, chap. xvi.: \vxoddvas or 
AvKOpuvas. 


@ Cf, Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. xii. (46 F); 
Xenophon, Constitution of Sparta, 5. 7; Plato, Minos, 
320 a. 

» Cf. Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. xvi. (50 8); 
Isocrates, Panathenaicus, 209. 

¢ Life of Lycurgus, 50c; Xenophon, Constitution of Sparta, 
2.4: Justinus, Historiae Philippicae, ili. 3. 5. 


428 





ANCIENT CUSTOMS OF THE SPARTANS, 237 


accustomed to travelling in darkness at night con- 
fidently and fearlessly.4 

4. They learned to read and write for purely 
practical reasons ; but all other forms of education 
they banned from the country, books and treatises 
being included in this quite as much as men. All 
their education was directed toward prompt obedi- 
ence to authority, stout endurance of hardship, and 
victory or death in batile.® 

5. They always went without a shirt, receiving one 
garment for the entire year, and with unwashed 
bodies, refraining almost completely from bathing 
and rubbing down.° 

6. The young men slept together, according to 
division and company, upon pallets which they them- 
selves brought together by breaking off by hand, 
without any implement, the tops of the reeds which 
grew on the banks of the Eurotas. In the winter 
they put beneath their pallets, and intermingled 
with them, the plant called lycophon, since the 
material is reputed to possess some warming 
qualities.4 

7. Affectionate regard for boys of good character 
was permissible, but embracing them was held to be 
disgraceful, on the ground that the affection was for 
the body and not for the mind. Any man against 
whom complaint was made of any disgraceful embrac- 
ing was deprived of all civic rights for life.¢ 

8. It was the custom that the younger men should 
be questioned by the elder as to where they were 
going and for what, and also that the elder should 


¢ Cf. Plutarch’s Life of Iycurgus, chap. xvi. (50 c). 
¢ Ibid. chap. xviii. (51 p); Xenophon, Constitution of 
Sparta, 2. 19-14; Aelian, Varia Historia, iii. 10 and 12. 
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(237) kai rov pt) amoKpwduevov 7 mpoddcets mhéKovra 
ememdyrrew é be pa emumAynr rev mapovTos adroo 
apWapTavovTa EvOXOS nv TH Loq@ eTUTILi@ @mrep Kat 
6 apapTrwav: Kal o Svcxepaivwy Sé, et emuTiL@To, 
ev peyddw dveider Hv. 

9. Et tis dwpafein duapravwrv, ee. Todrov 
Bopov twa tav ev TH moder KUKAw Trepuevat, 

D ydyov dSovra memounpevov eis éavrdv- Giep Fv 
ovdev ETEepov H éemumAnrrew adrov éavTd. 

10. Kat rods véovs 5é o8 povov rods idious 
aidetofa: marépas Kai darnKdous TovTows elvat, GAAG 
mdvras Tous mpeoBurépous évrpémecbar, Kat odav 
broxwpobvras Kat Kabddpas daeEvorayévous Kal 
To,povTay" jouxdlovras. 810 Kal fpxev Exaoros 
obx Womep ev Tats dAdais modcow. THY avdTod 
Téxvwv Kat SovAwy Kal KTnpdtwr, GAN dowep TOV 
adrod Kai r&v tot aAyoiov, 6mws éTe padora 
Kowwvaot Kat dpovrilwow ws oiKetov. 

11. [lais 5é tad twos Kodacbeis, ci TH marpl 
eényyerev, aicypov Hv TH Tarpt pu) mpocevretvat 

E axovoavra mdAw érépas eriorevov yap éavrots éx 
Tijs Tatpiov aywyhs pndev aioypov mpoord&at Tots 
TEKVOLS. 

12. Krémrovat Sé of véow Kal Tav ouTiwv 6 Tt 
av Sivwrrat, pavOavovres edhuds éemcriPecOas tots 
Kalevdovow 7 paltpws dvddrrovot: TH 5é aAdvrTe 
Enuia wAnyat Kat TO mewhv. yAicypov yap adrots 


1 rapéyrwr Xylander: rapidvrwy. 





@ Cf. Xenophon, Constitution of Sparta, 2. 10. 
> Cf. Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. xv. (48 c), 
where this form of punishment is visited upon the bachelors. 
° Cf. the note on Moralia, 232 s (3), supra. 
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rebuke the one who did not answer or tried to contrive 
plausible reasons. And the elder who did not re- 
buke a younger who did wrong in his presence was 
liable to the same reprimand as the wrongdoer. 
And anyone who showed resentment, if he was 
reprimanded, was in great opprobrium. 

9. If anyone was detected in wrongdoing he had 
to go round and round a certain altar in the city, 
chanting lines composed as a reprehension of himself, 
and this was nothing else than his own self rebuking 
himself.® 

10. Moreover, the young men were required not 
only to respect their own fathers and to be obedient 
to them, but to have regard for all the older men, to 
make room for them on the streets, to give up their 
seats to them, and to keep quiet in their presence. 
As the result of this custom each man had authority, 
not as in other states over his own children, slaves, 
and property, but also over his neighbour’s in like 
manner as over his own, to the end that the people 
should, as much as possible, have all things in 
common, and should take thought for them as for 
their own.° 

11. When a boy was punished by anybody, if he 
told his father, it was a disgrace for his father, upon 
hearing this, not to give him another beating; for 
they had confidence one in another, as the result of 
their ancestral discipline, that no one had ordered 
their children to do anything disgraceful.4 

12. The boys steal whatever they can of their food, 
learning to make their raids adroitly upon people 
who are asleep or are careless in watching. The 
penalty for getting caught is a beating and no food. 


@ Cf. Xenophon, Constitution of Sparta, 6. 2. 
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éort Setzvov, 6Tws 8° atr&v aduvvdpuevor riv ép- 
Sevav dvayralovras Tokay Kal mavoupyetv. 

13, Tode* € Epyov Tis ovrodetas’ Sta Te TabTa yAi- 
aoxypa® Av Kat Ww €0ilwvrat pnderore yiyvecbas 
F mAnpets, dvvacbar dé mewhv ovTW yap @ovro Kal 
év _TOhELD XpyouyuwTépous évecbat, et Sdvawro 
Kal douryoavres emimovhoas- Kal eyxpareorépous 
b€ Kal edreheorépous, et mAciw ypdvov Oudryouev 
dao puKkpas Oamavns’ mH Oo avowiay dTopepew,° 
ws Beda TO TVXOV ampoo epectau, @OVTO Dytet- 
voTEepa Td. cupara amo THs Meurodons mrovely 
Tpooys, vouilovres eis Babos TE Kal wAaTOS Opee 
melopeva.” emaipe eis Bihos TO ochpare., Kal KaAd 
be movety" Tas yap ioxyvas Kal Suaucévous éfeus 
tmaKkovew mos THY SidpOpwow, tas dé 7roAv- 
T pogous® dua, Bapos dvriBaivew. 

238 14. “Eamovdalov be Kal qept Ta perry Kab Tas 
mods obdev 7 HTTOV" KEévTPOV o elye tadTa, eYEpTUKOV 
bupod Kal ppov7paros Kal WapacTariKoV opuais 
evfovardsd0ous KGL TpaKTUKHSs. kal H A€kus Hy 
dpehys Kat &Opumros: ovdey S ETEPOV | elyev 4 
éraivous TOV yerviKds Cnodvrwy Kat taeép Tis 
Laardptns damolavevray Kal evdaywovelomevaw, Feat 
pdoyous Ta TpecdyTwy ws dAyewor Kal KaKo- 


1 7é5¢ F.C.B. (rofro in the Life of Lyeurgus, chap. xvii.): 
TO ie. 2 yrioxpa F.C.B.: yMoxpor. 
5 tmopépew Meziriacus: drodpépew. 
* doug E.C.B.: uh. 
5 mriefdueva Turnebus: miefduevor. 
6 rodurpopous Xylander: wodurpérous. 


* Cf. Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. xvii. (50 &); 
Xenophon, Constitution of Sparta, ii. 6-9; Isocrates, The 
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For the dinner allowed them is meagre, so that, 
through coping with want by their own initiative, 
they may be compelled to be daring and un- 
scrupulous.? 

13. This was the object of the starvation diet. It 
was meagre both for the reasons given and purposely 
that the youth should never become accustomed to 
being sated, but to being able to go without food ; 
for in this way, the Spartans thought, the youth 
would be more serviceable in war if they were able 
to carry on without food, and they would be more 
self-controlled and more frugal if they lived a very 
considerable time at small expense. And to put up 
with the plainest diet, so as to be able to consume 
anything that came to hand, they thought made the 
youths’ bodies more healthy owing to the scanty food, 
and they believed that this practice caused the bodies, 
repressed in any impulse towards thickness and 
breadth, to grow tall, and also to make them hand- 
some ; for a spare and lean condition they felt served 
to produce suppleness, while an overfed condition, 
because of too much weight, was against it.? 

14. They were no less seriously concerned over 
their music and their songs. These contained a 
stimulus to awaken a spirit of pride and to afford an 
inspiring and effective impulse. Their language was 
simple and plain, consisting merely of praise of those 
who had lived noble lives, and had died for Sparta, 
and are now counted among the blessed, and also 
censure of those who had played the coward, and now, 


Panathenaicus, 211-214; Heracleides Ponticus, Frag. ii. 8, 
in Muller, Frag. Hist. Graec. ii. p. 211. 

’ Of. Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. xvii. (51 a) and 
Xenophon, Constitution of Sparta, 2. 5-6. Unfortunately 
the text of both passages is none too good. 
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(238) Saiuova. Brobvreov Biov- émayyeAlav Te Kal peya- 
avytav _Tpos” dpeT ay mpémovcay" Tais WAuciaus. 
(15) tpidv odv xopav ovTey Kara TAS pets 
nAiKias Kat ovVLoTapévwy ev Tals éoprats, 6 pev 
TOV yepovTwY apydpevos Hoev, 
> 22 3 4 i, 
dues TOK? Hues GAKyoL veaviat: 
> e£ ~ 3 / > ral > , 
Beira o T&v axpaldvrwr avipadv dwerPouevos, 
dpes 5é y’ eipés*s ai d€ Affs, adydleo: 
ec 4 / e “~ f 
6 d€ TpiTos 6 THY Taidwr, 
> / ? 3 4 ~ La 
dues b€ y eoodueoba ToAAD Kappoves. 


16. Kai ot euBarnpior de pub ot TAPOPLNTLKOL 
qpos dvdpetav Kal Japparedryta, KOL dmepppovnow 
Bavarov, ols éyp&vro év re yopots Kat mpos avAdv 
ema yovTes Tots moAepiors. 6 yep Avkodpyos Tap- 
élevte TH Kara m0X€LOV doxyoet THY diAopovetay, 
émws TO dyav moAemeKov TH Eupedct Kepacbéev 
ouppeviay Kai dppoviay evn’ to Kal éy Tals 
pdyaus mpoetveTo Tais Movoats 6 Bacrdreds, iva, 
Adyou agias mapéxywor Tas makers of paydouevor 

C kat pviuns edKAcods. 


1 érayyeNay... meyarauxlay ... mpérovoay Pantazides and 
F.C.B.: émayyeNla . . . weyahauxla .. . rpémouvca, Kronen- 
berg would put them all in the ace. plural. 

* rox Life of Lycurgus, chap. xxi.: or’. 

3 eiués Moralia, 5445: érudv. 


* Pollux, Lexicon, iv. 107, says that the three choirs were 
established by Tyrtaeus. 

’ Cf. Moralia, 544 £; Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. 
xxi, (63 8). Other references may be found in Bergk, 
Poet. Lyr. Graec. iii. p. 661, or Diehl, Anthologia Lyrica 
Graeca, ii. p. 197, or Edmonds, Lyra Graeca (in the L.C.L.), 
iil. p. 530. 
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presumably, are living a tormenting and ill-fated 
existence ; and therewith profession and boasting in 
regard to valour, such as was fitting for the different 
periods of life. (15) So there were three choirs,? 
corresponding to the three periods of life, which were 
made up at their festivals, and the choir of old men 
would begin with this song ® 


Young valiant men long days ago were we. 


Then the choir of men in the prime of life would 
sing in response, 


And that are we; look, if you will, and see. 
And the third choir, that of the boys, would sing, 
And better far "tis certain we shall be. 


16. Moreover the rhythmic movement of their 
marching songs was such as to excite courage and 
boldness, and contempt for death; and these they 
used both in dancing, and also to the accompaniment 
of the flute when advancing upon the enemy. In 
fact, Lycurgus coupled fondness for music with 
military drill, so that the over-assertive warlike spirit, 
by being combined with melody, might have concord 
and harmony. It was for this reason that in time of 
battle the king offered sacrifice to the Muses before 
the conflict, so that those who fought should make 
their deeds worthy to be told and to be remembered 
with honour.°¢ 


° Cf. Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. xxi. oe B-D); 
Thucydides, v. 70; Dio Chrysostom, Or. ii. 31 M., 
Athenaeus, 632 F; Valerius Maximus, ii. 6. 2; Bere, Poet. 
Lyr. Graec. ii. p. 404. 


3 


435 


PLUTARCH’S MORALIA 


(238) 17. Ee bd Tes mapapaivo. Tt Tijs dpya.ias povotz 
KAS, ouK emer perro" WAAa Kal TOV Téprav8por 
apyaikwrepov ovra, Kab apuorov TOV Kal? éavrov 
KUBappdav Kat TOV HpwiKdv mpage errauverny, 
Gpws ot dopo élnpiwoay Kal THY KuBdpay avrob 
mpocenarTarevaay peporres, OTL pLiav povny xopdnv 
everewve TEpiaoorEepav Tob =moKidov THs puvijs 
xapivs pova yap Ta amdAovorepa TOV pehasy €d0Ki- 
pafor. Tyo€ov de drywvelopevou ra Kdpveca, 
els TOV epopy paxarpay AaBarw jpdrycev avrov 

D éx TOTEpov T&v pepOv amoréun tas awAeiovs TOV 
émTa yopoay. 

18. Té&v dé tadwr" dvetrc THY Sevowarpoviay 
dmacay O Avxoipyos, ev Th TONE Odarew TOvs 
vekpovs eat mAnciov éxew Ta pnt, TOV iepar’ 
ovyxwpyoas. mepietAe Sé Kal Tovs Heacpovs." 
ovvanrew d€ ovdev enrérpewev, GAN év dhowirids 
Kal pohdous éAaias bévras TO cOya qepioTéAAew 
Kar’ toov aTravras. avethe dé Kal Tas emypadas 
Tas €ml TOV pnyreteov, arAnv TOY ev TroAgum 
TedevTHOaVTOOY, Kab Ta, mevOn aut Tovs dSuppiods. 

19. Arrodnuety d¢€ ovK e&Fv adrois, iva pn Eev~ 

Exdv €0dv cai Biwy arauvetvTwv peréxwot. 
1 rd¢wr] rapév Bernardakis (probably from ragds in the 
Life of Lycurgus, chap. xvii.). 
* For éyewv .. . lepov Hartman would read éyew ra Apia, 


and Kronenberg would omit qepicike . . . miacpots, both 
contradicted by the Life of Lycurgus, chap. xxvii. 


@ For variant versions of the story see the note on Moralia, 
220 C, supra. 
» Cf. Plutarch’s Life of Lycurgus, chap. xxvii. (56 4), 
and Heracleides Ponticus, Frag. 2. 8,in Miiller, Frag. Hist. 
Graec. ii. p. 211. 
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17. If anyone presumed to transgress in any way 
the rules of the good old musie, they would not permit 
this ; but even Terpander, one of the oldest and the 
best harp-player of his time as well as a devoted 
admirer of the deeds of heroes, the Ephors none the 
less fined, and carried away his instrument and 
nailed it to a wall because he put in just one extra 
string for the sake of the variety in the notes; for 
they approved only the simpler melodies. Moreover, 
when Timotheus was competing at the Carneian 
Festival, one of the Ephors took a knife, and asked 
him on which side he should cut out the superfluous 
strings beyond the usual seven.? 

18. Lycurgus did away with all superstitious fear 
connected with burials, granting the right to bury 
the dead within the city, and to have the tombs near 
the shrines. He also abolished the pollutions associ- 
ated with death and burial. He permitted the 
people to bury nothing with their dead, but only to 
enfold the body in a red robe and olive leaves, and 
all to treat their dead alike. He also did away with 
the inscriptions on tombs, except of those who had 
met their end in war, and also did away with mourning 
and lamentation.? 

19, It was not allowed them to go abroad, so that 
they should have nothing to do with foreign ways 
and undisciplined modes of living.¢ 


¢ There are many references to the studied isolation of the 
early Spartans. The most important are Plutarch’s Life 
of Lycurgus, chap. xxvii. (56 c), and the Life of Agis, 
chap. x. (799 p); Xenophon, Constitution of Sparta, 14. 4; 
Aristophanes, Birds, 1012; Aristotle, Frag. 543 (ed. Rose). 
Cf. also the note on Moralia, 237 a, supra, and the refer- 
ences given in the Teubner ed. of Plutarch’s ives (1926), 
ili. 2, p. 45 (Lycurgus, chap. xxvii.). 
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(238) 20. Kai &erynAacias S€ eionyijoato, omws ot 
mapeiapéovTes pun OvddoKador KaKot Twos ols 
moNirats vrapywot. 

21. Tay modir&v os av ph bropeivy tiv Tov 
qTaiswy aywynv ov peretye’ Tov THs adAcws 
Sucaiwv. 

22. "Evow 8 éfacay Ste cal tav E€vwv bs av 
Urropelvy THY TowaUT AY doKnow Tis wrohvretas Kara, 
TO BovdAnpa Tob Avxovpyov peretye’ THs apyfbe 

F OvaTerayperns poipas. 

TlwAety 8° ovdk éffv. (23) toils TOY mAnciov 8° 
olKeraus ws tious xphobar eos 7 fv, et tov SéowrTo, 
Kal Kuot Kal inmous, et pn ot deodorant xpy Gover: 
Kat év ayp@ 8€ et ris Tivos é vrais YEvopLevos 
denbein, avoifas Kall Baordoas Ta emiTHdELa TO 
EXOVTOS, TO, onpeia” ONLNVAPLEVOS kar éheumev. 

24. *Ev Tots moA€ ots powiriow eXpavro: dja 
pev yap  xpda €ddKet avrois avdpuxy elvan, dia 
d€ 70 aipaTrades Tob Xpwparos rAelove, Trois 
dmeipois PoPov mapéye®> Kal TO 7) edtrEpipwpov SE 
Tots moAEuiots etva, edy TUS adr av TAnyy, GAAG 
saree aed Sua TO OpoXpouv XPHOULOV. 

"Orav orparnyypatt Tovs moAEwious viKT- 


1 neretxe] peréoxe would be preferable. E. Kurtz would 
read ueréxet, but the formal rules of grammar are not always 
observed ! 

2 7a onueta] Bernardakis would place after es as is 
suggested from Xenophon, Constitution of Sparta, 6. 7. 
wapéxe.] mapéxey SOME MBS. 





@ See note ¢ on previous page. 
» Of. Xenophon, Constitution of Sparta, 3. 3. 
ere is no doubt that some foreigners resided for a 
time at Sparta; Alcibiades, for example. 
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20. Lycurgus also introduced the practice of ban- 
ning all foreigners from the country, so that these 
should not filter in and serve to teach the citizens 
something bad. 

21. Whosoever of the citizens would not submit to 
the discipline to which the boys were subjected had 
no participation in civic rights.° 

22. Some used to assert that whosoever among the 
foreigners would submit to such discipline as was 
enjoined by the constitution in accordance with the 
programme of Lycurgus might become a member of 
the division assigned to him at the beginning.¢ 

The selling of anything was not permitted ; 
(23) but it was their custom to use the neighbours’ 
servants as their own if they needed them and also 
their dogs and horses, unless the owners required 
them for their own use. And in the country, if any- 
one found himself lacking anything and had need of 
it, he would open an owner’s storehouse and take 
away enough to meet his need, and then replace the 
seals and leave it.@ 

24. In wars they used red garments for two reasons: 
first, the colour they thought was a manly colour, 
and second, the blood-red hue causes more terror in 
the minds of inexperienced. Also, if anyone of them 
receive a wound, it is advantageous that it be not 
easily discovered by the enemy, but be unperceived 
by reason of the identity of colour.¢ 

25. Whenever they overcome their enemies by 


4 Cf. Xenophon, Constitution of Sparta, 6. 3-4; Aristotle, 
Politics, ii. 5. 

¢ Cf. Xenophon, Constitution of Sparta, 2. 3; the scho- 
lium on Aristophanes, Acharnians, 319; Aelian, Varia 
Historia, vi. 6; Valerius Maximus, ii. 6. 2. 
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~ ~ UF / * ? > 3 ~ 
awot, Botv 7a “Ape Otovow srav 8 ék Tob 
dhavepod, adexrpuoua, ebilovres Tovs Fryoupevous ob 
pdvov moAeutkovs GAAG Kat oTpaTyyiKoUs elvat. 
~ + oa) f 4 E) a f 
239 26. Tats edyais mpooriPéact ro adtxetofat du- 
vaoGat. 
27. Edyy) 8 atdra&y Siddvas ra Kara emt Tots 
ayabots, Kat mAdov oddev. 
28. “Adpodirny o€Bovor tiv évorAiov’ Kal adv- 
A s 4 ? t / 
tas de Tovs Deods Oyrets Kal dppevas Adyyas 
éyovras qovwbvTat, ws amavTwy Thy TroAEuuKny 
aperny éydvTwr. 
29. "Emdréyovot 5é Kat of mrapounaldwevor 
TOV xeipa moTibépovta Tav TUYav KaAelv, 


ws Séov émtxadcicbar tots Oeods pera Tod éey- 
yelpety Te Kat mpdrrewv, ddAdAws € p47}. 

30. Tots masoiv évedeixvuov tods elAwras peOv- 
cavres' eis dtroTpoTiy moAvowias. 

B 31. "E@os jv atrots undé Korrew tas addetous 
GAN éEwlev Boar. 

32. Ltheyyiow ot oatdnpats adda Kadapivais 
éyp@vrTo. 

33. Kwuwdias Kat tpaywdias otk AKpodyTo, 
STWS UATE ev OTOVEH pyre ev TALOLGa aKovwoL THY 
dyriieyovTwy Tots vopots. 

1 yeOioavres Wyttenbach, as is plain from the Life of 


Lycurgus, chap. xxviii. and the Life of Demetrius, chap. i.: 
peGtoarras. 








a Cf. the note on 232 vp, supra. 

® Cf. Leutsch and Schneidewin, Paroemiographi Graeci, 
ii. p. 653, for the ancient versions of ‘‘ God helps those who 
help themselves ’’; also Babrius, Fabulae, no. 20. 
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outgeneralling them, they sacrifice a bull to Ares, 
but when the victory is gained in open conflict, they 
offer a cock, thus trying to make their leaders 
habitually not merely fighters but tacticians as well. 

26. To their prayers they add the petition that they 
may be able to submit to injustice. 

27. And their prayer is that the gods give them 
fair and honourable requital for their good deeds, and 
that is all. 

28. They worship Aphrodite in her full armour, 
and the statues of all the gods, both female and male, 
they make with spear in hand to indicate that all the 
gods have the valour which war demands.* 

20. Those fond of proverbs are wont to quote this 
on occasion : 


Yer ain hand use when Fortune ye would call, 


thus indicating that calling on the gods for aid ought 
to be accompanied by effort and action on one’s own 
part, or else they should not be invoked.? 

30. They used to make the Helots drunk and ex- 
hibit them to the young as a deterrent from excessive 
drinking.° 

31. It was their custom not to knock on the outer 
doors but to call from outside. 

32. The strigils which they used were not made of 
metal but of reeds. 

33. They did not attend either comedy or tragedy, 
so that they might not hear anyone speak either in 
earnest or in jest against the laws.4 

¢ Of. Moralia, 455 3; Plutarch’s Life of Lycurgus, 
chap. xxviii. (57 a); Life of Demetrius, chap. i. (889 a); 
Plato, Laws, 816%; Clement of Alexandria, Paedagogus, 
iii, chap. viii. ad init. (41. 5); Diogenes Laertius, i. 103. 

@ Cf. Plato, Laws, 816 ff. where a different conception is 
expressed, vr 
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(239) 34. “Apxtdoxov Tov TounTHy ev Aaredaipove 
yevonevov adras cspas edimtay, OLoTe emeyvooay 
avrov TETOUNKOTO, Ws Kpetrrov €otw aroPadrety ra 
6rAa 7 amobavety: 


domide pev Latey rls dydMerar, hv mept Oduve 
eros apapnrov KaéAAurov obK éGehev- 
atros: &° é€épuyov Javdrov Tédos™ dons exeivn 
C = éppérw eEaibis Kricopas od Kaki. 


35. Képais Kat Képots Kowa Ta tepd. 

36. Lkipadidav élynpiwoav oi edopor, Stu tad 
ToOMav Hducetro. 

37. Lakkopdpov dvetiov, dud7. wapuPhv eis Tov 
odKKoy évéBadev. 

38. Tov éx Too yupvaciou veavioKov CET ELOY, 
éte tH eis TvdAaiav ddov qntoraro. 

39. Kygioopadvra, elirovra, wept TOO TUYXOVTOS 
dvvacbat oAny THY TpLepav A€yew, eeBadov, 
papevor TOV deyo.bov pvonrav Setv rots mpaypyaow 
toov TOV Adyov Eyetv. 

40. Ot maides Top. abrots Eawopevor paces 

D & dAns THs nyepas emt Tot Bepod THs “Opbias 
*Apréutdos peXpe Gavdrov moAAdKts SiaKaprepodow 
tAapol Kai yatipor, autAAdpevor epi viens mpdos 

1 @yros Brunck: évrés. 


2 adrés . . . TédAos omitted here, is found in Sextus Empiri- 
cus, Pyrrhon. Hypotyposes, iii. 216 (p. 182). 


@ For the numerous references to the action of Archilochus 
see Bergk, Poet. Lyr. Graec, ii. p. 384, Archilochus, no. 6, 
or better Diehl, Anthologia Lyrica Graeca, i. p. 213. CF. 
also Horace, Odes, ii. 7. 10, and Valerius Maximus, vi. 3, 
ext. 1. 

> What is meant is uncertain; possibly (as suggested by 
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34. Archilochus the poet, when he arrived in 
Sparta, they ordered to depart that very instant 
because they learned that he had written in his verses 
that it is better to throw away one’s arms than to be 
killed 4: 

Shield that was mine, fair armour, now gladdens the heart 

of some Saian ; 
Sorry I left it behind tangled in brush in my path ; 

But for myself I escaped from the clutches of Death. Let 

perdition 
Take the old shield, for no worse surely I’ll get the 
next time. 

35. The temples and religious services were open 
to maidens and youths alike. 

36. The Ephors fined Sciraphidas because he was 
wronged by many. 

37. They made away with a man who wore the 
very coarsest clothing, because he inserted a border 
in his garment. 

38. They reprimanded the young man from the 
gymnasium because he knew well about the road to 
Pylaea.° 

39. Cephisophon, who asserted that he could speak 
the whole day long on any topic whatsoever, they 
expelled from the country, saying that the good 
orator must keep his discourse equal to the subject 
in hand.¢ 

40. The boys in Sparta were lashed with whips 
during the entire day at the altar of Artemis Orthia, 
frequently to the point of death, and they bravely 
endured this, cheerful and proud, vying with one 
another for the supremacy as to which one of them 
the use of the word elsewhere) a place where men met for 


ey and loose talk. 
¢ Cf. Moralia, 208 c (3), supra. 
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(239) aGdAnjAous, Soris adra&v émt mAdov te Kat paddov 
KapTEephaere TUMTOMEVOS’ Kal 6 TEpuyevomevos eV 
Tots pdduora éidofds €ort. Kadcirar dé 4 dptddra 
dtapactiywots: yiyverat Sé Kal? Exacrov Eros. 

41. “Ev 6€ te tev KadOv Kat paxapiwv éddKeu 
mapeckevakévat Tots aoAditais 6 AvKotpyos a- 
Pploviay oxoAjs: réxvyns pev yap atacbar Bavataov 
TO Trapamrav obK e€fv> xpnuariopod Se ovvaywyhv 
éyovros épywdn Kai mpayuateias' odd’ drioby edeu 

Edta 7O Kopidn tov aAodrov dlyAov memounKévar 
Kat dripov. ot d¢€ etAwres adrots <ipyalovTo riv 
yhy amopépovres® arodopay Thy dvwbev toraynevnys 
exdpatov® 8 Fv mdeiovds twa pioldcar, iva 
éxelvo. pev KEpdaivorTes HSéws BanpeTdaw, obTor 
dé pn mAdov emilnTadaw. 

42. "Aaeipnto 8 adrois vatrais elvae Kal vav- 
poaxety dorepov HEVTOL evaupaynoay, Kat THs ba- 
Adrrns Kparhioayres aAw amréoTyoav, diapbetpd- 
peva Ta 70n TOV ToduT@v GewpobyTes. aAAG madw 
pereBadovro Kabdrep ev tots dAAals T&at Kat yap 
ypnudrav oavvaxlévrwy tots Aakedatpoviots, of 


1 rpayuarelas| rpayyarelar, Life of Lycurgus, chap. xxiv. 
2 drodéporres added by Turnebus. 
3 icrauévyy] éorauévny most Mss. 
* érdparov| dréppnrov Wyttenbach. 


¢ There are many references to this practice, which seems 
to have been kept up even in Plutarch’s time according to his 
Life of Lycurgus, chap. xviii. (51 8). Cf also his Life of 
Aristeides, chap. xvii. (329 p}; Xenophon, Constitution 
of Sparta, 2. 9; Miiller, Frag. Hist. Graec. iii. p. 458 
(Nicolaus Damasc., Frag. 114); Lucian, Anacharsis, 38 ; 
Philostratus. Apollonius, vi. 20, who explains the custom as 
originating in earlier human sacrifice, but on this see J. G. 
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could endure being beaten for the longer time and 
the greater number of blows. And the one who was 
victorious was held in especial repute. This com- 
petition is called ‘The Flagellation,’ and it takes 
place each year.? 

41. One of the noble and blessed privileges which 
Lycurgus appears to have secured for his fellow- 
citizens was abundance of leisure. In fact it was not 
permitted them to take up any menial trade at all ; 
and there was no need whatever of making money, 
which involves a toilsome accumulation, nor of bus 
activity, because of his having made wealth wholly 
unenvied and unhonoured. The Helots tilled the soil 
for them, paying a return which was regularly settled 
in advance. There was a ban against letting for a 
higher price, so that the Helots might make some 
profit, and thus be glad to do the work for their 
masters, and so that the masters might not look for 
any larger return.? 

42. It was forbidden them to be sailors and to 
fight on the sea. Later, however, they did engage 
in such battles, and, after they had made themselves 
masters of the sea, they again desisted, since they 
observed that the character of the citizens was 
deteriorating sadly. But they changed about again, 
asinallelse. For example, when money was amassed 
for the Spartans, those who amassed it were con- 


Frazer in his commentary on Pausanias, iii. 16.10. Among 
Latin writers cf., for example, Cicero, Tusculan Disputa- 
tions, li. 14 (34). 

» Of. Moralia, 214 a, supra, and the note; Xenophon, 
Constitution of Sparta, 7. 1-6; Isocrates, Busiris, 20; 
Miiller, Frag. Hist. Graeec. iii. p. 458 (Nicolaus Damasc. 
Frag. 114); Josephus, Against Apion, ii. 229; Aelian, 
Varia Historia, vi. 6; Athenaeus, 657 pv. 
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F CUvayayorTEs: bavara karedixdoOnoay. “AAKa- 
peeves yap Kal Ocomdpmew Tois Baotketor ypyopoes 


e007 
a& diroxypnuatia Lrdaprav dorée.* 


GAN’ _Spens Avoavdpos eda "A@nvatous TroADy 
Xpvooy Kab dpyvpov elojyaye, Kal mrapedéavro 
Kal ertinoay TOV dvd pa. 

Tots 4 oov Avxovpyou Xpeopern vopoLs 7) 9 TOMS 
Kal Tots opkous Eupeivaca empwreve THs "EAdBos 
edvopia Kai dd€n ypdovov ér&v mevraxociwy: Kar’ 
dXiyov dé mapaBawopdevwy Kal mAcovesias Kab 

240 didordAovrias Tapercduopernys, Kal Ta. Ths SuvapLews 
jAarrobro-: Kal ot oUUpLaXor Sud rabra Svopevds 
elyov apos adrovs. add’ Suws otTws éxovTes era 
anv Didimmov tot Maxeddvos év Xatpwveia virny, 
mavTwy avrov Tov “EAAjvwr jyepova Kata Te yi 
Kat kata Oadarray davayopevodvrwy, Kat peratd 
& ’AréEavdpov rov vidv pera tHv © Batwv KaTa- 

p pera Thy On 
oTpopiy, pLdvot Aaxedayudvioe, Katirep diretxvorov 
aoAw EXOVTES Kal odtyou mdvu ovres da Tos 
cuvexets moAguovs Kai moAd aobevéotepot Kal 
evyeipwrot yevduevor, mavu Bpayéa twa Cobmrupa 
dcacgiLovres Tijs Avkodpyov vopo ecias, ovre 
B ovveorpdrevoay ovTe ToUTOUS oure TOLS peerage 
Maxedovtxois Bactredow, OUT els ouvedpiov Kowov 
elonAfov obdé Popov YveyKav: Ews od TavTamacw 


1 é6rdéet or drrodet F.C.B.: dre. 





° Cf. Leutsch and Schneidewin, Paroemiographi Graeci, 
i. p. 39, and i. p. 201, and the references there given; also 
Diodoras, viii. 12. 5, and Plutarch, Life of Agis, chap. ix. 
799 B). 
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demned to death; for to Aleamenes and Theo- 
pompus, their kings, an oracle * had been given : 


Eager desire for money will bring the ruin of Sparta. 


Yet, nevertheless, when Lysander had taken Athens, 
he brought home much gold and silver, and they 
accepted it, and bestowed honours on the man. 

As long as the Spartan State adhered to the laws 
of Lycurgus and remained true to its oaths,® it held 
the first place in Greece for good government and 
good repute over a period of five hundred years.¢ 
But, little by little, as these laws and oaths were 
transgressed, and greed and love of wealth crept in, 
the elements of their strength began to dwindle also, 
and their allies on this account were ill-disposed 
towards them. But although they were in this 
plight, yet after the victory of Philip of Macedon at 
Chaeroneia,? when all the Greeks proclaimed him 
cormmmander both on land and sea, and likewise, in the 
interval following, proclaimed Alexander, his son, 
after the subjugation of the Thebans,’ the Spartans 
only, although they dwelt in an unwalled city, and 
were few in number because of their continual wars, 
and had become much weaker and an easy prey, still 
keeping alive some feeble sparks’ of the laws of 
Lycurgus, did not take any part in the campaigns of 
these or of the other kings of Macedon who ruled in 
the interval following, nor did they ever enter the 
general congress or even pay tribute. So it was, 


® To abide by his laws until he should return. Plutarch’s 
Life of Lycurgus, chap. xxix. (57 p). 

¢ Ibid. 58.4; ef. also Diodorus, vii. 12. 8. 

@ In 338 B.c. ¢ In 335 B.c. 

* An echo from Plato, Laws, 677 3. 
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~ 


(240) derepiddvres tiv AvKovpyouv vopobleciay tnd Trav 
idiwy today érvpavvedOnoav pndev Err odlovres 
THS TaTpiov aywyhs, Kat mapamdjovo Tots dAots 
yevouevot THY mpdcbey evKAELaY Kal mappyoiay 
améfevro Kal «is Sovrciav petéorycav, Kat viv 
bio ‘Pwuaiors Kabdaep ot GAAat “EXNAnves éyévovro. 
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until they ceased altogether to observe the laws of 
Lycurgus, and came to be ruled despotically by their 
own citizens, preserving nothing of their ancestral 
discipline any longer, and so they became much like 
the rest, and put from them their former glory and 
freedom of speech, and were reduced to a state of 
subjection ; and now they, like the rest of the Greeks, 
have come under Roman sway. 


VOL. III 2G 449 


SAYINGS OF SPARTAN WOMEN 
(LACAENARUM APOPHTHEGMATA) 


INTRODUCTION 


Or the Sayings of Spartan Women the same may be 
said as of the Sayings of Spartans. It truly represents 
the work of Plutarch, and many of the sayings are 
repeated elsewhere in his writings; others perhaps 
in his writings that are now lost. Whether the 
sayings were collected in this form by Plutarch or by 
someone else is a matter of minor importance. 
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(240) 
C 


AAKAINON ATIO®@EIMATA? 


APLIAEQNIAOS! 


_Apytdecvis i] BpasiSou eaTnp, TedeuTH}TAvTOS 
avThH Tod viod, ws Tapayevowevot Tuves TOV Apdu- 
mohur@v eis Ladprav Kov pos abriy, HpwTnoev 
ei KaADS Kal dkiws THs Umaprys 6 vids éreAcdra’ 
peyaduvevtwy 8° éxeivoy Kal AeydvTwy apiorov éy 
Tots TovovTos épyos amavTwv Aaxedarpovieny 
elvat, elrev, “ & Edvor, Kadds pev Hv kayabos 6 
mais pov, moAdods 8 avdpas Aakedaiuwv Ever 
THVa) Kappovas. 


TOPTOTZ 
1, Dopye Baotdéws KAcopévovs Ouydrnp, “Aptor- 


ayopou tot ~MuAnoiov mrapakahodvros avTov emt 
TOV Tpos BaorAéa mOAELov Drréep “Tae Kal Ur- 
Layvoupevou xpnudtwv ARVs Kat dow avréAcye 
mAciova, mpoorevros, . _Kkarabdepet oe,’ ’ eon, “@ 
marEp » TO SevdAhuor, éav pin Taxwov adrov ris 
oixtas exBdaAns.”’ 

2. IIpoordgavros dé more atti tod matpos 
dobvai TWh otrov els probod Aoyov Kab mpooriievros, 
“ éidake ydp pe Tov olvov ypnorov motely, 


1 The title, Aaxarwy aropbeyuara, and the headings, apyi- 
Aewvidos, etc., are almost always omitted in the mss. 
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ARGILEONIS 


ARGILEONIS, the mother of Brasidas, when her son 
had met his death,* and some of the citizens of 
Amphipolis arrived at Sparta and came to her, asked 
if her son had met his death honourably and in a 
manner worthy of Sparta. And when they proceeded 
to tell of his greatness, and declared that he was the 
best of all the Spartans in such enterprises, she said, 
“ Sirs, my son was a gude and honourable mon, but 
Sparta has mony a mon better than him.” ® 


GORGO ¢ 


1. Gorgo, daughter of king Cleomenes, when 
Aristagoras of Miletus was urging her father to enter 
upon the war against the Persian king in behalf of 
the Ionians, promising a vast sum of money, and, in 
answer to Cleomenes’ objections, making the amount 
larger and larger, said, ‘‘ Father, the miserable 
foreigner will be your ruin if you don’t get him out of 
the house pretty soon!” 4 

2. Once when her father told her to give some 
grain to a man by way of remuneration, and added, 
“ It is because he showed me how to make the wine 

* At the battle of Amphipolis, 422 s.c. 
> Of. the note on Moralia, 190 8, supra. 


¢ Gorgo later became the wife of Leonidas. 
@ Cf. Herodotus, v. 48-51. 
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(240) *‘ odxodv, & mdrep,” eon “6 7 olvos mheteov 


E denobjocrar Kab ot _ mivovtes OpumTiKwTEepot Kat 
xetpoves yevycovras.” 

3. Tov & *Aptoraydpav bm0 Twos TAY oikeT@v 
drrodoujLevov Geacapévn, “ marep,” &by, “6 E€vos 
Xelpas ovK exe. 

4 Beévov d€ TIVOS padax®s Kal axons mpoo- 
ayayovTos, Tapwoapern atrov, “ odK die év- 
Tetley,” elzev, “odde? Ta THs yuvaskds Svvd- 
pevos ; - 

5. "Epwrnbeioa dé bd TiWoS ‘Arricis, * Oud 
Tt eae cipxere povat TOY avd pap at Adxawvat*;’” 
“ Gru,” edn, “ Kat TiKTOMEV pova, avopas.” 

6. “Tporpenopéry de Tov av8pa Newvidav é&- 
wovTa eis | OeppordAas aE tov THs Ladprys pavivar, 
para rt xP7) mparrew 6 8é &dn, “ dyalov yapety 


Kat ayala rixrew.’ 


TYPTIAAOZ 


1. Tuprias, “Axpotarov aoré tot Ouyarpidod 
aiths é« Twos THv maidwy payns moMas wAnyas 
AaBdovros Kat amevexfevTos otKade ws TEOvnKoTos, 
KAaLovT iv TOV oikeiwy TE Kal yrwpipwr, “ od ow- 

F THGETE 5” edn’ edege yap otov atwaros jy’? 
Kat ovx &bn Setv tods ayafods Body add’ iarpeve- 
ofa. 

1 kal cxodg (or oxoni)] oToNty Stephanus, perhaps rightly. 
2 ofS¢ Bernardakis: ote. 
3 Adxavar, the usual form: Adkwvat. 





@ Cf. the note on Moralia, 218 p (4), where the same idea 
is attributed to Archidamus, 
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taste good,”’ she said, “ Then, father, there will be 
more wine drunk, and the drinkers will become more 
intemperate and depraved.”’ 4 

8. When she had watched Aristagoras having his 
shoes put on and laced by one of the servants, she 
said, ‘‘ Father, the foreigner hasn’t any hands!’ & 

4, When a foreigner made advances in a mild 
and leisurely way, she pushed him aside, saying, 
“Get away from here, you who cannot play a 
woman’s part either ! ”’ 

5. Being asked by a woman from Attica, ‘“‘ Why is 
it that you Spartan women are the only women that 
lord it over your men,” she said, “‘ Because we are 
the only women that are mothers of men.” ¢ 

6. As she was encouraging her husband Leonidas, 
when he was about to set out for Thermopylae, to 
show himself worthy of Sparta, she asked what she 
should do; and he said, “‘ Marry a good man, and 
bear good children.” 4 


GYRTIAS 


1. Gyrtias, when on a time Acrotatus, her grand- 
son, in a fight with other boys received many blows, 
and was brought home for dead, and the family and 
friends were all wailing, said, “ Will you not stop 
your noise? He has shown from what blood he was 
sprung.” And she said that people who were good 
for anything should not scream, but should try to 
find some remedy.?® 


® Cf. Diogenes Laertius, vi. 44, where Diogenes the cynic 
goes Gorgo one better. 

¢ Of. Moralia, 22" nr, supra, and the note. 

4 Cf. Moralia, 225 « (2), supra. 

¢ The last sentence is borrowed from Plato, Republic, 
604 c, 
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2. "Ore dyyedos FADev ex Kpyrys TOV Akpo- 
TaTOU Odvarov anmayyédAwy, “ ouK éweMev,” eon), 
“ apos Tovs moXEpiovus moe um avros dm exeivwr 
dmoBavetafar 7] Karaxavety" EXELVOUS ; notov & 
aKOvELY ort amélave Kat eauriis Kab Tijs Toews 
dfias Kab TOv mpoyove, H et éfn Tov dmavra 

73 
Xpovov KaKos wy. 


AAMATPIAS 
A f 4 eX A A > + ¢e a8 
apatpia Tov viov Sedov Kai avdgov éavriis 
aKovoaca, Tapayevopevoy avetAe- TO 8 émiypappa 
er atris TdéOe, 
4 / f ? # f 
Tov trapaPpavra vopovs Aapdrpiov éxrave parnp 
d Aaxedaiovia tov Aaxedaimdvior. 


AAKAINON AAHAON 


941 1. “Erdépa Adkawa tov vidv Aimoraxryicavra® as 
dvd€vov THs Tarpidos avetAev, eizrotoa, “ ovK énov 
A f +? >f? Kw X 3. hf / 
TO gdituna. ep Hs TO Eiypappa Tdde, 
4 4 ? \ la = AS a 
Eppe Kakov ditupa dia oKoros, ob Oud ptoos 
Evporas detAats pnd” eddgouat peot. 
dypetov oxvAdkevpa, Kaka pepis, eppe mol” 
“Adar, 
7 \ \ , 4 sO 4 
Eppe* TO 1) Lurapras a€wov ovd EreKov. 


1 xaraxavety F.C.B.: xaranalverv. 
2 éavrod in some Mss. 
3 \uroraxricavra, the preferred form: Aeuroraxrhoavra. 


¢ Son of Areus I., king of Sparta. He fell in battle at 
Megalopolis in 265 B.c., but the fact that his father Areus had 
been ee in Crete may account for the intrusion of Crete 
here. Pausanias (viii. 27. 11) makes a more serious error in 
confusing this Acrotatus with his grandfather of the same 
name. 
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2. When a messenger came from Crete bringing 
the news of the death of Acrotatus,’ she said, ““ When 
he had come to the enemy, was he not bound either 
to be slain by them or to slay them? It is more 
pleasing to hear that he died in a manner worthy of 
myself, his country, and his ancestors than if he had 
lived for all time a coward.” ® 


DAMATRIA 


Damatria heard that her son had been a coward 
and unworthy of her, and when he arrived, she made 
away with him. This is the epigram ¢ referring to 
her : 

Sinner against our laws, Damatrius, slain by his mother, 

Was of the Spartan youth; she was of Sparta too. 


OTHER SPARTAN WOMEN TO FAME UNKNOWN 


1. Another Spartan woman made away with her 
son, who had deserted his post, on the ground that 
he was unworthy of his country, saying, “ Not mine 
the scion.”” This is the epigram referring to her ¢: 


Off to your fate through the darkness, vile scion, who 
makes such a hatred, 
So the Eurotas flow not e’en for the timorous deer. 
vou whelp that you are, vile remnant, be off now to 
ades ; 
Off ! for never I bore Sparta’s unworthy son.¢ 


® Cf. the similar saying of a Spartan woman, quoted by 
Teles in Stobaeus, Florilegium, cviii. 83. 

¢ Of, the Palatine Anthology, vii. no. 433, or W. R. 
Paton, The Greek Anthology (in L.C.L.), ii. p. 238. 

@ Cf, the variant version in the Palatine Anthology, vii. 
no. 433 (or W. R. Paton, The Greek Anthology (in L.C.L.), 
ii. p. 238). 

: Cf. Moralia, 242 a, infra. 
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(241) 2. "AAAn dKovoaca tov vidv & maparater 
mecovTa Edy, 


** SetAot KAaectwoay: € eye b€ Oe, TEKVOY, ddarpus 
Oanrw* Tov Kal éuov Kal AaxeSazudviov.” 


3. ‘Akovoacd Tis TOV vLOV GEowopEvoV Kat 
mepevyora, € eK TOV Trodeptionv, ypaper aura, “ Kare, 
papa. rev Kakkéyuras: } tadray vuv® exvupar 7) ft 
€00. 

Bt "AMQ, Tov vidi | Puyovrey ék pdyns Kal 
TAPAYEVO[LEVWY WS avriy, “aod?” gnotv, “ mere 
Spamerevoavres, Kaka avdpdmoda; 7 debpo obev 
e€édute Katadvoduevor;”’ avacupapévn Kat eée- 
deiEacoa* atrois. 

5. TIpoodyovrd tis rov vidv Geacamévn emvero, 

Ti WpaTTEL 7 marpis ; ” eimdvros dé, “ mavres 
dmodwAace,” Kepapioa dpaca eragnKkey atT@ Kal 
dvetiev, eirotoa, “ oé otv KaKdayyedov Srrepubay 
piv; 

6. Amyoupevov TOS 7h ENT pt yevvatov Advarov 
tot adeAdod, “<tr odk aiaypov,” etre, “ ris 
TowavTyns ovvodtas amoTruyxety;”’ 

C 7. ’Exréusacad tis tods viods atris seve 
évras én monepov, ev Tots TPOaOTELOLS eloTHKel 
Kapadokovoa Ti eK THS paxns amroByHcolTO* ws be 
To,payevopevos tis mulopern amnyyeire TOUS 
matoas dmavras rereAeuTnkévar, “ aA’ od TobTo 


ee 


1 @drra S. A. Naber and Hartman: kal thapa Odor, 
Pantazides would omit cai ¢udy xal to accomplish the same 
result, but ¢f. 235 a. 

2 vy Hatzidakis: viv. 

3 rob] wot Stobaeus, Florilegium, evili. 83. 

4 éridelEaca] delkaca ibid. 
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2, Another, hearing that her son had fallen on the 
field of battle, said : 4 


‘* Let the poor cowards be mourned, but, with never a tear 
do I bury 

You, my son, who are mine, yea, and are Sparta’s as 
well.” 


3. Another, hearing that her son had been saved 
and had run away from the enemy, wrote to him, 
“ Til report is spread about ye; aither clear yersel’ 
of this or stop yer living.” 

4, Another, when her sons had run away from 
battle and come to her, said, “ Where have you 
come now in your cowardly flight, vile varlets? Do 
you intend to slink in here whence you came forth ? ” 
And with these words she pulled up her garment and 
showed them.? 

5. One woman, observing her son coming towards 
her, inquired, “ How fares our country?” And 
when he said, “ All have perished,” she took up a 
tile and, hurling it at him, killed him, saying, “ And 
so they sent you to bear the bad news to us!” 

6. AS a man was narrating to his mother the 
noble death of his brother, she said, “‘Isn’t it a 
shame, then, to have missed his company on such a 
journey ?”’ ¢ 

7. One woman sent forth her sons, five in number, 
to war, and, standing in the outskirts of the city, she 
awaited anxiously the outcome of the battle. And 
when someone arrived and, in answer to her inquiry, 
reported that all her sons had met death, she said, 


* Cf. Moralia, 235 a, supra. 
> Cf. Moralia, 246 a, and Teles as quoted by Stobaeus, 
Florilegium, ceviii. 83. 
¢ Cf. Moralia, 242 3 (22), infra. 
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(241) emvdouny, etre, “ Kakov avdparosov, aAAd. ri 
TpPATTEL 7 marpis.” picavros be Ort viKg, © dopevn 
toivuv, etme, “ déyouat Kal tov Tay maidwy 
Oavarov.”’ 

8. Odmroved TUS TOV vidv, wes ypaldvov evreAés 
mpooeNov avrg; “@ yova, és THXAS, cie, - rh 
TO ou ard. Tas Kadas y : ’ bn: “Kal yap avrav 
ob everey ETEKOV, iy’ trep Tas Ladpras amobdvy, 

D roéré poe auveBn.” 

Q. Leuvevopévns yvvaikds twos “lwvins sé 
TWwe TOY EéauTns wvdacudTwv dvTt. modAvrede?, 
Adkawa émideifaca tods rérrapas viodls évTas 
KoopiwTarous, e Towra,” Eon . bet etvat TO. THs 
KaAjs Kal ayalis yuvaiKos épya Kai émt rovrous 
érraipecGat Kat peyadavyety.”’ 

10. "ANn axovoaca epi tod viob, ws Kaas 
emt THS gevns dvaoTpeporro, Evpaspe, “Kaka rev? 
ddpa Kakkéxvta’ TavTay amwbev® 7 uy éoo.”’ 

11. TapamAnotws dé Kat Xiwy puyddes eAfovres 
els Lrdptnv moAAd TTodapyrov" KaTIyOpowv: pera 

E mepapapevn de adrous 7] pATNp atdrot Tedevria Kal 
dxovoaca dy eveKadAdovy, emrel cd0Ket atrTh dpap- 
Tavew 6 vids, endoreider, “ a. pdrnp TToudapyrep?- 
7) BeAtiova mpdove y) avd. péve, amroyvovs tay és 
Lumdprav owrnpiav.” 

1 rev Valckenaer as in no. 3 supra (241 a) and Stobaeus, 
Florilegium, cviii. 83: rot. 

Pla Hatzidakis (ef. Cicero, Ad Atticum, xiv. 22): 


8 Tadapihrov, -rw] Tedaplrov, -ry is perhaps the correct 
spelling; ef. Thucydides, viii. 28. 





* Cf. Plutarch’s Life of Agesilaus, chap. xxix. (612 c-p). 
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“JT did not inquire about that, you vile varlet, but 
how fares our country?’’ And when he declared 
that it was victorious, “ Then,” she said, “I accept 
gladly also the death of my sons.” 4 

8. Another was burying her son, when a common- 

lace old woman came up to her and said, “ Ah the 

bad luck of it, you puir woman.” ‘‘ No, by Heaven,” 
said she, “ but good luck; for I bore him that he 
might die for Sparta, and this is the very thing that 
has come to pass for me.” ® 

9. When a woman from Ionia showed vast pride in 
a bit of her own weaving, which was very valuable, a 
Spartan woman pointed to her four sons, who were 
most well-behaved, and said, ‘‘ Such should be the 
employments of the good and honourable woman, 
and it is over these that she should be elated and 
boastful.” ¢ 

10. Another, hearing about her son that he was 
conducting himself badly in a foreign land, wrote to 
him, “ Ill report is spread about ye ; pit this from ye 
or else stop yer living.” 4 

11. Of somewhat similar character is this: Chian 
exiles came to Sparta, and accused Paedaretus of 
many misdeeds; whereupon his mother Teleutia 
sent for them and, after listening to their complaints, 
feeling that her son was in the wrong, sent him this 
letter: ‘‘ Mither to Paedaretus. Aither dae better, 
or stay whare ye are, and gie up hope o’ gaen back 
safe to Sparta.” 


> The story is told also by Teles in Stobaeus, Florilegium, 
eviii. 83; ef. also Cicero, Tusculan Disputations, i. 42 (102). 

¢ Of, Severus in Stobaeus, Florilegium, v. 47, and the 
similar story of the Roman Cornelia, the mother of the 
Gracchi. 

4 Of. Moralia, 241 a (3), supra. 
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bobca THY aomioa, * ‘ radrqy,” On, “6 maTnp 
Got Gel géowmle: Kal od oby H TavTyv ole 7 pn 
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1 elvac F.C.B., éxi rg Wyttenbach: év. 


cé 





* Cf. Moralia, 331 8; Stobaeus, Florilegium, vii. 29: 
Cicero, De oratore, ti. 61 (249). 
» Referred to Gorgo as the author by Aristotle in his 
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12. Another, when her son was being tried for some 
offence, said to him, “ My child, either rid yourself 
of the charges, or rid yourself of life.” 

13. Another, as she accompanied a lame son on 
his way to the field of battle, said, “ At every step, 
my child, remember your valour.” @ 

14. Another, when her son came back to her from 
the field of battle wounded in the foot, and in great 
pain, said, “ If you remember your valour, my child, 
you will feel no pain, and be quite cheerful.”’ 4 

15. A Spartan, wounded in battle and unable to 
walk, was crawling on all fours. He was mortified at 
being so ridiculous; but his mother said to him, 
‘“ How much better to be joyful over your bravery 
rather than to be mortified at silly laughter.” 

16. Another, as she handed her son his shield, 
exhorted him, saying, ‘‘ Either this or upon this.” ® 

17. Another, as her son was going forth to war, 
said, as she gave the shield into his hands, ‘“ This 
shield your father kept always safe for you; do you, 
therefore, keep it safe, or cease to live.” 

18. Another, in answer to her son who said that 
the sword which he carried was short,° said. “‘ Add a 
step to it.” 

19. Another, hearing that her son had been slain 
fighting bravely in the line of battle, said, “ Yes, he 


Aphorisms, as quoted by Stobaeus, Florilegium, vii. 31, 
but it is often spoken of as a regular Spartan custom. Cf, 
for example, the scholium on Thucydides, ii. 39. 

Ancient writers were not agreed whether the second half 
meant to fall upon the shield (dead or wounded) or to be 
brought home dead upon it. In support of the second 
(traditional) interpretation ¢f. Moralia, 235 a, and Valerius 
Maximus, ii. 7, ext. 2. 

¢ Cf. Moralia, 191 8, supra. 
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, sa) érépov] rou érépov Wyttenbach, but ef. no. 1 supra 
241 A). 


2 xdrOere] Odarrere S. A. Naber. 
8 rdvdpi A. Platt as in Moralia, 140 c: dvdpt mss. 


@ Cf. Moralia, 241 a, supra. 
>’ Cf. the somewhat similar story about Xenophon in 


Moralia, 118 ¥, 
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was mine.” But learning in regard to her other son 
that he had played the coward and saved his life, she 
said, ‘“ No, he was not mine.”’ @ 

20. Another, hearing that her son had been killed 
in battle on the spot where he had been placed, 
said, “‘ Lay him away, and let his brother take his 
place.” 

21. Another, engaged in conducting a solemn pub- 
lic procession, heard that her son was victorious on the 
field of battle, but that he was dying from the many 
wounds he had received. She did not remove the 
garland from her head, but with a proud air said to 
the women near her, ““ How much more noble, my 
friends, to be victorious on the field of battle and meet 
death, than to win at the Olympic games and live !”’ ® 

22. As a man was relating to his sister the noble 
death of her son, she said, ‘‘ As glad as I am for him, 
I am sorry for you that you were left behind when 
you might have gone in such brave company.” ¢ 

23. A man sent to a Spartan woman to ask if she 
were inclined to look with favour upon seduction ; she 
replied, ““ When I was a child I learned to obey my 
father, and made that my practice. Then when I 
became a married woman, my husband took that 
place. So if the man’s proposal is honourable, let 
him lay the matter before my husband first.”’ 

24. A poor girl, being asked what dowry she brought 
to the man who married her, said, “ The family 
virtue.” 

25. A Spartan woman, being asked if she had made 
advances to her husband, said, ‘“ No, but my husband 
has made them to me.” 4 

¢ Cf. Moralia, 241 8 (6), supra. 
¢ Cf. Moralia, 140 c. 
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* Cf. Moralia, 234 c (89), supra. 
® Of. Moralia, 234 8 (37 and 38), supra. 
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26. A girl had secret relations with a man, and, 
after bringing on an abortion, she bore up so bravely, 
not uttering a single sound, that her delivery took 
place without the knowledge of her father and 
others who were near. For the confronting of her 
indecorum with decorum gained the victory over the 
poignant distress of her pains. 

27. A Spartan woman who was being sold as a 
slave, when asked what she knew how to do, said, 
“To be faithful.” 

28. Another, taken captive, and asked a similar 
question, said, “ To manage a house well.” 

29. Another, asked by a man if she would be good 
if he bought her, said, ““ Yes, and if you do not buy 
me,’ 4 

80. Another who was being sold as a slave, when 
the crier inquired of her what she knew how to do, 
said, “ To be free.” And when the purchaser ordered 
her to do something not fitting for a free woman, she 
said, ““ You will be sorry that your meanness has cost 
you such a possession,” and committed suicide.? 
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BRAVERY OF WOMEN 
(MULIERUM VIRTUTES) 


INTRODUCTION 


Proutarcy’s well-chosen selection of stories about the 
bravery of women was composed for his friend Clea, 
who held high office among the priestesses at Delphi, 
and to whom he dedicated also his treatise on Isis 
and Osiris. He speaks of it as a supplement to a 
conversation on the equality of the sexes, which he 
had with Clea on the occasion of the death of Leontis, 
of blessed memory, suggested no doubt by the noble 
character of the departed. It is not impossible that 
some of the topics discussed in that conversation are 
included here also, so as to make the book a complete 
and finished whole. 

The treatise stands as No. 126 in Lamprias’s list of 
Plutarch’s works. 

Polyaenus drew freely from this book to embellish 
his Strategemata, as a glance at the notes on the 
following pages will show. 

Novelists who still write of virtuous women and 
heartless villains may find some material in this work 
of Plutarch’s. They need not be ashamed to glean 
where a great poet has reaped. 
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é 
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1 é8ovd}Ons the preferable form: 78oudhHéOns. 
2 gurvreraypéva the Basel edition of 1542: cuvreraypévyp. 


* Thucydides, ii. 45, 
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Reearpine the virtues of women, Clea, I do not hold 
the same opinion as Thucydides.¢ For he declares 
that the best woman is she about whom there is the 
least talk among persons outside regarding either 
censure or commendation, feeling that the name of 
the good woman, like her person, ought to be shut up 
indoors and never go out. But to my mind Gorgias 
appears to display better taste in advising that not 
the form but the fame of a woman should be known to 
many. Best of all seems the Roman custom,° which 
publicly renders to women, as to men, a fitting com- 
memoration after the end of their life. So when 
Leontis, that most excellent woman, died, I forthwith 
had then a long conversation with you, which was not 
without some share of consolation drawn from 
philosophy, and now, as you desired, I have also 
written out for you the remainder of what I would 
have said on the topic that man’s virtues and woman's 
virtues are one and the same. This includes a good 
deal of historical exposition, and it is not composed 
to give pleasure inits perusal. Yet, ifin a convincing 
argument delectation is to be found also by reason of 


> Cf. Moralia, 217 F, supra. 
° Cf. Plutarch’s Life of Camillus, chap. viii. (133 8), 
Livy, v. 50; Cicero, De oratore, ii. 11 (44). 
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2 rats Moteats ras Xdpiras . . . Kaddlorav] ras Xdperas [rats] 
Motcacs . . . adlorar Kuripides MSS.: KaAXioryv Plut. mss. 

2 navrikhy Cobet: pmuunrixhy. 

3 dvrimapaBdd\r\wyuery Dinse: dvrirapaBddrormer. 
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the very nature of the illustration, then the discussion 
is not devoid of an agreeableness which helps in the 
exposition, nor does it hesitate 


To join 
The Graces with the Muses, 
A eonsorting most fair, 
as Kuripides says,* and to pin its faith mostly to the 
love of beauty inherent to the soul. 

If, conceivably, we asserted that painting on the 
part of men and women is the same, and exhibited 
paintings, done by women, of the sort that Apelles, 
or Zeuxis, or Nicomachus has left to us, would any- 
body reprehend us on the ground that we were aiming 
at giving gratification and allurement rather than at 
persuasion? I do not think so. 

Or again, if we should declare that the poetic or 
the prophetic art is not one art when practised by 
men and another when practised by women, but the 
same, and if we should put the poems of Sappho side 
by side with those of Anacreon, or the oracles of the 
Sibyl with those of Bacis, will anybody have the power 
justly to impugn the demonsiration because these 
lead on the hearer, joyous and delighted,? to have 
belief in it? No, you could not say that either? 

And actually it is not possible to learn better the 
similarity and the difference between the virtues of 
men and of women from any other source than by 
putting lives beside lives and actions beside actions, 
like great works of art, and considering whether the 
magnificence of Semiramis has the same character 
and pattern as that of Sesostris, or the intelligence of 


memory, as he made one transposition and one substitution. 
Cf. the critical note. 
® Cf. Horace, Ars Poetica, 426. 
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1 xowdrnra Meziriacus: xawéryra. 
2 &BiBdgwor Wyttenbach: éxBidfwor. 


8 BeBalws F.C.B. (note the same slip in the mss. in 243 8): 
BeBaioss. 





« Cf. Hippocrates, dirs, Waters, and Places, chap. xxii. 
(Hippocrates in the L.C.L., i. p. 132); Cicero, Tusculan 
Disputations, i. 33 (80); Porphyry, De <Abstinentia, ii. 8; 
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Tanaquil the same as that of Servius the king, or 
the high spirit of Porcia the same as that of Brutus, 
or that of Pelopidas the same as Timocleia’s, when 
compared with due regard to the most important 
points of identity and influence. For the fact is that 
the virtues acquire certain other diversities, their own 
colouring as it were, due to varying natures, and they 
take on the likeness of the customs on which they are 
founded, and of the temperament of persons and their 
nurture and mode of living. For example, Achilles 
was brave in one way and Ajax in another; and the 
wisdom of Odysseus was not like that of Nestor, nor 
was Cato a just man in exactly the same way as 
Agesilaus, nor Eirene fond of her husband in the 
manner of Alcestis, nor Cornelia high-minded in the 
manner of Olympias. But, with all this, let us not 
postulate many different kinds of bravery, wisdom, 
and justice—if only the individual dissimilarities 
exclude no one of these from receiving its appropriate 
rating. 

Those incidents which are so often recited, 
and those of which I assume that you, having kept 
company with books, have assuredly record and 
knowledge, I will pass over for the present ; but with 
this exception: if any tales worthy of perusal have 
escaped the attention of those who, before our time, 
have recorded the commonly published stories. 
Since, however, many deeds worthy of mention have 
been done by women both in association with other 
women and by themselves alone, it may not be a 
bad idea to set down first a brief account of those 
commonly known. 


cf. Diogenes Laertius, vii. 127, for the statement of the con- 
trary view. 
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rots dvdpdow amjvrwv Boyfoto. mpos tiv Oa- 
Aarrav, Kat poBodpevas riv dpyhv at wev avdp@v 

944 ai 8 oiketwy dvriAapPavepevar Kat KaradtAcdoat 
AimapGs, eLerpavvav TO Tpdrw THs diAodpoavyys. 
5160 Kal yéyove Kal mapapéver tals “Pwyatwr 
yuvactiv ére viv €Oos aonalecbar pera Tob KaTa- 
dirty rods KaTa yevos mpoonKovrTas adtats. 

Luvidovres yap ws eouke THY avayrnv ot Tpdes 
Kal Gua qmeipewpevoe TOV eyywpiwv, eduev@s Kat 
diravOparrws mpoodexopevwnv, Hydmyncay TO Tmpay- 
bév tad Trav yuvakdv Kat ovykar@kynoay adrode 
rots Aartivous. 

1 rdons Xylander: rdcp. 2 def Xylander: 6é. 


@ Of. Moralia, 265 8; Plutarch’s Life of Romulus, chap. 
i. (17 F); Polyaenus, Strategemata, viii. 25. 2. The story 
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I, THE TROJAN WOMEN ® 


Most of those that escaped from Troy at the time 
of its capture had to weather a storm, and, because 
of their inexperience in navigation and ignorance of 
the sea, were driven upon the shores of Italy, and, 
in the neighbourhood of the river Tiber, they 
barely escaped by running in, under compulsion, 
where there were anchorages and havens. While the 
men were wandering about the country, in search of 
information, it suddenly occurred to the women to 
reflect that for a happy and successful people any 
sort of a settled habitation on land is better than all 
wandering and voyaging, and that the Trojans must 
create a fatherland, since they were not able to re- 
cover that which they had lost. Thereupon, be- 
coming of one mind, they burned the ships, one 
woman, Roma, taking the lead. Having accom- 
plished this, they went to meet the men who were 
hurrying to the sea to save the ships, and, fearful of 
their anger, some embraced their husbands and 
some their relatives, and kissed them coaxingly, and 
mollified them by this manner of blandishment. This 
is the origin of the custom, which still persists among 
the Roman women, of greeting their kimsfolk with a 
kiss. 
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Il. 6QKTAES 
(244) To dé. rév Dwxidwv evddgou pLev od TETUYNKE 


B ovyypapews, ovdevos b€ THY yuvauretoy éAarrov 
els apeThv €oTt, poapTupovpevov lepots TE peydAots, 
& dp@ot Duxets ere viv Tept “Vdprohwy, Kal Oby- 
pao wadaols, ov ro pev Kal? exaarov Tis 
mpatews ev TH Aaigavrov Biw yéypamrat, To 5é 
Tay yuvouxdy Towbrdov éorw. 

“Actovdos 7 WV Oerrahois Tmpos Dwxéas moepos* 
of pev yap apyovras atray Kal Tupdyvous év rats 
Owxixais moAcow tuépa pid mavras améxrewayr, 
of S€ wevrikovTa Kai SiaKooious éxeivwy op- 
povs KaTynAdnoab: eita mavoTpaTia ba Aoxpéav év- 
éBadov, Sdéypa Béwevor pndevos peidcofa. tOv ev 
jruia, mrakdas b¢ Kat yuvatkas dvdpamrodicacBan. 

OC Aaidavros otv 6 BafuAXiov, rpiros abtos apywyr, 
éretoe Tovs Dwkeils pev adtods’ amavricavras 
tots Wetradois payeofar, Tas dé yuvaikas apa 
Tots Tékvois eis eva mov Témov cuvayayovras && 
amdaons ths Dwxidos, tAnv re mepwhoar EtvrAwv 
Kal gudakds KaTadumetv, mpdotaypa SdvTas, av 
atolwvrat VuK@MEVOUS avrous, Kara TAaXOS THY 
DAqy avabat Kat Karamphoa. TO. ompara. unge- 
capevwy de tatta Tov aAAwy, els efavacras Edy 
Sucatov elvan Tatra ovvdoKetv Kal Tais yuvargiv: 

D ei S€ pH, yaipew éGv Kat py mpooPidlecbar. rTov- 


1 uév abrovs| adrovs wév Dinse. 





« Cf. Polyaenus, Strategemata, viii. 65; Pausanias, x. 
1. 3-11. 
> Cf. Herodotus, viii. 27-28. 
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Il, THE WOMEN OF PHOCIS + 


The deed of the women of Phocis has not found 
any writer of high repute to describe it, yet it is not 
inferior in point of bravery to anything ever done by 
women, as is attested by imposing sacred rites which 
the Phocians perform even to this day in the neigh- 
bourhood of Hyampolis, and by ancient decrees. Of 
these events a detailed account of the achievements ° 
is given in the Life of Daiphantus,° and the women’s 
part was as follows. 

The Thessalians were engaged in a war without 
quarter against the Phocians. For the Phocians had 
slain on one day all the Thessalian governors and 
despots in their cities. Whereupon the Thessalians 
massacred two hundred and fifty Phocian hostages 4 ; 
then with all their forces they made an invasion 
through Locris, having previously passed a resolu- 
tion to spare no grown man, and to make slaves of 
the children and women. Accordingly Daiphantus, 
Bathyllius’s son, one of the three governors of Phocis, 
persuaded the men to meet the Thessalians in battle, 
and to bring together into some one place the women 
with their children from all Phocis, and to heap about 
them a mass of faggots, and to post guards, giving 
them instructions that, if they learned the men 
were being vanquished, they should with all haste 
set fire to the mass and reduce the living bodies to 
ashes. Nearly all voted approval of the plan, but 
one man arose in the council and said it was only 
right that the women approve this also ; otherwise 
they must reject it, and use no compulsion. When 

¢ One of Plutarch’s Lives which has not been preserved. 
It is No. 38 in the catalogue of Lamprias. 

a Cf. Aeschines, De falsa legatione, 140. 
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(244) rov rod Adyou SeAPovros eis Tas yvovaikas, adrat 
Kal? éauTas ovveABoioar TOUTE! eyinpioavro Kal 
tov Aaidavrov dvednoav, as 7a, cpio. 7H Dwkidr 
BeBovAeupéevov: ta 8 attra Kai rods maidas idia 

aciy exkAnovacavras errubndicacbas. 
Tlpaybévrwv 5€ rovTwv, cvpPaddvres of Dwxels 
‘ \ ~ £ / > # \ 4 
mept KAewvas tis Yopurrédtdos evixnoay. TO jer 
obvy ujdiopa DwKxéwy “Andvorav ot “EMnqves 
Wvop“acay* copTay & €k machv peylorny TO 
E °Edagy Boh. pexpe viv tH "Apréusds. tis viens 
exeivns ev “YapsroAude tedobow. 


Ill. XIAI 


Xior Aevkwviay éemm@Kicav® éKk TovavTns airias. 
éydper Tis ev Xiw TOv Soxovyrey yveoply.cov® etvat- 
dyowerns S€ Tis vippys emt Cevyous, 6 Bacreds 
“Inroxdos, EmeTHOELos GY TB yapobyre Kat Tapas 
WOTTEpP Ob Aourol, pelns ovons Kat yédwros, av- 
emnonoey él TO Cedyos, ovdev bBprarucoy m™pacwy, 
GAN? Ger Kowd Kat TaLord Xpwpevos: ot 5é€ didot 

? 

Too yapobvros améxrewav avrov. 
nvipatov oé Tots Xtows mpodatvopevew Kat Tot 
EF Geod KeAevoavros TOUS “InaoKhov avedovras dvenety, 
dmavres édacav “ImmoxAov avynpnKévat. mavras 
oty adlis 6 Beds exéAevoe tiv wédw éxdimety, et 
mac. Tod ayous péreotw. ottw $1) Tods aitiovs 
Kat peTacyovras Too Pdvov Kal ovveTrawécavras 


1 patra Duebner: rafra. 
2 éraxtoay Xylander: ér@xyoay. 
3 yrwpinov] yewpdpwr S. A. Naber wrongly. 


@ **Phocian Desperation,”’ according to Pausanias, Dae ay 
’ Cf. Polyaenus, Strategemata, viii. 66. 
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report of this speech reached the women, they held 
a meeting by themselves and passed the same vote, 
and they exalted Daiphantus for having conceived 
the best plan for Phocis. It is said that the children 
also held an assembly on their own account and passed 
their vote too. 

After this had been done, the Phocians engaged 
the enemy near Cleonae of Hyampolis, and gained 
the victory. To this vote of the Phocians the Greeks 
gave the name of “ Desperation ’’4; and the greatest 
festival of all, the Elaphebolia in honour of Artemis, 
they celebrate in Hyampolis even to this day in 
commemoration of that victory. 


Ill. THE WOMEN OF CHIOS?® 


The reason which led the Chians to appropriate 
Leuconia as a settlement was as follows : One of the 
men who appear to have been prominent in Chios was 
getting married, and, as the bride was being conducted 
to his home in a chariot, the king, Hippoclus, a close 
friend of the bridegroom, being there with the rest 
amid the drinking and merry-making, Jumped up 
into the chariot, not with intent to do anything 
insulting, but merely following the common custom 
and indulging infacetiousness. Whereupon the friends 
of the bridegroom killed him. 

Signs of divine anger were soon disclosed to the 
Chians, and the god of the oracle bade them slay the 
slayers of Hippoclus, but they said that they all had 
slain Hippoclus. So the god bade them all leave the 
city, if they were all involved in the crime. And thus 
the guilty, both those who had taken a hand in the 
murder and those who had in any way assented to it, 
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apwoyetws, ovK ddtyous yevonevous od" dOuvdrous 
évTas, dm@pKioay eis Aeuxwviav, Mid Kopwvets 
dpeddpevor T™pOTEpov EKTHOOYTO per “Epvépaiwy. 

“Yorepov dé Toh€wov mpos tovs “HpvOpaious 
avrots yevouevov, [Leytorov "Taéveov Suvayievous 
TOTE, Kaeo € émt THY Aevroviay oTparevodyrey 
avréxew py Suvapevot, ouvexdpncav efedetv o b70- 
omovoot, xAatvav ptov EKAOTOU Kal iudirtov dMo 
de under & EXOVTOS. al t Oe yovaires éxdxuGov atrous, 
el TPOE|LEVOL Ta émrha yupvol Sia Tv modepiwv 
efiaow: _Opeporevar dé dacKdvTwy, éxéAevov 
adrovs Ta pev oma, Ley Karadurely, A€yew O€ TpOs 
Tovs mroheptovs 6Tt yAatva. pe gore TO Evordv, 
xitav 8 4 dons, avopt Oupor é EXOVTL. mevabévrey 
d€ TatTa TOV Xiov Kal mpos Tovs *Epvbpaious 
Trappnara.lopevorv Kal 7a 6rrAa SetxvudvTwv, ého- 
ByOynoav ot “Epvfpato. thy réAyav adr av Kal 
ovdeis mpoomAGev ovo’ exwduoer, GAN Hyaarnoay 
dmahrayevrov. oboe pev ovv Oappety diday8evres 
bro TOV yuvaukay OUTWS ecow0noay. 

Tovrov & ody Te Aettropevov epyov aperh Kat 
ypdvots voTepov TroAdots éxpdyOn rats Xiwv yuvat- 
Eiv, omnvika Dihurrros 6 Anunrpiov TohvopKv THY 
moAw éxnpv&e KI)pvy [La BapBapov Kat drepypavov, 
dpioracbat Tovs oiKeras mpos eavTov en éAev- 
Oepig Kab yopucp THS KEKTNLEVNS, WS ouvoukiay 
avrovs Tats T&v deomoTav yuvati. Sewov 8 at 
yuvatkes Kat ayptov Avudv AaPodoa, pera rev 


s Cf. Herodotus, i. 18 3 Frontinus, Strategemata, ti. 5. 15. 
> Philip V.; the date is probably 201 z.c. 
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being not few in number nor without strength, the 
Chians sent away to settle in Leuconia, which they 
had earlier wrested from the Coroneans and taken 
possession of with the co-operation of the Erythraeans. 

Later, however, they became involved in war with 
the Erythraeans,* the most powerful of the Ionians ; 
and when these marched against Leuconia, they 
were not able to hold out, and agreed to evacuate 
the town under truce, each man to have one cloak 
and one inner garment and nothing else. The 
women, however, called them cowards if they pur- 
posed to lay down their arms and go forth naked 
through the midst of the enemy. But when the men 
said that they had given their oath, the women 
bade them not to leave their arms behind, but to say, 
by way of answer to the enemy, that the spear serves 
as a cloak, and the shield as a shirt, to a man of 
spirit. The Chians took this advice, and when they 
used bold words towards the Erythraeans and dis- 
played their weapons, the Erythraeans were fright- 
ened at their boldness, and no one approached them 
nor hindered them, but all were well pleased at their 
departure. So the Chians, having been taught 
courage by their women, were saved in this way. 

A deed which does not in the least fall short of this 
one in bravery was performed by the women of 
Chios many years later at the time when Philip,® 
son of Demetrius, was besieging their city, and had 
made a barbarous and insolent proclamation bidding 
the slaves to desert to him, their reward to be free- 
dom and marriage with their owners, meaning 
thereby that he was intending to unite them with 
the wives of their masters. But the women, suddenly 
possessed of fierce and savage spirit, in company with 
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~ 4 “ 
Cotkerdy Kat att&v ovvayavaxtowvrwy Kal cup- 
a 4 2 / > A 4 ld 4 
(245) TapovTav dpynoav dvaBaiveww emt Ta TelXN, Ka 
AiGous Kai Bédn mpoodépovons Kal TrapaKkeAcvdpevat 
‘ ~ a 
Kat mpoodwrapotoat’ rots payoméevois, téAos 8 
4 
Guuvopevat Kat BdAdAovoa Tods smroAepious, az- 
? 4 Dir 30 4 5 5A % / 
ewoavro Tov Didurmov, obderds SovAov TO wapa- 
4 
Mav GTOOTaVTOS TPOS avTOV. 


IV. APYEIAI 


Ovdsevds 8 FArrov evdoEdv éort TOv KowfR d.a- 
qempaynLeveav yuvarev épywy 6 mpos Kreouevn mrept 
pyous ayav, dv Hywvicavto, TeAdeciAns rijs 
mountpias mpoTpebamevns. travrnv 5é dacww oikias 
odoay évddEou TH 5é odpari voonuarixny eis Geot? 
D wréuyae mept tyteias: Kat yxpyotév att Movoas 
Beparevew, mreopevny TH* Ge Kat émibeuevyv 
woh Kal dppovia tod re mafovs amadAayhvat rayd 
Kat OavpalecBar dia rrounriKny dro TOV yuvakdy. 
’Exret d€ KAcopévns 6 Baotdeds trav Lmapriaray 
moods atoxretvas (od pyv, ws evtor pubo- 
Aoyotow, éemra Kal éBdouyjKovTa Kal érTaKocious 

4 ¢ 7 > / ‘ 4 / ¢€ \ 
mpos éenrakicxtAtois) eBadile mpos THY Tdédw, Opyy 
Kal toAua Saudvios mapéorn tats axpalovcais 
Tv yuvarkav aptveabar rods moAEuious brép THs 
qatpibos. yyovpevns b¢ HS TedeotAAns, omdra 
AapBdvovot Kat trap? émad€w iordyevar KUKAw Ta 
E retyn wepidorebav, wore Oavpalew Tovs modepiovs. 


1 rpochirapolca:| mporrakamupotca Wyttenbach. 





2 deo Meziriacus: GQeovs. 3 rp idem: r7. 
@ Cf. Moralia, 223 8; Herodotus, vi. 76 ff; Pausanias, 
il. 90. 8. 
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their slaves, who were themselves equally indignant 
and supported the women by their presence, has- 
tened to mount the walls, both bringing stones and 
missiles, and exhorting and importuning the fight- 
ing men until, finally, by their vigorous defence and 
the wounds inflicted on the enemy by their missiles, 
gt repulsed Philip. And not a single slave deserted 
to him. 


IV. THE WOMEN OF ARGOS * 


Of all the deeds performed by women for the 
community none is more famous than the struggle 
against Cleomenes for Argos, which the women 
carried out at the instigation of Telesilla the poetess. 
She, as they say, was the daughter of a famous house 
but sickly in body, and so she sent to the god to ask 
about health ; and when an oracle was given her to 
cultivate the Muses, she followed the god’s advice, 
and by devoting herself to poetry and music she 
was quickly relieved of her trouble, and was greatly 
admired by the women for her poetic art. 

But when Cleomenes king of the Spartans, hav- 
ing slain many Argives (but not by any means 
seven thousand, seven hundred and seventy-seven,? 
as some fabulous narratives have it) proceeded 
against the city, an impulsive daring, divinely 
inspired, came to the younger women to try, for 
their country’s sake, to hold off the enemy. Under 
the lead of Telesilla they took up arms, ° and, 
taking their stand by the battlements, manned the 
walls all round, so that the enemy were amazed. 


> Six thousand according to Herodotus, vii. 148. Cf. also 
vi. 77-82. The date is put about 494 8.c. or possibly earlier. 
¢ Found in the temples according to Moralia, 223 s. 
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TOV [Lev oby Krcouevn TOMAGY TrecovTa darexpou- 
cavTo’ Tov 6° ErEpov Baowréa Anudparor, ws 
LeKparns dyoiv, évTds yevouevov Kal KaTaoyovra. 
TO Tapydvdcascov elewoar. oor de Tis mohews 
TEPLYEVOLEVNS, Tas pay meoovoas €V TH paxn 
Tv yovak@y émt Tis 6008 rijs “Apyetas Capav, 
Tats d¢ owbeicats oTOLYn La Tis dproretas édocay 
isptcacbas tov “Evuddvov. THY de pdxny of pev 
éBdoun A€youow t toraysevou pnvoes, ot dé voupnvig, 
yeveotar Tob viv pev TETapTOV, moda &° “Eppaiov 
map ‘Apyeiots, Kal” av HEX pL vov Ta “YBproruca 
redodor, yuvatkas pev avdpeiots Xirdor Kal yAa- 

F pvow, ‘d8pas dé mémdow yuvarkOv Kat Kadv- 
TT pos GpLprevvuvres. 

"ExravopGovpevor d€ 77 ohuyavpiar, ovx ws 
“H pddoros t toropel Tots Sovdous, ada TOV TepoiKey 
TOUNodevo moAiras Tous apiorous, oUvw@KLoaY Tas 
yuvatkas: e00Kouy dé Kat TOUTOUS drypdlew Kat 
Teptopay év T@ ovyKalevoew OS Xelpovas. obey 
éevto vopmov Tov KeAevovTa meoyanvo, deiv € exovoas" 
ovvavaravecbar Tots avdpao. Tas yeyapnuevas. 


V. ITEPZIAE= 


246 Tlépoas ’Aotudyov Bacthéws Kal M78cov aro ~ 
orHoas Kipos ATTHON paxn: pevyouor d€ Tots Ilép- 
cats eis THY TdAW, OXdLyov a amex ovTa ouverorenetv 
Tov moAcuiwyv, dmjvrncavy ai yvuvatkes mpo Tis 

1 éyotcas] éxouot E. Kurtz misses the irony ! 
@ Miiller, Frag. Histor. Graec, iv. p. 497. 
» Herodotus, vi. 83, does not say quite this. Cf. Aristotle, 
Politics, v. 3. 7. * Approval by indirection ! 


@ Cf. Polyaenus, Strategemata, vii. 45.2; Justin, Historiae 
Philippicae, i. 6. 
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The result was that Cleomenes they repulsed with 
great loss, and the other king, Demaratus, who 
managed to get inside, as Socrates says,* and gained 
possession of the Pamphyliacum, they drove out. 
In this way the city was saved. The women who 
fell in the battle they buried close by the Argive 
Road, and to the survivors they granted the privilege 
of erecting a statute of Ares as a memorial of their 
surpassing valour. Some say that the battle took 
place on the seventh day of the month which is now 
known as the Fourth Month, but anciently was 
called Hermaeus among the Argives; others say 
that it was on the first day of that month, on the 
anniversary of which they celebrate even to this day 
the ‘ Festival of Impudence,’ at which they clothe 
the women in men’s shirts and cloaks, and the men 
in women’s robes and veils. 

To repair the scarcity of men they did not unite 
the women with slaves, as Herodotus records, ® 
but with the best of their neighbouring subjects, 
whom they made Argive citizens. It was reputed 
that the women showed disrespect and an inten- 
tional indifference to those husbands in their married 
relations from a feeling that they were underlings. 
Wherefore the Argives enacted a law,* the one which 
says that married women having a beard must 
occupy the same bed with their husbands! 


V. THE PERSIAN WOMEN 4 


At the time when Cyrus induced the Persians to 
revolt from king Astyages and the Medes he was 
defeated in battle. As the Persians were fleeing 
to the city, with the enemy not far from forcing their 
way in along with the Persians, the women ran 
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(246) wdAews Kal tods mémAous éx TOV KdTw pEepav 
emdpacat, “ got pepeode,”’ elarov, ““ @ KaKLOTOL 
Tavray avOpwrwv; od yap évradéd ye dwvacbe 
Karadbvas pedyovres, dev eLeyévecte.” tavern 
Thy opw « (ca Kab Thy pavyy aidecbévres of ITépoat 
Kau KAKiGavres EQUTOUS aveotpepay Te Kal oUp 
BaAdvres e€€ apxiis erpepayto Tovs oAepiovs. 

Bé eK ToUTOU KaTéorn vowos, eiaeAdcavros Bacwéws 
cis THY TOAW EKdoTHY yuvatKa ig Aap Bdver, 
Kupov vopwoberiaavros. *Qyov 82 dact, ta 7 
dra pLoxOn pov Kat pidroxepdéorarov BaotAgwrv 
évTa, mEepiKdpibar THY TOAW Gael Kal py) mrapeABeiv 
GAA’ dmoorephaae Ths Swpeds Tas yuvairas. 
’"AréEavdpos 6€ Kat dis cionAOe Kal rats Kvovoais 
durAroby edwke, 


VI. KEATAT 


KeArots, mpiv trepBarety “AAmets Kat KaTouKh- 
cat THS “Iradias Hy viv vésovra. ydpav, ordots 
C éurecotca Sew Kat dvoxaramavoros eis moAepov 
eupvrtov mponAdev. at dé yuvatkes év _peow TOV 
Orhan yevopevau Kal mapahaBobca Td, veiKyn Ot- 
HTHoa oUTWws Ce uLTT Os Kal OvéKpway, wore pidiav 
Taot Dovpacriy Kat Kara mohevs Kat Kar olicous 
yevécOat pos mavras. €K TOUTOU dueréAouy Tmept 
Te TroAguov Kat elpyvns BovAevduevor pera TAY 
yuvatk@v Kal T& TMpos TOUS OVpUaxous aupiBodra 
de éxeivwy BpaBevdovres. ev yodv tats pos 
"AvviBav ovvOyjKats eypdyavto, KeArav pev éy- 





@ Of. Moralia, 241 zB, supra. 
® Cf. Xenophon, Cyropaedia, viii. 5. 21. 
¢ Of. Plutarch’s Life of Alewander, chap. lxix. (703 a). 
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to meet them before the city, and, lifting up their 
garments, said,* “ Whither are you rushing so fast, 
you biggest cowards in the whole world? Surely 
you cannot, in your flight, slink in here whence you 
came forth.” The Persians, mortified at the sight 
and the words, chiding themselves for cowards, 
rallied and, engaging the enemy afresh, put them to 
rout. As a result of this it became an established 
custom that, whenever the king rode into the city, 
each woman should receive a gold coin; the author 
of the law was Cyrus.? But Ochus,¢ they say, being a 
mean man and the most avaricious of the kings, would 
always make a detour round the city and not pass 
within, but would deprive the women of their largess. 
Alexander,’ however, entered the city twice, and 
gave all the women who were with child a double 
amount. 


VI. THE CELTIC WOMEN 4 


Before the Celts crossed over the Alps and settled 
in that part of Italy which is now their home, a dire 
and persistent factional discord broke out among them 
which went on and on to the point of civil war. The 
women, however, put themselves between the armed 
forces, and, taking up the controversies, arbitrated 
and decided them with such irreproachable fairness 
that a wondrous friendship of all towards all was 
brought about between both States and families. 
As the result of this they continued to consult with 
the women in regard to war and peace, and to decide 
through them any disputed matters in their relations 
with their allies. At all events, in their treaty with 
Hannibal they wrote the provision that, if the Celts 


4 Cf. Polyaenus, Strategemata, vii. 50. 
493 


PLUTARCH’S MORALIA 


(246) Kkahovvrny Kapyndovious, TOUS év “TBnpia. Kapy7- 
Soviwy erdpxyous’ Kal orparnyovs elvat Sucaords: 
av d€ Kapynddvioe Kedrots éyraddar, tas KeAradv 

D yuvatKas, 


VII. MHAIAI 
Miprcot viis. xen corres dudidagotis Nuppatoy 


nHyeLova THS arrouKias ETornoavro, véov avopa Kal 
KaMeu Suapépovra: tod de® Jeod mhety KehedoavTos 
atrous, 67rov 8° ay | drroBddwar TOUS KopuoTHpas, 
Exel Karoucely, OUVETTEE TH Kapia mpooBarodow 

\ 46 abrots Kat dmoBaou TOS vais a0 Xey@vos S10- 
plapivat. trav Sé Kapdyv of Kpdaccor® oixobyres, 
etre Thy aTropiay olxriparres etre deicavres abrav 
E vy ToApay, exéhevov oixety map avrois Kat Tijs 
xdpas perédwKav: etro, mohAny évy dXiyy xXpovep 
AapBavovras adenow op&vres, emeBovAevov av- 
edely evwylav TWa Kal Gowny Topackevdoavres. 
ETUXE dé Kapivy Trapt evos ép@ca tot Nupudaiou 
Kal AavAdvovea Tos dAous* exaretro d€ Kadévy: 
T POT TOpLEveoy dé ToUTwy ov duvayévn tov Nupdaiov 
meptopav droAAvnevor, eSiyyetre THY dedvouay 
abrG TaVv mohurev. os ov HKov ob Kpvaccets 
Kadobvres avrous, ovK eon vOuov 6 Nupdatos 
"EM now elvat Badilew € émt Setmvov a dvev yuvarkdy: 
F dxovoavres oe ot Kdpes exéevov aye kal TOS 
yuvaikas. ovTw on gpdoas TO. TET PAY[LEVO, My- 
Aiots exédevoev atrods pev avomAovs ev ipariots 


1 érdpxous| larmdpxous Polyaenus, Strategemata, vii. 50. 
2 8 added by Meziriacus. 
3 Kptacoov Xylander: xptacoap. 
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complained against the Carthaginians, the governors 
and generals of the Carthaginians in Spain should 
be the judges ; and if the Carthaginians complained 
against the Celts, the judges should be the Celtic 
women, 


VIL. THE WOMEN OF MELOS 2 


The Melians, being in need of wide acres, put in 
charge of the colony to be sent forth Nymphaeus, 
a young man and unusually handsome. The god 
bade them sail, and wherever they should lose their 
transports to settle in that place. It came about, 
as they put in at Caria and went ashore, that their 
ships were destroyed by a storm. The Carian 
inhabitants of Cryassus, whether pitying their sorry 
plight or fearing their boldness, bade them live near 
themselves, and gave them a portion of their land. 
Later, seeing their great expansion in a short time, 
they plotted to make away with them, after preparing 
a sumptuous banquet for the purpose. It hap- 
pened that a Carian maiden was in love with Nym- 
phaeus, but nobody else was aware of this. Her 
name was Caphene. As the plan was being put 
into operation, she could not suffer Nymphaeus to 
be put to death, and so she disclosed to him 
the intention of her fellow-citizens. So, when the 
Cryassians came to invite them, Nymphaeus said 
that it was not the custom for the Greeks to go to 
dinner without women. When the Carians heard 
this, they told them to bring the women too. On 
this understanding Nymphaeus informed the Melians 
of what had been done, and told the men to go to the 


2 Cf, Polyaenus, Sirategemata, viii. 64. 
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Badilew, trav Se yovaKdy EKAOTYY Eidos ev TH 
KdAmrp Kopifery Kat Kabélecbar mapa TOV aurhs. 
énel 8é Tob Seimvov pecobvros ed00n 70 ovvlnua 
rots Kapot Kab ouvjadovro TOV Kaupov of “EdAnves, 
al pev yuvaixes dpa moa Tovs KéATrous di€oyov, 
0b be ta €idn AaBdvres emebevto Tots BapBapors 
KOL Sveperpay adrovs Cp mavras” KTNOG{LEVOL 
be THY X@pav Kal Thy ToAw éxeivny Kkatapaddvres, 
@Kicav" erepay, qv véav Kpvacoov avdpuacay. y) 
Se Kadevy TO Nupgate yapnbeioa TyLTY Ko 
yapw eoye Tals evepyeoiats ampémovaay. adfvov ob 
dyacBa TOV yovarkdv Kat THY oL@TY Kal TO 
Bdpaos, Kal TO padepiov € ev woAAats pnd? dKovoay 
tro SetAias Kakhv yeveobat. 


VIII. TYPPHNIAES 


Tuppnvav TOLvDY Tv Atjpvov kat "TuBpov KaTO- 
aXOvTWD, dpracavrey d€ Bpavpwvdtev tas “Adn- 
vaiwy ‘yuvatkas, eyevovTO matdes, ods eefhacas 
"APnvator p£oBapBdpous 6 ovras eK Tov vicwy. OL 

els Tatvapov Kardpavres eyevovTo XpHoywoe 
Lrapridrais TEpt TOV ethwtuKov mrohepov, Kal duc 


B rotro moduretas Kat yaoov TUXOVTES, ovK dg vou 


jevor dé dpxetov Kat Boudjjs, Umrovoay eaxXov ws 
emt VEWTEPLOUG ovvepyopevoe Kaul Siavoodpevou Ta 
KaQeotdra Kiweiv. ovddAaBovres otv adrods oi 
AaxeSatdviot Kat KabeipEavtes éftAatrov icyv- 


1 decay Xylander: wxyoav. 





@ Of, Moralia, 296 B; Polyaenus, Strategemata, vii. 49 ; 
Herodotus, iv. 145-148 and vi, 138 (who says that the men 
were descendants of the Argonauts); Valerius Maximus, 
iv. 6, ext. 3; Conon, Narrationes, 36 and 47, 
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place unarmed in conventional attire, but, that each 
of the women should carry a sword in the fold of her 
garment and sit beside her husband or male relative. 
When, about the middle of the meal, the predeter- 
mined signal was given to the Carians, and the Greeks 
realized that the time had come, all the women at 
the same instant threw open the fold of their gar- 
ments and the men, seizing the swords, attacked 
the barbarians and slew them all together. Then, 
taking possession of the land and razing that city, 
they built another, to which they gave the name of 
New Cryassus. Caphene married Nymphaeus and. 
received the honour and gratitude merited by her 
valuable services. It is right and proper to admire 
both the silence and the courage of the women, and 
that not a single one of them among so many was 
led by timidity to turn coward even involuntarily. 


VIII. THE ETRUSCAN WOMEN 4 


When the Etruscans had gained possession of 
Lemnos and Imbros, they carried away forcibly from 
Brauron Athenian women, and children were born 
to them. These the Athenians expelled from the 
islands on the ground that they were in part bar- 
barian, and they put in at Taenarum and made them- 
selves useful to the Spartans in the war with the 
Helots. For this they received citizenship and the 
right of intermarriage, but were not deemed worthy 
to hold office or to be members of the Senate, and 
this gave colour to the idea that some radical design 
underlay their coming together, and that they 
purposed to disturb the established institutions. 
Accordingly the Spartans took them into custody 
and, shutting them up in prison, placed a strong guard 
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(247) pads, cnrobyres éAetv cadéo. Kal BeBators edéy- 
xous at bé€ Tov _ Kabeipypevev yovatxes emt THY 
ElpKTHV TApayevopLeva.t, morAats &. ixeotaus Kab den) 
ceot mapeiOnoay wr Tov dvaddKeoy Saov domd- 
cacbas Kat mpooemrety Tovs avdpas. émret 8° eto~ 
firGov, exéAevov avrovs peropprenvvctas TAY TG, 
Yar eo, Kal Th [ev obra exelvaus GmoNuretv, Ta 

CS éxeiwv evduyras avrous d.mruevat repucaduypa- 
pévous. ‘yevouevwy b€ TotTwv, ai pev tréuewvav 
avTod maparafduevat mpds mavta Ta Sewd, Tovs 
5° dvopas e€amrarnbévres of dvdAaxes traphkav ws 81 
yuvatKas. 

"Ex on TOUTOU KataAaBopévev adr ay 7a Tad- 
vera, Kat TO ethwTiKov aguoravroy Kal mpoadexo- 
pevenv, ob Lrrapreara eis ToAdbv poBov KaTaordvres 
emeKT|pUKEvoaVTO Kab dun Mdynoav emt TH Kopi- 
cactat pev avrovs Tas ‘yuvatkas, xprpara dé 
Kat vats AaBdvTas éexmrefoas Kal yhs TuxXdovTas 

D ddaxoce" Kal moAEws azroixous AaKkedatpoviny Kat 
ovyyevels vopilecbas. Tabr Em patTov of Tedacyoi 
TldAAw yepova Kal AcAgov Kab Kparatoar’® Na- 
Kedayovious AaBovres> Kat pépos ev outer ey ev 
MijAw Kar@Knoay: tovs de metorous ol mrepl 
Th dAAw EXOVTES eis Kphrnv emdevoay, dirometpes - 
pevoe TOV Aoyiwv. exypyiobn yap adrois, érav Thy 
Gedy Kat 7H dy Kupay amorgowor, mavoacbat 
mans: Kat moAw éxet ovvorxitew. oppucbetouw 
obv mpos TH Aeyowevy peppOMnee GdpvBou TaveKol 

1 girGr] abrav KE. Kurtz. 2 dhraxdce] dArAax64 Dinse. 

® Ackpby kal Kparatiay Meursius, presumably from Photins, 
Bibliotheca, ed. Bekker, p. 137b 21, and 141a7 (=Conon, 


Narrat. 36 and 47): déedddy xai xparatéa. Cf. Miller, 
FFG, i. p. 356. 
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over them, seeking to convict them by clear and 
certain proofs. The wives of the prisoners, coming 
to the prison, by dint of many prayers and intreaties, 
were permitted by the guards to pass within just to 
greet and to speak to their husbands. When they 
had gone inside they bade their husbands to change 
their clothing quickly, leaving their own for their 
wives, and then, putting on their wives’ garments, 
to depart with their faces covered. This done, the 
women waited there, prepared to face all terrors, but 
the guards were deceived and allowed the men to 
pass, supposing, of course, that they were women. 
Following this, they seized the strongholds on Mount 
Taygetus, incited the body of Helots to revolt, and 
gladly received them as an addition to their forces. 
The Spartans were thrown into a great state of fear 
and, sending heralds, made peace with them, the 
conditions being that they should get back their 
wives, should receive money and ships, and sail 
away and, having found land and a city elsewhere, be 
considered as colonists and kindred of the Spartans. 
This the Pelasgians did, taking as leaders Pollis and 
Delphus and Crataidas, all Spartans. A part of them 
settled in Melos,’ but Pollis and his associates, with 
the great majority, sailed to Crete, testing the truth 
of the oracles. For an oracle had been given them 
that whenever they should lose their goddess and 
their anchor they should cease from their wanderings 
and found a city in that place. So, when they had 
come to anchor off that part of Crete which is called 
the Chersonese, panic confusion fell upon them by 


4 Who, according to other accounts, were to be put to 
death that night. 
® Cf. Thucydides, v. 84. 
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, ? € 43 on / 3 
mpocenecov viKTwp, th dv siantonbérvres eév- 


E ex AS > 4 ~ 2 7 > r i > 
NONGAaVY ELS TAS Vaus AKOOULWS, ATOALTTOVTES €V 
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rant laud / ~ ? ? a “A o , nm 
TH yi} €oavov ris "Apréusdos, 6 ratp@ov Hv adbrots 
eis AF K Bpav Gév, éx de Ay 
s A\jpvov €x Bpavpwvos Koutabév, éx d€ Anuvou 
TavTaxyou oupreptayouevov. eémret dé Tod BopvBou 
/ ? / ~ 
An€avtos érdé0ncav adtd Kata wAodv, dua 8 6 
/ ~ 
IT6Adts karéwabe tH dyxdpa tov dvuya pt) mpoo- 
4 / 4 
ovra (Bia yap €AKopévns ws Couey év Tédzrots 
4 
broméeTpots amoomacbels éAabe), mepaivecbar Ta 
muboypynora dyoas éopawey dvacrpédew: Kal 
KaTéoxYe THY xwpav, Kal udxais TtoAdats TOv avri- 
Trafapevwr éemxpatyoas AvKtov @Knoe Kal modes 
ww e€ / oo \ A / 
aAAas umoxerpiovs édaBe. 810 Kal vopilovow 
abrovs “AOnvaiows re dud Tas pnTépas KaTa yévos 
mpooyjKkew Kal Lmaptriarav amoikovs «ivat. 


IX. ATKIAI 


To & & Avkig yevéobat rAeydpevov pvbA8es 
pev ori, exes 5é Twa dijynv dpod' paptupodoar. 
"Autowdapos ydp, ws daow, dv “lodpav Avxuor 
Kadotow, FKev €k THs tept ZLédevay azrouKias 
Avxiwy, Anorpidas dywv vats, dv Xipappos 
HyelTo, ToAE LOTS Lev GVnp wos dé Kal Onpiddys. 
rarer 5€ trAviw Adovra pév exovTe mpepabev eémi- 
onpov, ex dé mptpurns SpdKovra, Kat ToAAd KaKa 


1 6u00] duws Meziriacus. 


2 Cf. Aristotle, Politics, ii. 10. 2. 
» Cf. Homer, Jl. vi. 152 ff. and the scholia on J/. xvi. 328 ; 
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night, by which they were so excited that they leaped 
aboard in utter disorder, leaving behind on land an 
ancient statue of Artemis which had been handed 
down to them from their ancestors, having been 
originally brought to Lemnos from Brauron, and from 
Lemnos had been carried about with them in all their 
journeyings. But when at sea, as the confusion sub- 
sided, they missed this, and at the same time Pollis 
discovered that the fluke was gone from the anchor 
(for apparently it had been broken off as the anchor 
dragged in some rocky places, without anybody's 
noticing its loss), he declared that the god-given 
predictions were now fulfilled, and gave the signal to 
return. He took possession of the country, prevailed 
in many battles over those who ranged themselves 
against him, settled Lyctus, and took other cities 
under his control. Because of all this people regard 
them as related to the Athenians by descent on 
account of their mothers, and as colonists of the 
Spartans also.@ 


IX. THE LYCIAN WOMEN 


That which is said to have happened in Lycia sounds 
like a myth, yet it has some supporting testimony 
in the tales that are told.’ Amisodarus, as they say, 
whom the Lycians call Isaras, arrived from the Lycian 
colony in the vicinity of Zeleia, bringing with him 
pirate ships, in command of which was Chimarrhus, a 
warlike man, bloodthirsty and brutal. He sailed in 
a vessel which had a lion as its figurehead at the 
prow, and a serpent at the stern. He did much evil 


Hyginus, Fabulae, no. 57; Apollodorus, Bibliotheca, ii. 3. 
Is Chimarrhus a Chimaera ? 
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(248) rods Avxious émoier, Kat wAcioas THY OdAaTTav obK 
qv ovde Tas evyos Dahdrrgs mores oikety. 

Toirov otv droxteivas 6 BeMepopovrns pea- 
yovra TH Inydow budtas, exBaAwv dé Kal Tas 
’Aualdvas, ovdevds € eroyxave Tov dtKaiwy, aAX’ Hy 
GdiKwTATOS TEpt avToV “ToBarns- dbev «is THY 
Oddarray euBas evéaTo Kar’ avrod 7 Tlocedave 
THY xepay dapmov yevéobat Kat avdévntov. €lf? 
oO pev damper Karevgapevos, Koya dé SuapGev 
emexdule TH ye Kat Oéapa. Bewov 7 Av, erroptevns 
petewpov THs Oadarrns Kat amoKpumTovons 7d 

Baediov. émet 5€, t&v avdpadv Seopeveny. Tov Bed- 
Acpopovrny emaxely, ovdev emeBov, ae yovaikes 
dvacupdpevat Tovs XeTeaviaKous dariyTncav abr: 
mad obv bm’ aioyuvns dvaxwpodvTos é7iow Kal 
TO Kopa A€yerar ovvuToywphoar. 

Twes dé Tod Adyou ToUTOU mrapapvGovj,evot TO 
pvdaddes ov pact KaTapous drrayayerdau THY 
GdAarray avror, aN\Aa Tod mediou TO TLOTATOV 
droxetabat TH Oaharry TUMELVOTEPOV™ odpiv sé 
maparetvovcay aKTHS, 7 dueipye thy O@ddAarrap, 

C éxpHEar rov BeAAepogovrny, Kab Big. TOU TreAdyous 
emupepopevov Kal cataxhiCovros TO medion, Tovs 
pLev dvSpas ovdev mepaivery Seouévous adtov, Tas 
de yuvairas aopdas meptxvbeioas aidots tuyety 
Kal dmoTaboat THY Opyiy. 

0: 8° OAws THY Aeyowerny Xiparpav 6 Opos dvrnAvov 
yeyovevat Pact Kat mrovety dvakrdacers ev ™@ Gépet 
xareras Kat mupdbdes, bd’ Sv dvd ro medtov 





* Bellerophon’s winged horse (which may be found repre- 
sented on the coins of Corinth), 
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to the Lycians, and it was not possible to sail the sea 
or even to live in the cities near the sea. 

This man Bellerophon slew, pursuing him with 
Pegasus* as he was trying to escape. Bellerophon 
also drove out the Amazons, but met with no just 
treatment ; in fact, lobates was most unjust with him. 
Because of this, Bellerophon waded into the sea, and 
prayed to Poseidon that, as a requital against Iobates, 
the land might become sterile and unprofitable. 
Thereupon he went back after his prayer, and a wave 
arose and inundated the land. It was a fearful sight 
as the sea, following him, rose high in air and covered 
up the plain. The men besought Bellerophon to 
check it, but when they could not prevail on him, 
the women, pulling up their garments, came to meet 
him ; and when he, for shame, retreated towards 
the sea again,’ the wave also, it is said, went back 
with him. 

Some, attempting to explain away the mythical 
element in this account, assert that he did not get 
the sea to move by imprecations, but that the most 
fertile part of the plain lies below the sea-level, and 
Bellerophon broke through the ridge extending along 
the shore, which kept the sea out ; then, as the ocean 
rushed in violently and covered up the plain, the men 
accomplished nothing by beseeching him, but the 
women, flocking about him in a crowd, met with 
respect, and caused his anger to subside. 

Still others assert that the Chimaera, as it was 
ealled, was nothing but a mountain facing the sun, 
and that it caused reflexions of sunlight, fierce and 
fiery inthe summer time, and by these, striking all over 


+ Cf. Homer, JZ. vi. 162. 
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(248) oxedarvepdvwv papaiveobas rods Kapmovs. Tov dé 
BeAepopovrny oupppovycavra Suarcoyae TOD KpnL- 
vot To Aeworarov Kal pddvora, Tas dvarchdces* 
avramootéAov éet 8 ovK ervyyave xaptTos, 
6py mpos duvvav tpaméofa, trav AvKiwy, Tet- 
obAva 8 tro THv yovarcdv. 

D “Hy be Nupgus ev TO TeTapT@p mept ‘Hpakdeias 
airiay elpnxer, KOTO uvbddns e éort: Aeyet yap, ort 
obv dypiov év TH Bavbiov Xwpe Kat C@a Kat 
Kapmovs Avpauvopevov dvehdv 6 Bedepoddvrns 
ovdeuuds erdyxavev doris: KaTapacapevov be 
tév HKaviiwv abrot mpdos Tov Hocedava, nav 73 
qeOtov efyvonoev ddwupida Kat Sié$Gapro mayrd- 
mat, THs yijs muKpas YEVvopEVnS” EXPL od Tas 
yovatkas aidecbeis Seopevas evgaro T@ Tlocedave 
Ty opyjv adetvar. dud aul vopnos Hv Tots HavOiots 
py) mratpdodev cil amd unrépwv xpynuarice. 


X. ZAAMATIAES 


E ‘AwiBa d€ TOU Bdpxa, mpiv émi ‘Pwpalovs orpa- 
Tevet, EV “IBnptg moder peyadn Ladwaruch Tpoo'~ 
payomevov, mpa&tov pev é Evora ob mrohvopKov - 
pLevot Kal ouvelevro TrownGeELy TO MpooraTTowevor, 
"AvviBa TpuaKoord Sevres. dpyuptou TaAavTa Kal 
Tpua.Koatous Opijpous. dvévros dé THY mroAvopKiav 
exeivov, petayvovTes ovdev emparTrov dy wpyo- 


1 dvaxddoes Kal dvaxatoes, “burning reflexions,” in some Mss. 


* Cf. Muller, Frag. Histor. Graec. iii. p. 14 (Frag. 18). 

> Cf. Herodotus, i. 173, and the note in A. H. Sayce’s 
edition pone 1883), where many of the numerous parallels 
are ci 
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the plain, the crops were dried up ; and that Bellero- 
phon, sensing this, cut away the smoothest part of 
the precipice which mostly sent back the reflexions. 
When, however, he met with no gratitude, in anger 
he turned to avenge himself upon the Lycians, but 
was prevailed upon by the women. 

But the reason which Nymphis gives? in the fourth 
book of his treatise about Heracleia is least mythical 
of all; for he says that Bellerophon killed a wild 
boar which was making havoc of the stock and crops 
in the land of the Xanthians, but obtained no fitting 
reward ; whereupon he addressed to Poseidon im- 
precations against the Xanthians, and the whole plain 
suddenly became glittering with a salt deposit and was 
completely ruined, since the soil had become saline. 
This lasted until Bellerophon, out of respect for the 
women who besought him, prayed to Poseidon to 
give up his anger. For this reason it was the custom 
for the Xanthians to bear names derived not from 
their fathers but from their mothers.? 


Xk. THE WOMEN OF SALMANTICA ° 


When Hannibal, the son of Barea, before 2 making 
his campaign against the Romans, attacked a great 
city in Spain, Salmantica, at first the besieged were 
terrified, and agreed to do what was ordered by giving 
him six thousand pounds and three hundred hostages. 
But when he raised the siege, they changed their 
minds and did nothing of what they had agreed to do. 


¢ Cf. Polyaenus, Strategemata, vii. 48. 
4 Probably about 2203.c. Cf. Polybius, ili. 14 and Livy, 
xxi. 5, 
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F Adynoav. atOis otv emorpepavros avTod Kat 
Tos oTpariwras emi Stapraynh ypnudrwv KeAev- 
cavros émiyeipely TH mode, mavTdTac. KaTa- 
mAayévtes of BapBapor ovveywpyoav e€eAOciv ev" 
iuaripy tovs eAevOdpous, SmAa Kal xphuara Kal 
avépdosa Kat tHYv wéAw Karadumdvras. al dé 
yuvatkes oldpevat TOV pev avdpav dwpdoetv 
exactTov é€udvtTa Tovs modcpious, adt@v 8° ovK ay 
dyacbat, Eidn AaBodoas Kai aroxptiacat ovveEém- 
mrov rots avopdow. e€eAGdvrwy bé wavrwy 6 *Av- 
viBas dpovpav MacatovAiwy émornoas év TO tTpo~ 
aoretep ouveixev adrous, oi 8 GAAow thy moAw 
ardxtws éumecdvres Sunpralov. molddv 8° ayo-~ 
péevwv, ot Macarodtdo. Kaprepety odk eddvavTo? 

249 Brérrovres ot6€ TH Gvdakh rov votv mpocetyov, 
GAN HyavaKrovy Kat dmexwpovv ws peléEovres 
Ths wpereias. ev tovTw 8 at yuvaikes éuBor- 
gacat Tots dvdpdot ra Eidn wapédocav, eviat dé 
Kal Oo éavTdv érerifevto tots Ppovpovot pia dé 
Kat Adyynv éEaprdcaca Bdvwvos rod épunvéws 
adrov éxetvov eratcev: Eeruye dé reOwpaKiopevos: 
Ttav & dAkwy rovs pev KaTtaBaddvres, tovs bé 
Tpepapevor, dre€émrecov GOpdow pera TOV yuvat~ 
K@v. mvldmuevos 8 6 “AvviBas Kal dudEas rods 
pev Kkatadenpbdrvras cfdev*®: of 5é¢ taV dpdv ém- 
B AaBopevot mapayphua pev dvéhvyov, torepov $é 

méupavres tkernpiav eis tHv méAw dtr adbrobd 

KaTHvOnoav, adeias Kal drAavOpwrias tuxdvres. 

1 ¢y] évi Polyaenus, Strategemata, vii. 48: éy él van 

Herwerden; but ¢f. Moralia, 276 p, and Polyaenus, Strate- 


gemata, v. 19 and viii. 64, all of which have ¢v only. 
2 éSvvavro the preferable form: jdvvarro, 
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So he returned and ordered his soldiers, with the 
promise of plunder, to attack the city. At this the 
barbarians were panic-stricken, and came to terms, 
agreeing that the free inhabitants should depart clad 
in one civilian garment, and should leave behind 
weapons, property, slaves, and their city. The 
women, thinking that the enemy would search each 
man as he came out, but would not touch the women, 
took swords, and, hiding them, hastened out with the 
men. When all had come out, Hannibal set over 
them a guard of Masaesylian soldiers in a place near 
the city, and kept them there under constraint. The 
rest of the soldiers rushed into the city in disorder 
and set to plundering. As much booty was being 
carried off, the Masaesylians could not bear to be 
merely spectators, nor did they keep their mind on 
their watching, but were much aggrieved and started 
to move away as if to have their share of the spoils. 
At this juncture the women, calling upon the men, 
handed them the swords, and some of the women 
of theinselves attacked their guards. One of them 
snatched away the spear of Banon the interpreter, 
and smote the man himself ; but he happened to have 
on his breast-plate. Of the others, the men struck 
down some, routed the rest, and forced a way out in a 
body, accompanied by the women. Hannibal, learn- 
ing of this, sent in pursuit of them, and caught those 
who could not keep up. The others gained the 
mountains, and, for the time, escaped. Afterwards, 
however, they sent a petition to him, and were 
restored to their city, and received immunity and 
humane treatment. 


8 caranrerpbdvras elev] naradrndbévras Hatzidakis, dvethey van 
Herwerden, would perhaps make Hannibal too bloodthirsty. 
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AI. MIAHZSIAI 


(249) Tas MeAjoiwy moré mapbévous Sewov mwdbos Kat 
GAAdKoTov Katéoyev, éx 84 Twos airias a&d%dov- 
pdrdtora O° elalero Kpaow eKOTATUCHY Kab papy.a.- 
Koon AaBery 6 anp Tpomny avdtais Kat Tra.pa opay 
Ths  Sdtavoias evepydoacdar, mara pe yap 
ef airs embupiia Bavdrov Kal mpos ayyornv dp 
TEPYLAVIS EVETLTTE, moMat oe daryyXovTo Aav- 

C Advovoa: Adoyo. dé Kal OdKpua yovewy Kab Tap- 
nyopiat pidAwy ovdev emepavor, GAAG arEepifoav 
emrtvotas Kat Tavoupyias amdons TOV dvdatTovTwy, 
éauTas Ovaxpwpeva. Kal TO Kakov éddKer Sal- 
HOvLOY elvas Kal Kpetrrov avOpwrivns Bonfetas, 
aypt ov youn vooy eXovTos dv8pos éypadyn mpo- 
Bovdevpa,, Tas _amrayxopevas yuuvas exropiceod cu 
Sud, THs ayopis* Kat Tobro Kupa ev oD pdvoy 
ereoey, avd Kad TAVvTEADs errauce Favardcas 
Tas mrapUevous. peya O17) TEKUHpLoV edpvias Kal 
aperhs 7 Tijs adofias evAdPeva Kat TO mpos Ta 

D Sewdrara Tov ovrwv, Advarov Kat mrOvor, aoEns 
Exovous alaxpod puvraciay py Drropeivau pend” 
éveyKety aiaxyvvyns peta Odvarov écopérvys. 


XII. KEILAI 


Tats Keiwr' mapGévous ellos Hv cis tepa. Onpdota 
ovpmopevecOar Kai Sinuepedew per dAAHAwY, of 


L xecat. Kelwy Cobet: xiat. Klwy. 





¢ Of. Polyaenus, Strategemata, viii. 63. Aulus Gellius, 
xv. 10, translates the story from a lost work of Plutarch’s 
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XI. THE WOMEN OF MILETUS 2 


Once upon a time a dire and strange trouble 
took possession of the young women in Miletus for 
some unknown cause. The most popular conjecture 
was that the air had acquired a distracting and in- 
fectious constitution, and that this operated to 
produce in them an alteration and derangement of 
mind. At any rate, a yearning for death and an 
insane impulse toward hanging suddenly fell upon 
all of them, and many managed to steal away and 
hang themselves. Arguments and tears of parents 
and comforting words of friends availed nothing, but 
they circumvented every device and cunning effort 
of their watchers in making away with themselves. 
The malady seemed to be of divine origin and beyond 
human help, until, on the advice of a man of sense, 
an ordinance was proposed that the women who 
hanged themselves should be carried naked through 
the market-place to their burial. And when this 
ordinance was passed it not only checked, but stopped 
completely, the young women from killing them- 
selves. Plainly a high testimony to natural goodness 
and to virtue is the desire to guard against ill repute, 
and the fact that the women who had no deterrent 
sense of shame when facing the most tcrrible of all 
things in the world, death and pain, yet could not 
abide nor bear the thought of disgrace which would 
come after death. 


SII. THE WOMEN OF CEOS 
It was a custom for the maidens of Ceos to go in 
a company to the public shrines and spend the day 


(De anima), in which it was doubtless repealed. Cy. 
Bernardakis’s ed. of the Moralia, vii. p. 21. 
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(249) 8€ pvnoripes eBe@vro mralovoas Kal xopevotoas: 


éomépas dé mpos exdornv ava pépos BadiCovoas 
lo “A > / ~ \ > “ 
Sinkovobvro tots aAAfAwy yovetor Kat dadeAdots 
axpt Tod Kal Tovs wddas amovilew. Yowv modAAdKis 
pds mAcioves otTw KéopLov épwra Kal vousmor, 
¢ Pal 
wore THs KOpyns eyyunfeions evi rods dAAovs 
twa’ “~ / \ “a bi / ~ 
edOus merratobar. KeddAaov 5é€ THs edrakias TOV 


E yuvarkOdy, 76 pre poryeiay pre d¥opav davéyyvov 


>; «A ¢ ? “ 
eT@v enTtakociwy pvnovetvecfa. map avdrois 


" ‘yevoperny, 


i 


a 


XIII. GQKIAEZ 


Téav év Dwxeio. tupdvvwv KatecAnddrwyv Acd- 

\ s h ¢ A , / / 
dovs Kat Tov tepov KAnbévra médAenov WOnPaiwy 
moAeuouvTwY mpos adrovs, ai mept tov Aidvucov 
yuvaikes, ds Quiddas dvoudlovow, éxpavetoat Kat 
A \ ” a] >. 3 ra ; 
mepitrAavynbetoat vuKtos éAafov ev *Apudioon yevo- 
on \ a“ a“ 
pevas KaTdKorot 8’ ovoat Kat pynderw ToD dpovelv 

~ ~ > “~ 
TapovrTos avrats, év TH ayopa mpoéuevar TA OwWpaTa, 
7 of 7 o >  ] 
omopdony éxevTo Kaleddovoa. t&v 5 *Apudio- 
oéwy ai yuvaikes, PoBnbetoar put) dia TO oYppayov 
Tv ToAw DwKdwy yeyovévar Kat ovyvovs oTpa- 
TWWTas wapEeltva. TOV Tupdvywy ayrwpovn0dow ai 
b) 

Ouiddes, e€€dpauov eis THY Gyopay daca. Kal 
KUKAw meptoTacat olway Koluwpevats pev ov 
f > \ S. ? f af \ mM” 
mpoojecayv, ere 0° eLavéornoav, ddAat mept aAAas 
pars 
evyiyvovto Jepamrevovoat Kat tpodiy mpoopepovoat: 





* A story about the women of Phocis has been told already 
(supra 244 4). <A better title for this story would be ‘The 
Women of Amphissa.’ 
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together, and their suitors watched their sports and 
dances. At evening they went by turns to each one’s 
home and waited upon one another’s parents and 
brothers even to washing their feet. Very often 
more than one youth would be in love with one maid, 
but their love was so orderly and so controlled by 
custom, that when the girl became engaged to one, 
the others ceased their attentions at once. The net 
result of this orderly behaviour on the part of the 
women was that there was no memory of a case of 
adultery or seduction in that country for the space 
of seven hundred years. 


XI. THE WOMEN OF PHOCIS ¢ 


When the despots in Phocis had seized Delphi, 
and the Thebans were waging war against them in 
what has been called the Sacred War, the women 
devotees of Dionysus, to whom they give the name 
of Thyads, in Bacchic frenzy wandering at night un- 
wittingly arrived at Amphissa. As they were tired 
out, and sober reason had not yet returned to them, 
they flung themselves down in the market-place, and 
were lying asleep, some here, some there. The 
wives of the men of Amphissa, fearing, because their 
city had become allied with the Phocians, and 
numerous soldiers of the despots were present there, 
that the Thyads might be treated with indignity, all 
ran out into the market-place, and, taking their 
stand round about in silence, did not go up to them 
while they were sleeping, but when they arose from 
their slumber, one devoted herself to one of the 
strangers and another to another, bestowing atten- 
tions on them and offering them food. Finally, the 
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, 4 

tédos S€é meicaca. Tovs dvdpas émynKoAovOyoay 
b) “a iF “ © “~ 

avrais axpt TOv épwv dodards mpomreropévas. 


AIV. OYAAEPIA KAI KAOIATA 


- / 
Taprdviov LodvrepBov, EBSouov dad ‘Paptarov 
4 ¢ 
Bacredvorra ‘Papaiwv, ééjAacev GBors* kat aperi 
f A ral 
Aovxpytias, yuvatkos avdpt yeyaunuerns Aaurpad 
\ “a “~ 
Kal KaTad yévos mpoojKovTt tots Baodetow. 
> 7 a 5 | 4 eyo e€¢ A ~ ii i f ‘iS 
ePidoOn pev yap th’ évos trav Tapxvviov maidwyr, 
> 8 / + A 7 \ “A / 1 
émEevabevros atti: dpdcaca Sé tots didois Kal 
3 / \ 4 twa) > 4 ¢ éf ? 
oiKelots TO mafos ebOds améodaterv éauTHv. €éK- 
mec b€ Tis apyfs 6 Tapxuvios dAAous te aroAAovds 
> “A \ 
eoAgunoe toAduovs, mespmpuevos avaraBety rv 
¢ “~ 
Hyeuoviav Kat TéAos dpyovta Tuppnvav Ilopaivay 
emevoev ert tHv ‘Pwunv orparedoat pera moAAhs 
duvdpews. dua dé TH modkdum Kat Aypod avv- 
“a A 
emitiWewéevov tots “Pwyatiow, muvfavowevor Tov 
Tlopotvav od zroAeuixdv elvar pdvov, adda Kai 
dikaov dvdpa Kat xpnordév, €BovAovro yxpHolar 
duxaoTH mpos rov Tapxtviov. daavadicapnévov 
dé tot Tapxuviov Kal tov Ilopowar, «i un péver? 
/ / 9D \ \ / ” 
avpyprayos BéBatos, ove KpiTHV Sikatov écecbar 
a t 
ddoKovros, adets exetvov 6 Jlopoiwas éxparrer, 
Omws dhidos drrevor “Pwyaiwy, THs Te ydHpas conv 
amerérunvra Tuppyvav Kal rods alyyuaddrous 
Koptodpevos. emt rovrous 6urypwv att@ dolevrwv 


1 YBpis] vidos tBps S. A. Naber, wrongly, as is clear from 
Plutarch’s Life of Publicola, chap. i. 

2 udver] wevel G. Papavassiliu, wrongly, as is clear from 
Plutarch’s Life of Publicola, chap. xviii. 
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women of Amphissa, after winning the consent of 
their husbands, accompanied the strangers, who were 
safely escorted as far as the frontier. 


SIV. VALERIA AND CLOELIA ¢ 


The two things that brought about the expulsion 
of Tarquinius Superbus, seventh king of Rome from 
Romulus, were arrogance and the virtue of Lucretia, 
a woman married to a distinguished man of royal 
lineage. For she was outraged by one of Tarquin’s sons 
who had been welcomed as a guest at her home. She 
told her friends and family what had been done to her, 
and immediately slew herself. Deposed from power, 
Tarquin waged various wars in his endeavours to re- 
gain his sovereignty. Finally he persuaded Porsena, 
ruler of the Etruscans, to march against Rome with 
a great force.? At the same time with the war 
famine also attacked * the Romans, and they, learn- 
ing that Porsena was not merely a great soldier but 
a just and fair man as well, wished to make him 
judge in their case against Tarquin. But Tarquin 
was stubborn, saying that Porsena, if he did not re- 
main faithful as an ally, would not be a just judge 
either ; and so Porsena renounced him and made it 
his endeavour that when he went away he should be 
a friend of the Romans, and should get back such 
part of the land as they had cut off from the Ktrus- 
cans, and also the prisoners of war. To confirm these 

¢ The story is told (with interruptions) by Plutarch in his 
Life of Publicola, chaps. xvii-xix, (106-107) as well as 
by many other writers. Cf, for example, Livy, ii. 13; 
Dionysius of Halicarnassus, Roman Antiquities, v. 32-34 ; 
Seneca, Consolatio ad Marciam, 16.2; Valerius Maximus, 


iii. 2.2; Polyaenus, Strategemata, vii. 31. 
» Of. Livy, 11. 9. ¢ Ibid, 11. 
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(250) Séxa, puev appevewy moiSev déxa 5é OnrAerdy (ev ais 
fv 9 TomAucoda rod bmarou Ouydrnp Otarepia), 
maoav evdds aviixe THY mpos Tov TrOA€|LOV TaApo- 
oKeuny, Kaimep ovmTw Tédos € exovons Tis opohoyias. 

Ai dé mapGévor katéByoay pev ext Tov morapov 
ws Aovadpevas pauKpov aTwrépw Tod orparomédov’ 
pias 8 adra&v dvop.o, KrotAias mporpepaerns, 
avadnodmevar mepl Tas Kepadas Tovs YuTwvioKoUs 
TrapeBahovror mpos peta todd Kab divas Babeias 

D veouda. Ka” Sverrepacay aMAn hey eyouwevat mrodv- 
moves Kal polis. clot 3° of Aéyovres (mr7rov THY 
KAowXiav evmropyoacay abriy pev émPfvar Kai 
ducEeAavve Hpeua, Tats 5° dMaus odyyetobar 
apafapadvougay vyxopevas Kal tmapaBonlotcar. 

@ be Texunpiiy xp@vrar, pst” dAlyov époduer. 
"Erret be owbetoas eldov ot ‘Pewpeator, THY peev 
dperiy Kat THY TAY eGatpacay, THY dé Kopedny 
ovK Hyannoav ov dréwewvay ev moreL Xetpoves 
evos dvOpos yevectan. maAw odv Tas Kopas exé- 
Aevoav dimrvevaut Ku, ouverrepipay atrals aywyous, 
ols dvaBGot Tov ToTapov evedpav bets 6 6 Taprdvios 
oAtyov edénoey eykparys yevéoOat TOV mrapbevev. 
7 pev oby Tod tbaarov LomAucdrc. Ouyarnp Oda- 
E Aepia pera Tpidv mpoegeduyev oikeT@v eis TO TOU 
Tlopoiva otpardmedov, tas 6° dddas 6 Tob ITopoiva 
vies “Appovs tayd mpooBonbijcas é&eiAero taé&V 

ToAcpiov. 


2) 


1 nape mwapeBddAovro in Some Mss., perhaps rightly. 

2 xat added by F.C.B., as seems to be demanded by the 
Life of Publicola, chap. xix., which puts pefua and divas in 
the same construction. 
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terms hostages were given to him, ten youths and 
ten maidens, among whom was Valeria, the daughter 
of Publicola the consul, whereupon Porsena at once 
remitted all his preparation for the war, although the 
agreement was not yet consummated. 

The maidens went down to the river as if to bathe, 
a short distance away from the camp. At the insti- 
gation of one of them, Cloelia, they fastened their 
clothes to their heads, and took the risk of breasting 
a swift current and deep-whirling eddies, and by 
swimming close together they reached the other 
side by dint of a hard struggle, and with many a 
chance of failure. There are those who say that 
Cloelia procured a horse and, mounting it, swam it 
across slowly, acting as guide for the others, and 
encouraging and helping them as they were swim- 
ming. The argument with which they support this 
I will mention in a moment. 

When the Romans saw them safe and sound, they 
admired the maidens’ bravery and daring, yet did 
not like their coming back, nor could endure to prove 
themselves less honourable than one man in keeping 
faith. Accordingly they commanded the girls to go 
back again, and sent men with them to see that they 
got there. Tarquin set an ambush for these when 
they had crossed the river, and came very near 
getting the maidens in his power. But Valeria, 
daughter of the consul, Publicola, with three servants 
succeeded in escaping to the camp of Porsena, and 
the others Porsena’s son, Aruns, rescued from the 
enemy by hastening with all speed to their assistance. 


4 His purpose, according to other accounts, was to prevent 
the return of the hostages, and so to make it appear thai the 
Romans had not kept faith, 
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°Errei o HxOyoav, ide avras 6 Tlopoivas exeé- 
Aevoev einety, Yris eoTW 7 mporperpapern Kal 
xardp£aoa 0G BovAeduaros. al peev otv dAAat 
poPnfeloa mE pl Tis KarovAtas eoudrmoay avris 
de THs KAoiAéas etrovons éauTHy, dyaodels 6 
Tlopstvas éxéAevoeyv immov ayOHvas KEKOGUNLEVOV 
elrrpeTtOS, Kat TH KaAowria Swpyadmevos car 
érepufrev eters Kat gudavOpdmers maas. TOUTO 
movotvTae onpelov ot moNoi Tob THY Krordiov 
ine diueEeAdoau TOV TOTOLOV" of LO ov pac, dAAd 
THY paouny Gavpdcavra Kal THY TéAuav adTis ws 
Kpeirr ova, yuvaurces dguBoa dwpeds avopt 70- 
quor it TIpEnowons. dvéKevTo yoov epinmos etkeby 
yuvauicos eri THS 6808 Ths iepas Aeyouevns, Hv ot 
per tH KAotAias of 5é€ ris Odvarepias Aéyovow 


elvau. 


= 


i 


XV. MIKKA KAI METLIZ=TO 


“Apearoripios "HAetous evravaoras TUpavvos loxve 

pe be “Avtiyovou Tob Baorrews, EXPHTO d€ TH 
251 dSuvdwe: zpos ovdev emievxes oVSE LETPLOV* Kal yap 
aires fv dvace Onpwwdys, Kal tots dvAdrrovot THY 
apxjv Kai To o&ua BapBdpois puydor SovActiwy 
dro PdoBov, todrka pev vBproteKa oAAa 0° wud 
TODS Trokétas ban’ adTav meprecipa, maaxovras: olov 

qv Kab TO Dirody ov mafos. éyovros yap advrod 
Ovyarépa kadyv dvona Mixxay éreyeipyoé tis THY 


mammal 








° Cf. Plutarch’s Life of Publicola, chap. xix. (107 c); 
Livy, ii. 13, who gives a slightly different explanation of the 
(0 320) insidens equo”’ Pliny, Natural History, xxxiv. 13 

98-29). 
> Plutarch seems to be our only authority for the details 
of this narrative, although the atrocities and death of Aristo- 
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When they were brought to the camp, Porsena, 
with a look at them, bade them say which one of them 
was the instigator and leader in the plan. The others, 
for fear regarding Cloelia, said not a word; but 
Cloelia of her own accord said that it was herself, 
and Porsena, in admiration of her, ordered a horse to 
be brought, fittingly caparisoned, and presented it to 
her, and then sent them all back kindly and humanely. 
Many make of this an indication that Cloelia rode 
across the river on a horse. Others, however, say 
this is not so, but that Porsena, because he admired 
her strength and daring as above that of a woman, 
deemed her worthy of a gift fitting for a warrior. 
At all events, there stood an equéstrian statue of a 
woman % close beside the Sacred Way, as it is called, 
and some say that this is the statue of Cloelia, others 
of Valeria. 


XV. MICCA AND MEGISTO ® 


Aristotimus, having succeeded in becoming despot 
over the people of Elis, was able to prevail through 
the support of Antigonus ¢ the king, but he used his 
power for no seemly or moderate purpose. He was 
himself brutal by nature, and he was led by fear to 
be subservient to a band of mixed barbarians who 
kept guard over his person and his sovereignty, and 
he overlooked many arrogant and cruel deeds done 
to the citizens by them. An example is what hap- 
pened to Philodemus. This man had a beautiful 
daughter named Micca, and this girl one of the 
timus are recorded briefly by Pausanias, v. 5. 1 (ef. vi. 14. 11), 
and by Justin, Historiae Philippicae, xxvi. 1. Aristotimus’s 
ahr found on coins of Elis (Head, Historia Numorum, 

» D0 Jo 
: ¢ Antigonus Gonatas, king of Macedonia, 283-239 3.c. 
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(251) rept TOV TUpavvoy Eevayav ovop.a, Nedxtos UBpeu 
padAdrov 4 Eparre ovyyevertau Kab meprpas exdAer 
TH maplévov. of pe ot yoveis 7 dvdyKny 

B dpévres éxéAevov Badilew: 7 4 dé Traits ovo yevvaia 
Kal peyarddpwy édetro rot TOT pos mepithexopern 
Kat Kabuxerevouca, paMov adray mrepudety dro - 
Javotoav 7) THv mapleviay aiaypds Kou TapavepLors 
dparpebeioay. Kab Svar puBiis yevouevns, omapyav 
Kat pebdoov é Aedxcos ards é avéorn peerage 
miveny mpos opyiy Kal THY Mikxay etpwv ev tots 
yovace To mwaTpos Thy Kepadny é éxouvoay exéhevoev 
adre@ ovvaxodoudety: ov Boviopevns de TO XeTebvoov 
mepuppriéas euaoriyou yumvhy, oaray pLev eyKap- 
Tepotoay owwnf Tals dAynddow* 6 bé TATHP Kat 
y) LaTNP ws ovdev avriBododyres Kab Saxpvovres 

C ésépawvov, eTpaovro ™pos Oedv Kau avO pwTrey 
dvakdnow ws Sewda Kat mapdavopyc TATXOVTES. é 
dé BapBapos EK Lavets TovraTacw bird rob Fupob 
Kal pens dmooparret THY maplevor, ws ETUYEV 
ev Tots KdArrots Tob TaTpOs éxovoa 70 mpoowrov. 

"AM’ otd€ TovTots 6 TUpavvos éxdumTeTO, TOA~ 
Aovs 5° avyper Kal mA€ctovas éduyddevev: 6xrakdotor 
yoiv Adyovrat Karaguyety eis" AirwaAovs Seduevor 
Tas yuvatkas adrois Kal TO varia TOV TéeKVOY 
KopicacBat Tapa, ro8 Tupavvouv. dhiyen 3S dorepov 
avros exnpuge Tas Povdopévas yuvatkas drvevaut 
pos Tovs dv8pas, doov Bodrovrat Trav yuvauiceio 
Xpynpearov emuepopevas. emel S€ mwacas nodero 

D pel nSoviis To Khpvypa Sedeypévas (eyévovro yap 
tmep €é€axootas? td aAnGos), éxédevcev dOpdas 


1 eis van Herwerden: é7’. 
2 brép ékaxoolas Bernardakis: trép ékaxdorae 
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officers of the despot’s mercenaries named Lucius, 
to show his arrogance, rather than for love of her, 
undertook to make his paramour, and sent a summons 
for her. Her parents, seeing the necessity, advised 
her to go, but the girl, being noble and high-minded, 
begged her father, embracing and beseeching him, 
that he would rather bear to see her dead than 
robbed of her maidenhood in such a shameful and 
lawless way. There was some delay, and Lucius 
himself, lustful and drunk, started forth in the midst 
of his drinking in a passion. Finding Micca with her 
head on her father’s knees, he commanded her to 
follow with him. But, as she was not willing, he tore 
off her clothes and whipped her naked body, while 
she bravely bore the painful blows in silence. Her 
father and mother, effecting nothing by their in- 
treaties and tears, resorted to calling upon gods and 
men to witness their frightful and lawless treatment. 
But the barbarian, utterly crazed by rage and drink, 
killed the maiden, as she lay with her face in her 
father’s bosom. 

The despot, however, was not moved even by 
things like this, but he made away with many, and 
forced even more into exile. At any rate, it is said 
that eight hundred men fied for safety to the Aeto- 
lians, asking for rescue of their wives and youngest 
children from the despot. A little later he himself 
caused proclamation to be made that the women 
who wished might go away to their husbands, taking 
along as much as they wished of their feminine pos- 
sessions. When he learned that they all received 
the proclamation with gladness (amd their number 
was over six hundred), he issued orders that all 
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(251) TLE pe pnTh Badilew, ws THY dapdhevay adres 
mapéewy. evoTaons be THs Hpepas, ab jLev emt TOS 
mAas nOpoilovro Ta Xpywara OVOKEVATaLEVaL, 
Kal Tov TEKVOOV TO pev ev tals aydAas pepovoat 
Ta 8 emt tv dpakdv Eyovoa, Kal mepiepwevov 
aM Aas’ dgven dé modAot Tdv Tob Tupdvvov 
emepépovro,' every BodvrTes ert mroppwlev. aos 0 
eyyds €yévorvTo, Tas pev yuvatkas exéAevov ava- 
ywpetv omiow, Ta dé Cevyn Kal ras dudéas dio- 
otpébavres Ewoar eis adras Kal dia wéowv aderdas 

E dunAavvov, ot7’ axodovbeiy otte pévew edvres ovre 
rots vytriots Bonbetv amoddupévos (Ta pev yap 
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should proceed in a company on a specified day, as 
if purposing himself to assure their safety. When 
the day arrived, the women gathered at the gates 
with their possessions which they had packed up, and 
some of their children they carried in their arms, and 
others they had in wagons, and they were waiting 
there for one another. Suddenly many of the despot’s 
men bore down upon them, calling out to them, 
while still a long way off, to wait. And when these 
came near, they ordered the women to move back, 
and then turned the teams about and rode them at 
the women, driving them through their midst merci- 
lessly, and giving the women no chance either to 
follow or to stay or to come to the help of their little 
ones who were being killed, some of whom perished 
by being thrown from the wagons, others by falling 
under foot. The mercenaries urged them on like a 
flock of sheep, with shouts and whips, while the 
women tripped over one another, until the soldiers 
had cast them all into prison. Their possessions 
were carried off to Aristotimus. 

The people of Elis being highly indignant over this 
affair, the holy women devoted to Dionysus, whom 
they call the Sixteen, taking suppliant branches and 
fillets from those sacred to the god, went to meet 
Aristotimus close by the market-place. His body- 
guard made way out of respect, and the priestesses 
silently halted, first of all reverently holding out 
their suppliant branches. But when it became clear 
that they were petitioning in behalf of the women, 
and trying by intreaty to mollify his anger, he, greatly 
exasperated with his guards, screamed out that they 
had permitted the priestesses to come into his 
presence, and he made them drive these from the 
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market-place by pushing or striking one or another, 
and he fined each woman four hundred pounds. 
After these events, Hellanicus started a concerted 
activity against the despot. He was a man who, 
owing to his advanced years and the death of two 
sons, was not thought of by the despot as likely 
to be active in any way. The exiles crossed over from 
Aetolia and occupied Amymone, a stronghold in 
Elis, well adapted to serve as a base for warlike 
operations, and there they received a great addition 
to their numbers from the citizens who managed to 
escape from Elis. Aristotimus, alarmed at this, 
went to see the imprisoned women, and, thinking 
that he should accomplish his purpose better by fear 
than by favour, he gave orders to them to write and 
send letters to their husbands so that the men should 
leave the country ; and if they would not write, he 
threatened to put them all té death after torturing 
them and making away with their children first. 
As he stood there a long time and urged them to say 
whether they would carry out any part of this pro- 
gramme, most of the women made no answer to him, 
but looked at one another in silence, and showed by 
nods that all their minds were made up not to be 
frightened or perturbed at the threat. Megisto, 
the wife of Timoleon, who, on account of her husband 
and her own virtues as well, held the position of leader, 
did not think it meet to rise, nor would she allow 
the other women to do so; but, keeping her seat, she 
made answer to him: “ If you were a sensible man, 
you would not be talking to women about husbands, 
but you would send to them, as to those having 
authority over us, finding better words to say to them 
than those by which you tricked us. But if you despair 


523 


PLUTARCH’S MORALIA 


* > A 2 e “~ fad 
(252) Telco. arreyvwKws dt NOV emeyerpets TO,pd.~ 
x it 6 se? Suge 2). aN 9 , 
oyiecbar, unl quads eAmile mdAw eanarhoew 
7 3 3 A ~ 4 
pyr éxetvo. Kak@s ovTw dgpovyceav, ware hee- 
/ / ~ a 
Sdpevot TraLdapiwy Kal yuvaiKdv" éyKaradireiy Thy 
o~ / ~ 
Tis warpidos éAevOepiav: od yap Toootro KaKov 
“~ ¢ ~ 3 ~ id 
avrots nuds amoAdoas pndé viv éyovras, dgov 
3 A > , ~ “a > / \ ¢ 
ayalov é€edéobar Tis offs wudrytos Kat UBpews 
tovs ToAXiras.”’ 
~~ oe “~ / >) > / 
Tatra ris Meysorots Aeyovons, otK avacyd- 
3 “~ 
pevos 6 “Aptoréripos exédevoe TO Traidiov abris 
ws amoKrevav év der KouscOjvar. Cyrovvrav dé 
tov dmnpeTov avapyeuvypevov ev tots daAdots 
> \ 
mailovot Kai Svamadaiovow, 7 pHTnp SvopacTt 
, ce vay > 6é / \ 
D mpookareoapévn, “ depo,” e&dyn, “‘ réxvov, mptv 
> / \ a > la ~ a“ 
aicbécbar Kat dpovety azradAaynOs rijs muKpds 
, 
tupavvidos: ws éeuot Papvrepdv éort Sovdevorra. 
oe map afiav édopdv 7 dmobvnocKorTa.”’ 

Tod 3° ’Aptororiwov omacapévov Thy paxatpav 
er avTiyy éxeivny Kal per’ dpyfs émupepopévor, 
~ ~ A ~ 
trav aovvnbewy tis att KvdAwv* dvopa mores Soxdv 

“~ ~ / “ 
elvat, piodv d€ Kal pEereywv THs cvvwpootas ToIs 
\ 4 € - 3 / 4 ? / 
mept Tov “EAAdvuKov, avréorn Kat arréorpeye 
A o~ 
deduevos Kal A€ywv ayervés elvat Kal yuvarkddes 
Eovx avdpos yyeuovKod Kal mpaypace yphobar 
/ 
peuabykdros T6 Epyov: wore pods evvouy yevdmevov 
Tov “Aptorétiyov azeAdelv. 

Tiyveras 5é onyuetov att@ péya weonuBpia péev 

1 yuvaixGr] yuvatwy S. A. Naber, wrongly. 


2 Kudwv] KvAdwv in the Delphinian inscription (Ditten- 
berger? no. 423), 
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of persuading them yourself, and are attempting 
to use us to mislead them, do not expect to deceive 
us again, and I pray that they may never entertain 
such a base thought that, to spare their wives and 
little children, they should forsake the cause of their 
country’s freedom. Jn truth, it is not so bad a thing 
for them to lose us, whom they have not at present, 
as it is a good thing to rescue the citizens from your 
cruelty and overbearing insolence.”’ 

As Megisto spoke thus, Aristotimus could not 
brook her words, and ordered her young child to be 
brought, as if intending to kill him in her sight. As 
the servants sought for him mingled among the other 
children playing and wrestling, his mother, calling 
him by name, said, ““ Come here, child, and, before 
you can realize and think, be delivered from this 
bitter despotism; since for me it is more grievous 
to look upon your undeserved slavery than upon 
your death.” 

At this, Aristotimus drew his sword upon the 
mother herself, but as he was rushing at her in a rage, 
one of his intimate associates, Cylon® by name, 
who was thought to be loyal to him, but really hated 
him, and was in the consipracy with Hellanicus and 
the rest, intervened and turned him from his purpose 
by intreating him and saying that such action was 
ignoble and womanish, not that of a manly ruler who 
had learned to meet any situation. The result was 
that Aristotimus, with difficulty regaining his senses, 
came away. 

An ominous thing, however, happened to him. 


@ See the inscription in honour of Cylon found at Delphi, 
Dittenberger, Sylloge Inscript. Graec.® no. 423 (no. 920 
in the second edition). 
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It was midday, and he was resting, and his wife was 
with him. While preparations for dinner were 
going on, an eagle was seen high in air circling over 
the house ; then, as if with intent and design, it let 
fall a good-sized stone on that part of the roof under 
which was the room where Aristotimus happened to 
be lying. At the same moment there was a great 
crash above and shouting outside by those who saw 
the bird. Aristotimus was seized with consternation, 
and when he learned what had happened, he sent for 
a seer whom he constantly consulted in the market- 
place, and, much perturbed, questioned him about 
the ominous happening. The seer encouraged him 
to believe that Zeus was rousing him and aiding him, 
but, on the other hand, told those citizens in whom he 
trusted that judgement was hovering over the despot’s 
head, and was all but ready to fall on him. Where- 
fore it seemed best to Hellanicus and his friends not 
to delay but to make their attack on the next day. 
That night Hellanicus in his sleep dreamed 
that one of his dead sons stood beside him and said, 
‘What has happened to you, father, that you are 
asleep? To-morrow you must be commander of 
the city.” So he, having gained good courage 
because of the vision, urged on his associates, 
while on the other hand, Aristotimus also having 
learned that Craterus was coming to his aid with a 
numerous force and was encamped at Olympia, 
became so extremely bold that without his body- 
guard he went forth into the market-place in the 
company of Cylon. When, therefore, Hellanicus 
realized the opportunity, he did not give the signal 
which had been agreed upon between himself and 
those who were to make the attempt, but with clear 
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voice, stretching out both arms at the words, he 
said, ““ Why delay, brave men? Fair is this place 
on the soil of your own native land to stage your 
contest !’? So then Cylon first, drawing his sword, 
smote one of the men following with Aristotimus, 
but, as Thrasybulus and Lampis rushed at him 
from the opposite side, Aristotimus forestalled the 
conspirators by taking refuge in the temple of Zeus. 
There they slew him, and, exposing his corpse in 
the market-place, they sounded for the citizens the 
call to freedom. As a matter of fact, they were not 
much ahead of the women, for these at once ran 
forth with joyful acclamations and, surrounding the 
men, adorned them with ribbons and garlands. 
Then the crowd surged towards the house of the despot, 
but his wife, bolting the doors of her chamber, 
hanged herself. He had two daughters, still un- 
wedded, most beautiful to look upon, of marriage- 
able age. These they seized and dragged out, 
having resolved to do away with them, but to torture 
and insult them first. But Megisto, with the rest 
of the women, meeting them, cried out that they 
were committing a frightful crime ifthey who deemed 
themselves worthy to be a democratic people were, 
in this matter, showing recklessness and wanton 
violence like despots. As many had respect for the 
high worth of the woman who spoke so boldly amid 
her tears, they decided to omit the violence, and 
permit the daughters to die by their own hand. 
When, therefore, they had returned the maidens 
to the house and ordered their death immediately, 
the elder, Myro, loosing her girdle and making a 
noose of it, bade farewell to her sister and urged 
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her to take note and do exactly what she saw her 
do, “‘ so that,’’ she said, ““ we may not end our lives 
in any humiliating way, unworthy of ourselves.” 
But when the younger sister wanted the other to 
concede to her the privilege of dying first, and seized 
hold of the girdle, the elder said, “J have never 
denied you anything else that you wanted ; and so 
you may receive this favour also, and I will patiently 
endure and bear what is more grievous than death, 
and that is, dearest, to see you die first.” There- 
upon she instructed her sister how to put the noose 
around her neck, and when she saw that she was 
dead she took her down and covered her. She her- 
self begged Megisto to take care of her and not to 
suffer her to be laid in any ignominious way when she 
should be dead. In consequence no one there was 
so bitter or such a hater of despots as not to shed 
tears and commiserate the nobility of the maidens. 


Of the deeds, countless in number, done by women 
acting together these may suffice as examples. But 
cases of individual bravery I will put down as they 
come to me, not in any order, because [ think that 
the record of the present subject does not at all 
require a chronological arrangement. 


XVI. PIERIA ¢ 


Some of the Ionians who came to Miletus, owing 
to lively disagreements with the sons of Neileus, went 
away to Myus and settled there, suffering many ills at 
the hands of the Milesians ; for these made war upon 


* Cf. Polyaenus, Strategemata, viii. 35; Aristaenetus, 
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them because of their defection. However, the war 
was not without truce or intercourse, but at certain 
festivals the women commonly went to Miletus from 
Myus. There was among the people of Myus a 
prominent man named Pythes, who had a wife named 
lapygia and a daughter Pieria. As there was a 
festival in honour of Artemis, and a sacrifice, which 
they call Neleis,* he sent his wife, and daughter, who 
had asked that they might participate in the festival. 
The most influential of Neileus’s sons, Phrygius by 
name, fell in love with Pieria, and tried to think 
what could be done on his part that would be most 
pleasing to her. And when she said, “If only you 
could make it possible for me to come here often and 
many with me,” Phrygius was quick to understand 
that she wanted friendship and peace for the citizens, 
and stopped the war. There was, consequently, in 
both cities repute and honour for Pieria, so that the 
women of Miletus pray even to this day that their 
husbands may love them as Phrygius loved Pieria. 


XVIT. POLYCRITE ® 


A war arose between the Naxians and Milesians 
on account of Neaera the wife of Hypsicreon of 
Miletus. It was because she fell in love with 
Promedon of Naxos and sailed away with him. He 
was a friend and guest of Hypsicreon, but yielded to 
Neaera’s ardent advances, and then, as she was in 
fear of her husband, he took her away to Naxos, and 
placed her as a suppliant at the shrine of Hestia. 


¢ Cf. Roscher, Lewikon der griec. und rom. Mythologie, 
i. p. 572, line 63. 

> Of. Polyaenus, Strategemata, viii. 36; Parthenius, Love 
Stories, nos. 9 and 18. 
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éxdbicev. TOV 5€ Nakiwv ote exduddvTrwv ydpw 
Tob ITpopedovros, ddAws 8é TOLOULEVCOY mpopacty 
Thy ixereiav, © TOAc pos ouvéorn. tots dé MiAn- 
gious dAXou TE moN\ot Kal mpoOuporare, TOV “Téivenv 
"EpvOpato: ovveucyouv, Kal unKos €oxe Kal oup- 
popas qveyKe peydhas 6 mohepos" cir’ étravoato 
bu aperiy yuvatKds, ws ouveorn dua Hox Onpiay. 

Avéyvntos yap o TOY "Epv6paiey oTparnyos 
eva Ka memorevpevos epusa Kara THS Nakiwv 
moAews €0 TmEhvKOS Kal KUT EGKEVOGHEVOV, HAdoato 
Actav tov Nagiov Tog Kat _yovatkas eAcvbépas* 
Kal TapHevous ehaBev: Cv p.as Iloduxpirns épa~ 
abeis elyev adriy oux ws aixpdhwrov GAN’ év taker 
yaperiis yuvards. eopriis Ge Tots MiAnoiors Kab- 
nKovons ev TH oTpaTig Kab mpos moow amrdvrwy 
Kal avvoucias TPOmropEevany, 7 NPWTNGE Tov Awdyrnrov 
% ILodvKpirn py te Kwrdouw meppmarov pepibas 
darorreuapan Tois adeAgots atrijs. émurpépavrTos 8° 
éxeivov Kal KeAevoartos, evéBare worjiBdworv ypap- 
poariovov ets TAaKobvTa, Kehevoara ppaca TOV 
KopiCovTa Tots ddeAdgois 6 Omreus avrot pdvot KaTava- 
Adowow 4 a emepupe. of & evrvyxovres T® poriBoe 
kal Ta ypdppata ths IloAvKpirns avayvorres, 
xehevovons vUKTOS emfecBa Tots mroAeptous, ws 
tro péOns duc THY eopTry eon eAneveanv mavTOV , 
mpoonyyethav Tots oTparyyots Kal Trapwpynoay 
efeAfety per attadv. ddAdvros dé Too xwplov Kat 
ToMey Svaplapevrev, _efyTioaro Tov Avdyvnrov 
4 UloduKpirn mapa t&v moditdv Kat didowoer. 


1 éywr kal] Cobet would omit. 
2 éxevdépas Bernardakis, proper but not imperative; 


e\evbépous. 
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When the Naxians, as a favour to Promedon, refused 
to give her up, though they advanced another 
excuse, her position as suppliant, the war arose. 
Besides the many others who fought on the side of 
the Milesians the Erythraeans were the most zealous 
among the Ionians; and the war dragged on and on, 
and brought great calamities. Then it came to an 
end through a woman’s bravery, as it had arisen 
through a woman’s badness. 

Diognetus, the general of the Erythraeans, en- 
trusted with the command of a stronghold, its natural 
advantages reinforced by fortification to menace the 
city of the Naxians, gathered much spoil from the 
Naxians, and captured some free women and maidens ; 
with one of these, Polycrite, he fell in love and kept 
her, not as a captive, but in the status of a wedded 
wife. Now when a festival which the Milesians 
celebrate came due in the army, and all turned to 
drinking and social gatherings, Polycrite asked 
Diognetus if there were any reason why she should 
not send some bits of pastry to her brothers. And 
when he not only gave her permission but urged her 
to do so, she slipped into a cake a note written on a 
sheet of lead, and bade the bearer tell her brothers 
that they themselves and no others should consume 
what she had sent. The brothers came upon the 
piece of lead and read the words of Polycrite, ad- 
vising them to attack the enemy that night, as they 
were all in a state of carelessness from drink on ac- 
count of the festival. Her brothers took this message 
to their generals and strongly urged them to set 
forth with themselves. When the place had been 
taken and many slain, Polyerite begged for the life of 
Diognetus from her citizens, and saved him, When 


535 


PLUTARCH’S MORALIA 


avrr O¢ mpos Tats mrbAats yevowern mpos" Tous 
moXiTas § amavTédvras abrh, peTa yxapas Kal 
orepdvev drrodexomevous Kat Gavyalovras, ovK 
WpeyKe TO peyelos Tis xapas, aw améfavev avdrod 
meootoa mapa THY TiAqy 67rou téOamrat, Kod 
Kanetrat BacKkavov tados, ws BaoKdve Tit TOXN 
THY Todvnpirny dbovnbetoav dmodatoa Tov TYpeny. 
Otrw pev of Nakiwv ouyypapeis loropotow’ é 
F 0’ ’ApiororéAns dynow otd’ dAovons vis Lodv- 
KpiTns, dws d€ Tws idovra. TOV Avoyrqrov épa~ 
obFvat Kat mavTa Svddvat Kal mouetv ErouLov elvau 
Thv O° opodoyetv apifectau mpos avrov, vos pdvov 
Tvxotcay, mept ob TOV Asyyyrov, ws gyow o 
pirdcogos, Spkov yTnoev: ever & cpocey, ngtov 
To Anjduov attri Sofiivas (AyjAcov yap exadetro TO 
xewpior), dws 8 ok ay éby ouvedBetv. 6 dé Kal 
Sud, THY emOupiay Kat Sid Tov OpKov eféory Kat 
TOApeOWKE TH Llodvnpéry TOV TOTOY, éxeivn be ois 
qoXirais. eK Oe TOUTOU maw eis Loov KaTaoTarTEs, 
ép ols éBovAovro® arpos Tods MiAnaious dveAvOnoar. 


XVIII, AAMYAKH 


aaa DwKatas rot Kodpidav yevous Hoa ddeh~ 


gol didupo. OdBos* Kai Bréxpos: av 6 DoBos dro 
TOV Aevrddov metpav mpGros abyKev éavTov els 
Gararrav, wos Xdpwv 6 Aapebaxnvos tordpner. 


1 zpos added by F.C.B. (probably omitted on account of 
the preceding wpds). E. Kurtz would read ailc@ouéyn for 
yevoueévn. 

2 éBovdovro the preferred form: HBovhovro, 

3 680s] Pbgos Polyaenus, Strategemata, viii. 37. 


@ Frag. 559 (ed. Rose) = Aulus Gellius, iii. 15. 
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she herself arrived at the gates, and found herself 
confronting the citizens who came to meet her, 
welcoming her with joy and garlands and giving 
expression to their admiration for her, she could not 
bear the immensity of her joy, but fell down dead 
beside the gate; and there she is buried, and her 
tomb is called the Tomb of Envy, as though by some 
envious fortune Polycrite was begrudged the enjoy- 
ment of her honours. 

This is the story which the Naxian writers record. 
Aristotle,? however, says that Polycrite was not taken 
captive, but that Diognetus, in some other way, saw 
her and fell in love with her, and stood ready to give 
or to do anything ; and she agreed to come to him, 
if she might obtain just one thing, for which, as the 
philosopher asserts, she required an oath of Dio- 
gnetus. And when he had given the required oath, 
she demanded in fulfilment that Delium be given to 
her (the place was called by this name), otherwise 
she would have nothing to do with him. He, because 
of his love and his oath, was carried quite away, and 
handed over the spot to Polycrite, and she in turn to 
the citizens. Following this, the Naxians were again 
put on an equal footing, and effected a reconciliation 
with the Milesians on such terms as they desired. 


XVIII. LAMPSACE 


There came from Phocaea twin brothers Phobus 
and Blepsus of the family of the Codridae, of whom 
Phobus was the first to throw himself into the sea 
from the Leucadian Rocks,* as Charon of Lampsacus 


> Cf. Polyaenus, Strategemata, viii. 37. 
° As a remedy for love, at least in later times. 
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(255) €ywy Sé dvvayw Kal Baorskov dfiwua rrapé- 
aAevoev eis Idpiov idiwy g&vexa mpaypatwv- Kal 
yevouevos didos Kat Eévos Mavdpwu, BactAedovre 
BeBpvxwv r&v Turvocoonvdr mpoowyopevopéevur, 
éBovOnoe kat avverroAdunoev atrots bird Trav mpoc- 

B otkwy éevoyroupévors. 6 5é€ Mdvipwv dddrAnv re 
mod\Anyv evedeiEaro 7H DdBw dirtoppoovvyv aro- 
mA€ovTt Kal Lépos THs TE xwpas Kal THs mdAews 
bmuoxvetro SwHcew, ef BovdrAotro DaKaets exwv 
émoixous ets rhv Ilitvdecoav adixéobat. meioas 
obv tovs moAditas 6 DdBos ebérepuye tov adeApov 
dyovra tovs émoikous. Kal Ta jeev mapa Tod 
Mavépwvos inipye atrois, womep mpocedd- 
Knoav' w@dercias 5é€ peyddas Kat Addupa Kal 
Aetas amd T&v mpocoikwy BapBadpwy AauBdvovres, 
éripOovo. 76 mp@rov etra Kai goPepot Tots 
BéBpvéw foav. émibupotvres obv adTaev arad- 
Aayfivar, Tov pev Mdvdpwra, ypyorov Svra Kal 

C dtxatov avdpa mept tovs “EAAnvas, otK érrevoay, 
amodnunoavtos 6° éKxeivou, mapecKkevdlovTo Tovs 
Dwxaets ddAw diapleipar. tod d€ Mavdpwros % 
Gvyarnp Aapibann apbévos otcoa thy émiBovAny 
mMpoéyvw, Kal mp@Tov pev emeyeiper Tovs didovs 
Kal olkeiovs amorpémew Kal dSiddoKew ws Epyov 
Sewor Kat aceBés eyyerpoto. mpdrrew, evepyéras 
Kal ovuppdyous dvipas viv dé Kat moAiras azro- 
Krwrovres. ws d° ovk érreife, Tots “EdAnow edpace 


Kpioa Ta mpaTrépeva Kal mapexeAevoato dvAdr= 
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has recorded.* Phobus, having influence and princely 
rank, sailed to Parium on some business of his own, 
and having become the friend and guest of Mandron, 
who was king of the Bebrycians who are called the 
Pityoessenians, he aided them by fighting on their 
side when they were being harassed by their neigh- 
bours. When Phobus took his departure Mandron 
expressed the utmost regard for him, and, in par- 
ticular, promised to give him a part of their land and 
city if Phobus wished to come to Pityoessa with 
Phocaean colonists. So Phobus prevailed on his 
citizens and sent out his brother with the colonists. 
And what Mandron had promised was at their dis- 
posal, as they expected. But they, inasmuch as 
they made great gains for themselves through the 
spoils and booty which they took from the neighbour- 
ing barbarians, were first an object of envy, and later 
an object of fear also, to the Bebrycians, who, desiring 
to be rid of them, could not prevail on Mandron, who 
was a fair and just man in his treatment of the Greeks; 
but when he had gone away on a journey, they pre- 
pared to destroy the Phocians by treachery. But 
the daughter of Mandron, Lampsace, a young girl, 
learned of the plot beforehand, and tried first to 
dissuade her friends and relatives and to point out 
to them that they were undertaking to carry out a 
frightful and wicked deed in murdering men who 
were their benefactors and allies and now also their 
fellow-citizens. But when she could not prevail on 
them, she secretly told the Grecks what was afoot, 
and warned them to be on their guard. And they, 


¢ Of. Miller, Prag. Histor. Graec. i. p. 33. 
» Cf. Strabo, xii. (589), and Stephanus of Byzantium 
under Lampsacus. 
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(255) recat. of 5é Ovoiav twa mapacKkevacdmevot Kal 

f 3 / ‘ ‘\ 3 4 

D Bboinv e€exarécavro rovs Iurvoeconvods els 76 

mpodoretov: adrovs dé dueAdvres Sixa, Tots pev Ta 

reiyn KateAdBovro Tots Sé tovs avOparous avetdov, 

otrw 517 THY oAW Karacyovres TOV TE Mdvdpwva 

pereréutrovTo, ovpPacirevew Tots map’ avradv 

/ 4 A / 3 + ; 

Kedevovress Kat THY Aauidknvy e& appworias 

amoGavotoav efaav ev tH mode peyadomperds, 

Kal THY TOAW am adris Adubaxov mpoonydpevoay. 

? 4 3 e # / € / f A 

eet 0 0 Mdvdpwv mpodooias trropsiay devywv 76 

pev oikelv wer’ abrdv trapntrioato, waidas dé rev 

teOvnKéTwv Kal yuvatkas Héiwoe Kopioacba, Kal 

tatra mpobiuws ovdev adicjoavres €€drreprpav: 

“~ \ 
Exat 7H Aaparn mpdrepov parkas Topas dro ~ 
¢ o 3 

diddvres Yorepov ws Ded Dew epndicarro Kat 

dtateAobaw otrw Ovovres. 


XIX. APETAPIAA 
’"Aperadira 8° % Kupnvaia mada ev ov yeé- 
yovev GAN’ év rots Midpidarixots Katpots, aperry 
dé Kal mpatw evaptAdov TH Bova TOV Hpwidwy 
Tapéayev. iy dé Ouyarnp pev AlyAdropos Dau- 
Siuov dé yuri}, veapipay avépav- Kady dé rH 
dy otca, Kai 70? dpovety eddKEer TEpiTTH TIS 
elvas Kat moditikis SewdrnTros ovK dpLoLpos: 
éexnipavy 8 adryv ai Kowal tUxat THs marpidos 
érroinoay. 
F Nuexoxpdrns yap émavacras Kupyvatiows tuépavvos 
1 rh Bourg] Ki ade! S. A. Naber, wrongly. 
7d] 7@ Wyttenbach. 
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having made ready a sacrifice and banquet, invited 
the Pityoessenians to come to it just outside the city ; 
then, dividing themselves into two parties, with the 
one they took possession of the walls, and with the 
other made away with the men. Having gained 
control of the city in this manner, they sent for 
Mandron, and bade him be king jointly with one or 
another of their own number. Lampsace died as the 
result of an illness, and they buried her within the 
city most magnificently, and called the city Lamp- 
sacus after her name.* When Mandron, endeavour- 
ing to avoid any suspicion of treachery, asked to be 
released from dwelling with them, but asked as his 
right to take away with him the children and wives 
of the slain, they sent them forth, doing them no 
wrong. They rendered heroic honours to Lampsace 
at first ; later they voted to offer sacrifice to her as to 
a goddess, and so they continue to do. 


AIX. ARETAPHILA ° 


Aretaphila, of Cyrene, was not born long years 
ago, but in the crucial times of Mithradates; she 
displayed, however, a bravery and an achievement 
which may well rival the counsel of the heroines of 
olden time. She was the daughter of Aeglator and 
the wife of Phaedimus, both men of note. She had 
beautiful features, and was reputed to be unusually 
sensible and not deficient in political wisdom, but the 
common misfortunes of her country brought her into 
prominence. 

Nicocrates, having made himself despot over the 


¢ Of. Strabo, xiii. (589), and Stephanus of Byzantium 
under Lampsacus. 
> Cf. Polyaenus, Strategemata, viii. 38. 
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dMous Te 7oAXovs epoveve Tév TmokTav Kal TOV 
iepéa TOD AmdMevvos adToyverp dvedcov MeAav- 
urmov, eoxe' THY lepwotvyy: dveine be Kat Daidipov 
TOV THs Apetaginas dvdpa, Kab Thy “AperadiAav 
éynuevy akovoav. mpos dé pupiois dAAots Tropo.~ 
vopAvact vAakas émt Tov Tura KATECTNOEY, ot 
Tovs exdepouevous vexpovs €eAvpaivovro vurTovTes 
Eu@idiow Kal KavTypta mpooBadovres brép Too 
pydéva taév moAdira@v ods vexpov dabeiy exxopld- 
Evov. 
Avogopa bev ovv Kal? 7H "Aperagiag Ta olKEta 
256 Kaka, Kaimep évdiddvTos avr yl be epwra Tob 
Tupavvov mAciorov dmohavew THS Suvapews (yr7NTO 
yap exeivys Kat pdvy xerponOn ma,petyev avrov 
dreyKTos wv TaMa Kall Onpedons) Avia be adov 
adTny uP mar pis olkTpa. _TdoXovcd. map attayv. 
diAXos yap én dAAw Tdv troAurév eopdtrero, 
Tyswpia 8 am obdevds MAivero: Kat yap ot 
gpuyades, aobevets Tavrarraow dvres Kal mrepidoPor, 
ducomdpnoav. abrhy ov 7 “Apetagina drobeton 
povny Tots KoLvots eAriba, Kal Ta OABys CnAdoaca 
rijs Pepaias KaAa Kal meptBénra ToAUM WaT, ou 
paxev d€ moray Kal olceloy, olous Key Td 
pay para, Tapeoyer, epyiuos ovca, papudKois 
B émreyeipnoe Svepydcacbae TOV avopa. mapacKeva- 
Copevy d€ Kal mopilovea Kat Seamerpeery mrohhay 
Suvdewy odk eAafev adr’ eunvily: Kal yevopévev 


1 éoye F.C.B.: etye. 
2 Pantazides would place «al after ’Aperaglag. 


¢ Who killed her husband Alexander. Cf. Moralia, 
856 a; Xenophon, Hellenica, vi. 4. 35-37; Diodorus, xvi. 
14; Cicero, De divinatione, i. 25 (53), De inventione, ii. 49 
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people of Cyrene, not only ordered the murder of 
many persons, but killed with his own hand Melan- 
ippus the priest of Apollo, and took the priesthood 
himself. He also killed Phaedimus the husband of 
Aretaphila, and made Aretaphila his unwilling wife. 
In addition to his other unnumbered acts of lawless- 
ness, he stationed guards at the gates, who maltreated 
the dead that were being borne to the grave, prod- 
ding them with daggers, and applying red-hot irons 
to them, so that none of the citizens should be secretly 
carried out in the guise of a corpse. 

Even for Aretaphila her own troubles were hard 
enough to bear, although the despot, because of his 
love for her, granted her the fullest enjoyment 
of his power, for he was quite vanquished by her, 
and with her alone did he conduct himself civilly, 
being relentless and brutal in all else. But even so, 
the piteous and undeserved suffering of her country 
distressed her the more ; for one citizen after another 
was slaughtered, and there was no hope of vengeance 
from any quarter; for the exiles, altogether weak 
and timid, were scattered here and there and every- 
where. So Aretaphila, msking herself as the sole 
remaining hope for the common weal, and emulating 
the glorious and far-famed daring of Thebe* of 
Pherae, but being destitute of faithful supporters 
in the household, such as the circumstances pro- 
vided for Thebe, undertook to dispatch her husband 
by poison. In preparing, procuring, and testing 
many potent mediums she did not go unnoticed, 
but was betrayed. And when proofs were presented, 


(144) and De offctis, ii. 7 (25); Valerius Maximus, ix. 13, 
ext. 4. Theopompus wrote an account of this (as Plutarch 
says, Moratlia, 1093 c). 
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(256) el€yywr, KadBia pev u) Tod N luxoxparous LATE, 
dvcet Povey yor} Kou dropairyros, evOds wero 
dety dvaupeiv aixucapevnyt THY “Aperapinay- Too 
de N ixoKpdrous pe now éverrotet Th opy if Kal 
dobévevav 6 Epws, Kal TO THY “Aperapinay eppw-~ 
pEevens oudoe xwpety rats Karnyopiats dyuvvovoay 
éavTH mpddacty twa Th dba Trapeixev. evel be 
xarehapBdvero Tots eAéyxous KaL THY TOpacKerny 
Ths pappakeias éwpa pt Sexoperny dpvnow, 

C apo dyet, Tapeokevdobas 0° otK dAebpiov pap- 
poaxetav: “dvd daep peydeoy,”’ elrev, “& dvep, 
dyavilopat, Tis ons evvolas mpos éué Kab bdgéns 
Kal duvdwews, qv dia oé Kaprrodpau moAnais éri- 
plovos otca Kakais yuvativ: dv ddppaka de- 
Soucvia Kat pnxavas emeioOny dvrynxavncacbat, 
pwpa. pev tows Kat yuvatKela, Gavdrou 5° odK aéta" 
aha et Kpirf} coe dd€eve pidtpev EvVeKa KOL ‘Yon- 
Téias KTelvat yuvatka, mActov 7 ad BovAa dirctobar 
deopevyy.”’ 

D Totatra rhy *Aperadirav ip a ga éd0€&e 
TH Nucoxpdres Bacavica Kab ths KaABias 
édeordsons aréyKTou Kab ETOpaLTHTOV, Tais Baod- 
vous cveKpwe: Kat Svepudarrev adrny dyTTyTOV év 
Tals avy Kas dxpt Kat thy KadBiav d.rr0 KayLety 
dxovoay.* 6 be Nixoxparys apie mevobeis Kat 
poeTEVvoes Bacavicas: KGL xpovov ov arodby StaAurwv 
abies Hee wmo Tot mdafous eis avriy depopevos, 
Kat ovviy abbes avahapBdverv Tybats Kat piro- 
ppoovvais THY etvorav. 4 8 odK euedde xapuiTos 


* adxirapévgy] alkeodwevov Meziriacus. 
2 &xoveav] kaxodcay S. A. Naber, wrongly as dvéxpive (just 
above) shows. 
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Calbia, Nicocrates’s mother, who was by nature 
bloodthirsty and inexorable, felt that she ought 
to make away with Aretaphila after torturing her. 
But Nicocrates’ love had the effect of tempering his 
anger with procrastination and weakness, and the fact 
that Aretaphila vigorously met the accusations and 
defended herself against them provided some excuse 
for his attitude. But when she was apprehended 
by the proofs, and saw that her preparations for the 
poisoning admitted no denial, she confessed, but said 
that she had prepared no fatal poisoning. “ No, my 
dear,” said she, “ my striving is for very important 
things, your affection for me, and the repute and 
influence which I enjoy because of you, and so am an 
object of envy to bad women. It was fear of their 
potions and devices that led me to invent some 
devices to counteract them. It was foolish and 
feminine perhaps, but not deserving of death, 
unless you as judge decide to put to death because 
of love-potions and charms a woman who yearns for 
more love than you are willing to grant her.”’ 

In spite of this defence of Aretaphila’s, Nicocrates 
decided to have her put to the torture, and, with 
Calbia standing by, relentless and inexorable, he 
tested her in this way. She sustained herself with 
indomitable courage under the torments until even 
Calbia unwillingly gave over; and Nicocrates was 
convinced, and acquitted her, and was sorry that he 
had caused her to be tortured; and after no long 
time he came back again, impelled towards her by 
his passion for her, and resumed the old relations, 
and tried through honours and acts of kindness to 
regain her goodwill. But she, who had been trium- 
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Hrraobas Kpatnoaca Bacdvey Kal mOveny, ade, 
TO diroxdrAw didrovixias' mpooyevonevns érépas 
WMTETO unxavijs. 

"Hy yap aur hy Ouyarnp avopos wpay éyovoa Kat 
thy obi txavy? TadTay UdAKE TAEADG Too 
tupavvov dédeap, Syte petpaiciep mpos 7dovas 
cee molds de Adyos € eort Xpyoapevyy yonreig 

 dappdecors emt Th KOPN THY pera ( av 
ae ear ae Kat dtadOetpar rod veavicKov TOV 
Aoyopor- exahetro dé Aéav8pos. eel 3 Adee 
Kal Aumapycas TOV adeApov eTUXe Too Yao, TO. 
per 7 KOpy Taphyev avrov v0 THs [LNT pos bdacKo~ 
per Kat averetiev edevdepodv THY TOAW, ws pnd? 
F atrov eAcvPepov ev Tupayvid. Civra pode To8 
AaBetv yapov 7 duvrddtar xdpiov dvra, 7a 8 ot 
giro TH "Aperagin a xaprlopuevor biaBords Twas 
Gel Kal drrovotas Kareoxedaloy aura mpos TOV 
adehpor. ws 8 novero Kal THY "AperagiAay TO. 
avr: Bovdevoperny Kout onovdalovcay, emexetpet 
TO Epyov," Kat i Addu olkérny Tapoppnoas dméKrewe 
du exelvou Tov Nexoxparny. To Aowra & odKere 
Th "A peradird mpocelxer, GAN’ evdus édetfe Tots 
Epyous adeApoxrovos od TUPAVVOKTOVOS yeyovais: 
257 TPXE yap eumdaxtos Kab avoyrus. TYLA d€ TiS 
Ops Hv ths “Aperadiras map’ atr@ Kat duvapus, 
ovK amexfavouervys ovdé mrohewovons dvruxpus 
aX’ adj Aws dvararrovons 70, TPAV UAT. m™p@Tov 
pev yap atr@ ArBuxov trrexivyoe mdéAewov, “Avd- 


1 dirovixlas F.C.B.: gtdoverkias. 

2 ixayn] katy S. A. Naber, wrongly, for the second sentence 
below shows that her beauty was not overpowering. 

3 rd, adra] TOUTO, Dinse, proper but not necessary. 

4 +d Epyov] Te épyw Turnebus. 
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phant over tortures and pain, had no intention of 
being vanquished by a show of favour, and, with 
eagerness for victory added to her eagerness for the 
honourable and good, she resorted to another device. 

She was fortunate in having a daughter of marriage- 
able age, rather good-looking. Her she dangled as 
a bait before the despot’s brother, who was a young 
man and an easy prey to pleasures. There is much 
talk to the effect that Aretaphila, by using charms 
and love-potions on the girl, got the youth in hand and 
upset his reasoning powers. His name was Leander. 
When he had been captivated, and, by importuning 
his brother, had gained his consent to the marriage, 
the girl, on the one hand, instructed by her mother, 
tried to influence him and to induce him to set the 
city free, arguing that not even he himself was living 
as a free man under the despotism, and had not even 
warrant to contract a marriage or to keep to it ; 
and, on the other hand, his friends, thinking to do a 
favour to Aretaphila, suggested to his mind certain 
prejudices and suspicions againsthis brother. Whenhe 
discovered that Aretaphila was planning and working 
to the same end, he undertook the deed, and by 
urging on Daphnis a servant, through him he slew 
Nicocrates. For the rest, he no longer paid any 
attention to Aretaphila, but straightway showed 
by his deeds that he had made away with his brother, 
but not with the despot; for he ruled in a crazy 
and foolish way. Nevertheless there remained with 
him some respect for Aretaphila and some influence 
on her part, as she was not hateful to him and not 
directly hostile, but carried on her activities in his 
affairs unknown to him. First she secretly stirred up 
a war with the Africans for him by persuading a 
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(257) Bovy TWa Teicaca Suvdorny THY ywpav éemdpapety 
Kal TH monet mpooayayely, erretTo, Su€ ade rovs 
pidous Kat TOUS oTparnyous m™pos TOV Aéav8pov, 
ws moAdcpety ovK ovras mpoldpous, etpnvns dé 
peaAov Seomevous Kal houxias, Hv Ae TO TpPaywara. 
molety atrob Kat Thy ruparvvid at BovdAopeévov 

B BeBaiws Kpatety Tay mrohirév" abr be mpage 
epn TAS Siaddcers Kal TOV “AvdBouv els Adyous 
atT® ovvdgew, éav KeAdevy, mpiv dynKeorov TL TOV 
moAepov eCepydoacbas, KeActdoavtos 5é tot Aedp- 
Opov, mporepov aby) TO AtBue dteA€y On, ovAdaBeiv 
coeevn Tov TUpavvov emt Swpeats peydAaus Kab 
ypypacw, Orav eis Adyous atta TrOpayevyT at. 
mewoevtos dé Tob AiBvos, aver peev 6 Aéavépos, 
aideabeis 5é rHv “Aperadirav adryy mapéceaba 
pdoKovoay, eciiber dvorrhos Kat apvdarros. ws 
5 eyes 7AIe Kab TOV "AvaBovy cidev, abbis édvo- 
Xepauve Kal TEplLevey éBoudero TOUS Sopupdpous: 
C7 8 “Aperadita mapotoa ra pév eldppuvev auTov 
ta © eéxaxile: réAos dé yevoperns dcarpiPijs, 
epedkvoapern Tis xetpos irawds move Kat TeOdp- 
pnKkoTws mpoonyaye 7 BapBapw Kat TO,pEOWKED. 
evOvs ovy dvi pracro ‘Kal ouveiAnmrro Kat deBets 
tro TOV AtBiwv eTnpeiro, dxpe ob Ta Xpnpara 
TH “Aperapirg. Kopilovres of idot TapeyevovTo 
peta T&v GAAwv modiray. aruOojrevot yap ot mAét~ 
oroL eEéSpapov eri THY tapaKAnow: ws 3d eldov 
THY “Aperadiaay, ddtyov" edenaay exhabéoba ris 
m™pos Tov TUpavvoy opyhs, Kal mdpepyov Tiv éxeivov 


1 $dlyov in Hutten’s edition: dAlyou, however, the reading 
of the mss., may stand. 


548 


BRAVERY OF WOMEN, 257 


certain potentate Anabus to overrun the country 
and lead his army against the city ; then she falsely 
accused to Leander his friends and generals, intima- 
ting that they were not zealous in carrying on the war, 
but wanted rather peace and quiet, which his cir- 
cumstances and despotism required, as he wished to 
hold secure his power over the citizens. She said 
that she herself would effect the reconciliation, and 
would get Anabus to come to a conference with him, 
if he would but give the word, before the war should 
have wrought some irremediable ill, When Leander 
gave the word, she herself had a talk with the African 
beforehand, in which she desired him, on the promise 
of many presents and much money, to seize the 
despot when he should come to the conference with 
him. When the African had been won over, Leander 
was hesitant, but, abashed before Aretaphila, who 
said that she would be present herself, he went forth 
unarmed and unattended. When he came near 
and saw Anabus, he again felt uneasy, and wanted 
to wait for his bodyguard. But Aretaphila, who was 
there, at one moment encouraged him, and the next 
called him a coward. Finally, as a delay ensued, 
she, quite impulsively and boldly dragging him by 
the hand, brought him up to the barbarian and 
handed him over. Instantly he was seized and 
made a prisoner, and, after having been put in 
bonds, was kept under watch by the Africans, until 
Aretaphila’s friends, who were bringing the money 
for her, arrived, accompanied by the rest of the 
citizens. For almost all of them, on hearing the 
news, ran out at the call. When they saw Areta- 
phila, they came near forgetting their anger against 
the despot, and considered vengeance upon him a 
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D tiynwpiav evoutlov: Epyov Sé mpOtov Av adrots Kal 
(257) dao) avopa THs edevbepias  exeivny dondcactat 
pera yapds Kai Saxptwv, womep aydAuare Beod 
ampooninrovras. aAdAwv 8° ém aAdotws émtppedvTwr, 
uddus €ordépas tov Adavdpov mapadaBdvres ér- 
avAiAdov eis rhv mwdéAw. éret 8€ Tov tTYudv THs 
"Aperagiras Kat T&v érraivwv everAjoOnoav, obtw 
TPATOMLEvoL mPOS TOdS TUpaVVOUsS THY ev KaABiav 
{@oav Karéxavoav, tov 5é Adavdpoy éevparavres 
eis Bupoay Karerdvricav. Héiovv dé tiv “Apera- 
dikav ovvapyew Kal ovvdioKety Tots apiorots av- 
E dpdou thy modureiav. 4 8 ws movxidov tt Spaua 
Kal moAupepes aywvicapevyn péxpt orepdvov S10- 
ddcews, ws emeide riv moAw édevbepay, edfds eis 
THY yuvauceverey evedvero, Kat Tob moduTpay- 
povety drwody mrapaBadropevn,” TOV Aourov Xpovov 
év torots yovyiay dyovoa peta T&v didwy Kat 
oixeiwy Suerédecev. 


XX. KAMMA 


*Hoav é&v Tadaria duvardraro. ra&v TeTpapy@v 
Kal Te Kat KaTa& yévos mpoojKovres aAAjAots 
Luwards re Kal LuwvdpiE* dv 6 Luwaros yvvatxa, 
mapSévov goye Kappav dvoua, mepiBAerrov pév 

F isda owparos Kai dpa, Oavpalopévyv d€ pwadAov 
du aperiv: ob yap pdovov oddpwv Kal diAavdpos, 
GANG Kal cuveTh Kal peyadddpawr Kat Tofewr Tots 

1 rapaBarrouevy] mepiBadrrouery in some Mss. 
2 Swiptt probably the correct spelling: cuvdpié. 


* The Cup, a drama by Alfred Lord Tennyson, follows 
closely Plutarch’s story of Camma, which inspired it. The 
play (published in 1884) may be found in Tennyson’s 
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secondary concern. Their first concern in the erijoy- 
ment of their freedom was to greet her with joy 
and tears, prostrating themselves before her as 
before the statue of a god. As the people surged 
on, one close upon another, it was with difficulty that 
by evening they took over Leander and returned to 
the city. When they had had their fill of honours 
and praises for Aretaphila, they then turned their 
attention to the despots. Calbia they burned alive, 
and Leander they sewed up in a leathern sack and 
sank in the depths of the sea. They asked that 
Aretaphila, as her proper due, should share with the 
best citizens in the control and management of the 
government. But she, as one who had played through 
a drama of varying sort and of many réles up to the 
winning of the prize, when she saw the city free, 
withdrew at once to her own quarters among the 
women, and, rejecting any sort of meddling in affairs, 
spent the rest of her life quietly at the loom in the 
company of her friends and family. 


XX. CAMMA + 


There were in Galatia two of the most powerful 
of the tetrarchs, distantly related to each other, 
Sinatus and Sinorix. One of these, Sinatus, had 
married a maiden, Camma by name, conspicuous for 
her form and beauty, but even more admired for her 
virtues. Not only was she modest and fond of her 
husband, but she was also quick-witted and high- 
collected works. It was presented at the Lyceum Theatre 
in 1881 by Henry Irving and ran for over one hundred and 
thirty nights. Certainly the account of Camma’s death does 
not lack dramatic quality. 


Plutarch repeats the story in Moralia, 768 3, and Poly- 
aenus, Strategemata, viii. 39, also gives his version. 
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brnkdors Hv Siadhepdvtrws tm’ edueveias Kal ypy- 
oréTntos: émipaveatépay 8 adriy emote Kal Td 
Tis “Apréuidos tépevav elvar, Hy padcora TaAddrau 
aéBovor, epi Te Toumas det Kal Ovoias Kexoopy- 
pernv 6pdoba. peyadomperds. 

"Epacdets odv adris 6 Luvdpi€, Kal pyre metoat 
unre Bidoacba. Cdvros tot dvdpds Suvards wy, 
épyov eipydoaro Sewdv: amékrewe yap SdAw Tov 
Lwérov, Kal xpdvov od mroAdv Stadia éuvaro rv 

258 Kaupav év 7rd iep@ mowvpévnv SiarpiBas Kal 
pépovoay ovK oixTp&s Kal tamewds GAAa Ovpd 
vodv €xovTt Kal Kaipov mepyLévoyTe THY TOD Luwd- 
ptyos mapavouiav. 6 dé Avmapis Hv mept tas 
Senoets, Kal Adywy eddKer py) TavTdtracw arropelv 
eUmpémeray éexovTwv, ws Ta pev aAda Luwdrov 
BeAriova mapecynkws éavrov dvedwy 98’ éxeivoy 
€pwrt THs Kapyns' pr) 80” érépav teva mrovypiav. 
Hoav ovv TO mpOrov apvyceis ovK ayav amyvets THs 
yuvaikds, elra Kara puKpov €ddKer paddrrecbas: 

B kai yap otxelon Kat didor mpooéxewro Oeparreia Kal 
xydpits Tot Luwvdpuyos peéeyiorov Suvapévov, zret- 
Bovres adriy Kat KkaraBialduevot TéAos dé our- 
eywper Kal peTeméumreTo mpds EavTIY EeKElvov, ws 
Tapa. wih OeS THs ovvawwdeoews Kal KaTramvoTmoews 
yenoouerns. eAMdvra dé Se€apévy prdoppovws 
kal mpocayayotca Te Boye Karéomeioev éK 
didAns, Kat TO pev ébémev att To 8° éxetvov 


1 Kdupns Hatzidakis: Kdupas. 
* ri Xylander, presumably from Polyaenus, Strategemata, 


villi. 39: 7q@. 
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minded, and unusually dear to her inferiors by reason 
of her kindness and benevolence. A thing that 
brought her into greater prominence was the fact 
that she was the priestess of Artemis, whom the 
Galatians especially reverence, and was seen magni- 
ficently attired always in connexion with the pro- 
cessions and sacrifices. 

So Sinorix fell in love with her, and not being 
able to prevail upon her either by persuasion or 
force as long as her husband lived, he committed 
a horrible deed, and treacherously killed Sinatus. 
Then, without allowing much time to elapse, he 
commenced to woo Camma, who was spending time in 
the temple and bearing Sinorix’s lawless transgres- 
sion in no pitiful nor abject manner, but with a 
spirit that showed sense and bided its time. He was 
persistent in his suit, and seemed not to be at all at 
a loss for arguments that had some plausibility, to 
the effect that in all other respects he had shown 
himself a better man than Sinatus, and had made 
away with him for love of Camma and not because 
of any other nefarious intent. The woman’s denials 
at the first were not too peremptory, and later, little 
by little, she appeared to be softened ; for her rela- 
tives and friends also brought pressure to bear upon 
her by way of service and favour to Sinorix, who held 
such very great power, and they tried to persuade 
and coerce her. T['inally she yielded, and sent for 
him to come to her, on the ground that the consenting 
and pledging should take place in the presence of 
the goddess. When he had come, she received him 
kindly and, having led him to the altar, poured a 
libation from a bowl, then drank a portion herself 
and bade him drink the rest ; it was poisoned mixture 
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(258) exéXevoer’ Fv Sé medappwaypevov pedixparor. ws 

” €lde TETWKOTO., Aapumpov dvanroduge Kab THY 
Jedv mpookuvicaca, “ JLaprupopat o€,’ ’ elrrev, 
Trokuripnre Satpov, ort TavTnS eveka Tijs TUE pas 
emélnoo. T®@ Livarov ova, Xpovor Tooobrov ovdev 

C dsodavovca! Tob Biov ypnarov aA’ i? THY éArrida 
THs dics, iy éxovea karaBaiven mpos TOV éLOV 
dvepa. col a, mavT ov dvoowTare avopwrwy, 
Tapov a dur dardpov Kal yapov trapacKkevalérwoay 
ot TPOONKOVTES.” 

Tatra 3° aovaas 6 Taddrns kat Tod dapyudKov 
Spavros 7d Kal Svaxwobvros TO GOua ovvatote- 
pevos eméPn jev ees ws odd Kal TWAYWO 
Xpncopevos, eféorn 8 é TOpAXpHMA Kab peraBas 
ets opetov eorrépas dmeBavev. 4 Oe Gynec 
dueveyKoton. THY voKra Kat muGouevn TéAos exeLv 
exelvov, evOUuws Kai tAap@s Karéorpewev. 


XXII. ZTPATONIKH 


Vlapdoye 8 4 Toadaria cai Xrparovinny Thy 

D Anuordpou Kat Nis inay thy *Opridyovros, a€ias 
pens: yovaikas. 

pev ody Urparoviny Sedpevov yynotwv TALowy 

emt Stadoyn THs BaotAetas éemicrayévyn Tov avdpa, 

py TikTovoa 8° adbri ovvéreoev €& ETEpas yuvaiKkds 

TrosdomoinodLevov avThn TO matdiov mrepudely bro 

PadAdpuevov. tod Se Anuordpov THY TE ‘YYOpNv 

Pavydcavros Kat wav é9 avry TOUNOALEVOU, 

waplévov etrpemh TapacKkevdcaca THY aiyuadd- 


1 grodatouca Wyttenbach : drohaBotca, cf. 259 £, 272 ¥, 
2 Gdn’ } Bernardakis: d)\Aa. 
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of milk and honey. When she saw that he had 
drunk, she uttered a clear cry of joy, and, prostrating 
herself before the goddess, said, “I call you to 
witness, goddess most revered, that for the sake of 
this day I have lived on after the murder of Sinatus, 
and during all that time I have derived no comfort 
from life save only the hope of justice; and now 
that justice is mine, I go down to my husband. But 
as for you, wickedest of all men, let your relatives 
make ready a tomb instead of a bridal chamber 
and a wedding.” 

When the Galatian heard these words, and felt the 
poison already working and creating a disturbance 
in his body, he mounted a chariot as if to try shaking 
and jolting as a relief, but he got out almost immedi- 
ately and changed over into a litter, and in the 
evening he died. Camma endured through the 
night, and when she learned that he had come to his 
end, she died cheerful and happy. 


XXI. STRATONICE 


Galatia produced also Stratonice the wife of Deio- 
tarus and Chiomara the wife of Ortiagon, women 
that deserve to be remembered. 

Stratonice, well knowing that her husband desired 
children froin her to sueceed to the kingdom, but 
having no child herself, prevailed upon him to have 
a child by another woman, and to connive at its 
being passed off as her own. Deiotarus thought 
highly of the idea, and did everything in dependence 
upon her judgement, and she procured a comely 
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(258) Toy dvoj.a. ‘HArpav ouveipge TD Anuorapy, Kal 
TOUS ‘yevomevous maidas wonep yrnoiovs avris 
eOpee piroardpyws Kal peyadomperds. 


XXII. XIOMAPA 


Xiopdpav dé ouveBn THY “Optidyovros _aixpd- 
E Awrov yeveoba pero. Tov wy yuvarKay, OTe 
“Pwpator Kal Tvatos evixnoay pdxn Tovds ev “Aoig 
Taddras. 6 Oe AaBerv avriy Tafiapxos expyoaro 
Th TOXD OTpATIWTLK@S Kat Karyoxuve’ ay, dpa, 
Kal mpos HoovnY Kal dpyé prov: dear} Katt dxpari}s 
avlpwros: hrri0n 8 duws bro ris purapyuptas, 
Kal Xpuctou ouxvos | Stoporoynbevros virép Tijs 
yovaurds, Hye avr dmohurpwawy, TmoTapou 
F twos év péow Steipyovros. ds dé Sua Paves ot 
Dakdrat 7d ypuotov eOwxav adT@ Kal TApEAap.- 
Bavov rv Xtopdpav, 7 pev do vevparos mpoc- 
eragev ev Tatcat TOV "Peopatov do7ralowevov 
adryy Kat dirodpovovpevov: éxeivou O€ mevaGevros 
Kat THY Kepadny dmoxoavros, apayevn Kat mept~ 
oreihaca Tots Kodrrous am Aavvev. ws & Ade 
mpos TOV avopa Kab THY Kepalyy atr@ mpoéBarev, 
eéxeivou Javpdoavros Kal eimdvTos, “@ ytvas, 
KaAov 4 aioris,’ “vai,” elmev, “ dAAad KaddAXAOov 
eva, povov Cv euol ovyyeyevnpévov.” 


1 duabhs kai] Cobet would omit. 


¢ This is printed as one of the fragments of Polybius, xxi, 
38 (xxii. 21), Ro whom it is possible that Plutarch copied 
the story. Cf. also Livy, xxxviii. 24; Valerius Maximus, 
ih " 7 2; Florus, Hpitome of Roman History yy i. 27. 6 

il 
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maiden from among the prisoners, Electra by name, 
and sealed her to Deiotarus. The children that were 
born she brought up with loving care and in royal 
state as if they had been her own. 


XXII. CHIOMARA 2 


It came to pass that Chiomara, the wife of Ortiagon, 
was made a prisoner of war along with the rest of the 
women at the time when the Romans under Gnaeus ? 
overcame in battle the Galatians in Asia. The 
officer ° who obtained possession of her used his good 
fortune as soldiers do, and dishonoured her. He was, 
naturally, an ignorant man with no self-control when 
it came to either pleasure or money. He fell a 
victim, however, to his love of money, and when a 
very large sum in gold had been mutually agreed 
upon as the price for the woman, he brought her to 
exchange for the ransom to a place where a river, 
flowing between, formed a boundary. When the 
Galatians had crossed and given him the money and 
received Chiomara, she, by a nod, indicated to one 
man that he should smite the Roman as he was 
affectionately taking leave of her. And when the 
man obediently struck off the Roman’s head, she 
picked it up and, wrapping it in the folds of her 
garment, departed. When she came to her husband 
and threw the head down before him, he said in 
amazement, ““ A noble thing, dear wife, is fidelity.”’ 
“Yes,” said she, “‘ but it is a nobler thing that only 
one man be alive who has been intimate with me.” 4 


> Gnaeus Manlius Vulso; the battle took place in 189 3.c. 
¢ A centurion, according to the Roman account. 
@ * Tempora mutantur, nos et mutamur in illis.”’ 
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Tadrn pev 6 TloAvBids drat dia Adyar év Dapdeor 


é 
yevopnevos Savpdoat 76 Te Hpdvynpa Kal THY OdVEOLW. 


259 XXIII. PYNAION MEPrAMHNON?} 


"Ered 5€ Midpidarns éEjxovra Tadaraéy rods 
apiorous perarreupdpevos eis Ilépyapov ws didous, 
bPpsottKOs eddKet Kat SeovoTiKds mpoopépecbar, 
Kal mdvres Hyavaxrouv, Ilopnddpié,*? avnp 7d Te 
cpa pwyaréos Kat rhv puynv Siadépwr (Fv dé 
Toowndav*® rerpdpyns), avedéEato tov Mibpidarny, 
oray ev TH Biyare é yupvaciw ypnpatily ovr- 
apmrdoas Woew dua ody adT@ Kata THs Papayyos. 
TUxn Sé TUL THS Huépas éexeivns odK avaBavTos eis 
TO ‘yupvdotov avrod, perameuTopévov Se Tovs 

BTaddras otxade, Oappeiv wapexdder, Kat Srav ép 
TavT® yévwvrat, diacmdoa, TO cya Kat dia- 
hlcipat ravraydbev mpoonecdvras. TobT odK EAabe 

A 4 3 \ 4 , ? 
Tov Miépidarnv, dAAA pnvicews yevowévns, Kal 
éva tv Dadardy rapedidov odaynodpevov: <ira 
mws avauvynobets veavioxouv ToAvD mpo€éxovros® wpa 
Kat KdAAes Tv Kal’ atrov wKTipe Kal merevdoes: 

\ ~ my > 7 e ? / 2 , 
Kat OfAos Hy axOdmevos ws év mpwrots atrohwAdTos, 
Gpws 8° éreurev, ef Cv edpebein, webetvar Kehevwv: 
jv 8 dvopa 7 veaviokw Byzodtravés. Kai rus 
avT@ TUYN Gavpacry ovverrece: KaAnv yap écbFra 

Cxat amoduteAn ovveAndOn dopdv: jv 6 dyutos av- 

1 The title (not in the mss.) was added by Xylander. 

2 Tlopndépcé an early correction: zropndépaé. 

8 Toowmrév] TodktoroBirywr Wyttenbach: Texroodywr sug- 
gested by Bernardakis on the basis of inscriptional evidence, 
but certainty is impossible. * év added by F.C.B. 

5 apoéxovros Wyttenbach: mpodyovros rpwretcavros. 

* Cf. Appian, The Mithradatic Wars, vii. 46. 
558 


BRAVERY OF WOMEN, 258-259 


Polybius says that he had a conversation with this 
woman in Sardis, and that he admired her good 
sense and intelligence. 


XXUTI. A WOMAN OF PERGAMUM 


When Mithradates,* after sending for sixty of the 
noblest of Galatians to come to Pergamum as friends, 
seemed to comport himself arrogantly and despoti- 
cally toward them, and all were indignant, Poredorix, 
a man of great bodily strength and of unusual spirit, 
tetrarch of the Tosiopians, undertook, when Mithra- 
dates should be hearing cases on the tribunal in a 
gymnasium, to seize hold of it suddenly and precipi- 
tate him, tribunal and all, down into the ravine. But 
by some chance Mithradates did not go up to the 
gyranasium on that day, but sent for the Galatians 
to come to his house, whereupon Poredorix urged 
them to keep up their courage and, when they all 
should be met together there, to rend Mithradates 
limb from limb, and kill him, by falling upon him from 
all sides at once. Knowledge of this came to Mithra- 
dates through the agency of some informer, and he 
delivered over the Galatians one by one to be exe- 
cuted. A little later, happening to remember a 
young man who, in comeliness and beauty, far sur- 
passed those of his age, he felt sorry for him and 
changed his mind. It was plain that he was much 
distressed, since the youth had probably been put to 
death among the first; yet he sent orders that, if 
the youth should be found alive, they should let him 
go. The young man’s name was Bepolitanus, and a 
marvellous piece of luck befell him in this wise: 
when he was arrested he was wearing very beautiful 
and costly clothing, which the executioner wished to 
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(259) OutpuaKTOV aire Kal Kalapav dapvdagac BovAdpevos, 
Kal arodvwv hpeua’ Tov veavioKor, elde TOvS mapa 
Tob Baorréws mpoatéovras Epo. Kal TOUVOLLG Tob 
petpaxiov Bo@yras. Tov pev ovv Byrodvravov n 
toddovs amoAdcaca didapyupia Stdomoev dapoc- 
doKiTws. 

‘O dé Tlopy ddpiE® Katakomels drados éfeBeé- 
Brno, Kat Tov dirwv oddels eroAunoe mpoceddety- 
yuvatov oé Iepyapnvdr, eyvwcpévoy ad wpas 
Cavr’ 7 Tardrn TrapexwOvevoe Odixpar Kal Tmept- 

D oretAXar Tov vEeKpov" fhoBovro 5 ot dtAaKes Kat 
ovh\aBovres dvipyaryov mpos TOV Baorrea. déyerat 
pev ody Te Kal pos THY ous adris mabety 6 
Mi€pisarns, véas Tmavramrace Kab duedou Tis 
moadionns gaveions” ere d€ paddov ws couxe THY 
airiay YvovsS EPWTLKTV ovoay emexhdoOn Kal oup- 
exapnoey dveréobat Kall Odifae Tov vexpov eobfra 
Kat Koopov €x T&v éxeivov AaBotoar. 


XXIV. TIMOKAKTA 


Oeayergs | } OnBatos, "Errapenvasv0g. Kal TleAo- 
Tiida Kat Tots aplorols dvopac THY adray DITEp Tis 
médews AaBav Oudvoray, ETTALOE TEL THY Kowny 
TUYNY THS ‘EMdéos € ev Xaipwveig, Kparav 79 Kal 
dewKwy Tous Kar’ adrov GVTUTETOYLEVOUS» exetvos 

E yap fv 6 mpos Tov euBoncavre.,  wéxpe tot 
diwKess;”’ drrokpwdpevos, “‘ wéexpt Maxedovias.”’ 
1 ypéua Cobet: drpéua. 


2 Mopydépes an early correction: ropndépaé. 
8 téyri] fv rc! E. Kurtz. 





« Plutarch tells of Timocleia more briefly in his Life of 
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keep, unstained by blood and unsullied, for himself, 
and he was stripping this off in a leisurely way, when 
he saw the messengers from the king running towards 
him and shouting the youth’s name. So in the case 
of Bepolitanus, avarice, which has been the undoing 
of many a man, unexpectedly saved his life. 

Poredorix was executed and his body cast forth 
unburied, and not one of his friends dared to go near 
him ; but a woman of Pergamum, who for her loveli- 
ness had been known to the Galatian while he was 
living, took the risk of burying and covering up his 
body. The guards, noticing her, arrested her and 
took her before the king. It is said that Mithra- 
dates’ emotions were stirred at the sight of her, as the 
girl appeared altogether young and innocent. A still 
stronger influence very likely came from his having 
learned that love was the reason behind it all; at any 
rate, he relented and granted her permission to remove 
and bury the corpse, and to take for it clothing and 
adornment from what belonged to him. 


AXIV. TIMOCLEIA 4 


Theagenes of Thebes, who had come to entertain 
the same aspirations for his city as Epameinondas and 
Pelopidas and the noblest of the Thebans, came to 
grief, involved in the general fortunes of Greece at 
Chaeroneia, when he was already overpowering and 
pursuing the opposing lines. He is the one who, in 
answer to a man who cried out, ‘‘ How far is your 
pursuit to go? ”’ said, “ As far as Macedonia ! ” 


Alexander, chap. xii. (671 a) Cf. also Polyaenus, Strate- 
gemata, viii. 40; Hieronymus, Adversus lovinianum, 35; 
Zonaras, iv. 9 (185 B). 
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“AroBavdvre 5° adrg TmrEepuy adeAgy paprupobca, 
Kacetvov apeTH ‘yevous Kal pucet peyay dvdpo, 
Kat Aapmpov yeveobae- TAnv TOUT] ye Kal xpnorov 
dmohaboat TU TAs aperiis Uahpeev, @ Bore KOUPOTEPOV ; 
dcov Tv Kowdv aruynpatwv eis adrny jAdev, 
eveyKely, 

*Ezret yap expaTnoe OnBaceov | “Arelavdpos, d.AAoe 
5° adAra ris TroAews exdplouv émiovres, eTUxXE wav 
Typoxdeias oikiay kaTaAaBov dvO@pusmos ovK él 
ELKINS ODO” TipEpos aAN’ bBpiorns Kal dvoyros: PXE 
d€ Opakiov tiwds idns* Kal OpevupLos HV Tob 
Baowrdus ovdey 5° Opotos. oUrE yep TO yévos ovTEe 
TOV Biov aidectets Ths yuvatkds, ws evérAncev 
eavTov olvov, pera Setmvov exdAet ouvavarravoo- 
pevnv. Kal Tobro" mépas ovK ay" dAXa. Kat x pucov 
edyrec Kat dpyupov, et Tus ein KEKPULLILEVOS om 
avTis, TA ev Ws amorAdv 7a 8’ ws eEwv did wavros 
ev rage. yovaikds. 4 5é Se€auevy AaB adrod 
didvrTos, “ wdedov per,” elae, “ rePvdvar apo 
TAUTNS eyo THs vuKTos 7H CHv, iva? TO yoty o@pa 
qTavrwy atroAAupevwr* ameipatov uBpews Srepv- 
Aaga®: mempaypévwv d otrws, « ce KndELova 
Kat Seordrnvy Kat dvdpa det vopitew, too 
daitovos S.ddvros, ovK dmoorepnow ge THv od: 
ELAUTHV yap o Tt Bovdjon 6p YEyevnLEvyy. 
éjLot TEpL oa KOO HOS nv Kal dpyupos ev eK~ 
TMOLACW, Av Te Kal Xpvood Kal vouiopatos. ws d 
% woAus HAioKETO, wavTa ovAdaBetv Kehevoaoa Tas 


1 tras Xylander: elAns. 
‘roro Meziriacus: rovrov. 8 iva added by F.C.B. 
* daroddupevwy] dtrodoudvwy Cobet. 
5 Suepddaka] deapvadta: most Mss.: duagvadtaca Meziriacus. 
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A sister survived him to bear witness that by reason 
of the virtues of the family and his own natural 
endowment he was a great and splendid man. How- 
ever, she had the advantage of getting some benefit 
from her virtues, so that she could bear more lightly 
so much of the general misfortunes as came upon 
her. 

For when Alexander had overpowered the Thebans,? 
and some of his men were going to this part of the 
city, and others to that, and plundering, it happened 
that a man took possession of Timocleia’s house who 
- was not reasonable or civil but arrogant and foolish. 
He was commander of a certain Thracian troop, 
and bore the same name as the king, but was in 
no way like him; for, without showing the least 
respect for the ancestry or the estate of the woman, 
after he had guazled his fill of wine, he summoned her 
after dinner to spend the night with him. And this 
was not the end; he asked for gold and silver, if 
any had been hidden away by her, at one time 
threatening to kill her, at another promising to keep 
her for all time in the position of a wife. She, seizing 
upon the hold he offered, said, ““ Would God I had 
been dead before this night rather than to be alive, 
so that J might at least, when all else is being ravaged, 
have preserved my honour. But, since what has 
been done is done, if I must look upon you as my 
protector, lord, and husband, by God’s will, I will 
not deprive you of your own; for I see that I myself 
have become whatever your will shall decide. I did 
possess personal ornaments and silver fashioned into 
drinking-cups, and there was also some gold and 
money. When the city was being captured, I told 


@ In 335 B.c. 
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(260) Jepamrawidas eppupa, paMov dé Karebeuny eis 
peap ddwp ovK exov" ove’ tcacw adtrtdo moAAol: 
Brdua yap émeote Kat Kika trepuréduxev tA 
gvoKuos. Tatra ov pev edruyoins AaBdr, eH0b 
5 EOTaL mpos O€ paprupta. Kal yrwpiopara THs 
mept TOV obkov edruxins Kab apmpoTnTos.” 
‘Axovoas obv 6 Maxedav od TEpLE LEE THY 
Tpepav, GAN’ edOds eBddilev € emt TOV TOTOV, HyOU- 
perns ths Tipokdeias: Kab Tov KArrov dmroxreioas 
xeAevoas, OTTWS atotouro _pnpeis, KaTéBawev € ev 7G 
XurOve. oTUyEpa & Hyetro KAwba TULL POS bao" 
Ths Tiyoxdrcias éepeoTwons avwiev, as 5 nodero 
TH pwvh Kdtrw yeyovoros, moAhovs [ev adry) TOV 
C Nbeow emedepe moAdovs be Kat pmeyddous at Depa- 
mrawides emexvdwdovr, axpe od Kar eKowbay adrov 
Kad KaTEXWOOY. ws O° eyvacay ot Maxeddves Kal 
TOV vEKpov dvetAovro Knpvyparos 7180 vEeyoveTos 
pn déva kreiverw OnBaiwv, Hyov adrhv oula OVTES 
€ml TOV Bacwrea Kal mpoonyyetAay TO TeroAun- 
pevov. 6 b€ Kal TH KaTaoTacE, TOO mpoowroV 
Kat TO oxoraie Too Badioparos GS vwparucdy TY 
Kal yervatov eviB@v ™pCOTOV ave pivev abray Tis 
ein yuvaukav. 4 oO dvexmdqeros wavy Kal 
TeBappyKorens eizrev, “ epot Oeayerns 7 ay addedpes, 
os eV Xaipeveig oTparnya@v Kal [axdevos pos 
buds vrep ths TOV “EAAjvev éAevdepias errecev, 
omws nels pndevy Towodrov mdbwyev: eel dé 


1 fad] brép Hartman. 





* The poetic expression probably comes from some lyric 
or dramatic poet. It can hardly have been made up by 
Plutarch from Hesiod’s Shield of Heracles, 258. 
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my maid-servants to get this all together, and | 
threw it, or rather deposited it, into a dry well. 
Nor do many know of it; for there is a cover over 
the well, and a shady wood growing all around it. 
I hope you may be fortunate in obtaining it, and for 
me it will serve as proofs and tokens to you of the 
happy and splendid state of my house.” 

When the Macedonian heard this, he could not 
wait for daylight, but went straight to the place under 
the guidance of Timocleia, and, after ordering the 
garden to be shut close, so that nobody should find 
out what was going on, he climbed down into the 
well in his shirt only. An odious Fate led him on, 
destined to work vengeance upon him at the hands 
of Timocleia standing over him at the top of the well. 
When she could tell by his voice that he had reached 
the bottom, she herself brought many of the stones, 
while her maid-servants rolled in many big ones on 
top until they had beaten him down and completely 
buried him. When the Macedonians came to know 
of this and recovered the corpse, inasmuch as pro- 
clamation had been made before this to kill none of 
the Thebans, they arrested Timocleia and brought 
her to the king, and told of her daring deed. But 
he, seeing in the composure of her countenance 
and her unhurried step an indication of high 
rank and noble blood, first questioned her as to 
who she was among the women. She quite un- 
dauntedly and courageously said, ‘I had the good 
fortune to have a brother Theagenes, who was a 
general at Chaeroneia and fell there, fighting against 
you Macedonians for the freedom of Greece, that 
we might not have any such experience as we have 
had. But since we have had an experience un- 
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lo ? “ 
(260) werdvOanev avdgia rod yevovs, azobavety od 
D devyouer> odde yap dwewov tows C&oav érépas 
~ \ “A 
meipGoba vuKTds, eb ov TobTo py) KwAUoEts.” 
Of pev odv émekéorara THv Tapdvrwy eddKpv- 
> 4 > ? f A 3 ? ? | 
cav, “AdeEdvdpw 8° oixripew pev ode errje THY 
avOpwirov ws peilova, Gavudoas bé rhv aperhy 
\ ‘ / x / / 9 ~ ~ 
kat Tov Adyov ed pddAa Kababduevov atrov, tots 
fev Tryeudcot mraphyyetAe mpoceyew Kat puvddrrew, 
py madw bBpiopa Totodrov «is oixiay évdotov 
yerynras: THY O€ Tiudkrevay adfxev adripy re Kal 
4 ~~ 
mavras 600 KaTa ‘Yyévos atti mpoonkovres 
evpebnoav. 


& 


XXV. EPTEZ 


Bdrrov rod émxdnbévros Evdaipovos vios “Ap- 
E xecidaos Fv oddév Suows TH marpt Tovs Tpdmovs: 
Kat yap Ca@vros éru mept tHv oixiay aepilels 
érdAgers to Too matpos eCnpurwOn raddvrw: Kal 
TereuTHGavTos éKelvouv, TodTO pev* pice xaderds 
dv (Smep Kal émexAjOy), TodTo dé pilw zovypda, 
Aadpyw, xpwpevos avrTi Baowéws eyeydver TUpar- 
vos. 6 d€ Adapyos? émiBovAetvwr 7H Tupavvids Kat 
Tovs apiorovs t&v Kupynvaiwy eeAadvwr 7 
dovevwy, emt Tov “Apxecidaov tas airias érpere: 
F kai rédos éxetvov pév eis vdoov éuBarav dbwada 
Kal yaderyv, Aayav mdvra Gaddootov, duehleiper, 

1 uév van Herwerden: pév ody. 


2 Adapxos| ‘AAiapxos (or Aéapyxos?) Herodotus, iv. 160, but 
Adapyos occurs in inscriptions. 





¢ Cf. Herodotus, iv. 160; Polyaenus, Strategemata, viii. 
41; Miller, Frag. Histor. Graec. iii. p. 387, Nicolaus Damasce. 
Frag. 52. > He was nicknamed ‘ The Harsh.’ 
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deserved by our family, we have no wish to escape 
death ; for it were better, perhaps, not to live to 
experience another such night, unless you put a 
stop to this thing.”’ 

At this the most sympathetic of those present 
began to weep, but it did not occur to Alexander 
to pity the woman, for he felt that she was too great 
for that, but he marvelled at her bravery and her 
words, which touched him greatly, and he issued 
orders to his officers that they should take good care 
and be on the watch that no such insult should again 
be offered to a noted house. Timocleia he allowed 
to go free, both herself and all others who were 
found to be related to her. 


XXV. ERYXO 2 


Arcesilaus, the son of Battus who was nicknamed 
‘The Happy,’ was not at all like his father in his 
ways. In fact, while his father was still living, he 
surrounded his house with a rampart, and was fined 
two hundred pounds by his father; and when his 
father had come to his end, for one thing Arcesilaus, 
being harsh by nature (and this gave him his nick- 
name),? and for another consorting with a vicious 
friend Laarchus, instead of being a king became a 
despot. lLaarchus, secretly scheming to become 
despot, banished or murdered the noblest among 
the men of Cyrene, and diverted all the blame for 
this from himself to Arcesilaus; and finally he 
brought Arcesilaus into a wasting and grievous 
illness by a drink containing sea-hare,° and thus 


° A kind of fish (Lepus marinus); Plutarch (Moralia, 
983 ¥F) says that it is fatal to human beings, 
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adros dé THY apyny eoxev" as 7 TALol T@ exeivou 
Barry Siadvdarrwv. 0 6 ev obv mais Kai dia, my 
xwrsryra Kat dua THY WAuctay Kareppovetro, TH de 
pntpt mroAoi mpocetyov avTod: owdpwv Te yep 
Hv Kat diAdvOpwros oixetous TE moods | kal 
dvvarovs elye. 810 Kal Geporredany avTnvy 6 
Adapyos euunorevero, Kat TOV Bdrrov ngtov 
Tatod, Déobax yHwas éxewny, Kal KOWWWVOV dar 
SeiEau” Tis Px 9 8 "Epv€w (robTo yap Hv 
dvoma TH yuvankt) Bovrevoapéryn peta TOV ddeAPav, 
éxéAeve Tov Adapxov evTvyyavew exelvous, ws 
adrijs mpoateLevns TOV yayov. éret 6 6 Adapyos 
EVETUYXOVE Tots adeAdois, exelvot S° emirndes 
Taphyov Kal dveBaMovro, Terre mpos avrov 
"Epuga Depamawida Tap abrijs mapayyehAoveay, 
67. viv pev dvrid€éyovow ot adeAdol, yevomuevns 
dé Tis Guvddov TAvGOVTaL Srapepdopevot Kal ouy- 
Xwpycover- Seiv® oby avrov, et BovAerat, vUKTEOp 
ddiréoba mpos avriy- adds yap e€ew Kal Td, 
Aowra THs apxiis Ste ae 
v oby tabro, Kad Hdovny T Aadpyw, Kat 

TAVTATACW dvamronbets* m™pos THY piogpootvny 
Tis yuvaiKos copodoynoev ngew, orav exeivy 
Keren. Tatra Em paTTEv 7 "Epvéa pera 
[oAvdpyou rod mpeoBurarou Ta@V ddehpav. pt- 
obevros d€ Kaipot mos tv atvodov, 6 Tlodvapyos 
eis TO Sepdirvov THs adeAphis TrapeonyOn Kptda, 
veavickous éxwv S00 advv atir@® Eiprpers, hove 
1 gover F.C.B.: elyev. 

2 droderEat Bernardakis : drodeléas, 

8 deity Benseler: de? (or else ¢£ev below should be changed 


to &€er). 
4 dvamrronbels] dvarrepwOels Cobet. 
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accomplished his death; then he took over the 
sovereign rule himself on the pretext that he was 
keeping it for Arcesilaus’s son Battus. The boy, 
by reason of his lameness and his youth as well, 
was looked down upon, but to his mother many gave 
heed, for she was discreet and humane, and had many 
influential relatives. Wherefore Laarchus lavished 
attentions upon her, trying to win her as his wife, 
saying that it was only right and proper to make 
Battus his own son by marrying her, and to pro- 
claim him colleague in the sovereignty. Eryxo 
(for that was the woman’s name), after taking counsel 
with her brothers, bade Laarchus to have an inter- 
view with them, as if she herself looked with favour 
on the marriage. But when Laarchus interviewed 
them, and they purposely misled him and put him 
off, Eryxo sent a maid-servant to him to tell him 
from her that at present her brothers declared them- 
selves opposed, but if the union should be con- 
summated, they would cease their dissent and give 
over ; he must, therefore, come to her by night if he 
were willing ; for if the beginning were once made, 
all the rest would be well. 

This was joyful news to Laarchus, and, all excite- 
ment in view of the woman’s compliant mood, he 
agreed to come whenever she should give the word. 
Eryxo carried out all this in consultation with 
Polyarchus the eldest of her brothers. When a 
time had been determined upon for the coming 
together, Polyarchus was secretly introduced into 
his sister’s room, having with him two young men 
with sword in hand who were intent on avenging 


5 airw Bernardakis: at’rg. 
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(261) TO:Tpos ees lovras, é6v 6 Adapyos ervyyavev 
GMEKTOVWS VEwOrT. 
Meramepapérns 5€ THs "Epv€ots atrév, dvev 
opupdpwv clove, Kal TOY veavioxwy atta mpoc- 
mecdvTay TUTTO[LEVOS Tots figeow dnébave. Tov 
fev ody veKpov eppupa Drrép TO Téixos, Tov oé€ 
Barrov Tpoayayovres® dvedefay € emt Tots marpiots 
Baovréa, Kal THY am apxhs moAureiav 6 IloAvapyos 
amédwKe Tots Kupnvaioss. 

C "Erdyxavov S “Apudowos 700 Aiyumricoy Baot- 
Aéws oTpaTidTat cuxvol TapoVvTEs, ofs é Adapyos 
EXpijro muoTots, Kat poBepos HV OVX RKLOTA bu 
exetveny Tots troNiraus. obToL ‘7™pos "Apacw emrep~ 
pov TOUS KaTHyopHoovTas Too TE Todudpxou Kab 
THs "Epugods. XaAeraivovros 5 éxeivov Kat Sua 
vooUpLevov qmroAe pet tois Kupyvaiors, ouveBy THY 
pntépa TeAevTHoaL, Kal TAPAS avris emitedodvros, 
avayyéAovras éNOetv mrapa* Tod “Apdovdos. edogev 

D ov TO [loAvdpyep Badile amodAoynoopevy: Tijs 
8° "Epuéots pt) drrodeumopévys, GAN Exreobar Kal 
ovyKuvouveterv Bovrouwéevns, od’ 4 uhtrnp Kpsrédda, 
Kabsrep obtoa mpeoBiris, dredeureTo. peysorov 3 
auras nv aE icopo., Barrov yeyernwevns ddeApiis 
Tob Evdaiuovos. ws otv AABov els Atyumroy, ob 
T aAXou Javpaoras dmedelavTo THY m™pagw aura, 
Kaul é "Apaots ov peTpiws daredefaro THY Te cwdpo- 
ouvny Kal THY dvdpetav THs yuvaurds: dw@pois dé 
TYyLHoAs Kal Depareia BaowtrH tov te TlodAvapyov 
Kal Tas yuvatkas eis Kupivnv azréoresAev. 


1 mpoaryaryavres van Herwerden: mpocayaryévres, 
2 rapa] Hartman would omit, 
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the murder of their father, whom Laarchus, a short 
time before, had put to death. 

When Eryxo sent for Laarchus, he came in un- 
attended, and, the young men falling upon him, he 
was run through by their swords and killed. His 
body they threw over the wall and, bringing forward 
Battus, they proclaimed him king in succession to 
his father’s rights, and Polyarchus restored to the 
people of Cyrene their original form of govern- 
ment. 

It happened that there were in the city numerous 
soldiers of Amasis, king of the Egyptians. These 
Laarchus had employed as trusty retainers, and they 
were not the least of his instruments through which 
he terrorized the citizens. These soldiers sent men 
to Amasis to accuse Polyarchus and Eryxo. He 
was much incensed and had thoughts of making 
war on the people of Cyrene, but just then it happened 
that his mother died, and it was during the days in 
which he was holding her funeral that messengers 
returned from Amasis with the tidings. So Poly- 
archus thought it best to go there to make his defence. 
When Eryxo would not be left behind, but expressed 
her wish to go with him and share the danger, their 
mother Critola, although well on in years, would not 
be left behind either. Her standing was of the 
highest, since she was the sister of Battus the Happy. 
When they came to Egypt, the people expressed 
wondrous approval of their exploit, and Amasis 
expressed extraordinary approval of the self-control 
and courage of the woman; and after honouring 
both Polyarchus and the women with presents and 
royal attentions he sent them back to Cyrene. 
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XXXVI. ZSENOKPITH 


_ Odx ayrrov e av Tis dydaarro THY Kupaiav 
Hevoxpirny emt Tots mpaxGetor wept “Apiorddnmov 


e 


TOV TUpavvor, @ Twes Madaxov erriKAnatw olovra 
yeyovevan, 7d Gdnbes! ayvoobvres. erexAnon, yap 
tm Ta PapBapewv Madakés, 6 Omep éorly dvr imraus, 
OTL jeeupacov ov Tmovrdrract pera, Tay Aika € ETL 
KOpOVTOY (ods Kopwviords as couev amd Tis 
Kouns wvdualov) év Tots TOS Tovs BapBapous 
ToA€Lows emiparis 7} vi Kat Acyumpos: ov TAU pLOvov 
ovde YELpos epyots, dAAd. aul ouveoet Kal mpovota 
pavels mepitrés. dOev ets Tas peytoras mpofAdev 
dpyas Gavpalopevos iad ta@v todradv, Kat “Pw- 
patous émixoupiay dywv éréuddy ToAEwoupevots 
dard TeV Tuppyvav Tapicdviov LoumepBov ert THY 
Bactheiav KaTayOvTOV. év TaUTy de 7H oTparetq” 
poaKpd. yevowevy TavTy) mpos xapw évdidods Tots 
OTPATEvopEvots TOV mrohir@v Kat onpaywyay 
paov 7 oTpaTnyay emerrev. atrovs ouverrBéabar 
TH BovAp Kal cuvexBadrely tovs dptorous Kal duva-~ 
TWTETOUS. éK be ToUTOU yevopevos TUpavvos Iv 
pev ev tats mept yuvatKas Kat tratdas éAeulepous 
dductaus avros eavToo poxOnporepos.” ioropyra 
yap OTL TOUS jrev Gppevas mratdas joKer Kouay* Kat 


1 7s ddn$es}] Bernardakis, in sudden access of virtue, would 
write 74An0és 3 but cf. 229 a in his text. 

2 erparela Bernardakis: orparid. 

3 HoxOnpdrepos van Herwerden: pox Onpdraros. 

4 xondy Meziriacus: xduacs. 





* Cf. Dionysius of Halicarnassus, Roman Antiquities, v. 
4-12; Diodorus, vii. 10. 
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XXVI. XENOCRITE 


No less admiration might be expressed for Xeno- 
crite of Cumae for her behaviour towards Aristodemus 
the despot, who, some think, had the nickname of 
‘ Mild * given to him, but they do not know the truth. 
The fact is that by the barbarians he was called 
* Mild,’ which, in their tongue, means ‘ childlike,’ 
because, when he was a mere youth with others of 
his age who were still wearing their hair long (whom 
they called ‘ harassers,’® from their long hair pre- 
sumably), in the wars against the barbarians he was 
conspicuous and brilliant, not merely by daring and 
the work of his hands, but showing himself to be 
above others in quickness of mind and forethought. 
Wherefore he advanced to the highest offices, being 
admired by his fellow-citizens, and he was sent to 
bring aid to the Romans when they were besieged 
by the Etruscans who would restore Tarquinius 
Superbus to his kingdom. In this campaign, which 
lasted a long time, he gave in altogether to the 
citizens who were in the military service, and, by 
playing the part of a demagogue rather than that 
of a general, he persuaded them to join him in attack- 
ing the Senate and in driving into exile the noblest 
and most influential. Following upon this, he made 
himself despot, and in the ways in which he mis- 
conducted himselftowards women and free-born youth 
he surpassed his former record for viciousness. In 
fact it is recorded in history that he imposed on the 
boys the custom of wearing long hair and golden 


® Strollers who went about singing begging songs. C/. 
Athenaeus, 359 p-360 8. ‘“‘Harassers”’ as a corruption of 
** Hair-raisers’’ is no more weird than Plutarch’s Greek 
etymology! 
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xpraogopeir, Tas dé Ondcias HvayKale mrepiTpoxaha 
Keipeobau Kat popety epnBucas XAaptoas Kab ray 
262 avanwrAwy XirwvioKxwy. ov pay GAN’ é€aipérws 
<pacbels Tijs Fevoxpirns elxev adray puyddos 
‘ovoav Trarpos, ov Karayayav ovoe mretoas exelvov, 
GAA’ Omrmoobv Tyovpevos dyarray | avvotcoav avrTa 
Thy KOpyy, ate 8) CyAoupevyy Kad paxapiLopévny 
bo Tav Today. THY de Tatra pev ovK e&émA nT 
TeV" aydouern 8° émi tO ovvorKety avexdoros Kal 
dvéyyvos oddev" TTOV éndber Tay pLoovpeeveny b7r0 
Too TUpavvov THV THs mrarpi8os eAevGepiar. 
"Ervye be Kar éxeivo Kotpob Tappov dycuv 
B Kinley mept THY Xepav 6 “Aptorddnuos, ovT 
dvayratov epyov oUTE XpyoyLoY, dAAws be TpiBeu 
Kab dmoKvatew movots Kab doxoNiaus Tovs modiras 
BovAdpevos> Fv yap TpooreTaypeVvov éxdorwp pe- 
Tpav TWaY d,piO pov expépew riis ys. yur) 8d Tus" 
ws eldev émidvTa® Tov ‘Aptorodnov, e€exXuve Kal 
mrapexahirparo T@) xiTwMVviokyw TO mpoownor. am 
eMfovros ouv tod “Aptorodjuonv, OKWTTOVTES OL 
veavioxor Kal mailovres Nowrawv 6 te dy jLdvov 
bm aidods duyo. tov “Apsorddnpov, mpos de Tovs 
dAAovs ovdev abot Towobrov: 7 be Kau pdAra pera. 
oroudiis ameKpivato, ‘ " HOvos yap,” epy, “ Ku- 
paiwy “Apiorodnpios avnp €OTL. 
Toro vap* AexOev TO pHa mavrwv pev iyparo, 
C rods 5é€ yevrvaiovs Kat mrapwEuver aiaxdvy? Tis 
eAcvdepias dvréxeoba. Aéyerat be Kal Hevoxpirny 
aKkovoagay eimeiv, ws éBovAer av Kat adrh yiy 


> obdév] oddevds E. Kurtz. 
2 yur é rs added by F.C.B.: Wyttenbach would write 
év rovrous 6¢ Kal yur Tus, 3 éridvra Xylander: amidyvra. 
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ornaments, and the girls he compelled to bob their 
hair and to wear boys’ clothes and the short under- 
garment. However, he was singularly enamoured 
of Xenocrite, whom he kept, the daughter of an 
exiled father, without restoring her father to his 
country or winning his consent, but believing that 
somehow the girl was contented to be with him, 
inasmuch as she was envied and deemed happy by 
the citizens. But all this did not make any great 
impression on her. She was distressed at being 
partner to a union in which there had been no giving 
in marriage nor plighting of troth, and she longed for 
her country’s freedom no less than did those who were 
the object of the despot’s hatred. 

It happened at that juncture that Aristodemus 
was extending a moat all the way round the country, 
a work neither necessary nor useful, but the real 
reason was that he wished to wear out the citizens 
and waste their strength with toils and labours ; 
for it was prescribed for each one to carry out a certain 
number of measures of earth. One woman, when 
she saw Aristodemus approaching, stepped well out 
of his way and covered her face with her garment. 
When he had gone, the young men made fun of her 
and asked her, in joke, why her modesty led her to 
avoid Aristodemus only, when she had no such 
feeling towards the rest ofthe men. She with a very 
serious purpose replied, “ Because among all the 
people of Cumae Aristodemus is the only man !”’ 

These few words thus spoken laid hold upon them 
all, and also incited the noble-minded, for very shame, 
to struggle for their liberty. It is said that when 
Xenocrite heard of it she said that she herself would 


4 ydp] yotv Meziriacus. 5 aloxtvy| aioxuvy Dinsie. 
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(262) dmrép TOU maT pos pépew TrO,pOVvTOs % TpvPhs ovp- 
peTéxety “Apworodjpe Kot UVdfLEws TOTAUTIS. 
em éppwaev oby Tabra TOUS’ CVVLOTAPLEVOUS em TOV 
‘Aptorddnuov, av yyetro Ouporerns: Kal Tijs 
Revoxpirns eioddov Tapeyovons avrois adevav Kat 
TOV ‘Aptorddnpov dvorAov Kab agudarrov, ov 
xadenas TapevoTresovres Siapdeipovow avrov. 
ovTw pev Kupatev mois nrevdepabdn Svoiy 
dpery yuvarkOv, THs pay emrivoway atrots Kal 
oppnv éeuBadovons tod épyou, THs S5é€ mpos TO 
TéAos ovMaBoperys. 

wav b€ Kal dwpedv beydhov Th HevoKxpiry 

D TPOTELVOLLEVOOV édcaca mdoas év qryoa70, Barbas 

TO oGua Tob ‘Aptorodnpou- Kal Toor” obty docav 

adri Kal Anpntpos iépevav adrhy ethovro, ody 

iyrrov oldprevou TH Ged Keyapiopevny 7) mpérroveay 
exeivy Tuy ceo Oa. 


XXVII. NTORO TYNH? 


Aéyerat d€ Kal THY [lye Tod KaTa Hepény 
yuvaira oopiy yeveodou Kal XpyoTHY. adros pep 
yap é ITvns ws €orKe Xpucetous EVTUYOV peraddots 
Kal adyamnoas TOV €€ atrdv mAobrov ov petpios 
aX’ arhjnorws Kat mepiTT@s, abros TE mepl TaOTO, 
dvérpuBe Kat TOUS _moniras KaraBiBalev dmravras 
opards opurrew 7 dopelv 7 Kabatpe qvayrace 

E 70 xpvoiov, dAdo pndev épyalouévous To Traparray 


1 rous added by Patzig. 
2 arvbew yurn added by Xylander: not in the ss. 


* Cf. Polyaenus, Strategemata, viii. 42; Herodotus, vii. 
27-29 and 38-39, where the name is given as Pythius. 
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rather carry earth for her father, if he were only in 
his own land, than be associated with Aristodemus 
in all his luxury and power. These things gave 
added strength to those who were banding together 
against Aristodemus, at the head of whom was 
Thymoteles. And when Xenocrite provided them 
with a safe way to get in and assurance that Aristo- 
demus was unarmed and unattended, they forced 
their way in without much difficulty, and dispatched 
him, Thus the city of Cumae.was made free by the 
bravery of two women, the one who put into their 
minds the thought and impulse for the deed, and 
the other who co-operated with them to bring about 
its conclusion. 

Honours and great gifts were tendered to Xeno- 
erite, but she would have none of them ; one request 
only she made, to bury the body of Aristodemus, 
and this they granted her, and chose her to be priest- 
ess of Demeter, feeling that the honour would be no 
less pleasing to the goddess than appropriate for 
Xenocrite. 


AAVIT. THE WIFE OF PYTHES 4 


It is said the wife of Pythes, contemporary with 
Xerxes, was wise and good. Pythes himself, as 
it appears, came by chance upon some gold mines,? 
and, delighting in the wealth from them not with 
moderation, but insatiably and beyond measure, 
he himself spent all his time over them, and put the 
citizens down there also, and compelled all alike 
to dig or carry or wash out the gold, performing no 


’ On the source of the gold of Pythes see T. T.eslie Shear 
in the Classical \Veekly, xvii. p. 186. 
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pnde mparrovTas. (amoMvpevev dé moMey may 
Twv 8 amayopevdvTwy, at yuvatKes tkernpiay 
eJeoav emi tas Jupas éAPotca: rhs tod IlvGew 
yuvalkos. 7 O° exeivas pep darvévau Kat Dappety 
exeAevoer, attri dé THY mepl TO Xpuatov texvurdy 
ois émrioreve pdhuora Karéoaca Kal Kabeipgaca, 
mouty éxédevev dprous Te ypvoots Kal méupara 
F mavrodatrd, Kal OTw@pas, Kal doots 57) pdAvora, TOV 
Tlv@nv eylyvwoxer 780 nevov orpous kat Ppadpace. 
mrounBevray Oé TAVTOW 6 pev Ilu0ns Hcev dro 
THs cevys: eTuyxave yap drobnu.ay: 4 O€ ‘yurT) 
delrvov aiTroovre mapébnke xpvoyy Tpdaelav oddev 
eOddipov éxovoay GAAG mavra xXpuoa. TO pev 
obv mpOTov EXaUpE I1vdns Tots PyNLo.ory, ej 
mAnotels de THs dwews Free hayeiv: 7 dé ypucody 
6 tt TUYOL TOOHCAS TpoGédepe. SuayEpaivovTos 8° 
avrot Kal mewhv Bodvros, “ ada ov ye Tovrwr,” 
elev, . dAAov 5° ovdevos edrroptay qTetroinkas 
963 Hhplv- Kal yap eparerpto, Kal TEXVT maa, Ppoddos, 
yewpyet 3 ovdets, aArAa Ta omreupomeva Kai 
puTevdpevo. Kab Tpépovre, THs yas orricw Kara 
Aundvres opbrropev axpnora Kat Cyroduev, aro- 
? 

kvaiovres atrovs Kat Tovs 70 iras. 

"Exivynce rabra TOV IlvOnv, cal maoav Bey ov 
Karédvae TV rept Ta péTadAa mpayyareiayv, ava 
pépos d€ TO wéumTov epyaleobat KeAcvous radv 
modTay, Tovs Aowrods éml yewpyiav Kal Tas 
Téxyvas erpepe. 

Hépfouv de _karaBaivorros él Kila "EAAdda, 
Aapmporatos ev Tats PES ONES: Kat Tats + Bepeas 


with Xerxes at length in vii. 27-39. 
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other work and carrying on no other activity. Many 
perished and all were completely exhausted, when 
the women, coming to the door of the wife of Pythes, 
made supplication. She bade them depart and not 
lose heart; then she summoned the goldsmiths 
whom she trusted most, secluded them, and ordered 
them to make golden loaves of bread, cakes of all 
sorts, fruit, and whatever else in the way of dainties 
and food she knew Pythes liked best. When these 
had all been made, Pythes arrived home from 
abroad ; for he had been travelling. And when he 
called for dinner, his wife caused a golden table to be 
set before him which contained nothing edible, but 
everything of gold. At first Pythes was delighted 
with the mimic food, but when he had gazed his fill, 
he called for something to eat; and she served to him 
a golden replica of whatever he chanced to express 
a desire for. By this time he was in a high dudgeon 
and shouted out that he was hungry, whereupon she 
said, “ But it is you who have created for us a plenti- 
ful supply of these things, and of nothing else ; 
for all skill in the trades has disappeared from among 
us; no one tills the soil, but we have forsaken the 
sowing and planting of crops in the soil and the sus- 
taining food that comes from it, and we dig and delve 
for useless things, wasting our own strength and that 
of our people.” 

These things moved Pythes, and he did away with 
much of his activities at the mines, but not all, 
ordering a fifth of the citizens to work the mines in 
turn, and the remainder he transferred to agriculture 
and the trades. 

When Xerxes 2 was on his way to invade Greece, 
Pythes, who had been most splendid in his enter- 
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(263) yevowevos ydpw AryocaTo mapa trod Baciréws, 
TAcdvav att maidwv dvrwr, eva mapelvar THs 
Botpareias Kat Katadureiy atr@ yynpoBookety.’ o 
dé Hépéns tm dpyfs rotrov povov, dv éEnricaro, 
apdgas Kal Swareuwv éxélevoe Tov oTparov 
SueAbetv, robs 8° HAAous emnydyero, Kat mavres 
amaddovro Kata Tas payas. 

"Ed ofs 6 lvOns dbupjoas erafev spore 
moMois TOY KaKGVY Kal avonTwv: TOV pev yap 
favarov édoBetro, TH Biw 8° Hyfero. BovdAdpevos 
Sé pr) Cav, mpoéoBar 8¢ ro Cy py Suvamevos, 
yopatos dyvtos ev TH mdAcu peydAou Kat rorapod 
Stappéovros, dv I[vOomoAXirny wvdpalov, ev pev 

CG 7@ xapare KarecKedace punp.etov, exTperpas dé 
TO pelbpov, wore dia TOD ywparos dPépeotar 
yavovra tot tadhov tov moraydv? él rovrots 
cuvreAcobciow atros pev eis TO pvnpetov KarHAGe, 
TH S€ yvvarkt thy apxynv Kal thy mddAw dvabeis 
dmacav exédevoe pt) mpocrévas, méurrew Sé Td 
deinvov att@ Kal’ éxdorny nudpay eis Pa&pww 
evrileioav, aypt ob tov tddov 7 B&pis mapéAIn 
TO delmvov aKépatov éyovoa, Tore 5€ mavoacbar 
méumovoay, ws avTod teOvykdtos. éxelvos pev 
ovTw Tov Aourov Biov Suffyev, H S€ yurn THs apyis 
KaA@s émepeAnOn Kal peraBodjv Kak@v rots av- 
Opwrrots apéoyxe. 

1 -yypoBookelv] ynpoBooxdy Cobet. 
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tainments and gifts, asked as a favour from the king 
that, as he had several sons, the king should exempt 
one from military duty, and leave him at home to be 
a comfort to Pythes in his old age. Xerxes, in his 
rage,* ordered that this one son for whom the father 
made his request should be killed and cut in two, 
and that the army should march between the two 
halves ; the others he took with him, and all perished 
in the battles. 

Because of this Pythes lost all spirit, and went 
through an experience similar to that of many bad 
and foolish men; for he was afraid of death and 
burdened with life. He wished not to live, and yet 
could not let go of life. As there was a great mound 
in the city, and also a river flowing through it, which 
they called the Pythopolites, he made ready a 
mausoleum in the mound, and then turned the course 
of the stream so that the river was carried through 
the mound with its waters touching the tomb. 
Upon the completion of all this he went down into 
the mausoleum, committing the government and care 
of the whole city to his wife, and ordered her not to 
come near him, but to send his dinner for him every 
day, by placing it in a boat, until the time when the 
boat should pass by the tomb with the dinner un- 
touched ; then she should cease sending, taking it 
for granted that he was dead. He passed the re- 
mainder of his life in this way, and his wife adminis- 
tered the government excellently, and gave the 
citizens relief from their miseries. 


a Of. Seneca, De ira, ili. 16; Pliny, Natural History, 
xxxili. 10 (47). 
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ABDERA, 289: a town in Thrace 
near the mouth of the river 
Nestus. 

Academy, the, 137, 381° the school 
of philosophy founded by Plato 
at Athens, so called from the 
place of meeting. 

Achaeans, 171: a people in the 
N.W. of the Peloponnesus. 

Achules, 89, 479: one of the most 
prominent Greek leaders in the 
Trojan war. 

Acrotatus, 295: eldest son of 
Cleomenes II., king of Sparta. 
Acrotatus, dying before his 
father (before 309 3B.c.), never 
became king. 

Acrotatus, 247, 249. grandson of 
the elder Acrotatus, and son of 
Areus I., king of Sparta. He 
succeeded his father in 265 8.c, 
but fell in battle the same year 
at Megalopolis. 

Ada, 57: queen of Caria. 

Adeimantus, §9; Corinthian naval 
commander mn the Persian war, 
480 B.C. 

Aegina, 99, 285: an island off the 
coast of Attica near Athens. 

Aoglator, 541: a citizen of Cyrene, 

Aegospotami (battle of), 373. 

Aemulius, see Paulus. 

Aeschylus quoted, 97: Athenian 
tragic poet, 525-456 Bc. 

Aetolia, 523: a country in the 8. W. 
of Greece, north of the Guif of 
Corinth. 

Agamemnon, 75, 249: brother of 
Menelaus, and commander-in- 
chief of the Greeks in the Trojan 
war. 
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Agasicles, 2483: an early king of 
Sparta. 

Agathocles, 37, 39: ruler of Syra- 
cuse and Sicily 318-289 p.c. 

Agathon, 39, 40: Athenian tragic 
poet, curca 447-400 Bc 

Agesilaus, 121, 129-138, 248-2365, 
301, 361, 377, 479: king of Sparta 
398-860 B.c. 

Agesipolis L., 285-287: son of Pan- 
sanias, and king of Sparta 394- 
380 B.c. 

Agesipolis II , 285: son of Cleom- 
brotus, and king of Sparta 371- 
370 B.C. 

Agis IT., 125-127, 187-293, 829, 357 - 
son of Archidamus II., and king 
of Sparta 427-401 Bc 

Agis II]., 125-127, 133, 293, 329, 418. 
son of Archidamus ITT., and king 
of Sparta 338-331 B.c. 

Agis IV, 298: son of Euda. 
midas II., and king of Sparta 
ae B.c. Plutarch wrote his 
ife. 

Ahenobarbus, see Domitius. 

Ajax, 479: son of Telamon, from 
the island of Salamis, one of the 
Greek heroes of Troy. Sophocles’ 
Ajax portrays his last day. 

Albinus, Aulus Postumuus, 185: 4 
Roman who wrote poems and a 
Roman history in Greek, and 
doubtless other works as well 
He was praetor in 155 and consul 
in 151 B.c. 

Alcamenes, 295, 447: son of Tele- 
clus, and king of Sparta for 38 
years (779-742 Bc. or 785-748 
B.C.) at the time of the first 
Messenian war. 


INDEX 


Aleander, 359: a young Spartan 
who put out Lycurgus’s eye. 

Alcestis, 479: daughter of Pelias 
and Anaxibia, and wife of 
Admetus. She died to save her 
husband from dying. Cf. Euri- 
pides, Aicestes. 

Alcibiades, 99-101, 413: a hand- 
some Athenian, ward of Pericles 
and friend of Socrates, banished 
415 Bc, for alleged sacnilege ; 
most of his later hfe was spent 
in exile. 

Alexander of Pherae, 145, 158, 542: 
was master of Thessaly from 369 
to 358 s.c., when he was assas- 
sinated, 

Alexander the Great, 41, 49, 58-69, 
81, 107, 111, 113, 225, 281, 283, 
235, 315, $23, 447, 493, 568, 567: 
son of Philip, and king of Mace- 
don, 856-823 8 c. 

Alexandria (Alexandrians), 191, 193, 
281: a city in Hgypt, founded by 
Alexander the Great in 832 z.c. 

Amasis, 571: king of Egypt cerca 
569-525 B.C. 

Amazons, 508: a mythical (?) race 
of warlike women. (There 18 a 
tradition that many of them were 
siain by Bellerophon when they 
invaded Lycia, in the reign of 
Tobates.) 

Amisodarus (Isaras, in Lycian), 501: 
ane of Lycia (Hom. Il. xvi 


Ammon (shrine of), 61. 

Amphiaraus, 97: an Argive, son of 
Oecles and Hypermnestra; a 
prophet and hero at Argos. Tool: 
part in the Calydonian boar hunt, 
the Argonautic expedition, and 
the expedition of the Seven 
against Thebes, where he met 
his death. Worshipped asa hero 
after death; oracular shrine at 
Oropus. 

Amphissa (the women of), 511-518 : 
a town in Locris near the borders 
of Phocis 

aipy mone, 523: a stronghold in 

18, 

Anabus, 549: a ruler in northern 

Africa, otherwise unknown. 


Anacreon, 477: celebrated Greek 
lyric poet of Teos in Asia Minor; 
circa middle of 6th cent. B.c. to 
early 5th cent. 

Anaxander, 299: king of Sparta, 
earlier partiof 7th cent. 2.0, 

Anaxandridas, 297299: king of 
Sparta cwrra 560-520 B.c. 

Anaxarchus, 57; a philosopher from 
Abdera, of the school of Demo- 
eritus, in favour with Alexander, 

Anaxibius, 312 footnote. 

Anaxilas, 299: a Spartan, son of 
Archidamus, 7th cent, B.c. 

Anaximenes, 738: of Lampsacus, 
historian, rhetor:cian, and orator, 
4th cent. B.c. 

Androcleidas, 299 : a Spartan, per- 
haps the opponent of Lysander. 
Antagoras, 75: an epic poet from 
Rhodes, cerea first half of 3rd 

cent. BO. 

Antalcidas, 121, 137, 273, 277, 299, 
301, 361: a Spartan, author of the 
‘Peace of Antalcidas” between 
Greece and Persia, 387 B.c. 

Antigenes, 68: one of the generals 
of Alexander the Great. 

Antigenidas, 147: a famous flute- 
player from Thebes, latter part of 
4th cent. B.c. 

Antigonus, 69-75 : called the ‘*One- 
eyed,” cirec, 380-301 B.c., general 
of Alexander the Great. 

Antigonus Gonatas, 77-70, 403, 407, 
517: the son of Demetrius 
Polio cetes 5 born crrea 819 B.C; 
king of Macedonia 288-239 B.C. 

Antiochus, 187, 303: an ephor at 
Sparta, 

Antiochus ‘The Hawk ” (Hierax), 
81, 83: younger son of Antiochus 
IL., king of Syria (227 #.c.) 

Antiochus IIL (The Great), 81, 167, 
171: king of Syria 223-187 Bo. 

Antiochus IV. (Bpiphanes), 203 : 
king of Syma 176-163 B.c. 

Antiochus VIL, 87: king of Syna 
137-128 B.C. 

Antipater, 49, 51, 59, 61, 81, 115, 
811, 418: trusted Macedonian 
officer, appointed regent by 
Alexander during his Asiatic 
expedition, 834 B.u., and con- 
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tinued as regent after Alex- 
ander’s death until 320 n.c. Was 
general against the Greeks during 
the Lamian war, 

Antipatrides, 61; a friend of Alex- 
ander the Great, 

Antiphates, 91: a handsome youth 
favoured by Themistocles, 

Antony, Mark (Marcus Antonius), 
229, 281: friend of Caesar, 
triumvir with Octavian and 
Lepidus, enamoured of Cleopatra; 
lived 88-80 Bc. Plutarch wrote 
his life, 

Apelles, 477: perhaps the most 
famous Greek painter, second half 
of the 4th cent. 3.c. 

Aphrodite, 441: the Greek goddess 
of love 

Apollo, 181, 247: the Greek god, 
brother of Artemis. 

Applus, see Claudius. 

Arbela (battle of), 59. 

Arcadia (Arcadians), 309, 311; the 
league, 149: a country in the 
centre of the Peloponnesus. 

Arcesilaus IT., 567, 509: called ‘The 
Harsh,” son of Battus II., and 
king of Cyrene in Africa circa 
560-550 Bc. He was killed by 
his brother (or friend) Learchus 
(or Haliarchus). 

Archelaus, 39, 41: king of Mace- 
donia 413-899 z.c. 

Archidamidas, 805: an unknown 
Spartan. 

Archidainus II., 123, 305-309 : son of 
Zeuxidamus, and king of Sparta 
469-427 B.C. 

Archidamus III., 183, 186, 137, 809- 
811: son of Agesilaus, and king 
of Sparta 361-388 3B.c. 

Archilocus, 443: from the island of 
Paros; wrote elegiac poetry as 
well as the iambic, of which he 
was reputed to be the inventor ; 
circa 650 Bc. 

Areius, 231 (233 probably the same 
man): of Alexandria,a philosopher 
and friend of Caesar Augustus. 

Ares, 441; the Greek god of war. 

Aretaphila, 641-551: of Cyrene, 
daughter of Aeglator, and wife of 
Phaedimus. 
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Aveus, I., 803: king of Sparta; son 
of Acrotatus, grandson of Cleo- 
menes IJ., whom he succeeded, 
Acrotatus having died. He 
reigned 809-265 B.c. 

Argileonis, 124, 813, 455, the 
mother of Brasidas. 

Arginusae (battle of), 333, 

Argos (Argives), 127, 145, 267, 328, 
835, 337, 339, 378, 379, 389, 401 ; 
the women of, 489-491: an im- 
portant city in the east of the 
Peloponnesus 

Anamenes, 15: son of Darius I. of 
Persia. 

Aristagoras, 455, 457: of Miletus, 
mstigated the Ionian revolt mn 


500 BC, 

Aristeides, 95-97: a high-minded 
Athenian, often called ‘‘the 
Just”; fought at Marathon and 
Salamis ; died 468B,c. Plutarch 
wrote his hfe. 

Aristodemus, 78. a friend of Anti- 
gonus the “ One-eyed.” 

Aristodemus, 578, 575, 577: tyrant 
of Cumae in Campania, 502-492 (?) 
BO. 

Anristogeiton, 111: unscrupulous 
Athenian orator against whom 
two of Demosthenes’ orations are 
directed. He died in prison. 

Ariston, 308-305: son of Agasicles, 
and king of Sparta circa 560- 
a BC. Cf Herodotus vi, 61- 


Aristotimus, 517, 519, 521, 523, 
525, 527, 529: tyrant of Elis for 
81x months in 271 B.C. 

Aristotle, 49: the philosopher, 
384-322 B.C. 

Aristotle quoted, 587. 

Armenia, 205, 236: a country m 
the N.&. of Ama Minor. 

Artaxerxes J. (Long-hand), 17: 
king of Persia 465-425 B.0, 

Artaxerxes II. (Mnemon), 9, 21: 
king of Persia 404-858 Bc, (The 
latter date 18 questioned.) Son 
of Darius and FParysatis, and 
brother of the younger Cyrus. 

Artemis, 81, 485, 501, 558, 555; 
Orthia, 443: the Greek goddess, 
sister of Apollo, 
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Aruns, 515: son of the Etrusean 
king Lars Porsena 

Astyages, 491° son of Cyaxeres, and 
last king of Media; reigned 
curea 584-550 Bo.3 overthrown 
by Cyrus the Great. 

Astycratidas, 311: 
otherwise unknown. 

Ateas, 25° king of the Seythians, 
4th cent Bo. 

Athena (of the Brazen House), 247, 
307, 859. 

Athenororus, 233: a Stoic philo- 
sopher from ‘Tarsus, and an 
intimate friend of the emperor 
Augustus. 

Athens (Athenians), 48, 45, 63,;73, 
77, 95, 99, 105, 109, 115, 131, 187, 
189, 145, 147, 235, 261, 265, 267, 
301, 305, 328, 825, 857, 378, 879, 
881, 897, 401, 415, 419, 497, 501. 

Attalus IJ, Philadelphus, 88: born 
200 Bc., second son of Attalus 
J. ; king of Pergamum 159-138 2.¢. 

Attica, 118. 

Augustus (C. Tulius Caesar Octa- 
vianus), 229-287: born 63 BC., 
was the first emperor of Rome, 
23 B.G,-A D. 14 (although he had 
been at the head of the State for 
at least ten years before that). 


a Spartan, 


BapyLonians, 17. 

Bacis, 477: a legendary seer, re- 
puted author of oracles which 
Were quoted in classical times. 

Baetis, 188: a mver in southern 
Spain, 

Banon, 507 an interpreter in the 
army of Hanmibal. 

Baria (Barea, Bareia, Baca, 
Batheia), 165°: a town on the 
N.E. const of Spain. 

Rattus If, 507, 571: son of Arcesi- 
laus I., and kmg of Cyrene in 
Afmea corn 683-500 () Re | He 
was called ‘* The Happy.” 

Battus T11., 569, S71: son of Arcasr- 
Jaus TL, and kmg of Cyrane in 
Africa eirra 550-580 pu. He 
was called The Lame.” 

Bebrycians, 689: a people in the 
N W. of Asia Minor. 


Bellerophon, 503, 505: son of 


Glaucus, king of Corinth. Anteia, 
wife of Proetus, fell im love with 
him, ete, 

Bepolitanus, 559, 561: a Galatian. 

Bias (Anaxibius ?), 313: a Spartan 
general (?}; see footnote on page 
312, 

Birdless Rock (in India), 65. 

Black Broth (at Sparta), 427. 

Blepsus, 587: a Phocaean, descend- 
ant of Codrus. 

Boeotia (Bueotians), 147, 149, 361, 
875: a country in the east of 
Greece, N.W of Attica. 

Bowmen (on the coms of Persia), 
261 


Brasidas, 128, 237, 813-815: a dis- 
tinguished Spartan general in 
the Peloponnesian war. He fell 
at Amphipolis in 422 B.c. 

Brauron, 497, 501: a place on the 
east coast of Attica. 

Brundusium, 227: a city in Cala- 
briain the extreme § BE. of Italy. 

Brutus (Decimus Inunius Brutus 
Albinus), 229, 479: intimate and 
trusted friend of Julius Caesar, 
but later joined in the conspiracy 
against Caesars; put to death by 
order of Antony in 43 B.¢c 

Buhs, 417: a Spartan, sent with 
Sperclus to Xerxes to atone for 
the killing of the Persian heralds, 


Carrio, Q., 205: Roman yveneral 
(consul in 103 Be.), badly de- 
feated by the Ciinbrians in 105 n.c. 

Caesar, C, Tnlius, 218, 219, 221, g23- 
220, 231: famous Roman general, 
statesman, and writer, 100-44 
n.c. Plutarch wrote Ins life. 

Caesar, C., 235: son of M. Agrippa 
and af Julia, daughter of thea 
emperor Angustus; died = in 
A.D. + of a wound received in 
Armenia. 

Calbia, 545, 551: mother of Nico- 
erates of Cyrene. 

Calhheratidas, 381-385: upright 
Spartan commander who sue- 
ceeded Tyysander in command of 
the Spartan fleet off Asia Minor 
in 406 3.c. He met his death in 
the battle of Arginusae soon after, 
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Callias (Calleas), 277: a Spartan 
(unknown except for this ine- 
dent), 

Callippides, 271: a famous tragic 
actor from Athens (circa 400 B.¢ ). 

Callippus, 39: an Athenian who 
followed Dion to Syracuse, but 
afterward assassinated him, and 
became ruler of Syracuse for a 
short time, 

Callistratus, 145: Athenian orator 
and demagogue, 4th cent. B.c. 
Camermum, 201: 4a town in 

Umbria in Italy. 

Camma, 551-555: wife of Sinatus 
of Galatia, 

Cannae (battle of), 159. 

Caphene, 495: a Carian maiden. 

Caphisias, 85: a flute-player. 

Caria, 249: a country in 8.W. Asia 


Minor. 

Carthage (Carthaginians), 168, 165, 
185, 187, 191, 495: celebrated city 
on the northern coast of Africa, 
settled by the Phoenicians 

Casander, 61: (circa 350-297 B.C ) 
son of Antipater, and ruler of 
Macedonia (and Greece) from 317 
B.C, till his death. 

Cassius (C. Cassius Longinus), 229: 
one of the assassins of Julius 
Caesar ; defeated at Philippi, he 
ordered his freedmen to kill him. 

Cato (M. Porcius Cato the Elder), 
177-185, 187, 479° commonly 
called the Censor, 234(?)-149 B.c. 
Plutarch wrote his life. 

Cato, M. Porcius, 218, 229: com- 
monly called Cato Uticensis, or 
Cato Minor, 95-46 B.c. Plutarch 
wrote his life. 

Catulus, Quintus Iutatins, 203: 
consuljin 102 8.c. with C. Marius, 
He was a highly educated man, 
author of orations and poems, 
and of a history of his consulship 
and the Cimbric war. 

Catulus, Quintus Lutatius, 223: a 
leading Roman aristocrat, often 
opposed to Caesar; consul in 
78 Bc., censor in 65 B.c., died in 
60 B.C. 

Celtiberians, 183, 189: a powerful 
people in central Spain. 
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Celtic women, 493-495, 
Ceos, the women of, 509-511. 
Cephisophon, 443 an unidentified 
orator. 
Cephisus, 139, 801: a river west of 
n 


Athens. 

Chabrias, 105-107, 147, 149: cele- 
brated Atheman general, early 
4th cent. B.c. 

eee one (battle of), 45, 809, 561, 


Chares, 105, 111: unscrupulous 
Athenian general, middle of 4th 


cent. B.C. 

Charillus (Charilaus), 121, 805, 893- 
895; an early king of Sparta, by 
tradition put in the time of 
Tiycurgus. 

Charon, 408: a Theban, instru- 
mental in helping to dislodge the 
Spartans from Thebes in 379 B.c. 

Charon of Lampsacus quoted, 537: 
Greek historian of the 5th cent. 


B.O 

Chimaera, 503: the fabulous 
monster, lion, goat, and serpent 
combined. 

Chimarrhus, 501; a pirate, other- 
wise unknown. 

Ohiomara, 555-557: wifeofOrtiagon. 

Chios (Chians), 399, 463, 485, 487 ; 
the women of, 485, 389: a large 
island off the coast of Asia Minor, 

Cicero, M. Tullius, 215-228 : famous 
Roman orator and statesman, 
106-43 8.c. Plutarch wrote his lite, 

Cimbri (Cumbrian), 201, 205: a Oeltie 
people who attempted to invade 
Italy cerca 105 B.c. 

Claudius(Appius Claudius Pulecher), 
189: consul in 148 B.c., father- 
in-law of Tiberius Gracchus. He 
jived im constant enmity with 
Scipio Africanus Minor. 

Clea, 473, 475. pnestess at Delpy, 
and a friend of Plutarch's. 

Cleander,, 831, 8385: a Spartan 
associated with Callicratidas in 
command of the fleet in 406- 
405 B.c 5 harmost of Byzantium in 
400 B.c, 

Cleitomachus, 191: of Carthage, 
born circa 187 B.c.3; came to 
Athens and became a pupil of 
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Carneades, and was for two years 
at the head of the Academy ; a 
prolific writer, mostly of phulo- 
sophical works. 

Cleitorians, 891. a people 1n north- 
ern Arcadia, in the central Pelo- 
ponnesnus. Those who drank at 
the fountain in Cleitor lost for 
ever any desire for alcohol. 

Cleon, 209. a rhetorician of Hal- 
caurnassus (circa 400 Bc) 

Cleonae, 485: a town near Hyam- 
polis in Phocis. 

Cleombrotus, 335: son of Pausanias, 
and king of Sparta 380-371 B.c. 
Fe fell at the battle of Leuctra. 

Cleomenes I , 303, 335-341, 347, 455, 
489, 491: son of Anaxandridas, 
and king of Sparta cvrea 517-488 
B.c. (the dates are uncertain). 

Cleomenes II, 185, 848: son of 
Cleombrotus, and king of Sparta 
370~809 B.C. 

Cleonymus, 315: younger son of 
®leomenes II. king of Sparta, 
excluded from the throne in 
809 8.c., when his father died. 

Clodius (Publius Claudius (Clodius) 
Pulcher), 228: unprincipled 
Roman of patrician birth; ob- 
tained adoption by a pleberan to 
become tribune of the plebs in 
59 B.c., so as to avenve hunself 
on Cicero, who was forced into 
exile, Clodius wasalso cnamoured 
of Caesar's wife, Pompeia 

Cloelia, 613-517 : one of the maidens 
given.as hostages to Lars Porsena, 

Conon, 273 : distinguished Athenian 
general. With Persian assistance 
he defeated the Spartan fleet off 
Cnidus im 894 B.c., and rebuilt 
the long walls at Athens in 303 Bc. 

Corinth (Corinthians), 127, 147, 265, 
207, 287, 807, 829, 875; battle of, 
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Coroneans, 487: a people on the 
west coast of Asia Minor (pro- 
bably Greek colonists). 

Coroneia (battle of), 265: a town 
in Boeotia. 

Cornecha, 470: a Roman matron, 
mother of the Gracchi; 2nd. 
century Bc. 


Cornelius, see Scipio 

Cosmetics, forbidden in Sparta, 365. 

Cotys, 25: king of the Odrysae in 
Thrace, 882-358 B.C. 

Crassus, P Liecimius, 173: praetor 
176, consul 171 B.c., when he was 
appointed to conduct the war 
against Perseus, by whom he was 
defeated in a battle in Thessaly. 

Crataidas, 499 + Spartan leader of a 
colony to Melos and Crete. 

Craterus, 67, 811, 527: a distin- 
guished general of Alexander the 
Great. 

Crates, 51: a relative of Harpalus. 

Cratidas, 377: an ephor at Sparta, 

Crete, 459, 499: the large island 
south of Greece, home of early 
Aegean civilization, 

Critola, 571: mother of Bryxo. 

Cronus (=Semitic Baal, El, or 
Moloch), 27. 

Cryassus, 495, 497: a city in Caria. 

Culleo, see Terentius. 

Cumae, 578, 575, 577: a city in 
Campania in Italy. 

Curius (Manius Currus Dentatus), 
155: consul in 290 s.¢,, In which 
year he defeated the Samnites 
(ending the Sammite war), and also 
conquered the Sabines who had 
revolted. In 275 zc. he defeated 
Pyrihus at Beneventum, He 
celebrated two triumphs in 200 
B.C, & third in 275, and perhaps 
still another in the interval 
between the second and the third. 

Cyclops, 69: the one-eyed giant 
who was blinded by Odysseus. 

Cylon (Cyllon), 525, 527, 529: one 
of the leaders in the revolt ayainst 
Aristotimus tyrant of Elis. 

Cynisen, 267: sister of Apesilans. 

Cyrene, 541, 567,571; acity in north. 
ern Africa founded by Battus in 
G81 BC. 

Cyrus the Elder, 18, 401, 403: also 
ealled “The Great,” first king of 
the Persians, founder of the Per- 
sian empire, killed im 629 B.c. 

Cyrus the Younger, 19, 381, 388. 
the second of the sons of Darius 
Nothos, kingof Persia; attempted 
to wrest the kingdom from his 
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brother Artaxerxes, and fell at 
the battle of Qunaxa, 401 B.0. 


Dalpnantus, 488, 485: a Phocian, 
son of Bathyllius, and leader of 
the Phocians against the Thes- 
salians some years before the 
Persian wars, Plutarch wrote his 
life, now lost, 

Daiphantus, 151: a Theban officer, 
slain at the battle of Mantineia 
in 862 BO. 

Damatria, 459: a Spartan woman, 

Damindas, 815: a Spartan, other- 
wise unknown. 

Dams, 815: a Spartan, otherwise 
unknown. 

Damonidas, 185, 815: a Spartan, 
otherwise unknown, but appar- 
ently prominent in his day. 

Daphuis, 547: a servant of Leander 
the brother of Nicocrates. 

Darius [., 18, 15: king of Persia 
§21-485 B.c., associated with 
Gobryas in overthrowing Smerdis 
(Herodotus 11. 67-78). 

Darius III., 59, 225: (cirea 380-380 
B.C.) king of Persia conquered by 
Alexander the Great. 

Deiotarus, 555, 557: presumably 
the elder Deiotarus, tetrarch of 
Galatia in the earher part of the 
Ist cent. BC. 

Delium, 587: astronghold in Naxos, 

Delos, 881: an island in the Aegean 
sea, one of the Cyclades. 

Delphi, 217: a town in Phocis, the 
seat of the celebrated oracle of 
Apollo. 

Delphus, 499: Spartan leader of a 
colony to Melos and Crete. 

Demades, 69, 81, 115, 188, 293: a 
brilhant Athenian orator, oppo- 
nent of Demosthenes, put to 
death by Antipater, 318 B.c. 

Demaratus, 317-319, 845, 491: king 
of Sparta ewrea 510-491 B.¢c, 
Deposed on the charge of illegiti- 
macy, he went to Persia and 
accompanied Xerxes on his ex- 
pedition against Greece in 480 B.0. 

Demaratus, 53: of Corinth, a friend 
of Philip of Macedon. 

Demeter, 577. the Greek goddess 
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ofagriculture, worshipped especi- 
ally at Athens and Eleusis. 

Demetrius of Phalerum, 119: Athen- 
1an orator and writer, 350 (?)~283 
B.C., put in charge of Athens by 
the Macedonians (817 B.0.), but 
forced to flee, 308-307 B,c., by 
Demetrius Poliorcetes. 

Demetrius Polorcetes, 78, 75-77: 
king of Macedonia, and famous as 
a general; son of Antigonus the 
‘‘One-eyed” s lived 837-283 B.c, 

Demosthenes, 109: the famous Attic 
orator, 385~322 B.C. 

Dercylhadas, 368: a prominent Spar- 
tan general, active in Asia Minor 
from 411 to about 396 B.c. 

Dercylidas (Mandrocleidas in Plut. 
Life of Pyrrhus, chap. xxyi.), 315: 
a Spartan, one of the ambassadors 
sent to Pyrrhus in 272 B.c,, when 
Pyrrhus undertook to restore 
Cleonymus as king of Sparta. 

Diodotus, 217: teacher of Q. M. 
Metellus Nepos. 

Diogenes, 899: of Sinope 420 (7)-823 
B.c., the famous Cyme philo- 
sopher, to whom are ascribed 
numerous pungent and witty 
sayings 

Diognetus, 535, 537: general of the 
Erythraeans. 

Diomedon, 145: from Cyzicus; sent 
by Artaxerxes with money for 
Epameimondas. 

Dion, 39: of Syracuse in Sicily, 
brother-in-law of the elder Dio. 
nysius. Plutarch wrote his hfe 

Dionysius the Hider, 29-35, 127, 
305, 371, 427: born 480 B.u., rose 
to be tyrant of Syracuse, 405-- 
367 BO 

Thonysius the Younger, 35, 87: son 
of Dionysius the Bider, succeeded 
his father as ruler, but was finally 
driven out by Timoleon in 843 » ¢. 

Dionysus, priestess of, 521. 

Diphridas, 265: one of the Spartan 


ephors 

Dodona, 247: the seat of the oracle 
of Zeus in Epeirus. 

Dolabella, P , 229: profligate son-mn- 
law of Cicero ; espoused Caesar’s 
side in the Civil War, but after 
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Caesar’s death joined the assas- 
sins, Besieged in Taodicea by 
Cassius, he ordered one of his 
soldiers to kill him to save him 
from his enemies 

Domitius (Cn Domitinus Alheno- 
barbus), 171: consul 192 Bc. ; 
legate of L Scipio im the war 
agunst Antiochus the Great. 

Domitius (Co. Domitius Aheno- 
barbus), 209; consul in 87 B.c. 5 
son-in-law of L. Cornelius Cinna. 
Prosembed by Sulla for chousing 
the side of Marius, he fled to 
Africa and raised an army, but 
was defeated by Pompey in $1 
B.C. 

Dromichaetas, 79: king of the Getae 
m Thrace cvrec 800 Bo. 

Dyrrachium, 227: the Greek Hpi- 
damnus, a city m Illyna. 


EcPREPES, 319: an ephor at Sparta. 

Keypt, 133, 215, 231, 281. 

Egyptian kings, 28. 

Eirene, 479: mustress of Ptolemy 
brother of Ptolemy Philadelphus 
(Athenaeus, 593 8). 

Elaphebola, 485: a festival ab 
Hyampolis (in Phocts) in honour 
of Artemis. 

Blis, 125, 289, 327, 617, 521: country 
in N,W. of the Peloponnesus. In 
it was Olympia where the 
Olympic games were held. 

Bpaenetus, 319: a Spartan, other- 
wise unknown. 

Epamemondas, 139-151, 153, 279, 
281, 561: of Thebes in Boeotia, 
eure 420-362 B.c., famous general 
and statesman, founder ot the 
Theban League. 

Eperus (Epirotes), 17: © country 
in the N W. of Greece. 

Hphesus (Aphesians), $l: a ely on 
the coast of Asia Minor. 

Hpigharmus, 2° come poet from 
the island of Cos, but lived mont 
of iis life m Siedy under the 
patronave of Mero, 

Hpicydes, 80: popular Icader at 
Athens in 480 B.¢.3 his name is 
known only in connexion with 
Themustocles. 


Eretria (Eretriany), 93. 
Eros, 223. a slave of Cicero’s. 
Bros, 231, 233: procurator in Egypt 
at the time of Augustus Caesar. 
E1ythrae (E1ythraeans), 487, 535: 
aeity on the coast of Asia Minor 
opposite Chios. 

E1yxo, 567-571: wile of Arcesilaus 
Il. of Cyrene. 

Eteocles, 413: an ephor at Sparta. 

Etruscans, 573; Etruscan women, 
407-501, 

Eubvedas, 319: a Spartan, other- 
wise unknown. 

Eudamidas, 187, 319-323: brother 
of Agis IIL, and king of Sparta for 
a few years beginning with 331 

9) 


B.C. 

Eumenes I], 83: king of Pergamum 
197-159 Bc. 

Euphrates (river), 211. 

Euripides, 39* Athenian tragic poet, 
ebrea 485-406 B.C. 

Euripides quoted, 219 (°), 477. 

Eurotas, 189, 301, 307, 427, 429, 459: 
a river east of Sparta. 

Eurybiades, 89, 91: a Spartan, 
commander of the allied Greek 
fleet in the Persian war, 480 B.c 

Hurycles, 234: probably one of the 
commiunders at the battle of 
Actium. 

Euryeratidas, 323: king of Sparta in 
the first half of the 6th cent. B.c. 

Evins, 61: a fute-player from 
Chaleis in Huboea. 


Fantus, sea Maximus, 
Fabricius (C, Fabricius Lusemnus), 


156-150: a grand and simple 
Roman of the old sehoal. Consul 


In 282 and 2783.0) ©6Sent as am- 
bassador to Pyrrhus (280? B.c.), 
and later (278 Bc.) conducted the 
war aganst Pyrrhus which re- 
sulted in the evacuation of Italy 
by Pyrrhus. He was also censor 
in 275 B.c when he tried to com- 
bat the 1ising tide of luxury, 

Faustus Cornelius Sulla, 219: son 
of Sulla the dictator (errem 88-46 
B.C.) ; sided with Pompey in the 
civil war, and put to death by 
Causar’s soldiers. 
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Fighting cocks, 185, 343. 

Flagellation (of boys at Sparta), 445. 

Flamininuy, T. Quintius, 169-171: 
Roman general, consul 198 Bc. 3 
conquered Philip V. of Macedon at 
Cynoscephalae in 197 p.c., and 
proclaimed the freedom of Greece 
at the Isthmian Games in the 
following year. He died about 
174. 8.c. Plutarch wrote his life. 


GauaTiA (Galatians), 81, 551, 555, 
557, 559, 561: a people of Asia 
Minor. 

Gellius (L. Gellius Poplicola), 211: 
consul 72B¢.; censor 70 BC.; 
defeated Crixus and a part of 
Spartacus’s army, but was later 
defeated himself, 

Gelon, 27, 29: ruler of Gela 491-483 
BO., and of Syracuse 485-478 B.c. 

Geradatas (Geradas), 367: a Spartan 
of early times. 

Gnaeus Manhus Vulso, 557: Roman 
general; consul in 189 B.c. 

Gorgias, 475: of Leontini in Sicily; 
famous as an author and rhetor- 
cian, born about 480 Be., and 
said to have lived over one 
hundred years. 

Gorgo, 347, 368, 455-457; danghter 
of Cleomenes I., king of Sparta, 
and wife of Leonidas. 

Gracchus, C, 197: one of the two 
brothers who attempted to bring 
about a reform in the laws relat- 
ing to public lands in Italy. He 
died a violent death in 121 3c. 

Granicus (the battle of), 55. 

Gyrtias, 457-459: the mother of 
Areus I., king of Sparta (or else 
of his wife).” 


HANNIBAL, 159, 161, 165, 167, 169, 
498, 505, 507. son of Hamilear 
Barca, and a very famous Car- 
thagimian general, who attempted 
to conquer Rome. He lived 247— 

83 B.C. 

Harmodius, 103° tone of the two 
slayers of Hipparchus at Athens 
im 514 Bc.; one of his descend- 
ants also had this name. 

Harpalus, 51: a Macedonian, son 
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of Machatas; treasurer of Alex- 
ander the Great, and for a time 
governor of India. 

Hecataeus, 805: of Abdera (crea 
300 B.0.); philosopher, histornan, 
and reputed to have been also a 
eritic and grammarian. 

Hecate, 147: a chthonic deity, 
often worshipped al cross-roads. 

Hegesippus, 107° patriotic Athenian 
orator, 4th cent, B.c., stronuly 
opposed to Philip of Macedon. 

Hellanicus, 528, 525, 527: leader 
in the revolt against Aristotimus 
tyrant of Bus. 

Hellespont, 268: the modern Dar- 
danelles. 

Helots, 255, 297, 441, 445, 497: the 
name given to the slave popula- 
tion in Sparta. 

Hephaestion, 59, 67° son of 
Amyntor and intimate friend of 
Alexander the Great and cavalry 
commander under him. 

Heracleia, 505: a Greek city on the 
south shore of the Black Sea. 

Heracles, 65, 137, 189, 801, 373, 
377: the famous strong man of 
the Greeks. 

Hermaeus (an Argive month), 491. 

Hermodotus, 71: an obscure poet. 

Hermon, 333. pilot of Callicratidas’ 
ship at the battle of Arginusae. 

Herodotus quoted, 491 Greck 
historian of the 5th cent. Bc. 

IYerondas, 325: a Spartan, other- 
wise unknown. 

Hesiod, 335: of Ascra in Boeotia, 
epic poet of the 8th or 49th 
century B.C. 

Hidriens (Idrieus), 131, 258° ruler 
of Caria, middle of 4th cent. 
B.C. 

Hiero, 29: ruler of Gela and Syra- 
Cus 478-467 BC, 

Hipparchus, 49. one of the three 
men appomted by Philip, about 
848 u.c., to rule Hretria in 
Euboea. 

Hippoclus, 485 . king of Chios. 

Hippocratidas, 329-381: an early 
king of Sparta 

Hippodamus, 829; see the tootnote 
on p. 828. 
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Homer, 75, 89, 101, 835: the tra- 
ditional author of the Ihad and 
the Odyssey. 

Homer, the Jitad quoted, 61, 245, 
249, 

Homer, the Odyssey quoted, 191. 

Hortensius, Q. Hortalus, 219: fa- 
mous Roman orator (114-50 8 ¢.). 
Consul in 69 Bc; defended 
Verres against the prosecution 
by Cicero in 70 BC. 

Hyampolis, 488: a town on the 
eastern border of Phocis. 

Hypsicreon, 533: of Miletus. 


re 583: wife of Pythes of 

us, 

Idanthyrsus, 25: king of the Scy- 
thians corca 500 B.c. 

Imbros, 497: an island west of the 
north part of Asia Minor. 

“Tmpudence,” festival of, 491. 

Indarnes (Hydarnes), 417. a Per- 
sian, commander for Xerxes in 
Asia Minor. 

India (Indians), 63, 65. 

Iobates, 503; king of Lycia (pre- 
historic). 

Tolaidas, 151: a Theban officer, 
slain at the battle of Mantineia, 
362 B.C. 

Iphicrates, 103-105, 149 - celebrated 
Athenian general, early part of 
4th cent. Bc. 

Tron money, 355. 

Igaras, see Amisodarus. 

Ismenias, 25: a celebrated fiute- 
player, ¢th cent. B.c. 

Isthmian Games, 169. 

Italy (Italians), 197. 

Ithaca, 39: an island on the west 
coast of Greece, 


Jason of Pherae, 143, 145: ruler 
(“‘ Tagus”) of Thessaly early in 
4th cent. BG, 

Jerusalem, 87. 

Jews, 87. 

Juha, 235: the daughter of 
Augustus, who married Tiberius 
(later emperor) as her third 
husband, Her reputation was 
not lily-white. 


LaarcHuus(Learchus, Haliarchus”), 
567, 569, 571: friend (or brother) 
of Arcesilaus IL. of Cyrene, 

Labotas, 343: an early king of 
Sparta. 

Lacedaemon (Lacedaemonians), see 
Sparta 

Laehus, C, (Sapiens), 189: consul 
140 8 o.; mtimate friend of Scipio 
Africanus Minor; the principal 
character in Cicero's De amaicitea. 

Laenas, see Popillius. 

Laevinus, P. Valerius, 157: consul 
in 280 B,.c¢ when he was defeated 
by Pyrrhus who had invaded 
Italy. 

Lamachus, 101: brave and devoted 
Athenian general; born carca 
470; fell in the Syracusan ex- 
pedition, 414 B.c. 

Lampis, 529: supporter of Aristo- 
timus tyrant of Ehs. 

Lampis, 411: a wealthy ship- 
owner of Aegina. 

Lampsace, 537-541: daughter of 
Mandron, king of the Pityoes- 
senians. 

Lampsacus, 541: a city at the east 
end of the Hellespont. 

Larissa, 263: a town in northern 
Thessaly. 

Lasthenes, 47: of Olynthus, ac- 
cused by Demosthenes of having 
betrayed his country to Philip ot 
Macedon. 

Leander, 547, 549, 551: brother of 
Niecocrates of Cyrene. 

Lemnos, 497, 501: an island west 
of the north part of Asia Minor. 

Lentulus (Cn. Cornelius Lentulus 
Clodianus), 911. consul 70 Bc. 
and censor 72 B.c. with L. Gellins 
Pophecola; defeated by Spartacus. 

Leo, 3845: son of Eucratidas, and 
king of Sparta m the 7th cent. 
BO 

Leonidas, 825, 847-851, 868, 457: 
leader of the Spartans at Ther- 
mopylae. 

Leonidas, 55: tutor of Alexander 
the Great 

Leontis, 475: an unknown woman. 

Leosthenes, 113; an Athenian, 
commander-in-chief of the Greek 
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forces at the beginning of the 
Lamian war, 323-321 Bc. 

Leotychidas I., 848, 861: son of 
Anaxilas, and king of Sparta at 
the time of the second Messenian 
war, 7th cent. Bc. (Herodotus 
viu. 181). 

Leotychidas II., 345 :son of Menares 
(Ariston in Plutarch 1s thought 
to be a mistake), and king of 
Sparta ewrca 491-469 Bc. (The 
dates are uncertain.) Herodotus 
vu. 181. 

Leueadian Cliff, 421, 537: the 
southern extremity of the island 
of Leucas, west of Greece. To 
leap from it was traditionally 
thought to be a cure for love. 

Leuconia, 485, 487: a town on the 
west coast of Asia Minor, pro- 
bably on the peninsula opposite 
Chios. 

Leucothea, 869: Ino, the daughter 
of Athamas of Boeotia, threw 
herself into the sea and was 
changed into a deity, bearing 
the name of Lencothea. 

Leuctra (battle of), 148, 279, 401. 

Licinius (C. Licinius Sacerdos), 
191: a Roman knight. 

Licinius, see Crassus. 

Livius, M. Macatus, 161: com- 
mander of the garrison in Taren- 
tum in the second Punic war. 

Lochagus, 351: an unknown 
Spartan. 

Locrians, 267: peoples of central 
Greece. 

Lueins, 519: an officer in the mer- 
cenary foree of -Aristotimus 
tyrant of Blis. 

Tuucullus, Lucius Licinius, 205-207, 
211, 218: Roman general; consul 
in74B6c.; friend and confidant 
of Sulla the dictator, Defeated 
Mithradates and Tigranes im 
several battles, 74-68 8.c. Plut- 
arch. wrote his life. 

Lusius, 201: nephew of C. Marius. 

Lutatius, see Catulus. 

Lycian women, 501-505. 

Lyctus, 501: a town in Crete. 

Lycurgus, 9, 119-121, 258, 277, 353- 
371, 898, 485, 487, 484, 445, 447, 
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449: the reputed founder of the 
Spartan constitution. Plutarch 
wrote his life. 

Lygdamis, 419: tyrant of Naxos, 
in the latter half of the 6th 
cent. B.c. He was ousted by the 
Spartans, probably in 524 2.c. 

Lyre, strings of, 819, 437. 

Lysander, 127, 260, 381, 871-379, 
447; Spartan general and naval 
commander; brought to a close 
the Peloponnesian war by win- 
ning the battle of Aegospotami, 
404 p.c; fell in the battle of 
Haliartus, 395 B.c. 

Lysanoridas (v.l. Lysander), 408: 
one of the Spartan governors 
(harmosts) of Thebes after 1t was 
treacherously seized by Phoebidas 
in. 382 B.C. 

Lysimachus, 79, 401: a Mace- 
donian, one of the generals of 
Alexander the Great, at whose 
death he became king of Thrace. 
In 291 z.c. he tried to subdue the 
Getae, but was compelled to sur- 
render. He fellin battle against 
Seleucus in 281 8 c, 


Macepon (Macedonians), 169, 173, 
175, 268, 811, 821, 447. 

Machaetas, 51: an unknown Mace- 
doman, unless Machatas, the 
father of Harpalus, is meant. 

Maeandrius, 841: succeeded his 
brother Polycrates as despot of 
Samos in 522 Bc. The name 1s 
everywhere spelled Maeandrius 
except twice 1n Plutarch. 

Maecenas, O. Cilmus, 238: a 
wealthy Roman, patron of 
letters ; friend of Horace, Virgil, 
and other poets, as well as of 
the emperor Augustus, to whom 
he bequeathed his property on 
his death in 8 Bc. 

Mainertines, 207, 209: an Oscan 
people in Sicily. 

Mandron, 539, 541: king of the 
Pityoessenian Bebrycians 

Manlius (Cn Manlius Vulso), 557: 
consul in 189 B.c. when he con- 
quered the Galatians in Agia 
Minor 
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Mantineia (battle of), 125, 281, 287. 

Marathon (battle of), 89. 

Mareellinus, Cn, Cornelius Len- 
tulus, 213: consul 56 8c, friend 
of Cicero, and enemy of Pompey. 

Marcellus, M. Claudius, 159, 161: 
distinguished Roman general, 
five times consul, conqueror of 
Syracuse 5 appointed colleague of 
Q. Fabius Maximus to conduct 
the war against Hannibal in 216 
B.c. Plutarch wrote his life. 

Marius, U., 199-203, 209: famous 
Roman general, seven times 
consul, the first time im 107 Bc. 
at the age of 50. Defeated 
Jugurtha and saved Rome from 
the Cimbri and Teutones. Died 
7 86 B.C. Plutarch wrote his 

e 

Marsyas, 71: brother of Antigonus 
the “ One-eyed.”’ 

Masaesyhans, 507: a people of 
Numidia (western part) in Africa. 

Maximus, Q. Fabius (Venucosus), 
159-168: consul in 288, 228, 215, 
214, and 209 s.o. Dictator to 
conduct the war agamst Han- 
nibal in 217 3.c, From his 
cautious poley im this war he 
received the name of “Cune- 
tator.”? He died in 203 B.c 

Megabates, 251: son of Spithridates. 

Megalopolis, 811: a large city in 
Arcadia in the Peloponnesus 

Megara (Megarians), 127, 271, 375: 
a country in Greece N.E. of the 
Isthmus of Corinth. 

Megisto, 528-581: the wife of 
Timoleon. 

Melos, the women of, 495-497. 
Memunius, 195; a military tribune 
under Scipio Africanus Minor. 
Memnon, 28; of Rhodes ; anally of 
Darius against Alexander the 

Great. 

Menecrates, 129, 271, 278: a very 
successful physician from Syra- 
cuse. He seems to have gone 
(about 850 .c.) to the court of 
Philip of Macedon. 

Menyllus, 113; a Macedonian, 
commander of the garrison im 
Athens which was imposed by 
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Antipater after the Lamian war 
(322 B.c.). 

Messene (Messenians), 137, 149, 
295, 308, 889: a country west of 
Sparta in the Peloponnesus. 

Metapontum, 899: a Greek city on 
the Gulf of Tarentum in southern 


Italy. 

Metellus (L. Caecilius Metellus 
Creticus), 225, 227: tribune of 
the plebs in 49 3.c.3 attempted 
to thwart Caesar’s designs. 

Metellus, Q. Caecilius Metellus 
Macedonicus, 197-199: Roman 
general; praetor in 148 B.c. when 
he defeated the pretender to the 
Macedonian throne, and later the 
Greeks, their conquest being 
completed by Mummuus in 146 
pB.c. Consul in 143 B.c. with the 
province of Hither Spain. Died 
n115B.c. Often confused with 
q. Caecilius Metellus Numidicus, 
whose life Plutarch wrote. 

Metellus (Q. Marcus Metellus 
Nepos), 217: brother of Metellus 
Celer; supported Pompey, and, 
for a time, opposed to Cicero, 
but when consul (in 57 Bc.) he 
did not oppose the recall of 
Cicero from exile. 

Micea, 517-519 : daughter of Philo- 
demus. 

Micion, 118: conimander of the 
Macedonian forces which mvaded 
Attica in 322 B.c. 

Miletus (Milesians), 57, 531, 538, 
585; the women of, 509: a city 
on the coast of Asia Minor. 

Miltiades, 87, 80: one of the ten 
generals in command of the 
Athemans at Marathon. He hold 
the supreme command on the 
day of the battle, 

Minucius (M. Minucius Rufus), 
159; consul 221 p.c. In 227 Bic. 
he was magister equitum to the 
dictator Q. Fabius Maximus in 
the war against Hannibal. 

Mithradates, 75; founder of the line 
of kings of Pontus 

Mithradates VI., 559, 561: king of 
Pontus ezrca 120-83 B.C. 

Music, Spartan, 433-437. 
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Myro, 529: elder danghter of Aris- 
totimus. 

Myronides, 95: noted Athenian 
general in the 5th cent, B.c. 

Myus, 581: an Ionian city in Caria. 


NAMERTES, 879: an unknown 
Spartan. 

Narthacium, 265: a mountain in 
Thessaly. 


Nasica (P. Cornelius Scipio Nasica 
Corculum), 175° 2nd cent. B.c., 
a wise and learned man, twice 
consul; consistently opposed to 
Cato’s policy regarding Carthage. 

Naxos (Naxians), 583, 535, 587: a 
large island in the Aegean sea. 

Neaera, 533: wife of Hypsicreon of 
Miletus. 

Nectanabis, 181, 283: last king of 
the Sebennite dynasty in Egypt, 
middle of 4th cent. B.C. 

Neileus (or Neileos), 581: son of 
Codrus (the last king of Athens) 
and founder of the city of Miletus 
in Asia Minor, 

Nestor, 479: of Pylos, the wise old 
man of the Homeric poems. 

Nicander, 879: an early Spartan 
king (cvrca 800 Bo.*), son of 
Charillus. 

Nicanor, 43: a Macedonian. 

Nieias, 131, 253: a frend of 
Agesilaus, 

Nicocrates, 541, 548, 545, 547: 
tyrant of Cyrene in Africa. 

Nicodemus, 151: a cripple 

Nicomachus, 477: a distinguished 
Greek painter, middle of the 4th 
cent B.C. 

Nicostratus, 137: Argive general, 
middle of 4th cent. B.o. 

Nonius, 221° an officer in Pompey’s 
army at the battle of Pharsalus. 

Numantia (Numantians), 198, 197: 
most important town of the Celti- 
berians in Spain, destroyed by 
Scipio Africanus Minor in 188 8.0. 

Nymphaeus, 495, 497: of Melos, 
leader of a colony of Melians to 
Caria. 

Nymphis, 505: Greek historian of 
Heracleia in Pontus, 2nd cent. 
B.C. 
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Ocuus, 498: son of Artaxerxes IT. 
(Mnemon), and king of Persia 
858 (?)}-338 B.C. 

Odysseus, 479: a most import- 
ant character in the Homeric 
poems. 

Oedipus, 145: king of Thebes in 
Boeotia, subject of Sophocles’ 
plays which bear that name. 

Olympias, 479: wite of Phihp of 
Macedon and mother of Alex- 
ander the Great. 

Olympic games, 125, 289, 328, 347, 
881, 413, 421. 

Olynthus, 285: a flourishing town 
inthe Chaleidian peninsula at the 
head of the Gulf of Torone, cap- 
tured by the Spartans in 379 B.c., 
and by Philip in 348 Bo. 

Optilletis, 359: epithet of Athena. 

Orestes, 145: son of Agamemnon 
and Clytemnestra; he slew his 
mother to avenge the death of 
his father. 

Orontes, 21: Persian satrap of 
Mysia; honoured with Athenian 
citizenship 349-348 Bc 

Orontes, 317: a promment Persian ; 
probably unknown except in this 
connexion 

Ortiagon, 555, 557: one of the three 
princes of Galatia at the time 
of the Roman invasion in 189 
BG. 


PaEDARETUS (Pacdaritus, Pedari- 
tus), 185, 385, 463: Spartan 
general at the time of the Pelo- 
ponnesian war. 

Panaetius, 193: of Rhodes, a Stoic 
philosopher, friend of Scipio 
Africanus Minor. 

Panthoidas, 381: Spartan governor 
(harmost) who fell at Tanagia 
877 Bo. (Plut. Liye of Pelopidas, 
chap. xv.) 

Parium, 589: a town of Mysia on 
the Hellespont. 

Parmenio, 41, 58, 57, 59, 81: trusted 
general of Philip and Alexander; 
accused of plotting against the 
life of Alexander, he was assas- 
sinated by command. He lived 
400-330 B.c. 
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Parysatis, 21: wife of Darius II. 
(Ochus, or Nothus). 

Paulus (L. Aemilus Paulus Mace- 
donicus), 178: distinguished 
Roman general; aedile 192, 
praetor 191, consul 182 and 168 
BC.; conquered Perseus (last 
king of Macedonia) at Pydna in 
168 Bc. He hved 230-160 B.c. 
Plutarch wrote his life 

Pausanias, 881: son of Cleom- 
brotus; regent of Sparta from 
479 BC. commanded the Greeks 
at the battle of Plataea; died 
468 B.C. 

Pausanias, 383-385: son of Pleis- 
toanax; king of Sparta (444 
nominally) 408-394 B.c 

Pegasus, 508: Bellerophon’s winged 
horse. 

Peiraeus, 99: 
Athens. 

Peisistratus, 117-199: benignant 
‘tyrant’ of Athens, off and on, 
from 560 to 528 Rc.; rated by 
some as one of the Seven Wise 


the sea-port of 


en. 

Pelasgians, 499: the traditional 
name of the early inhabitants of 
some parts of Greece (including 
Attica). 

Pelopidas, 141, 151-158, 479, 561: 
eminent Theban general and 
statesman, early part of 4th 
cent Bas; intimate friend of 
Bpameiondas. 

Peloponnesus, 145, 147, 171. 

Pergamum, 559, 561: a city near 
the west coast of Asia Minor, 
opposite Lesbos. 

Periander, 309: a physician, 4th 
cent. BC, 

Pericles, 97-99, 101, 221: the 
famous Athenian general and 
Statesman. Died 429 nc. Plut- 
arch wrote his life. 

Perillus (or Pertlaus’), 57: a 
Macedonian, brother of Cas- 
ander (?). 

Perinthus, 291: an important town 
in Thrace 

Perseus, 83, 178, 175: son of Philip 
V. and last king of Macedonia 
(from 178 to 168 s.c ) 


Persian king, 129, 145, 247, 259, 
273, 275, 281. 

Persian women, 491-493. 

Petillius (Q?), 167: accuser of 
Scipio Africanus. 

Phaedimus, 541, 548. of Cyrene, 
husband of Aretaphila. 

Pharnabazus, 278: Persian satrap, 
governing the provinces about 
the Hellespont from 412 to 398 


BC. 

Pharnaces, 229: king of Pontus 
63-47 B c.; son of Mithradates the 
Great. 

Pharsalians, 265: the people of 
Pharsalia in Thessaly, 

Pharsalus (battle of), 215, 221, 227 

Philp, 25, 41-55, 187, 285, 291, 303, 
809, 329, 408, 447: of Macedon, 
882-336 B c., conqueror of Greece, 
father of Alexander the Great. 

Philip V., 169, 487, 489: king of 
Macedon, able and emunent, 
defeated by the Roman general 
Flamininus at Cynoscephalae in 
197 3.c. He lived from 287 to 
179 B.C. 

Philip, 69, 71: ason of Antigonus 
the ‘* One-eyed.” 

Philip, 845: a priest of the Orphic 
mysteries. 
Philippides, 79: Athenian, poet of 
the New Comedy, circa 300 Bc. 
Philodemus, 517: a citizen of Blis, 
otherwise unknown. 

Plilon, 47: a Theban. 

Philophanes, 248: a sophist, other- 
wise unknown 

Philopoemen, 171: (cirea 252-188 
B.C.) Of Megalopolis; distin- 
guished general of the Achaean 
League. 

Phobus, 537, 589: a Phocaean, 
descendant of Codrus. 

Phocian ‘ Desperation,” 485. 

Phocion, 109-115: upright Athenian 
general and statesman, 402-317 
B.C. He was put to death on a 
charge of treason. Plutarch 
wrote hus life. 

Phocis, the women of, 483-485, 511- 
51 


8. 
Phoebidas, 391: Spartan general 
who in 882 8.c. treacherously 
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seized the Cadmeia in Thebes; 
fell in battle against the Thebans 
sometime after 378 B.c. 

Phraates III. (Arsacas XIT.), 211: 
king of the Parthians circa 70-60 
B.C. 

Phrygia, 249: a countiy in central 
Asia Minor 

Phrygius, 5388: son of Neileus of 
Miletus. 

Phrynis, 319: a celebrated dithy- 
rambic poet, second half of 5th 
cent. B.C. 

Phyle, 117: an Athenian fortress 
on Mt. Parnes. 

Pieria, 531-583 : daughter of Pythes 
of Myus. 

Pindar quoted, 397: famous Greek 
lyric poet, 522-442 B.o. 

Piso (C Calpurnius Piso Frugi), 
221. husband of Cicero’s daughter 
Tulha; quaestor in 58 BC. 

Piso, 287: probably Cn. Calpur- 
nius Piso, consul in 7 B.c. 

Pityoessenians, 539, 541: apparently 
a sub-division of the Bebrycians. 

Plataea (battle of), 383. 

Plato, 35. the celebrated philoso- 
pher, 427-346 3.c., fmend and 
tollower of Socrates, and founder 
of the Academie school of philo- 
sophy. 

Pleistarchus, 387: son of Leonidas, 
and king of Sparta 480-458 Bo. 
He was only a child at the time 
his father fellat Thermopylae, and 
Pausanias, son of Cleombrotus 
was regent during most of his 
reign. 

Pleistoanax, 387: son of the elder 
Pausanias, and king of Sparta 
erred 458-408 BC. 

Pollis, 499: Spartan leader of a 
colony to Melos and Crete. 

Poltys, 28: a legendary king of 
Aenos in Thrace 

Polyarchus, 569, 571: eldest brother 
of Eryxo the wife of Arcesilaus 
II. of Cyrene 

Polybius, 185, 187, 559: of Megalo- 
polis, celebrated Greek historian, 
circa 201-120 B.c. 3 he was a host- 
age in Rome 168-150 B.c. 

Polycrates, 887: ruler of Samos 
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latter part of 7th cent. Bc.: son 
of Araces. 
Polycratidas (better perhaps Poly- 


stratidas), 391: an unknown 
Spartan. 
Polyerite, 533-537: a maiden of 
Naxos. 


Polydorus, 389: son of Aleamenes, 
and king of Sparta in the second 
part of the 8th cent. 6 o. 

Polysperchon, 85: distinguished 
general under Alexander the 
Great and his successors. 

Polyxenus, 35: perhaps the brother- 
in-law of Dionysius the Elder. 

Pompei, 223. daughter of Q, 
Pompeius Rufus and of Cornelia 
the daughter of the dictator 
Sulla. She was married to Julius 
Caesar as his third wife, and 
divorced by him in 61 B.c. 

Pompey (Cn. Pompeius Magnus), 
207-215, 219, 221, 225, 227, 235: 
famous Roman general; triumvir 
with Julims Caesar and Crassus. 
Plutarch wrote his life. 

Pompey, Quintus, 189: son of 
Aulus Pompey, of humble origin, 
no mean orator, consul in 141 
BC., and censor in 181 BO. 

Populius (C. Popillius Lacnas), 208 * 
consul 172 and 158 Bc, Roman 
general, in command against 
Antiochus IV, Epiphanes im 18 


B.C. 

Popiullius, Castus, 219: a Roman of 
plebeian family, otherwise appar- 
ently unknown, 

Pore, 479: daughter of Catio 
Uticensis, and wife of M. Brutus. 

Poredorix, 559, 561; tetrarch of 
the Tosiopians. 

Porsena, Lars, 518, 515, 517: king 
of Clusium in Etruria (end of 
6th cent 2,0. ?). 

Porus, 67° &@ king of India at the 
time of Alexander the Great. 

Priam, 259° king of Troy at the 
time of the Trojan war. 

Promedon, 588, 535: of Naxos 

Protogenes, 77: a celebrated Greek 
painter, latter part of 4th cent. 
B " 


C. 
Ptolemy (Soter), 69, 119: son of 
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Lagus, and king of Egypt 323- 
285 BC 

Ptolemy VII (Physcon), 192: king 
of Egypt circa 145-116 Bo. 

Ptolemy, 79: son of Pyrrhus king 
of Epeirus; he held commands 
under his father, and was killed 
mm battle in 272 B.c at the early 
age of 23. 

Pylaea, 448: a place in Sparta (?). 

Pylos, 327: a town in 8 W. of the 
Peloponnesus. 

** Pyrrhic Victory,” 85. 

Pyrrhus, 88-85, 157, 159: king of 
Epeirus cerca 307-272 B.c, Plut- 
arch wrote his life. 

Pytheas, 107: unprincipled Athen- 
1an o1ator, 4th cent. B.c ; opposed 
to Demosthenes. 

Pythes, 588: a prominent citizen of 
Myus. 

Pythes (Pythius) and his wife, 577- 
581: a wealthy Lydian, son of 
Atys. He seems to have lived 
at Celaenae in Phrygia. 

Python, 61: a Macedonian, com- 
mander under Alexander the 
Great, and laterunder Alexander's 
successors, 

Python, 85: a flute-player. 

Pythopolites, 581: a river (the 
Marsyas?) flowing through Ce- 
lacnae. 


QuINTIUS, see Flamininus. 
Quintus, 167: accuser of Se:pio 
Africanus, 


Reopes(Rhodians), 75, 77: an island 
offthe southern part of Asia Minor. 

Rhoemetalees I., 281° king of Thrace 
towards the close of the lst cent. 
B.C 

Roma, 481; one of the Trojan women 

Rubicon, 225: the river which 
marked the boundary between 
Gaul and Taly. 

Rufus, see Mimucrus. 


SaceRDos, see Licimus, 

Salmantica, the women of, 505-507: 
a city im Spuin, the modern 
Salamanea. 

Samuites, 155: a people of Italy. 


Samos (Samians), 105, 395, 401, 403° 
a large island off the S.W. coast 
of Asia Minor. 

Samothrace (mysteries) 299, (oracle 
of) 875, 

Sappho, 477: of Lesbos, the famous 
poetess, often called the tenth 
Muse. 

Satibarzanes, 19: chamberlain of 
Artaterses I. 

Seilurus, 27° king of the Seytinans 
2nd or Ist cent. B.C. 

Scipio, Publius Cornelius Scipio 
Africanus Maior, 163-169: Roman 
general,consul 205 8.c. 3 conquered 
the Carthaginians at Zama 202 
Bc. Hehved 235-183 Bc. Plut- 
arch wrote his hfe to parallel the 
Life of Epamencndas; hoth are 
now lost 

Seipio, Publius Cornelius Scipio 
Aemilianus Africanus (Minor), 
185-197, 199: son of Aemiuius 
Paulus, adopted by P. Cornelius 
Scipio, son of Scipio Africanus 
Maior; Roman general, consul 1n 
147 aud 184 B.c,; censor 142 Bc. 
conqueror of Carthage in 147~146 
Bc.; fmend of Polybius the 
historian. He lived 185-129 B.o. 
Plutarch wrote his life, which is 
now lost. 

Seipio (Publius Cornelius Seipio 
Nasica), 229: sometimes called 
Metellus Scipio, because he was 
adopted by Metellus Pius; consul 
(with Pompey) m 52 na An 
enemy of Caesar, he killed him- 
self after Caesar's victory at 
Thapsus in 46 Bc. 

Sciraplidas, 443: an 
Spartan. 

Scythes,208: commander of hoplites 
In the army of Agresilaus, 

Seiramnes, 11: « Persian, other- 
wise unknown. 

Seleucus I., 77+ commander under 
Alexander the Great, and after 
his death one of his successors, 
becoming ruler of Syria; the 
first of the line of Seleucid kings 
(ft 280 Be.) 

Selinus, 303: important Doric 
colony in 8. W. Sicily. 


unknown 
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Semiramis, 15, 477: an early Assyr- 
1an (or Babylonian) queen (or 
princess), about whose name a 
mass of legend has gathered. 

Seriphus, 91: a small island in the 
Aegean sea. 

Sertorius, Q, 211: a Sabine by 
birth ; began his military career 
in 105 BO; opposed to the 
aristocracy; retired to Spain in 
82 B,c., organized the barbarians, 
and successfully withstood the 
Romans. He was assassinated 
in 728.c. Plutarch wrote his life 

Servilius (P. Servilius Vatia Isauri- 
cus), 209: Roman general, consul 
in 79 Bc., subdued the pirates in 
Cihcia and its neighbourhood, 
and organized the Roman pro- 
vinee of Cilicia (¢ 44 B.c ). 

Servius Tullius, 479: the sixth king 
of Rome. 

Sesostris, 447 : a legendary (?) king 
of Egypt (see Herodotus 11. 109- 
111), by some identified with 
Rameses IT. of the 19th dynasty. 

Shields (Spartan) 317, (“ erther this 
or upon this’’) 465. 

Sicily, 85, 101, 188, 165, 187, 207, 
218, 303, 311: the large island 
south of Italy. 

Silo, Q. Pompaedius, 203: leader 
of the Mars in the Social war in 
Italy, 90-88 p.c. He fell in the 
last battle of that, war. 

Simonides of Ceos, 91: distin- 
guished lyric and epigrammatic 
poet, 556-467 Bc. 

Simonides (of Ceos), quoted, 233. 

Sinatus, 551, 558, 555: a tetrarch 
of Galatia. 

Sinorix, 551, 558, 555 : a tetrarch of 
Galatia. 

Smicythus, 48. a Macedonian. 

Social war, 201: (in Italy, 90-88 5.¢.), 

Socrates, 805: the well-known 
Atheman philosopher, 468-899 


BO. 
Socrates, 491: a Greek historian, 
of Argos (works not preserved), 
Sotis, 891: third king of Sparta 

(Eurypontid), 
Sophocles quoted, 83, 215: Athenian 
tragic poet, 495-406 B.c. 
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Sparta (Spartans), 127, 181, 138, 141, 
148, 145, 149, 253, 261, 267, 279, 
281, 291, 208, 297, 301, 305, 311, 
817, 328, 338, 341, 861, 369, 873, 
379, 381, 387, 889, 897, 401, 418, 
415, 425-449, 497, 499, 501, walls 
of, 257, 259; bounds of, 257, 309. 

Sperchis, 417: a Spartan, sent with 
Bulis to Xerxes to atone for the 
kulling of the Persian heralds. 

Spithridates, 251: Persian com- 
mander sent by Pharnabazns to 
block the passage of the Ten 
Thousand ; later he jorsook tha 
Persians and joined the Greeks 
under Agesilaus. 

Sthennius, 207: of Thermae in 
Sialy; fmend of C. Marius, 
leader of the Mamertines. 

Stratonice, 555-557: wife of Deio- 
tarus. 

Sulla, L. Cornelius, 203, 207, 209: 
(188-78 Bc.) surnamed Felix, 
served in the army under C. 
Marius, but later became his 
rival and overthrew him ; was ap- 
pointed dictator and proseribed 
many persons. Plutarch wrote 
his life, 

Sulla, Faustus, sce Faustus. 

Syracuse (Syracusans), 27, 81, 33, 
37: a city in Sicily. 

Syna (Syrians), 171: a county at 
the eastern end of the Mediter- 
ranean sea, 


TAENARUM, 407 : the south-western 
promontory of Laconia. 

Tanaquil, 479: wife of L. Tarquinius 
Priscus, 5th king of Rome. 

Tarentum (Tarentines), 161: an 
important city in southern Ttialy. 

Tarquin (L. Tarquinius Superbus), 
518, 515, 678: the last king of 
Rome czrca 534-510 Bec, 

Taxiles, 65: a king of the Indians, 

Taygetus, 307, 499: the mountain 
range west of Sparta. 

Teleclus, 121, 893° king of Sparta 
8th cent. B,c. 

Telesilla, 489: an Argive poetess 
and heroine, core 500 B.0. 

Telesippa, 68: a woman otherwise 
unknown, 
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Teleutia, 468: 
Paedaretus, 
Yellen (Telles), 147: a flute-player 
Se poet) noted for his lack of 

BKIUL 

Tennyson's The Cup, 550. 

Terentius(Q. Terentius Culleo), 167 : 
a Roman senator taken captive 
by the Carthaginians in the 
second Punic war. 

Teres, 23: king of the Odrysae in 
Thrace, 5th cent. Bc. 

Terpander, 437: of Lesbos, some- 
times called the father of Greek 
music, lived in the first part of 
the 7th cent. Bc.; added three 
strings to the original four of 
the lyre. He was held im high 
honour in Sparta. 

Tertia, 173: danghter of L. Aemilius 
Paulus. 

Teutons, 201; an ancient people of 
Germany. 

Thasians, 255, 257: mhabitants of 
the island of Thasos and the 
adjacent mainland in Thrace. 

Theagenes, 561: general of the 
Thebans at the battle of Chae- 
ronela. 

Thearidas, 825: a Spartan, other- 
wise unknown. 

Thebe, 548: wife of Alexander of 
Pherae. 

Thebes (Thebans), 68, 189, 141, 143, 
145, 147, 140, 261, 207, 277, 281, 
323, 361, 369, 397, 401, 447, 5638: 
the principal city in Boeotia 

Thectamenes, 329; a Spartan, other- 
wise unknown. 

Themisteas (Meyistias), 325: the 
seer who accompanied the Spar- 
tans to Thermopylae (in 480 B.c.), 
and met his death in the battle. 

Themistocles, 87-95, 97, 221: leader 
of the Athenians in the second 
Persian war, 480 B.c, Plutarch 
wrote his life. 

Theodorus, 283: procurator of 
Sicily in the time of Augustus 
Caesar, 

Theophrastus, 41: of Lesbos, born 
872 Bc., pupil of Aristotle, and 
a distinguished philosopher and 
writer. 


the mother of 


Theopompus, 128, 827, 447: king of 
Sparta mm the 8th (?) cent. B.c. 
Thericles, 195: a famous Corinthian 


potter. 
Thermopylae (battle of), 347, 349, 
351 


Thessaly (Thessalians), 68, 148, 263, 
483, 485: acountryin N.E. Greece. 

Thorycion, 329. a Spartan, other- 
wise unknown. 

Thrace (Thracians), 23, 24, 195, 203, 
818, 885: the country at the 
north of the Aegean sea. 

Thrasybulus, 117: son-in-law of 
Peisistratus. 

Thrasybulus, 411: a Spartan, son 
of Tynnichus. 

Thrasybulus, 529: supporter of 
Aristotimus tyrant of Elis 

Thrasyllus, 73. a Cyme philo- 


sopher. 

Thucydides, 237, Greek historian of 
the Peloponnesian war, born 
471 B.C. 

Thucydides quoted, 475 

Thyads, 511: frenzed devotees of 
Dionysus. 

Thymoteles, 577: leader of the 
revolt against Aristodemus tyrant 
of Cumae. 

Tiber, 481: a river in Italy. 

Tiberius Caesar, 235: emperor of 
Rome, a.p. 14-37. 

Tivranes, 205: king of Armema 
from 96 to 66 B.c., When he sub- 
mitted to the Roman general 
Pompey (f circa 56 BC.). 

Timocleia, 479, 561-567: sister of 
Theagenes of Thebes. 

Timoleon, 523: a prominent citizen 
of Blis. 

Timotheus, 4], 487° lyric poet from 
Miletus in Asia Minor (447- 
357 B.C). 

Timotheus, 105: Athenian, general 
irom 878 to 356 Bc. (+ 858). 

Tissaphernes, 247, 240, 251: Persian. 
satrap of lower Asia Minor trom 
414 Bc. ; opposed to the younger 
Cyrus, whose generals he 
treacherously put to death after 
Cyrus was killed. He sueceeded 
to Cyrus’s satrapy also, and 
carried on war against the Greeks, 
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but was himself put to death in 
395 B.C. 

Tosiopians, 559: one of the divisions 
of the Galatians in Asia Minor. 
Trajan, 9: Roman emperor, A.D. 

98-117. 
Trallhians, 263: a people in Thrace 
Trebonius, 201: a young man m 
the army of C. Marius. 
Trojan women, 481. 
Tubero, Q. Aehus, 177: 
of L. Aemilius Paulus. 
Tynnichus, 411: a Spartan, father 
of Thrasybulus. ‘ 
Tyrtaeus, 383, 417: a poet, who 
according to tradition was 
summoned from Attica to help 
the Spartans in the second 
Messenian war. 


son-in-law 


VALERIA, 513-517; daughter of the 
consul Publicola, and one of the 
hostages given to Lars Porsena. 

Vatinius, P., 217: a Roman of 
dubious character. As tribune 
of the plebs (in 59 B.c.) he seems 
to have sold his services to 
Caesar. He sided with Caesar in 
the Civil War and was consul 
suffectus for a short time in 47 
B.C. 

Veiling of married women, 898, 

Verres, ©., 217, 219: propraetor in 
Sicily, 78-71 B.c. ; prosecuted by 
Cicero for malfeasance in office 
and convicted in 70 Bo. 

Voconius, 219: probably Q. Voco- 
nius Naso, who was judge at the 
trial of Cluentius in 66 B.C. 
(Cicero, Pro Cluentio, 53-54.) 


XANTHIANS, 505: people of Xan- 
thus, the most important city 
of Lycia. 

Xenocles, 268: commander of the 
cavalry in the army of Agesilaus. 


enocrates, 67, 187, 319, 821: of 
Chalcedon, 399-814 B o., disciple 
of Plato; succeeded Speusippus 
as head of the Academic school 
of philosophy. 

Xenocrate, 578-577: beloved by 
Aristodemus tyrant of Cumas, 
was instrumental in bringing 
about his assassination. 

Xenophanes, 29: of Colophon im 
Asia Minor, Greek philosopher 
living afterwards at Blea in Italy, 
sometimes called the first Unit- 
arian. Latter part of 6th 
century B.C. 

Xenophon, 267: Greek historian 
and general writer, 430-350 (?) 


BC. 

Xerxes, 15, 17, 89, 91, 268, 349, 417, 
577, 579, 581: son of Darius L, 
and king of Persia 485-465 3.6. 3 
conducted the great Persian 
expedition against Greece in 480 
B.0. 


Zacyntavs (Zacynthians), 171: 
island on the west coast of 
Greece, the modern Zante. 

Zeleia, 501° a town in Troas, 

Zeno, 79: from Citium in Cyprus, 
founder of the Stoic school of 
philosophy abt Athens, circa 27 


B.C. 

Zeus, 61, 181, 247; the supreme 
Greek god 

Zeuxidamus, 828-825: an early 
king of ae or else the son of 
Leotychidas IT. If the latter, he 
died before his father, and so 
never became king. 

Zeuxis, 477: a most celebrated 
Greek painter; latter part of 
5th century B.c. 

Zopyrus, 15: a distinguished 

ersian; personal frend of 
Darius I. 
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PARTHENIUS : cf. DAPHNIS AND CHLOE. 

PAUSANIAS: DESCRIPTION OF GREECE. Trans. 
by W. H. S. Jones. 5 Vols. and Companion Vol. Vols, 
I, and II. (Vol. I. 2nd Impression.) 

PHILO. Trans. by F. H. Colson and the Rev. G. H. 
Whitaker. 10 Vols. Vols. I.-III. 

PHILOSTRATUS: THE LIFE OF APOLLONIUS OF 
TYANA. ig ion by F. ‘a Conybeare. 2 Vols. (Vols. I. 
Srd, II. 2nd Impression 

PHILOSTRATU S anp on UNAPIUS: LIVES OF THE 
SOPHISTS. Trans. by Wilmer Cave Wright. 

PINDAR. Trans. by Sir J. E. Sandys. (5th Imp. rev.) 

PLATO: CHARMIDES, ALCIBIADES I. and IL, 
HIPPARCHUS, THE LOVERS, THEAGES, MINOS, 
EPINOMIS. Trans. by W. R. M. Lamb. 

PLATO: CRATYLUS, PARMENIDES, GREATER ann 
LESSER HIPPIAS. Trans. by H.N. Fowler. 

PLATO: EUTHYPHRO, APOLOGY, CRITO, PHAEDO, 
PHAEDRUS. Trans. by H. N. Fowler. (6th Impression.) 

PLATO: LACHES, PROTAGORAS, MENO, EUTHY- 
DEMUS. Trans. by W. R. M. Lamb. 

PLATO: LAWS. Trans. by the Rev. R.G. Bury. 2 Vols, 

eta ee SYMPOSIUM, GORGIAS. Trans. by 


- R. M. Lamb. 
PLATO: REPUBLIC. Trans. by Paul Shorey. 2 Vols. 


Vol. I. 

PLATO: STATESMAN, PHILEBUS. Trans. by H. N. 
Fowler; ION. Trans. by W. R. M. Lamb. 

PLATO : THEAETETUS. SOPHIST, Trans. by H. N. 
Fowler. (2nd Impression.) 

PLATO: TIMAEUS, CRITIAS, CLITOPHO, MENE- 
XENUS, EPISTULAE. Trans. by the Rev. R.G. B Bury. 
PLUTARCH: THE PARALLEL LIVES. Trans. by 
B. Perrin. 11 Vols. (Vols. I., II. and VII. 2nd Imp.) 
PLUTARCH: MORALIA. Trans. by F. C. Babbitt. 

14 Vols. Vols. 1.-III. 
POLYBIUS. Trans. by W.R. Paton. 6 Vols. 
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PROCOPIUS; HISTORY OF THE WARS. Trans. by 
H. B. Dewing. 7 Vols. Vols. I.-V. 

QUINTUS SMYRNAEUS. Trans. by A.S. Way. (Verse.) 

ST. BASIL: THE LETTERS. Trans. by R. Deferrari. 
4 Vols. Vols, I.-III. 

ST. JOHN DAMASCENE: BARLAAM ANDIOASAPH. 
Trans. by the Rev. G. R. Woodward and Harold Mattingly. 

SOPHOCLES, Trans. by F. Storr. 2 Vols. (Verse trans- 
lation.) (Vols. I. 5th Impression, II. 4th Impression.) 

STRABO: GEOGRAPHY. Trans. by Horace L. Jones. 
8 Vols. Vols. I.-VII. (Vol. I. 2nd Impression.) 

THEOPHRASTUS: CHARACTERS. Trans. by J. M. 
Edmonds; HERODES, CERCIDAS AND THE GREEK 
CHOLIAMBIC POETS. Trans. by A. D. Knox. 

THEOPHRASTUS: ENQUIRY INTO PLANTS. Trans. 
by Sir Arthur Hort, Bart. 2 Vols. 

THUCYDIDES Trans. by C. F. Smith. 4 Vols. (Vols. 
I.-III. 2nd Imp. rev.) 

TRYPHIODORUS: ef. OPPIAN. 

XENOPHON : CYROPAEDIA. Trans, by Walter Miller. 
2 Vols. (Vol. I. 2nd Impression.) 

XENOPHON : HELLENICA, ANABASIS, APOLOGY, 
4np SYMPOSIUM. Trans. by C. L. Brownson and 
O. J. Todd. 3 Vols. (Vol. I. 2nd Impression.) 

XENOPHON : MEMORABILIA ayn OECONOMICUS. 
Trans. by E. C, Marchant. 

XENOPHON: SCRIPTA MINORA. ‘Trans. by E. C. 
Marchant. 


VOLUMES IN PREPARATION 








GREEK AUTHORS 


creas ATHENIAN CONSTITUTION, 4H. 
ackham. 
ARISTOTLE: METAPHYSICS, H. Tredennick. 
ARISTOTLE: ON THE MOTION AND PROGRESSION 

OF ANIMALS, E. S. Forster. 
ARISTOTLE: ORGANON, W. M. L. Hutchinson. 
ARISTOTLE: POLITICS, H. Rackham. 
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DEMOSTHENES: MEIDIAS, ee ARISTO. 
CRATES, TIMOCRATES, J. H. Vin 

DEMOSTHENES: PRIVATE ORATIONS, G. M, 
Calhoun. 

DIO CHRYSOSTOM, J. W. Cohoo 

GREEK JAMBIC AND ELEGIAC POETRY, J. M. 
Edmonds. 

PAPYRI, A. S. Hunt. 

PHILOSTRATUS: IMAGINES, Arthur Fairbanks, 

SEXTUS EMPIRICUS, the Rev. R. G. Bury. 


LATIN AUTHORS 


AMMIANUS MARCELLINUS, J. C. Rolfe. 

CICERO: CATILINE ORATIONS, B. L. Uliman. 

CICERO: DE NATURA DEORUM, H. Rackham. 

CICERO: DE ORATORE, ORATOR, BRUTUS, Charles 
Stuttaford. 

CICERO: PROSEXTIO. IN VATINIUM, PROCAELIO, 
PRO PROV. CONS., PRO BALBO, J. H. Freese. 

ENNIUS, LUCILIUS, AND OTHER SPECIMENS OF 
OLD LATIN, E. H. a aneet 

OVID: FASTI, Sir J. G. Fraz 

PLINY: NATURAL HISTORY, W. H. S. Jones and 
L. F. Newman. 

ST. JEROME’S LETTERS: F. A. Wright. 

SIDONIUS, E. V. Arnold and W. B. Anderson. 

VALERIUS FLACCUS, A. F. Scholfield. 


DESCRIPTIVE PROSPECTUS ON APPLICATION 
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